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http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

This manual is brief version. Go to the above website and choose language to download full version OPERATING INSTRUCTIONS and
INSTALLATION MAMNUIAL,

Diese Anleitung ist eine Kurzversion. Besuchen Sie die oben stehende Website und wahlen Sie die Sprache aus, um die wvollstandige Version
von BEDIENUNGSANLEITUNG und INSTALLATIONSANLEITUNG herunterzuladen .

Ce manusl est une version abrégee, Rendez-vous sur le site Vel ci-dessus et choisissez la langue pour télécharger la version compléte de
la MOTICE D'UTILISATION et du MANUEL DINSTALLATION.

Deze handleiding is een beknopte versie. Ga naar de bovenstaande website en kies een taal om de volledige BEDIEMNINGSINSTRUCTIES
en INSTALLATIEHANDLEIDIMNG te downloaden.

Este manual es una versidn abreviada. Visite el anterior sitio web v elija el idioma para descargar la version completa del MANUAL DE
INSTRUCCIONES v del MANUAL DE INSTALACION

Questo manuale & una versione sintetica. Visitare il sito YWeb indicato sopra e selezionare la lingua per scaricare la versione integrale del
LIBRETTO D'ISTRUZIONI e del MANUALE PER LINSTALLAZIONE.

AUTOTO By EIRIBI0 ¥ prong elval JuyoTTTIKG. METGRETE aToy TTOROTTdY W 10TOTOTTO KOl ETTIASETE Y ALITTO, yIG v KOTER GTETE TNy TTANEN EKO0an
Toiy OAHTTON AEITOY PITAZ kol tou EFXEIPIAICY EMKATAZTAZHE.

Este manual ¢ uma versao abreviada. Aceda ao site Web acima indicado g seleccione o idioma pretendido para descarregar a verséo
completa das INSTRUCOES DE OPERACAC e do MANUAL DE INSTALACAO.

Dennevejledningerenforkortstudgave. Bese govennaswvntewebsted, ogvasl g sprogfor athentedenfuldeversion afBET JENINGSWEJLEDMIMGEM
0g INSTALLATIONSHANDBO GERN.

Dennahandbokaren kortversion. G &till den ovannamndawebbplatsen och valj sprakfor attladda nedfullstandigversion av BRUKSANYISHING
och INSTALLATIOMSARNWVISNING.

Bu kilavuz kisa versiyondur. Yukaridaki web sitesine gidin ve CALSTIRMA TALIMATLARI ile TESIS ETME KILAYUZU dosyalarnnin tam
versiyonlanni indirmelk igin dil secimini yapin.

ToBa pBKOBOACTEO & ChepareHa Bepckd. [oceTeTe ropenocodenna yelbcadT W u3bepsTe e3Wk, 3a Aa WATemMWTe NbMHa BepoA Ha
PEKOBOACTEOTO 3A EKCITIOATALIMA  PEKOBOACTEC 3A MOHTAM.

Minigjsza instrukcja to wersja skrocona. OdwiedZ powyzszg strong internetows | wybierz jezyk, aby pobrac petng wersjge INSTRUKCU
OBSEUGTT INSTRUKCH MONTAZL.

Denne handboken er kortversjionen. Ga til nettstedet over og velg sprék for 4 laste ned fullstendig versjon av BRUKSANYISMINGEN og
INSTALLASIONSHANDBOKEN.

Tama opas on lyhyt versio. Siirry ylla mainitulle verkkosivustolle ja valitse kieli, niin voit ladata KAYTTOOHJIEIDEN ja ASEMNMNUSOPPAAN
koko version.

Tato piirucka je zkracena verze. Prejdete na webovou stranku nahofe a wyberte jazyk ke stahnuti plné verze MNAYODU K OBSLUZE a
INSTALACNI PRIRUCKY.

Toto je strucnaverzia navodu. Prejdite na wyssie uvedenl webovl stranku azvolte sijazyk dpling verzie NAYODU NAOBSLUHU a NAYODU
A INSTALACIL, ktory si choete prevziat

Ez a kezikonyv egy roviditett verzid. Latogasson el afenti webhelyre, és a nyelv kivalasztasa utan téltse le a HASZNALATI UTMUTATO és a
TELEPITESI KEZIKONY W teles verzidjat.

Ta prirotnik je sama kratka razlitica. Ce #elite pridobiti celotno razlitico NAVODIL ZA UPORABO in NAMESTITVEN PRIROCHNIK, obistite
Zgornje spletno mesto, izberite jezik in prenesite ustrezno datoteko.

Acest manual este 0 wersiune simplificata. Accesafl site-ul web de mai sus si alegeti limba pentru a descarca versiunea completd a
INSTRUCTIUNILOR DE UTILIZARE si a MANUALULUI DE INSTALARE.

See on juhendi lohiversioon. KASUTUS- ja PAIGALDUSJUHENDI taisversiooni alalaadimiseks minge eslnimetatud veebisaidile ja valige
kes|.

&1 rokasgramata ir saTsinata versija. Lai lejupieladatu pilnfgu LIETOSANAS INSTRUKCIJAS un MONTAZAS ROKASGRAMATAS versiju,
apmeklgjiet ieprieks noradito timek|a vietni un izvelisties attiecTgo valodu.

Siame vadove pateikta trumpoji versija. Apsilankykite minstoje interneto svetaingje, pasirinkite kalbg ir parsisiuskite pilnas NAUDOJIMO
INSTRUKCIJOS ir MONTAVIMO VADOWAS versijas.

Qv je prirucnik kratkainacica. Posjetite gore navedeno mrezno mjesto izaberite jezik kako biste preuzeli punu inacicu UPUTA ZA UPORAEU
i PRIRUCHNIKA ZA POSTAVLJANJE.

Owal priruénik je skracena verzija. Posetite gorenaveden web-sajt | izaberite jezik da biste preuzeli kompletnu werziju UPUTSTYA ZA
RUKOVANJE T UPUTSTWA ZA UGRADRNJU.



ENGLISH IS ORIGINAL

Meanings of symbols displayed on indoor unit and/or outdoor unit

A

WARNING
(Risk of fire)

This unit uses aflammable refrigerant.

If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

]

Read the OPERATING INSTRUCTIONS carefully before operation

a7

Service personnel are required to carefully read the OPERATING INSTRUCTIONS and INSTALLATION MANUAL before operation.

By

Further information is available in the OPERATING INSTRUCTIONS, INSTALLATION MAMUAL, and the like.

= Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these "Safety Precautions” before use.

= Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

= After reading this manual, keep it together with the installation manual in &
handy place for easy reference.

Marks and their meanings

M\ wapninG . Incorect handiing could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.
M\ caumion . Incomect handling could cause serious hazard depending

on the condiions.

Meanings of symbols used in this manual

Be sure not to do.
Be sure to follow the instruction.

Meverinsertyour finger or stick, etc.
Mewver step anto the indoorfoutdoor unit and do not put anything an

them.

Danger of electric shock. Be careful.

Be sureto disconnect the power supply plug from the pow er outiet.
Be sureto shut off the power.

Risk of fire.

Mever touch with wet hand.

Mewver splash water on the unit.

/A WARNING

Do not connect the power cord to an intermediate point, use an extension
cord, or connect multiple devices to a single AC outlet.
= This may cause overheating, fire, or electric shock,

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely into th e outlet.
= Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do not apply
heat or place heavy ohjects on it.
= This may cause fire or electric shock.

Do not tum the breaker OFF /ON or disconnecticonnect the power plug

during operation.

= This may create sparks, which can cause fire.

= Afterthe indoor unit is switched OFF with the remcte controller, make sure
toturn the breaker OFF ar disconnect the power plug.

Do not expose your body directly to cool air for aprolonged length of time.
= This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled, altered, or

repaired by the user.

= Animproperky handed air conditioner may cause fire, electric shock, injury,
or water leakage, ete. Consult your dealer.

= Ifthe power supply cord is damaged, it mustbe replaced by the manufacturer
or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure that no

suhbstance other than the specified refrigerant (R32) enters the refriger-

ant circuit.

= A presence of foreign substance such as aircan cause abnormal pressure
rise and rmay resultin explosion or injury.

= Theuseof any refrigerant other thanthat speciied forthe systemwill cause
mechanical failure, sy stermmalfunction, or unit breakdown. Intheworst case,
this could lead to a serious impediment to securing product safety.

This appliance is not intend ed for use by persons {(including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instnuction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

®O

Do notinsertyour finger, a stick, or other ohjects into the air inlet or outlet.
= This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during
operation.

PO|8S *ebocbOse

In case of an abnorma condition {such as a buming smell), stop the air

conditioner and disconnect the power plug or tum the breaker OFF.

= A continued operation in the abnarmal state may cause a makunction, fire,
ar electric shock. Inthis case, consult vour dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is a possihility of

refrigerant leakage. f any refrigerant leakage is found, stop operations

and ventilate the room well and con sult your dealer immediately. If arepair

involves recharging the unit with refrigerant, ask the service technician

for details.

= The refrigerart used in the air conditioner is not harmful. Mormally, itdoes not
leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating
part of such a fan heater, kerosene heater, or cooking stove, it will create
harmful gas and there is risk of fire.

The user should never atternpt to wash the inside of the indoor unit. Should

the inside of the unit require cleaning, contact your dealer.

= Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside the unit,
which rmay result in water leakage. Should detergert come in contact with
electrical pats orthe motaor, it will resultin a malunction, smaoke, or fire,

= The appliance shall be stored in a roomwithout continuously operating ignk
tion sources {for exarmple: open flames, an operating gas appliance or an
operating electric heater),

*  Be aware that refrigerants may not contain an odour.

= Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean the ap-
pliance, otherthan those recommended by the manufacturer,

= [Donot pierce or burn,

The indoor unit must be installed in rooms which exceed the floor space
specified. Please consult your dealer.

This applianceisintended to be used by expert or trained usersin shops,
in light industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

/A CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the ind oorfoutdoor unit.
= This may cause injury.

Do not use insedicides or flammable sprays on the unit.
= This may cause a fire or deformation of the unit.

Do not expose pets or houseplants to direct airfiow.
= This may cause injury to the pets or plants.

EN-1



To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating instructions before use.

outdoor unit.

® Do not place other electric appliances or furniture under the indoor/
= Water may drip down fromthe unit, which may cause damage or malfunction,

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
= The unit may fall and cause injuny.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
= This may cause injury ifyou fall down.

Do not pull the power cord.
= This may cause a portion of the core wire to break, which may cause over-
heating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw them into
a fire.
= Thismay cause the hatteries to leak, or cause a fire or explosion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humidity (80% RH or

more) and/or with vand ows or outside door |eft open.

= This may cause the water condensation in the air conditioner, which may
drip dowen, wetting or damaging the furniture,

= Thewater condensation in the air conditioner may contribute to growth of
fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food, raising
animals, growing plants, or preserving precision devices or art objects.
= This may cause deterioration of quality, or harmto animals and plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
= This may cause incomplete combustion.

Hever put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental
ingestion.
= Battery ingestion may cause chaking andfor paisoning.

turn the breaker OFF.

0 Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power plug or
= This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during

operation.
When the unit will be unused for a long time, disconnect the power plug
or turn the breaker OFF.

= The unit may accumulate dit, which may cause averheating ar fire,

Replace all hatteries of the remote controller with new ones of the same

type

= LUsing an old battery together with 3 new one may cause overheating, leak-
age, or explosion.

If the hattery fluid comes in contact with your skin or clothes, wash them

thoroughly with clean water.

= [|fthe battery fluid comesin contact withyour eyes, wash them thoroughly with
clean water and immediately seek medical attention.

Ensure that the area is well-ventil ated when the unit is operated together
with a combustion app liance.
= |nadeqguate vertilation may cause aygen starvation.

Turn the breaker OF F when you hear thunder and there is a possibility
of a lightning strike.
= The unit may be damaged if lightning strikes.

After the air conditioner is used for several seasons, perform inspection

and maintenance in addition to normal cleaning.

= Dirt or dust in the unit may creste an unpleasant odor, contribute to growth
of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and cause water to leak
frarm the indoor unit. Cansult your dealer for inspection and mairtenance,
which require specialzed knowledge and skills.

Oor 1nstatliaton

Forinstallation

A\ WARNING

N

Consult your dea er for installing the air conditioner.

= |t should not be installed by the user since installation requires specialized
knowdedge and skills Animproperly installed air condtioner may cause water
leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
= A non-dedicated power supply may cause averheating or fire,

Do not install the unit where flanmable gas could leak.
= |fgasleaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an explo-
sion.

o

Earth the unit correcthy.
= Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or a
telephone earth wire. Improper earthing may cause electric shock.

A CAUTION

o

Install an earth leakage breaker depending on the installation location of
the a@ir conditioner (such as highly humid areas).
= |f an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric shock.

Ensure that the drain water is properhy drained.
= [Ifthe drain passage isimpraper, water may drip down fromthe indoorfoutdoor
unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnomnal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult wour dealer.

or

f1-I'l 1INterrace

A\ WARNING

(Improper handling may have serious consequences, including serious
injury or death.)

N

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supernvision or
instruction concerning use ofthe appliance in a safe way and understand
the hazards irnwvotved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenan ce
shall not be made by children without supervision.

Do not use the Wi-Fi interface nearby the medical electrical equipment

or people who have a medical device such as a cardiac pacemaker or an

implantable cardioverter-defibrillator.

= |t can cause an accident due to maffunctions of the medical equipment orF
device.

Do not install the Wi-Fi interface nearby the automatic control devices
such as automatic doors or fire alarms.
= |t can cause accidents due to malfunctions.

Do not operate switches with wet hands.
A = This may cause electric shock,

Do not clean the air conditioner with water or place an objectthat contains
water, such as a flower vase, on it.
= This may cause fire or electric shock.

@

Do not touch the Wi-Fi interface with wet hands.
= |t can cause damage to the device, electric shock, or fire,

®

Do not splash water on the Wi-Fi interface or use it in a bathroom
= |t can cause damage to the device, electric shock, or fire,

Do not step on or place any object on the outdoor unit.
@ = This may cause injury ifyou or the object falls down.

€) IMPORTANT

Dirty fiters cause condensation in the air conditioner which will contribute to the
growth of fungi such as mold. it is therefore recommend ed to clean air fiters every
2 weeks.

Before starting the operation, ensure that the horizontal vanes are in the closed posi-
tion. If operation starts when the horizontal vanes are in the open position, they may
not return to the correct position.

EN-2

When the Wi-Fi interface is dropped, or the holder or cable is damaged,
disconnect the power supply plug or turn the breaker OFF.
= |t mray cause fire ar electric shock. In this case, consuft vour dealer.

/N CAUTION

{Improper handling may have consequences, including injury or damage
to building )

N

Do not step on unstable stepstool to set up or clean the WA-Fi interface.
= |t ray cause injury ifyou fall down.

Do notuse theWA-Fi interface nearby other wireless devices, microwaves,
cordless phones, or facsimiles.
= |t can cause malfunctions.




Todispose of this product, consultyour dealer., Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
guality rmaterials and components which can be recycled and/or reused.
This symbaol rmeans that electrical and electronic equipment, batteries and
Note: accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your

. . ' household waste.
This syrnbol mark is for EU countries only. - N ) ) )
This symbol mark is according to the directive 2012/18/ If & cherical symhbol is printed beneath the symbal (Fig. 13, this chemical sym-

bol rmeans that the battery or accumulatar containg a heawy metal at a certain

EU Article 14 Information for users and Annex X, and/ : P fhagi .
' concentration. This will be indicated as follows:
ar to the directive 2006/6B6/EC Aticle 20 Infarmation for Hg mercury (00005%) od: cadmium (DDDZ%) Pk lead (0004%)
_ end-users and Annex 11 Inthe European Union there are separate collection systemns for used electrical
Fig. 1 and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteres and accumulators comrectly at your
local cormrmunity waste collectiondrecycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!

\

Indoor unit Qutdoor unit
Arinlat (hack and side)
Aldrinlet
Frant Dani//] =) Spec name plate *1
Wi-Fi interface =————> g— Refrigerant piping

Emergency

(e 2 [ ] operation
s =2 Wswitﬁh *2
— = = . ..
;;;%TL‘!___E;E ,_,-//’2& —— Air outiet
j.-,—:;:é__ A Heat

Crainage hose

Alr filter

Alr cleaning filter = T

{Sikver-onized gﬂd# exchanger o
ggtEDL:qunernlter, - Drain outiet
Harizantal vane Outdoar units may be different in appearance.
) *1 The manufacturing year and month are indicated on
Ar outlet the spec name plate.
Spec name plate ™1

“2 When the remote controller cannot be used...

lj © = Operation indicator lamp E::E?:;g;?ﬁ?tm can he activated by pressing the emergency operation switch (E.O. Sw)
Remate contral receiving Eachtime the E.O. S¥W is pressed, the operation changes in the following order.
section Emergency Emergency
CooL HEAT Stop
s e Set temperature | 24°C
- a a e
S A AU | Fan speed - Medium
o o Mothit | yoizontal vane - Auto

REPARATION BEFORE OPERATION

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or : :
tum the breaker on. Settlng current time

i 1 3. P the DAY butt
Installing the remote controller batteries ress e DAY butan

to set the day.

[ ]
Helo 8
LTS
L
0:00
iy
2 2- Press eitherthe TIME button
+ |nsert the negative or the TIMER buttons to set
pole of AA8 alkaling | _ the time.
’ batteries first. 4" Press CLOCK again. clr‘mc Each press increases/decreas-
. &s the time by 1 minute (10
3' Install the front lict. 13:00 minutes when pressed longer).
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® OPERATING INSTRUCTIONS o

REPARATION BEFORE OPERATION

Remote controller

Battery replacement indicatar Signal transmitting
section

Distance af signal
Ahout 5m

Beepis) is (are) heard from
the indoor unit when the

signal is received.

Operation dis-
play section

Temperature

huttons OFF/ON (stop/operate)

hutton

Operation
select button

FAN speed control
button

ECONO COOL t LONG hutton
button ECOW0 210
“ WIDE YANE hutton
e
POWWERFU L
button WANE control button
-save button TIME, TIMER set
buttons
Increase timE
MIGHT MODE Decrease time
bt
Htmn WEEKLY TIMER set
huttons
CLOCK
button
Lid
Slide the lid down
RESET to open the remate
buttan controller. Slide it down
further to get to the
weeekly timer buttons.
TIME, TIMER set button

Increase time Decrease time
{ON timer) : The unit turns ON at the set time.

{OFF timer) : The unit turns OFF at the set time.

Press {Increase) and (Decrease) to set the time
of timer.

WEEKLY TIMER set buttons
Press to enter the weekly timer setting mode.

Press and to select setting day and number.
Ch =+ T -+ Wad -+ Thu -+ Frl 8t +8m
bon Tww Nl Thu Frl k&ll—]

Press . . and to set ON/OFF, time, and tem-

perature.

EIT/ S D
Press to complete and transmit the weekly timer setting.

WEELY
Press gy to turn the weekly timer ON. ( EE28 lights.)

Press % again to turn the weekly timer OFF. { 1SN goes
out.)

EN-4

OFFON
(e 1 OFF/ON (stopfoperate) button

MODE :
(=] Operation select button

n—»c—»o—ra—r#—l

(BUTO)  (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN)

o
C=1 Temperature buttons

e
=1 Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

FAN
(® ] FAN speed control button

D=2 2 = el = al
(AUTO) (Silent)  (Low)  (Med)  (High) (SuperHim

WEDEVANE
(=] Left-right airflow control button

— o — 5 — S — R — F R — e — TR —
[SWING)

I% Up-down airflow control button

—"1a A0 Ay Joy oW
AJTDY (1) (2] (3 (4 (3] [(SWING)

LONG

(== LONG button

Fan speedincreases and the horizontal vane moves to the
position for LONG mode.

(&) POWERFUL button
Fan speed: Exclusive speed for POWERFUL mode

Horizontal wane . Set position, or downward airflow position
during AUTO setting

ﬁ i-save button

A simplified sef back function enables to recall the preferred
{preset) setting with a single push of the & button. Press
the button again and you can go back to the previous set-
ting in an instance.

ECONO 0001
(*] ECONO COOL button

The set temperature and the airflow direction are automati-
cally changed by the microprocessor.

lt.ll u‘:l
NIGHT MODE button

MIGHT MODE operation changes the brightness of the
operation indicator, disables the beep sound and limits the
noise level of the outdoor unit.



Instructions:

« Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning. .

Be careful notto touch the metal parts with your hands.
Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

= Use only diluted mild detergents.
= Do not use ascrubbing brush, ahard sponge, orthe like.

Lo not soak or rinse the horizontal vane.
Do not use water hotter than 50°C.
Do not expose parts to direct sunlight, heat, orfire to dry.

Do not apply excessive force on the fan as it may cause cracks or breakage.

Alr filter (Air purifying filter) >
-

Rermove dirt by & vacuum cleaner, or inse with water.
« After washing with water, dry it well in shade.

Clean the filters regularly for bhest performance and to
reduce power consumption.
« Dirty filters cause condensation in the air conditioner
wrhich will contribute to the growth of fungi such as
mold. It is therefore recommended to clean air fikers
every 2 veeks.

Front panel

Hole

. Lift the front panel until 2 "click” is heard.
_Hold the hinges and pull to remove as shown in the illustration above.

+ WWipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
+ Do not soak itinwater for mare than two hours.

Dry it well inshade before installing it.
Install the front panel by following the rem oval pro-
cedure in reverse. Close the front panel securely
and press the positions indicated by the arrows.

Aiir cleaning filter

(Silver-ionized air purifier filter, option)

Every 3 months:

Remove dirt by a wacuum cleaner.

When dirt cannot he removed by vacuum cleaning:

Soakthe filter and its frame in lukewarm water before rinsing it.

Every year:

This information is based on REGULATION (EU) No 528/2012

Replace itwith anew air cleaning
filter for best perform ance.

Parts Mumber i

= Afterwashing, dry it well in shade.

Filter guide

Push tainstall into
the unit along the

filter guice. / ;

Pull to remove frarm the unit.

MODEL NAME

Treated Article
{Parts name)

Active Substances
[CAS NO)

Propetty

Instruction far Use
(Safe handling infarmation]

Sikver sodium hydrogen zirconium
phosphate

Antibacterial

Use this product in line with the instruction manual

{130326-20-0)

MEZ-ARPG0/TIV G FILTER (265647-11-8) Antimold indications and for the intended purpose only.
2-octyl-2H-isothizzol-3-0ne (01T) Do not put into modth. Keep away from children.
(26530-20-1)
Silver zine zeolite Use this product in line with the instruction manual
MAC-2360FT-E FILTER Antibacterial indications and for the intended purpose only.

Do not put into moth. Keep away from children.

This Wi-Fi interface, communicates the status information and controls the commands from the MELCloud by connecting to the indoor unit.

Front panel 4
—_——

Wi-Fi interface

Note:
Set up a connection between the Wi-Fi interface and the Router. Refer to the SETURP MANUAL and SETUR
QUICK REFERENCE GUIDE provided with the unit.

For SETUP MAMUAL, please go to the website Delow.

hitty: iy rnelcloud com/Support

For tELCIoud User Manual, please go to the website below.

hitty: faraeiy rnelcloud comsSupport
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® OPERATING INSTRUCTIONS o

Model Indoor MSZ-APEOVG(K) MSZ-APT1VG(K)
Outdoor MUZ-APGOYG MUZ-APT1VG
Function Coging | Heating Cooling | Heating
P ower supply ~ /M, 230%, 50 Hz
Capacity K 6.1 6.8 7.1 8.1
Input K 159 1.67 2.01 2.12
Weight Indoor kg 16 17
Outdoor ko 40 558
R efrigerant filling capacity (R32) ki 1.05 1.50
P code Indoor IF 20
Outdoor IF 24
Permizsible excessive|LP PS MPa 277
operating pressure HP ps MPa 417
Indoor {Super High#
Noise level (SPL) HighMMed LLow/Silent) dB(A) | 48/45/417537/29 | 45/45/41/37730 | 49/45/4 173730 | 51/43/41/37730
Outdoor B (A a6 a7 96 55
Guaranteed operating range
Indoor Outdoor Note:
. 32°C DB 46°C DB Rating condition
Upper limit . ;
Coolin i 23°C WE — Cooling —Indoor, 27°C DB, 19°C WE
d - 21*C DB -10°C DB Outdoor. 35°C DB
Lowrer limit 15°C WE _ Heating —Indoor.  20°C OB
o 27°C DE 24°C DR Cutdoor, 7°C DB, 6°CWEB
_ Upper limit . 15°C WE
Heating
Lower limit 20°C DB -15°C DB DB: Dry Bulb
— -16°C WE WWE: Wet Bulb
Wi-Fi interface
Model MAC-567IFB2-E
Input valtage DC12.7 % (fram indoor unit)
Power consurmption WA 2 WY
Size H=wW=D (mm) TO=z44 =189

Weight (g)

A0 (including cale)

Transmitter power level (MAX.)

17.5 dBm [@IEEE 802.11h

RF channel

1ch~ 13ch (2412~2472 MHZ)

Radio protocol

IEEE 802.11b/g/n (20)

Encryption AES
Authentication WPAZ-PSK
Software Version ¥ 00

For Declaration of Conformity, please go to the website below.

htty: fhwrariy i elcloud com/s upport

WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.
« When water leaks or drips fram the indoor unit.
= When the operation indicatar lamp blinks.

= When the breaker trips frequently.

The remate control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc ) is used.
+ Operation of the air conditioner interferes with racio or T reception. An amplifier may be required for the affected device,

= YWhen an abnormal sound is heard.

= When any refrigerant leakage is found.
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UBERSETZUNG DES ORIGINALS

V ORSICHTSMASSNAHMEN

Bedeutung der auf dem Innengerit und/oder AuBlengerit angebrachten Symbole

A

WARNUNG
(Brandgefahr)

In diesem Ger&twird ein brennbares Kaltemittel verwendet.
Wenn Kaltemittel austitt und mitFeuer oder heifen Teilen in Berihring kommt, entsteht schédliches Gas und es besteht Brandgefahr.

0

Lesen Sie vor dem Betrisb sorgfaltig die BEDIENUMGSANMLEITUNG.

&y

Servicetechniker missen vor dem Betrieb die BEDIEMUNGSAMLEITUNG und die INSTALLATIONSANLEITUNG sorgfaltig lesen.

CI3]

Weitere Informationen sind in der BEDIEMNUNGSAMLEITUNG, INSTALLATIONSANLEITUNG usw. enthalten.

= Da in diesern Produkt drehende Teile und und Komponerten wenw endet
werden, die elekirische Schldge verursachen konnen, lesen Sie vor der
wenwendung unbedingt die "worsichtsmaknahmen” durch.

= Da die hier aufgeflhrten Punkie wichtig fir die Sicherheit sind, halten Sie
diese Punkte unbedingt ein.

= Machdem Sie diese Anleitung durchgelesen haben, bewahren Sie sie Zum
spateren Machschlagen sorgraltig zusarmmen mit der Installationsanlieitung

awf.

Markierungen und ihre Bedeutungen

M wapnune:  Falsche Handhabung kann zu emnsthafter Gefahr mit To-
desfolge, Werletzungen usw . fihren.
M vorsicyT:  Falsche Handhabung kann je nach Bedingungen zu emst-

hafter Gefahr fuhren.

Bedeutung der in dieser Anleitung verwendeten Symbole

@GP OOPBEROV

Tun Sie dieses auf keinen Fall.

Befolgen Sie unbedingt diese Anweisung.

Stecken Sie nicht die Finger oder Stabe usw . hingin.

Steigen Sie nicht auf das Innen-AUdengerat und legen Sie auch nichts
darauf ap.

Stromschlagoefahr. Seien Sievarsichtig.

. Achten Sie unbedingt darauf, den Netzstecker wvon der Netzsteckdose

abzuziehen.
Schalten Sie unbedingt die Stromversorgung aus.

Brandgefahr.
Miemals mit nassen Handen berihren.

Miermnals Wasser auf das Gerat spritzen.

/N WARNUNG

Schlieken Sie das Kabel nicht an einer Steckdosenverlangerung an,

verwenden Sie kein Verlangerungskabel, und schlieRen Sie auch nicht

mehrere G erdte an einer Netzsteckdose an.

= Dies kann zu Hitzeentwicklung, Branden oder einern elekirischen Schlag
filhren.

Achten Sie darauf, dass der Netzstecker sauber ist und stecken Sie ihn

fest in die Steckdo se hinein.

= Einverschmutzter Stecker kannzu Branden ader einem elektrischen Schlag
filhren.

Biindeln, ziehen, beschadigen oder verindern Sie das Netzkabel nicht,
setzen Sie es Keiner Hitze aus und stellen Sie Keine schweren Gegen-
stande darauf.

= Dies kann zu Branden oder einem elektrischen Schlag fihren.

Schalten Sie wahrend des Betriebs nicht den Trennschalteridie Sicherung

ein oder aus, und ziehen Sie nicht den Netzstecker heraus oder stecken

ihn hinein.

= Dies kann Funken erzeugen, die einen Brand verursachen kinnen.

= Machdem das Innengerat mit der Fernbedienung ausgeschaltet wurde,
schalten Sie den Trennschater aus ader ziehen Sie das Metzkabel heraus.

Setzen Sie lhren Kirper nicht fiir zu lange Zeit direkt der Kiihlluft aus.
= Dies kinnte hre Gesundheit beeintrachtigen.

Das G erat sollte nicht vom Anwender installiert, anders aufgestellt, aus-

einandergebaut, verandert oder repariert werden.

= Eine unsachgemalie Handhabung der kKlimaanlage kann zu Branden,
Stromschlagen, Yerletzungen oder Wasseraustritt ete. filhren. YWenden Sie
sich an Ihren Handler.

= Wenn das Metzkahel heschddiotwurde, mussesvamHersteller ader seinerm
Kundendienst ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

Achten Sie beim Installieren, Umsetzen oder Warten der Anlage darauf,

dass keine andere Substanz als dasvorgeschriehene Kaltemittel (R32) in

den Kalternittelkreislauf gelangt.

= DasVorhandenseinirgendeiner anderen Substanz wiez. B. Luftkann einen
ahnormalen Druckanstieg werursachen und zu einer Explosion oder zu
Werletzungen fiihren.

= Die Yerwendung eines anderen als des vargeschriehenen Kaltemittels fr
das System kann mechanische Schaden, Fehlfunktionen des Systems oder
einenAustall der Anlage verursachen. lmschlimmsten Fall kann dieszu einer
schweniiegenden Beeintrachtigung der Produktsicherheit filhren.

Dieses Gerdt darfvon Personen (einschlieklich Kindern) mit eing eschrank-
ten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, bzw. ohne
ausreichend e Erfahrung un dWissen, erst nach Einweisung und Anleitung
zum Gebrauch des Gerats durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche
Person verweniet werden.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

0%,

Stecken Sie niemals lhre Finger, Stdbchen oder andere Gegen stande usw.

in den L ufteinl ass/Luftau slass.

= Dies kannzuerletzungen fihren, da derentilator iminnern sich mit hohen
Geschwindigkeiten dreht.

PO 8D

Bei ungewdhnlichen Erscheinungen wahrend des Betriebs {(z. B. Brand-

geruch), stoppen Sie die Klimaanlage sofort und schalten Sie den Trenn-

schalter aus (oder ziehen Sie das Netzkabel heraus).

= Einfortgesetzter Betrieh unter unnormalen Bedingungen kann Brande oder
einen elekitizchen Schlag ausldsen. Wenden Sie sich in diesem Fall bitte
an lhren Fachhdndler.

Wenn das Klimagerat weder kiihit noch heizt, kanh ein Kalternittelleck der
Grund dafiir sein. Wenn ein Kaltemittelleck gefunden wurde, beenden Sie
den Betrieb und liiften Sie den Raum gut und wenden Sie sich sofort an
Ihren Fachhandler. Wenn eine Reparatur eine Neubefiillung der Anlage
mit Kiltemittel erfordert, wenden Sie sich an den Servicetechniker fiir
niahere Informationen.

«  Daskitemittel, das in die Klimaanlage gefilitwuarde, ist nicht schadlich, Mor-
rmalenweise tritt esnicht aus. Wenn jedoch Kaltemittel austritt und in Kontakt
mit Feuer ader heilten Teilen wie einern Heizlifter, einer Petroleumheizung
oder einem Kochherd gerdt, entstebt ein schadliches Gas und es hesteht
Brandgefahr.

Der Benutzer darf niemals versuchen, die Innenseite des Innengerats zu

waschen. Muss die Innenseite des Gerates gereinigt werden, wenden Sie

sich an lhren Handler.

= Micht geeignete Reinigungsmittel kinnen die Kunststoffteile im Gerdteinnem
heschadigen und zuWasseraustrittfihren. Wenn Reinigungsrmittel mit elek-
trischen Bauteilen oder derm b otar in Kontakt karmimt, treten Fehlfunktionen,
Rauch oder Brande auf.

= DasGerdt muss ineinem Raum ohne kontinuierlich betriebene Zindoguellen
(zum Beispiel: offenes Feuer, gin in Betrieb befindliches Gasgerat oder eine
in Betrieb befindliche Elekirobeizung) aufhewahrt werdan.

= Bedenken Sie, dass Kalternittel geruchslos sein kinnen.

= Verwenden Sie keine anderen als vorm Hersteller empfohlenen Mittel, um
dasAhbtauen zu heschleunigen oder das Gerdt zu reinigen.

= MNicht durchstechen oder verbrennen.

Das Innengerdt muss in Ra mit der angegebenen
Boden flach e installiert werden. Bitte wenden Sie sich an lhren Fach-
handler.

Dieses Gerdt ist fir die Verwendung durch Fachleute oder geschultes
Personal in Geschaften, in der Leichtindustrie und auf Bauernhifen oder
fiir die kommerzielle Verwendung durch Laien geeignet.

/A VORSICHT

Bernihren Sie nicht den Lufteinlass oder die Aluminiumfliigel des Innen-/
AUk engerites.

= Dies kann Yerletzungen verursachen.

Verwenden Sie kein Insektenspray oder andere brennbare Sprays in der
Nahe des G erates.
= Anderenfalls kann eszu Branden oder erformung des Gerdtes kommen.

Setzen Sie Haustiere oder Zimmerpflanzen nicht dem direkten L ufistrom
aus.
= Dadurch kinnen die Haustiere oder Pflanzen Schaden nehmen.
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Fiir einen sicheren und ordnungsgemaéfen Gebrauch des Geréts unbedingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme

durchlesen.

V ORSICHTSMASSNAHMEN

Innen-/Aukengerites auf.
= Vo Gerdt kann YWasser heruntertropfen und Fehfunktion oder Schiden
werursachen.

® Stellen Sie keine anderen elektrischen G erdte oder Mobel unterhalb des

ur aie installianon

Lassen Sie das Gerat niemals auf einermn heschadigten Installationsstander
montiert.
= Das Gerat kinnte herunterfallen und Yerletzungen verursachen.

Steigen Sie nicht auf einen instabilen Tritt usw., um das Gera zu reinigen.
= Sie kinnten sich verletzen, wenn Sie herunterfallen.

Ziehen Sie nicht arm Netzkabel, .
= Dadurch kiinnen eirgelne Litzen der Adern reitien, wodurch Uberhitzungen
oder Brande entstehen kinnen.

Lad en Sie die Batterien nicht auf oder nehmen sie auseinand er, und werfen
Sie sie nicht ins Feuer.
= Dadurch kiinnen die Batterien auslaufen, in Brand geraten oder explodieran.

Betreihen Sie das Gerdt nicht langer als 4 Stunden bei hoher Luft-

feuchtigkeit (80% RL oder hiher) und/oder bei gedffnetem F enster oder

gedffneter Tiir.

= Dieskannzu Kondenswasser im klimagerat fihren, dasauf die Mabel tropfen
und diese beschadigen kann.

= Kondenswasser im Klimagerat kann das Wachstum von Filzen, wie zum
Beispiel Schimmelpilzen, heginstigen.

Verwenden Sie das Gerit nicht fiir besondere Einsatzzwecke, z. B. Auf-

bewahrung von Lebensmitteln, Aufzucht von Tieren oder Pflanzen, oder

zur Konservierung von Prazisionsinstrumenten oder Kunstgegenstanden.

= Die kann zu einer ¥erschlechterung der Qualitdt oder gesundheitlichen
Schaden an Tieren und Pflanzen flhren.

/A WARNUNG

Q

Fiir die Installation der Klimaanlage wenden Sie sich hitte an lhren

Fachhandler.

= Dadie Installation besonderes Wissen und F dhigkeiten effordert, sollte sie
nicht vormAmwender durchgefihtwerden. Eine fehlerhatt installierte Anlage
kann zu Leckagen, Branden oder elektrischern Schlag fihren.

Yerwenden Siefiir die Stronmwersorgung der Klimaanlage einen sep araten

Sicherungskreis.

*  Die Zusammenschaltung mit anderen Verbrauchern kann zu Oberhitzung
oder Brandgefahr fihren.

Instalieren Sie die Klimaanlag e niemal s an einem Ort, an dem brennbare

G ase austreten kilnnen.

= Falls Gas austritt und sichin der Mahe des Auliengerdtes ansammelt, kann
es zU einer Explosion karmmen.

Erden Sie das G erdt ordnungsgemas.

= Schlielfen Sie niemals die Erdungsleitung an ein Gasrohr, Wasserrohr, an
einen Blitzableter oder an den Erdungsleiter einer Kommunikationsanlage
(Telefon usw.) an. Durch nicht fachgerechte Erdung kann es zu einem
elektrischen Schlag kommen.

/N VORSICHT

Setzen Sie Verbrennungsmaschinen nicht d em direkten Luftstrom aus.
= Dies kann zu unvollstindiger Verbrennung flhren,

Hehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, umverse-

hentliches Yerschlucken zu vermeiden.

= Das%erschlucken von Batterien kann zu Erstickung undfoder Vergiftung
fithren.

Metzkabel heraus {oder schaten Sie den Trennschalter aus).
= Dies kannzu¥erletzungen fihren, da der Yentilator imInnern sich mit hohen
Geschwindigkeiten dreht.

o Bevor Sie das G erat reinigen, schalten Sie es AUS, und ziehen Sie das

Wenn das G era fiir langere Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie das Netzkabel

heraus {oder schalten Sie den Trennschalter aus).

= Im Gerdt kann sich Staub ansammeln, der eine Uberhitzung oder einen
Brand werursachen kann.

Ersetzen Sie alle Batterien der Fernbedienung durch neue des gleichen

Typs.

= Wienn Sie alte Batterien zusarnmen rnit neuen Batterien venwenden, kann
es zu Uberhitzung, Auslaufen oder Explosionen fiikren.

o

Instalieren Sie je nach Aufstellungsort der Klimaanlage (zum Beispidl in

hesonders feuchten Gegenden) einen | solationswachter.

= Falls kein |solationswachter installient wird, kann eszu einern elektrischen
Schlag kommen.

Achten Sie darauf, dass das Wasser korrekt abgefiihrt wird.

= YWenn die Kondensatletung nicht richtig funktionier, kann'Wasser aus dem
Innen-iAuikengerdt tropfen und die Mabel bendssen und beschadigen.

handler.

Bei ungewihnlichem Betrieb
Stoppen Sie den Betrieh der Klimaanlage sofort und wenden Sie sich an [hren Fach-

Wenn Batteriefliissigkeit mit lhrer Haut oder Kleidung in Kontakt Komimt,

spiilen Sie diese sofort mit sauberem YWasser.

= Wenn Batterieflissigkeit mit lhren Augen in kKontakt kommt, spdlen Sie diese
sofort mit sauberer Wasset aus und suchen Sie unverzdglich einen Arzt
auf.

Achten Sie auf gute Beliiftung der Umgebung, wenn das G erat in einem
gemeinsamen Raum mit Verbrennungsgeraten betrieben wird.
= Unzureichende Bellftung kann zu Saverstoffrmanagel fihren.

Schalten Sie den Trennschalter bzw. die Sich erung aus, sobald Sie Donner
hiren und die G efahr eines Blitzschlags hesteht.

= DasGerdt kann durch einen Blitzschlag heschadigt werden.

Fiihren Sie zusitzlich zur normalen Reinigung eine Inspektion und

Wartung durch, nachdem die Klimaanlage fiir mehrere Jahreszeiten

verwendet wurde.

= erschmutzungen und Staub im Gerdt kinnen einen unangenehmen Geruch
werursachen, Pilzhefall heginstigen oder die kondensatletung verstopfen, so
dassasser ausdem Innengerdt trapft. Wenden Sie sich bezdglichWartung
und Inspektion, die besonderesWissen und Fahigkeiten efordern, anlhren
Handler.

= Dadurch kiinnen Sie einen elektrischen Schlag erleiden.

E Bedienen Sie niemals Schalter mit nassen Handen.

Reinigen Sie die Klimagerae nicht mit Wasser, und stellen Sie keine
Behalter mit F liissigkeiten darauf, z. B. eine Blumenvase.

= Dies kann zu Brinden oder einem elektrischen Schiag fihren.

Gegenstande darauf ab.
= Dies kann zu Yerletzungen flhren, wenn Sie oder der Gegenstand hemn-
terfallen.

@ Steigen Sie nicht auf das Aukengerit, und stellen Sie auch keine schweren

€@ WICHTIG

VerschmutzteFilterfithren 2u Kondensation im Klimagerat, wodurch dasWachstumwvon
Pilzen, wie zum Beispiel Schimmelpilzen, begiinstigt wird. Es wird daher empfohlen,
die Luftfiter alle 2 Wochen zu reinigen.

Achten Sievorder Inhetriehnahme darauf, dass sich die horizontalen Fliigel in geschlos-
sener Position befinden. Befinden sich die horizontalen Fliigel bei der Inbetriebnahme
in gedffneter Position, kehren sie u. U. nicht in die richtige Position aunick.

DE-2

/N WARNUNG

(Einefalsche Handhabung kann ernste Folgen haben, einschlieilich schwe-
ren Werlezungen oder Tod.)

O

Dieses G erdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit einge-
schrankten kiirperlichen, sensorischen oder mentalen F dhigkeiten hzw
ohne ausreichende E rfahrung und Wissen erst nach Einweisung oder
Anleitung zum sicheren Gebrauch des Gerits und Kenntnis d er miglichen
G efahren bei der Anwendung verwendet werden.

Kinder soliten nicht mit dem G erét spielen. Die Reinigung und Wartung
sollte von Kindern nicht ohne Uberwachung durchgefiihrt werden.

DieW-Fi-Schnittstel le nicht in der Ndhe von Medizingerdten oder Personen,

die ein Medizinger at tragen, wie zum Beispiel einen Herzschrittmacher oder

einen implantierbaren Herzdefibrill ator, verwenden.

= Andernfalls kinnen Fehlfunktionen des Medizingystems oder -gerdts zu
einem Unfall flhren.

Installieren Sie dieWA-Fi-Schnittstelle nicht in der Nahe von automatischen
Steuergeriten wie automatischen Tiiren oder Brandmeldern.
= Andertfalls kinnen Fehlfunktionen Unfalle verursachen.

Beriihren Sie die Wi-Fi-Schnittstelle nicht mit nassen Handen.
= Andernfalls kann das Gerat heschadigt werden oder es besteht Gefahrvon
elektrischen Schlidgen oder Branden.

Spritzen Sie kein Wasser auf die Wi-Fi-Schnittstelle und verwenden Sie

sie nicht in einem Badezimmer.

= Anderrfalls kann das Gerat heschadigt werden oder es besteht Gefahrvon
elektrischen Schldgen oder Branden.

®
®
o

Wenn die Wi-Fi-Schnittstelle herunter gefallen oder der Halter oder das

Kabel beschadigt ist, ziehen Sie den Netzstecker ab oder schaten Sie

den Trennschalter aus.

= Dies kann zu Branden oder einem elektrischen Schlag fihren Wenden Sie
sich in diesem Fall hitte an thren Fachhandler.

/N VORSICHT

(Eine falsche Handhabung kann Folgen haben, einschlieclich Yeletzungen
oder Beschadigungen des Gebaudes.)

N

Stellen Sie sich nicht auf einen instabilen Tritthocker, um die Wi-Fi-
Schnittstelle einzurichten oder zu reinigen.
= Sie kinrten sich werletzen, wenn Sie herunterfallen.

Verwenden Sie dieWi-Fi-Schnittstelle nicht in der Hahe anderer drahtloser
G erdte, Mikrowellen, schnurloser Telefone oder Faxgerate.
= Andernfalls kann es zu F ehlfunktionen kommen.




Zur Entsorgung dieses Produkts wenden Sie sich bitte an
lhren Fachhandler.

Hinweis:

Dieses Kennzeichnungssymbaol gilt nur fOr EU-Lander.

Dieses Symbol entspricht der Richtlinie 20121 9/EL Arti-
kel 14 Informationen fr Mutzer und Anhang 1 und/oder
der Richtlinie 2006/66/EG Artikel 20 Informationen flr

Ihr MITSUBISHI ELECTRIC-Produkt wurde unter Einsatz wan gualitativ
hochwertigen Materialien und Komponenten konstruiert und gefertigt, die fr
Recycling undfoder Wiederven endung geeignet sind.

Dieses Syrnbol bedeutet, dass elekiische und elekironische Gerate sowie Batteren
und Akkus am Ende hrer Muzungsdauer won Hausmill getrennt zu entsorgen sind.
Wenn ein chemisches Symbol unterhald des Symbols (Fig. 1), bedeutet dies,
dass die Batterie bzw. der Akku ein Schwerrmetall in einer bestimmten Kon-
zentration enthalt. Dies wird wie folgt angegeben:

Ho Quecksilber (0,0005 %), Cd Cadmium (0,002 %), Pl Blei (0,004 %)

Fia. 1 Endnutzer und Anfiang 1. In der Europsischen Union gitt es unterschiedliche Sammelsystame fir gebrauchte
8. Elektrik- und Elektronikgerste einerseits sowie Batterien und Akkus andererseits.

Bitte entsorgen Sie dieses Gerat, Batterien und Akkus vorschriftsmaig bei
Ihrer kommunalen Sammelstelle oderim drflichen Recycling-Zentrum.
Bitte helfen Sie uns, die Umweltzu erhalten, in derwir lebenl

B

»

Innengerit Auliengeriit

Fronthlende Lufteinlass

Wi-Fi-
Schnittstelle

Luttfilter

Luftreinigungsfilter
(Silberonisierter
Luftreinigungstilter,
Option)
Horizontaler Fligel

Luftauslass

Lufteinlass (ROckseite und Seite)

Typenschild *1

Kaltemittelleitung

Kondensatleitung

— Luftauslass

Abwasserauslass

Das Aussehen von Auzengerdten kann sich won der Abbildung unterscheiden.
*1 Herstellungsjahr und -maonat sind auf dem Typenschild angegetben.

Typenschild *1

® 31 Betriehsanzeigeleuchte
LFembedienungssensur

Wil

"> Wenn die Fernbedienung nicht verwendet werden kann...

Der N othetriel (Emergency Operation) kann durch Dricken des Notbetriebsschalters (E.O. 5W)
am Innengerat eingeschaltet werden.
it jedern Drick der Taste E.O. 3W andert sich die Betriebsart in dieser Reihenfolge:

Maotkihiung  Motheizbetrieh

r G
G

Stopp

Eingesteltte Temperatur: 24°C
entilatorge schwindigke it Mitte|
Harizertalfiligel: Auto

o o 8L Leuchtet
A b d i
-8 O -| o . Leuchtet nicht

FixiS

\V ORBERFITUNG

VOR DEM BETRIEB

Vor dem Betrieb: Stecken Sie den Metzstecker in die Metzsteckdose und/ioder
schalten Sie den Trennschalter bzw . die Sicherung ein.

Einsetzen der Batterien in die Fernbedienung

4. Dricken
SieRESET.

] « Entfernen Sie den
warderen Deckel.

« Beginnen Sie beim
Einlegen der Alka
line-AAA-Batterien
mit dem Minuspal.

3- SEtZen Sie denvorderen

Deckel wieder auf.

Einstellen der aktuellen Uhrzeit

3. Dricken sie die DAY-
Taste, um den Tag
ginzustellen.

2. Drileken Sie entweder die TIME-
Tazte ader die TIMER-Tasten,
um die Zeit einzustellen.

Mt jedem Druek erhéhtiverringen
sich die Zeit um 1 Minute (um 10
Minuten beilangerem Druck).

4. orickensie cLock .
erneut.
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o BEDIENUNGSANLEITUNG »

V ORBEREITUNG VOR DEM BETRIEB

Fernbedienung
Anzeigeleuchte zum Ersetzen der Batterien Signalgeber Ab-
stand des Signals;
. . Etwa 6 m
Betriebsanzei- Es sind Signaltone vom
gefeld Innnengerat zu hiren,

wenn Signale empfare
gen werdan.

Temperatur-
Tasten
Stopp-E etriebs-
Taste (OFF/ON
Betriebsart- entilatordretz ahl-
YWahltaste Regeltaste
ECONO-COOL-
Taste (Kihlen im HONG-Taste
Sparbetriel) WIDE “AME-Reqgel-
taste (FlGgel offen)
POWERF ULTaste Taste zum Schwen-
[Leistung) ken des horizontalen

Fliigels
TIME-, TIMER-
Einstelltasten
(Zeit, Timer)

Zeit erhihen
Zeit veringem
WEEKLY TIMER-

Einstelltasten
(wchentlicher)

i-save-Taste

MIGHT
WMODE-Taste

Uhreinstelltaste

{CLOCK]

Deckel .

Deckel zum Offnen der
Fernbedienung nach
unten schieben. Weiter
nach unten schieten,
um an die Tasten des
wichentlichen Timers
ZU gElangen.

Rickstelltaste

(RESET)

TIME-, TIMER-Einstelltaste (Zeit, Timer) —

Zeit erhdhen Zeit verringern
{ON timer) : Das Gerat schaltet sich zur eingestellten Zeit EIM.
{OFF timer) : Das Gerat schaltet sich zur eingesteliten Zeit AUS.

Driicken Sie (Ethdhen) und (Verringern), um die
Timer-Zeit einzustellen.

WEEKLY TIMER-FEinstelltasten (Wachentlicher) —

Driicken Sie , um in den Einstellmodus fiir den wd-
chentlichen Timer zu wechseln.

Driicken Sie und , um Einstelltag und -nummer zu
wahlen.
Ch*h = fod > T+ Fl +Eat +Bn ]
Bon Tus Wed Tha Frl Bat Bun

rucken =ie . Ln , Uum ,Lellun
Driicken Si d 2|, um ON/OFF, Zeit und

Temperatur einzustellen.

AT BN
Driicken Sie . um die Einstellung des wochentlichen Ti-
mers abzuschliefien und zu liberragen.

WEBLY
Driicken Sie ﬁ , um den wdchentlichen Timer auf EIN zu
schalten. { Il leuchtet.)

WEBLY

Driicken Sie emeut giay , um den wochentlichen Timer auf
AlJS zu schalten. ( Il erlischt.)
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OFFON
(e 1 Stopp-/Betriebs-Taste (OFF/ON)

MODE
(=] Betriebsart-\WWahltaste

ﬂ—ro—ro—rc—rag—l

(AUTO)  (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN)

o
C=1 Temperatur-Tasten
e
= Mijedem Druck steigt oder sinkt die Temperatur um 1°C.

FAN
(&) Ventilatordrehzahl-Regeltaste

D—=P—= = o= ul —
(AUTO) (Lauios) (Niedrig) (Mittell (Hoch) (SehrHDc?l

WDEVANE
(=] Steuertaste fiir horizontalen Luftstrom

(SYWING)

VANE
(™) Steuertaste fiir vertikalen Luftstrom

o7l lA0 Ao o oW
AUTDY () (2] )] (4 (21 [SWING)

LONG
(== LONG-Taste

Die Gehlasedrehzahl nimmt zu und der horizontale Fligel
bewed sich in die Position fir den LONG-Modus.

() POWERFULTaste (Leistung)

Ventilatorgeschwindigkeit: Gesonderte Geschwindighkeit fir
den POWERFUL-Betrieb

Haorizontaler Fliigel:  Position einstellen oder Position fir
Abwartsluftstrom bei AUTO-Einstel-
lung

[ﬁ i-save-T aste

Eine versinfachte Rickstellfunktion ermaglicht es, die
bevorzugte (voreingestellte) Einstellung mit einfachem
Drriicken der |"i‘| -Taste wieder aufzurufen. Durch erneutes
Dricken der Taste kénnen Sie sofort zur vorherigen Einstel-
lung wechseln.

ECONO CO0L
ECONO-COOL-Taste (Kiihlen im Sparbetrieb)

Die eingestellte Temperatur und die Luftstromrichtung wer-
den automatisch durch den Mikroprozessor geandert.

lt.ll u‘:l
NIGHT MODE-Taste

Der MIGHT MODE-Betrieh (Machtmodus) andert die Hel-
ligkeit der Betriebsanzeige, deaktiviert den Signalton und
begrenzt den Gerauschpegel des Aulbengerats.



Anweisungen:

= Schalten Sie die Stromversorgung (Trennschalter, Sicherung usw.) aus, be- = Den horizontalen Flagel nicht einweichen oder spllen.

wor Sie das Gerat reinigen. = Werwenden Sie kein Wasser mit einer Temperatur von mehr als 50°C.
= Achten Sie darauf, keine Metallteile mit Ihren Handen zu berdhren. = Setzen Sie nie Teile direktem Sonnenlicht, Hitee oder offenem Feuer aus,
= Merwenden Sie kein Benzin oder andere Lasemittel, Scheuermittel ader Insektizide. um sie trocknen.
= ernwenden Sie nur milde Waschldsungen. = Wenden Sie keine Obermaiige Kraft auf den Yentilator an, da dies Risse
« venwenden Sie keine Scheuerbirste, keinen harten Schwamm oder Ahnliches. oder Briche verursachen kann.

Scharnie
Lach
1. Hehen Sie die Frontblende an, bis ein "Klick" zu hiren ist.
2. Halten Sie die Blende an den Scharnieren undziehen Sie, um sie wie in obiger

Abhildung gezeigt zu entfernen.

+ Wischen Sie sie miteinem wigichen, trockenen Tuch ab oder waschen Sie sie mitWasssr ab .
Lassen Sie die Blende nicht fr langer als zwei Stunden im Wasser.
Tracknen Sie die Blende ausreichend im Schat-
ten, bevar Sie sie wieder einsetzen.

3. Installieren Sie die Frontblende in umgekehrter Rehenfol-

Luftfilter (Luftreinigungsfilter) gedesAushaus SchiieGen Siedie Frontblsnderichtig, Lnd

— driicken Sie auf die durch Pfeile angezeigten Positionen.
Alle 2 Wochen reinigen

Enifernen Sie Ablagerungen mit einem Staubsauger, ader waschen Sie sie Luftrelnlgungsﬁlter
A (Silberionisierter Luftreinigungsfilter, Option)

Lassen Sie ihn nach dem Waschen mit Wasser grindlich im Schatten trocknen.
Alle 3 Monate:

Entfemen Sie werschmutzungen mit einem Staubsauger.
Wenh sich Verschmutzungen nicht mit dem Staubsatger entfermen lassen:

Reinigen Sie die Filter regelmiiliy fiir heste Leistungen und « Tauchen Sie den Filter mit dem Rahmen vor dem Waschen in lauwarmes Wasser.
Senkung des Stromverbrauchs. . = Lassen Sie ihn nach dem wWaschen grindlich im Schatten trocknen.

+ Verschmutzte Filter fiihren zu Kondensation im Klimagerit, Jedes Jahr _—
wodurch das Wachstum von Pilzen, wie zum Beispiel Schim- . Ersetzen Sie inn fir beste Filterfhrung

melpilzen, hegiinstigt wird. Es wird daher empfohlen, die Leistungen durch einen neuen
Luftfilter alle 2 Wochen zu reinigen. Luftreinigungsfilt ) )
Teilenummer [ schieben Sie
den Filter zum

Installieren am
Gerat entlang der

Filterﬁ]hrungr ——— .

Ziehen Sie den Filter, um ihn abzunehmen.

Diese Angahben basieren auf VERORDNUNG (EV) Nr. §28/2012

Behandelter Atikel Aktive Substanzen ) Benutzungshimmeis
MODELLBEZEICHNUNG | o e eichinung) {CAS-NF) Eigenschart Informationen zum sicheren Umgang)
Silber-Matrium-vWasserstoff-
Zirkon-Phosphat Antibakteriell = ‘Wenwenden Sie dieses Produkt gemani den Angahen in
MSZ-AP G071V G FILTER (265647-11-8) Anti-Schim- der Anleitung und nur flr den vorgesehenen Zweck.
2-0kbd-2H-isothiazol-3-on (2IT) | melmittel = Micht in den Mund stecken. Yon Kindem femhalten.

(26530-20-1)

Silher-Zink-Zealith « Wemwenden Sie dieses Produkt gemas den Angaben in
W AC-2360FT-E FILTER Antibakteriell der Anleitung und nur fir den vorgesehenen Zweck.

(130328-20-0) « Michtin den Mund stecken. Yon Kindem femhalten.

ONFIGURIEREN DER Wi-Fi-SCHNITTSTELLE (Nur Typ VGK)

Digse Wi-Fi-Schnittstelle wird an ein Innengerat angeschlossen und dient zur Kommunikation von Statusinformationen und Steuerung der Befehle
von MELCloud.

Hinweis:

= Richten Sie eine Verbindung zwischen der Wi-Fi-3 chnittstelle und dem R outer ein. Lesen Sie das KONFIGURA-
TIONSHANDEUCH und die SETURP QUICK REFERENCE GUIDE (KURZAMLEITUNG FUR DIE KONFIGURA-
TIOM], die mit dem Gerat geliefert werden.

= Das KONFIGURATIOMSHARNDEUCH finden Sie auf folgender Website.

/ http: A melcloud. com/Support

antblendf—’ﬂ—_:g = Das MELCIoud User Manual (MELCloud Benuzerhandbuch) finden Sie auf folgender Website.
Wi-Fi-Schnittstelle htty: iy melcloud . corn/Support
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o BEDIENUNGSANLEITUNG o

Modell Inhengerat MSZ-APEOVG(K) MSZ-APT1VG(K)
AuURengerat MUZ-APBOVG MUZ-APT1VG
Funktion Kihlen | Heizen Kihien | Heizen
Metzanschluss ~ /W, 230%, 80 Hz
Leistung ki 6,1 6.8 71 g1
Eingang ki 1,89 1,67 201 212
P— InnengeraE kil 16 17
AuEengerat kg 40 55
Kaltemittelftllung (R32) ki 1,05 1,50
Innengerat
IP-Code : " IE 20
AUEENYErat P 24
Zulassiger Betrieps-  |LP PS MPa 277
herdruck HP ps MPa 4.17
Innengerat (Sehr
. HochdH ach/mittel / dB(AY | 48/45/41/37/29 | AB/45/41/37/30 | 49/45/41/37/30 | 51/45/41/37/30
Gerauschpegel (SPL) Niedrig/Lautios)
AuEengerat a1y 56 a7 a5 55
Garantierter Betriebsbereich
Innengerat AuRengerat Hinweis:
Ohergrerze Sgg\;?;g 46 EDB Angahebedingungen
Kihlen 2 1°C DB TFC OB Kihlen — Innengerat: 27°C DB, 19°CWB
Untergrenze e e - Aurengerat  35°C DB
— Heizen— Innengerat  20°C OB
Obergrerze 27 EDEI 12;1% \EJV% Auengerdt  7°C DB, °C WE
Heizen - -
Untergrenze 20°C DB -15°C DB DE: Trockertemperatur
— -16°C WE YB: Feuchtiem peratur
Wi-Fi-Schnittstelle
Modell MAC-567IFB2-E

Eingangsspannung

DC 12,7 ¥ (vOn Innengerat]

Leistungsaufnahme

WA 2 WY

GroRe H=B=T (mm)

79244218 5

Gewicht (g) A0 (EinschiieRlich Kabel)

S enceleistungspegel (MAX.) 17,5 dBm bei IEEE 802.110
Furkkanal 1ch ~ 13ch (2.412~2 472 MHz)
Furkprotokall IEEE 802 11k/g/n (20)
YErSChINSSEIng AES
Authentfizierung WRAZ-PSK

Softw arewversion X o0

Die Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Website.

bty Ahwewtie R elcloud com/s Upport

WENN STE EIN PROBLEM VERMUTEN SOLLTEN

In den folgenden Fillen sollten Sie den Betrieb stoppen und lhren Fachhindler benachrichtigen.
WYENN Wasser aus dem Innengerst austhitt oder herabtropft.
« Wenn die Betriebsanzeigeleuchte linkt.
= Wenn die Sicherung haufig herausspringt.
Das Signal der Fernbedienung kann in einern Raum mit bestimmten Leuchtstofflampen (Meonrdhren usw.) nicht empfandgen werden.
« Der Betrieh der Klimaanlage ruft Stdrungen im Rundiunk- oder Femsehemprang hersor. In diesemn Fallist mdglicherweise ein Antennernverstarker fir das betroffene

Gerat erforderlich.

= Wenn ungewdhnliche Gerausche zu heren sind.
= Wenn ein Kaltemittelleck festoestellt wird.
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TRADUCTION DU TEXTE D’ORIGINE

ONSIGNES DE SECURITE

Signification des symboles affichés sur 1’'unité interne et/ou sur I’unité externe

A

AVERTISSEMENT
(Risque dincendie)

Cette unité utilise un réfrigérant inflammable.
Sile réfrigerant fuit et entre en contact avec une flamme ou une pigce chaude , ilproduira un gaztoxique etun incendie risque de se déclencher,

]

WVedillez lire la NOTICE DUTILISATION avec soin avant utilisation.

&7

Le personnel d'entretien est tenu de lire avec soin la NOTICE D'UTILISATION et le MANUEL DINSTALLATION avant utilisation.

(1]

Deplus amples informations sont disponibles dans la NOTICE D'UTILISATION, le MANUEL D'INSTALLATIONM et documents similaires.

= Avant toute utilisation, weuillez lire les” Consignes de sécurité” car cet appa-
reil contient des piéces rotatives ou autres pouvant entrainer des risques
d'electrocution.

= Les consignes contenues dans cette section sontimportantes pour 1a securite
et doivent donc imperativernent Btre respectées.

= Aprés avoir lucette notice, conservez-la avec le manuel d'installation a portée
e main pour pouvoir la consulter aisement.

Symboles et leur signification

&\ 2vERTISSEMENT

AL FRECAUTION :

toute manipulation incorrecte peut avoir des
CONSeguences graves, provoguer des hlessures
corporelles voire 1a mart de Futilisateur.

toute manipulation incorrecte peut avaoir des conse-
guences graves selon les circonstances.

Signification des symboles utilisés dans ce manuel

. a eviter absolument.

. sUivre rigoureusement les instructions.

©ne jamais insérer le doigt ou un objet long, etc.

©ne jamais monter sur 'unite intemefexterne et ne rien poser dessus.
: risque d'électrocution | Attention |

- veiller a debrancher lafiche d'alimentation electrique de la prise secteur.
© couper 'alimentation au préalable.

s risque dincendie.

: ne jamais toucher avec les mains mouillées.

©ne jamais eclabousser d'eau sur l'appareil.

/\ AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser de raccord intermédiaire ou de ralonge pour brancher

le cordon d*adimentation et ne pas brancher plusieurs appareils a une

méme prise secteur,

= Ceci pourrait provoguer une surchauffe de 'appareil, un incendie ou un
risque d'électrocution.

En cas d’anomalie (odeur de brilé, etc.), améter le climatiseur et déhrancher

la fiche d° dimentation dectriqgue ou couper le disjoncteur.

= Sile climatiseur continue & fonctionner en présence d'une anomalie, une
défailance technigue, unrisgue dincendie ou d'électrocution ne sont pas a
exclure. Dansce cas, consulter un revendeur agréd,

Nettoyer la fiche d’alimentation électrique e I'insérer prudemment dans

la prise secteur.

= Une fiche d'alimentation électrigue encrassée peut entrainer un risque
dincendie ou d'électrocution.

He pas enrouler, terwdre de fagon excessive, emdormmager, madifier ou chauffer
le cordon d'alimentation, et ne Hen poser dessus,
= Ceci pourrait provoguer un risque d'incendie ou d électrocution.

He pas enclencher/couper le disjoncteur ou débrancherbrancher la fiche

d*alimemtation &ectrique pendant le fonctionnement de I’ appareil.

= Des= étincelle = pouraient =e produire et provoguer un risgue dincendie.

= Toujours couper le digonctedr ou débrancher la tiche o alim entation éledrigue suite
4 l'arrét de [unitd interne avee la téldcommanda.

Il est déconseillé atoute personne d e s'exposer au flux d’air froid pend ant
une période prolongée.
= Ceci pourrait entrainer des problémes de santé.

L utilisateur ne doit en aucun cas installer, déplacer, démonter, modifier

ou tenter de réparer le climatiseur.

= Toute manipulationincornecte du clim atiseur pourait provoguer unrisgue d'incen-
die, d"électrocution, de blessure ou de fuite d'eau, etc. C ontacter un revendeur.

= Sile cordon d'alimertation est endommané, il doit &tre remplacé par le fabri-
cant ou le service aprés-vente dufabricant pour éviter tout risgue potentiel.

Lors de Fingtallation, du deplaceinent ou del’emtretien de Pappareil, veiller dce

quraucune substanee atre que le réfri gerant specifié (132) ne penétre dansle

circuit de refrigeration.

= La prégence d'une substance éfrangére, comme de I'air dans le circuit,
peut pravoguer une augmentation anormale de la pression et causer une
explosion, voire des hlessures.

= utilisation de réftigérant sutre gque celui qui est spécifiié pour le sy stéme pro-
wogueraune défailance mécanigue, un maovaisfonctionne ment du systéme,
ol une panne de lappareil. Dans e pire des cas, la séourité du produit pourrait
étre gravemernt mise en danger.

ORD QAP SOSPOROQ

Si la fonction de refroidissement ou de chauffage du climatiseur est

inopérante, cela peut indiguer la présence d’une fuite de réfrigérant. Si

vous trouvez une fuite de réfrigérant, arrétez Iutilisation, ventilez bien

la piece et consultez votre revendeur immédiatement. Si la réparation

consiste a recharger 'appareil en réfrigérant, d lez conseil

d’un technicien responsable de I'entretien.

= Le réfrigérant contenu dans le climatiseur n'est pas toxigue. En régle
générale, aucune fuite ne doit se produire. Toutefois, Sile réfrigérant fuit et
entre en contact avec une flamme ou une pigce chaude cormme un radiateur-
ventilateur, un chauffage au Kerosene ou une cuisiniers, il produira un gaz
toxigue et un incendie risque de se déclencher.

L 'utilisateur ne doit jamais procéder au nettoyage intérieur de I'unité

inteme. Sila partie intérieure de I'unité doit étre nettoyée, contacter un

revendeur.

= L'otiligation d'un détergent inapproprié pourrait endommager les sufaces
intérieures en plastique de 'unité et provoguer desfuitesd'eau. Tout contact
entre le détergent et les pigces électriqgues ou le maoteur pourrait entrainer
un dysfonctionnement, une émission de fumaes, voire un incendie.

= |'appareil doit &tre rangé dans une pigce ne contenant aucune Source
d'allumange continue (exemple : flammes nues, appareil 4 gaz ou chauffage
glectrigue).

= Sachez gue les réfrigérants peuvent étre inodores.

= Mefaites usage d'aucun movenvisant s accélérer le processusde dégivrange
ou & nettoyer 'appareil autre que ceux recommandés par e fabricant.

= Mepercez pas et ne brilez pas 'appareil.

L'unité interne doit ére installée dans des piéces dont 'espace au sol
est supérieur a celui spécifie. Veuillez ¢ tter votre r

Cet appareil est congu pour étre utilisé par des utilisateurs experts ou
spécialement formés dans des ateliers, dans Findustrie légére ou des
exploitations agricoles, ou pour une utilisation commerciale par des
non-spécialistes.

/A PRECAUTION

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilise par des personnes § compris des
enfants) présertant dess capacites physiques, sersorelles ol mentalesreduites,
ol reancuant d’experience et de conmaissances, 3 moins quielles ne soient
supervisées ol aient regu des instructions relatives § Putilisation de Pappareil
par Une personne respohsable de leur securite.

Les enfants doivent étre surveillés de maniére a ce gqu'ils ne puissent pas
jouer avec I'appareil.

RO

Ne jamais insérer |e doigt ou tout autre objet dans les entrées ou sorties

dair.

= Lavitesse de rotation extrémement rapide du vertilateur pendant le fonc-
tionnement du climatiseur pourrait provoguer un accident.

Me pas toucher a I'entrée d’air ou aux ailettes en auminium de I'unité
intemefexterne.

= Risgue de blessures.

Me vaporiser ni insecticide ni substance inflammab le sur I'appareil.

= Ceci poutrait provoguer un incendie ol une déformation de l'appareil.

Me pas exposer un animal domestique ou une plante o’ intérieur directe-
ment sous le courant d’air pulsé.

= Le bien-&tre des animaux et des plantes pourrait en ére afects.

FR-1



Pour avoir la certitude d'utiliser cet appareil correctement et en toute sécurité, veuillez lire cette notice d'instructions avant de
mettre le climatiseur sous tension.

ONSIGNES DE SECURITE

Ne placer ni appareil électrique ni meuble sous Funité interne/externe.
= D l'eau pourrait s'écouler de 'appareil 8t les endommager ou provoguer
une panne de leur sy stéme.

He jarmais laisser le climatiseur posé sur un support endomimané.
= |l pourrat tomber et provoguer un accident.

Veiller ane pas monter sur une surface instable pour alumer ou nettoyer
le climatiseur.
= Risgue de chute et de blessures.

/N AVERTISSEMENT

e jamais tirer sur le cordon d’aimentation.
= Le fil central du cordon d'alimentation pourrait se rormpre et provoguer un
incendie.

He jamais recharger ou tenter d'ouvrir les piles et ne pas les jeter au feu.
= Lespiles pourraient fuir et présenter un risgue d'incendie ou d'explosion.

He pas faire fonctiomner le climatiseur pendant plus de 4 heures avec un taux

dhumidité important ($0% HR ou plus), et/ou lorsqu'une porte ou une fenétre

est owverte.

= Cecipeut privoguet de la condensation 8 'intérieur du cliratiseur, gui risgue
de g'écouler et de mouiller ou d'endommaner le mobilier.

= Laprésence d humidité dans le climatiseur peut contribuer 4 1a croissance de
certains champignons tels que |a moisissure.

Consulter un revendeur agréé pour gqu’il procéde a l'installation du

climatiseur.

= L'utilisateur ne doit en aucun cas terter d'installer e climatiseur lui-méme
»seul du personnel gqualifié et compétent est en mesure de le faire. Toute
installation incorrecte du climatiseur pourrait ére 2 'origine de fuites d'eau
et provoguer un risgue dincendie ou d8lectrocution.

Prévoir un circuit réservé a Palimentation du climatiseur.
= Dans |le cas contraire, un risgue de surchauffe ou dincendie n'est pas a
exclura.

Ne pas installer I'appareil dans un endroit susceptible d’étre exposé a des

fuites de gaz inflammable.

= L'accurnulation de oaz autour de l'unité externe pedt entrainer des risques
d'explosion.

Ne pas utiliser le climatiseur pour conserver des aliments, dever des

animaux, faire pousser des plantes, ranger des outils de précision ou

des objets d'art.

= Leur qualité pourrait s'en ressentir, etle hier-&tre des anirmaux etdesplantes
pourrait en &tre afecté,

Raccorder correctement le climatiseur a la terre.

= Mejamaisracconder le cable de terre & untuyau de gaz, une évacuation d'eau,
un paratonnerre ol un cabletéléphonigue de mise 4 laterre. Une mise 3 la
tefre incomecte pourrait provoguer un risgue dincendie oo d'électrocution.

Ne pas exposer des appareils a combustion directement sous la sortie
d"air pulsé.
= Une combustion imparfate pourrait en résuter.

/A PRECAUTION

He mettez jamais des piles dans la houche pour gquelgue raison gque ce

snit pour éviter de les avaler par accident.

= Le fait dingérer des piles peut entrainer un étouffement etfou un empoisore
nerment.

Avant de procéder au nettoyage du climatiseur, le mettre hors tension et

débrancher la fiche o’ alimentation dectrique ou couper le disjoncteur.

= Lavitesse de rotation extrémement rapide du ventilateur pendant le fonc-
tionnerment du climatiseur pourrait provogquer un accident.

Installer un disjon cteur de fuites alaterre selon I endroit o | e climatiseur

sera monté (pidce humide par ex).

= L'absence de digioncteur defuites 4 la terre peut entrainer un risgque d'élec-
trocution.

Veiller 4 ce gque I'eau de vidange s*écoule correctement.
= 5il'écoulement des condensats et houche, 'eau de vidange risque de = éoauler
de 'unité internedexteme et d'endommager le mokilier.

En présence d'une situation anommale
Arréter immeédiaternent le climatiseur et consulter un revendeur agréd.

Si le climatiseur doit rester inutilisé pendant une période prolongée,
débrancher la fiche o' alimentation dectrique ou couper le disjoncteur.
= |l pourrat s'encrasser et présenter un risque dincendie ou d'électrocution.

Remplacer les piles de la télécommande par des piles neuves du méme

type.

= Me jamais mélanger piles usagees et piles newes ; ceci pourrait provoguer
une surchauffe, une fuite ou une explosion.

our

mterrace

S du liquide provenant des piles entre en contact avec la peau ou les véte-

ments, les rincer ahondamment & 'eau claire.

= Sidu liquide alcalin entre en contact avec les yeus, les rincer ahondamment 3
I'eau claire et contacter d'urgence un meédecin.

/N AVERTISSEMENT

(Une manipulation incomecte peut avoir des conséguences graves, y compris
des bIessUres graves, voire mortelles.)

Sile climatiseur est utilisé c onjointernent avec un appareil 3 combustion, veiller

i ce que la piéce soit parfaiternent ventilée.

= Uneventilation insuffisante pourrait provoguer un mancue o' ooy géne dans
la pigce.

Couper le disjoncteur par temps d’orage.
= Lafoudre pourrait endomimager le climatiseur.

Si le climatiseur a été utilisé pendant plusieurs saisons consécutives,

procéder & une inspection et & un entretien rigoureux en plus du net-

toyage normal.

= Uneaccumulation de saletés ou de poussiére a lintérieur du clirmatiseor peut
étre & I'origine d'une odeur désagréable, contribuer au développerment de
rmoisissures ou bloguer 'ecoulement des condensats et provoguer une fuite
d'eau de l'unité interne. Consulter un revendedr agréé pour procéder 3 une
inspection et des travaux d'entretien nécessitant l'nteryention de personnel
nualifié et compétent.

N

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus et des
personnes dont les capacités mentales, sensorielles ou physiques sont
réduites, ou manguant d’expérience et de connal ssances, dés lors qu'elles
sont supervisées ou ont regu une formation relative a Iutilisation de
I"appareil et comprennent les dangers associés a celui-ci.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'app areil. Le nettoyage et I'entretien
ne peuvent pas ére effectués par un enfant sans surveillance.

Nutilisez pas Finterface Wi-Fi a proxdmité d'un appareil électrique meédi-

ca ou de personnes portant un dispositif médical tel qu'un stimulateur

cardiaque ou un défbrillateur automatigue implantable.

= |l pourrait provoguer un accident en casde dysfonctionnement de lappareil
rrédical ou du disposti.

NWinstallez pas Finterface Wi-Fi a proximité de dispositifs de commande
automatigues comme des portes automatiques ou des alarmes d’incendie.
= Ceci pourrait provoguer un accident 3 cause de dysfonctionnements.

A\

Ne pas actionner les commandes du climatiseur avec |es mains mouillées.
= Risgue d'électrocution !

Ne touchez pas I'interface Wi-Fi avec les mains mouillées,
= Wous pourriez endommager le dispositit ou provoguer un choc électrigue ou
un incendie.

He pas nettoyer le climatiseur avec de I‘eau et ne placer ni vase ni verre
d’eau dessus.
= Ceci pourrait provoguer un risque dincendie ou d électrocution.

N'éclaboussez pas d’eau sur I'interface WA-Fi et ne I'utilisez pas dans

une salle-de-hain.

= Wous pourtier endommager e dispositil ou provoguer un choc électrigue ou
un incendie.

S

Me jamais marcher sur Funité extemne et ne rien poser dessus.
= FRisgue de chute et de blessures.

e O®

En cas de chute de I'interface WA-Fi, ou si le support ou le cible est

endommagé, débranchez la fiche o alimentation électrique ou coupez

le disjoncteur.

= Ceci pourrait provoguer un incendie ou un choc électrigue. Dans ce cas,
consUter un revendeur agréa.

€ IMPORTANT

Des fitres encrassés peuvent provoguer de la condensation dans le climatiseur, ce
qui contribuera a la croissance de certains champignon stels gque la moisissure. |l est
donc recommandé de nettoyer les fitres a air toutes les 2 semaines.

/A PRECAUTION

( Toute manipulation incorrecte peut avoir des conseguences, y comprs des
blessures ouU des dommages matériels au batiment )

Avant de démarrer Po pération, veillez a ce que les alettes horizontales soient en posi-
tion fermée. Si opération d émame lorsgue les alettes horizontales sont en position
ouverte, il se pourrait qu’elles ne reviennent pas a la position comecte.

N

Me montez pas sur un tabouret-escabeau instable pour installer ou net-
toyer Finterface WA-Fi.
= Yous risguez de vous hlesser sivous tombez.

Nutilisez pas I'interface Wi-Fi a proximité d’autres dispositifs sans fil, de
fours a microondes, de téléphones sans fi ou de télécopieurs.
= Ceci poutrait provoguer des dysfonctionnermeants.
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Welillez prendre conseil aprés de votre revendeur avart
de mettre ce produit au rebut.

Remarque :

Ce symbole est utilisé uniguement pour les pays de I'UE.
Ce symbole est corforme & la directive 2012/ 1%UE Ar-
ticle 14 Informations pour les utilisateurs et 2 lAnnexe 1%,
et/ou a la directive 2006/66/CE Aricle 20 Information de
I'utilisateur final et a 'Annexe 11

Fig. 1

Yotre produit MIT SUBISHI ELECTRIC est congu et fabriqué avec des matériels et
des composants de qualité supérieure qui peuvent étre recyclés et/ou réutilisés.

Ce gymbole sigrifie due les équipements électriques et électroniques, les hatteries et las acsumu-
lateLrs, & la fin de leur durée de servce, doivert Etre éiminés séparément des ardures ménagéres.

\

Si un symbale chimique est imprimé sous le symbale {(Fig. 1}, il signifie que |3 hat-
terie ou 'accumulateur contient une certaine concentration de métal lourd. Elle sera
indiquée comme suit :

Hg : mercure (0,0005%), Cd : cadmium {3 002%), Pb : plomb (0,0049%)
Dans!'Union Européenne , il existe des systémes sélectifs de collecte pour les produits
électriques et électroniques, les hatteries et les accumulateurs usagés.

MNouswvous prions donc de confier cet équipement, ces batteries et ces accumulateurs
3 votre centre local de collectefrecyclage.

Aidez-nous & conserver I'environnement dans lequelnousvivons |

Les machines ou appareils électriques et électroniques contiennent souvent des
matieres qui, si elles sont traitées ou éliminées de maniére inappropriée, peuvent
s'avérer potentielle ment dangereuses pour la santé humaine et pour 'environnement.
Cependant, ces matiéres sont nécessaires au bon fonctionnement dev otre appareil ou
de wotre machine. Pour cette raison, il vous est demandé de ne pasvous déharasser
de votre appareil ou machine usagé avec vos ordures ménagéres.

Unité interne

Panneaufruji/-l

T __;I Interruptaur

L de sBCOUS 2
"':-" I

Ertree d'air

Irterface Yi-Fi

Filtre & air ! \

Filtre: d'épuration %ﬁﬁ, R

d'air
Ajlette horizontale

Echangeur
thermigue
(Filtre purificateur
d'air 3 argent
ionise, en option)

Sortie d'air

Unité externe

Entrée d'air (arriere et laterale)

Plafque des spécifications *1

Conduite de réfrigérant

Tuyau d'évacuation des
condensats

Sortie d'air

Saortie de condensats
L'apparence des unites externes peut varier d'un modéle a 'autre.
*1 L'année et le mois de fabrication sont indiqués sur la plaque des spécifications.

Plaque des spécifications *1

® S -Témoin de fonctionnem ent
Recepteur de telecom-

mande

~M

L

2 Lorsqu'il est impossible d*utiliser la télécommande...

WOUS pouvez lancer |e fonctionnement d'urgence en appuyant sur Minterrupteur de secours
(E.C. 5 de I'unite inteme.

A chague fois gue vous appuyez surl'interrupteur de secours (E.O. 5W), e fonctionnement du
climatiseur change dans I'ordre suivant

REFROIDISSE-
MEMT d'urgence

- 2
-i- O -|

CHAUFFAGE

durgence Arét
Q —j*ﬁ— CAllume
o : Eteint

Température programnée : 24°C
Witess e du ventilateur : moyenne
Allette horortale :auta

il

REPARATIF D’UTILISATION

Avant lamise en marche : insérez latiche d'alimentation électrigue dans Ia
prise secteur et/ou enclenchez e disjonctedr.

Insertion des piles dans la télécommande

4. APpPLYET SUF |3 *

touche RESET.

] « Retirez |e cowvercle
avant.

2. Insérez les piles
alcalines AsA en pla-
¢ant d'abord |e péle

’ 3. Posez leco ot

uvercle avarnt.

Réglage de ’heure

3. ARPUYEE SUrla
touche DAY pour
regler le jour.

] o APOLUYET SUFlE
touche CLOCK.

2. Appuyez surla touche TIME
ou les touches TIMER pour
regler I'heure.

A chague pression sur ces
touches, I'heure augmentes
diminue de 1 minute

{10 minutes lors d'une
pression prolongée).

4. AppUyET & nouveal
sUr la touche CLOCK.
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REPARATIF D'UTILISATION

Télécommande

Temain de remplacement de |a pile Transmission des
signauy

Distance de récep-
tion du signal ;
Erviron g m
L'érmission de hipis)
en provenance de
l'unité interne indique la
réception d'un signal.
Touche Arrétf

Affichage du
mode de fonction-
nement

Tauches de
reglage de la
ternpérature

Touche de Wlarche (OFFON)
selection du
mode e fonc- Touche de réglage
tionnement de vitesse du
Touche de refral- WENTILATEUR
disserment écono- Taouche LONG
mirue (ECONO Touche des ailettes
coow) d'orientation larges
Touche de WIDE YAME)
Auissance Touche de commande
(POWERFLIL)

des AILETTES
Tauche i-save

Touches de reFIage

de I'heure, de [a minu-
Touche du MODE terie ('I'IME TIMER)
OCTUR Avancer
NOCTURME Avance!

(NIGHT MODE) Touches de réglage

de la minuterie
hebdomadaire
[WEEKLY TIMER)

Couvercle
Faites glisser le cou-

Touche de
réglage de I'hor
loge (CLOCK)

Touche de wercle vers e bas pour
réinitialization ouvrir la télécommande.
(RESET) Abaissez-le davan-

tage pour accéder aux
touches de la minuterie
hebdomadaire.

Touche de réglage de 'heure, de la minuterie (TIME, TIMER) —

Avancer Reculer

(Deémamage de la minuterie) : Le climatiseur démarrera (ON) &
I'helre programmes.

{Arrét de la minuterie) : Le climatiseur s'arrétera (OFF) &
I'heure programmee.

Appuyez sUrles touches (Augmenter) et (Diminuer)
pour régler 'heure de la minutene.

Touches deréglage dela minuterie hebdomadaire (WEEKLY TIMER) —

Appuyez sur pour passer en mode de réglage de la
minuterie hebdomadaire.

Appuyez sur et sur pour sélectionner le jour et le nombre.
EII'I =+ Tug -+ ed -+ Thu -+ Al -+ 8at *&l]
o T Wed Tho Fri Sat S

e _—
Appuyez sur . @ et sur pour définir le mode
Marche/Arrét (ON/OFF), I'heure et latempérature.

EDTIHEND
Appuyez sur pour terminer et transmettre le réglage de
la minuterie hebdomadaire.

Appuyez sur gg‘g pour activer la minuterie hebdomadaire
(ON). ( Bl s'allume.)

WEBLY
Appuyez & nouveau sur gy pour désactiver la minuterie

hebdomadaire (OFF). { Bl s'éteint.)
FR-4

OOFFON
=1 Touche Arrét/Marche (OFF/ON)

MODE
=] Touche de sélection du mode de fonctionnement

0 = 0O = 6 = & = 3
(8UTO)  (ERIDESBIENT [DEHMIDFICION)  GHAUFEAGE (uemmml)—l

e
L= 1 Touches de réglage de la température

e )
1 Chaque nouvelle pression sur ces touches vous permet
d'augmenter ou de diminuer la température de 1°C.

FAN
C®] Touche de réglage de vitesse du VENTILATEUR

=M= = a = al = al
[AUTCY (Silencieux) (Faible) (Moy)  (Elevés) Urésélevé:l

E
% Touche de commande du flux d'air gauche-droite

(us:ummuj—l

|YALNE] Touche de commande du flux d'air haut-bas
"l A5 Jo T—rﬂ—l

BUTOY (1) (2) () (43 ) DSCLLETIN

LONG
=9 Touche LONG

La vitesse du ventilateur augmente et I'ailette horizontale se
place dans la position correspondant au mode LOMNG.

POMERALL
Touche de puissance (POWERFUL)

Vitesse du ventilateur : vitesse exclusive au mods PUIS-
SAMCE

Allette horizontale © définissez la position ou la position du
flux d'air vers le bas lors du reglage
AUTO

(® ) Touche i-save

Une fonction programmable simplifiee permet de rappeler
les reglages favoris (présélections) 4 l'aide d'une simple
pression sur la touche E] Une nouvelle pression sur
latouche permet de revenirinstantanement au réglage
précedent.

% Touche de refroidissement économique (ECO-
NO COOL)

La température programmee et la direction du flux d'air sont
automatiquement modifiées par le microprocessaur,

NGHT MOOE
Touche du MODE NOCTURNE (NIGHT MODE)

Le fonctionnement en MODE MOCTURME change la
luminosité de l'indicateur de fonctionnement, désactive la
tonalité et limite le niveal sonore de l'unité externs.



\

Instructions :

Coupez l'alimentation ou le disjoncteur avant de procéder au nettoyvage du = Me faites pas tremper l'ailette harizontale et ne la passez pas sous 'eau.
climatiseur, = N'utilisez pas d'eau dont latempéerature est superieure a 50°C.
= eillez a ne pas toucher les parties metalligues avec |es mains. « N'BXpOSEZ pas |es pieces aux rayons directs du soleil, & 1a chaleur ou A une
= N'utilisez ni benzine, ni diluant, ni poudre abrasive, ni insecticide. flarnme pour les faire sécher.
= Utilisez uniguement un detergent doux dilug avec de I'eau. = N'exercez pas de force excessive sur e ventilateur, car cela pourrait 'en-
« N'utilisez pas de brosse dure, d'éponge abrasive ou autre materiel analogue. dommager oule casser.

Panneau frontal

Trou

. Soulevez e pannead frontal jusgu'a ce gue vous entendiez un declic.
. Maintenez les charniéres ettirez sur le panneau pourle retirercamme indigué
surlillustration ci-dessus.
Essuyez-le avec un chiffon douy et sec ou lavez-le 3 l'eau.
e le faites pas tremper dans leau pendart plus de dewx heures.
Faftesde sdcher correctement a lombre avart delé reposer.
. Repose? ls panneau frortal en inversart les étapes de la

Filtre a air (Filtre purificateur d’air) : r
procédure de dépose. Refermer cotredement 16 patineau

M A nettoyer toutes les 2 semaines fortal et appUez sur les repéres indiqués par es feches.

« Elimin ez |3 saleté aves un aspirateur ou lavez |e filtre & I'eau. . e . g s
Apres lavage A I'eau, laisser bien sécher & l'ombre. Filtre d epurﬂtlon d’air

(Filtre purificateur d’air a argent ionisé,
en option)

Tous les 3 mois !

ra

o

Nettoyer régulierement les filtres pour obtenir des perfor-
mances optimales et réduire la consommation Pélectricité.

+ Des filtres encrassés petrvent provoduer de ln condensation = Enleverla saleté & I'aide d'un aspirateur.
dans le climatisewr, ce qui contribuera & la croissance de cer- Lorsque cela ne suffit pas : Guide du filtre
tains champignons tels que la meisissure. Il est done recom- « Fatestremper e fitre et son cadre dans
manddé de nettoyer les fitres 4 air toutes les 2 semaines. de I'eau tiede avant de les nettoyer.
Apres lavage, laisser bien sécher Paussez pour
al'ombre. installer dans j

Tous les ans : |'apparei| I[=] |Dng &

» Pour des performances du guide dufiltre. e 1]
optimales, remplacer le filtre / )
d'epuration d'air.

Reference I

Tirez pour retirer de 'appareil.

Ces infarmations sont basées sur le REGLEMENT (VE) N°528/2012

- Article traite Substances actives - Instructions d'utilization
NOM DU MODELE {Mom des pieces) (N™ CAS) Propriete {Informations concernant la sécurité de mise en ceuvre)
Hydrogenophosphate d'argent, de
sodium et de zircanium Antibactérien = Utiliser ce produit conform ément aux indications du
WS Z-APBLT WG FILTRE (265647-11-8) AnfiormoisissLre manuel d'utilisation et uniquement aux fins prevues.
2-octyl-2H-isothiazal-3-one (QIT) = Me pas mettre en bouche, Tenir al'écartdes enfants.

(26530-20-1)

« Utiliser ce produit conform ément aux indications du
Antibactérien manuel d'utilisation et uniguemnent aux fing prévues.
= MNe pas metre en bouche. Tenir al' écartdes enfants.

Zeolithe zinc argent

MAC-2360F T-E FILTRE (130328-20-0)

ONFIGURATION DE L'INTERFACE Wi-Fi (type VGK uniquement)

Cette interface Wi-Fi permet de communiguer les informations d'état et de contréler les commandes provenant du MELCloud en se connectant
al'appareil intérieur.

Remarque :

= Etablissez une connexion ertre linterface Wi-Fi et 1e routeur. Reportez-vous au MANUEL DE CONFIGURA-
5 TION et au SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (GUIDE DE REFERENCE RAPIDE DE CONFIGURATION)
fournis avec l'appareil.
Pour le MANUEL DE CONFIGURATION , veuillez consutter le site Weh ci-dessous.
http:fhanw melcloud .com/Suppart
Panneau frontal__ 4 - Pourle manuel de Futilsateur de MELCloud, veuillez consulter Ie site Web ci-dessous.
Interface YWi-Fi http:fMWW.melchud.CDm;’SuppDr‘t
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Moddle Interne MSZ-APBOYGIK) MSZ-APT1VG(K)
E xteme MUZ-APGOVG MUZ-APTIVG
Fonction Refruidissement| Chauffage Refmidissement| Chauffage
Alimentation ~ /W, 230%, 80 Hz
Puissance K 6.1 5,8 7.1 8.1
Entrée ki 1,39 167 2,01 2,12
ki
Poids Inteme 5] 16 17
Externe kg 40 95
Capacite de remplissage du refrigerant (R32) kg 1,05 1,50
code P Inteme IF 20
Externe P 24
Pression de fondtionnem ert |LP P3 MPa 2,77
excessve altorisée HP ps MPa 417
Interne (Tres éleves/
) ElevéM oyven/F aiblef dB(A) | 48/45/41/37/29 | 4B/4541/37/30 | 49445/41/37/30 | 51/45/41/37/30
Miveau sanore (SPL) Silencieux)
Externe dB(A) a6 a7 96 55
Gamme opérationnelle garantie
Inteme Exteme Re marque :
Lirnite 32°C DB 48°C DB Rendement
Refroidisse- | superieure 23°C Wh - Refroidissement — Inteme . 27°C DB, 19°C WB
rment Limnite 21°C OB -10°C DB Externe .  35*C DB
inférieure 15°C WE _ Chauffage — Interne ;. 20°C DB
Externe . 7°C DB, 6°C WE
Limite 27°C DB 24°C DB .
sUperieure — 18°C WE
Chauffage p. -
Limite 20°C DB -15°C DB .
L ; DB: Eulbe sec
irifériedres — -16°C WE WE: Bulbe humide
Interface Wi-Fi
Mocléle MAC-567IFB2-E
Tension d'ertrée 12,7 % CC (de I'appareil intérieur)
Consammation 2 MAK.
Dimensions H=L<P (mm) 79x44%18,5
Poids (o) A0 (cable compris)
Miveau de puissance de 'S etteur
(MAK ) 17,5 dBm @IEEE 302.11b
Canal RF 1 can~ 13 can (2 412~2 472 MHZ)
Frotocole radio |EEE 802.11h/g/n (20)
Chiffrement AES
Avuthentification WWRAZ-PSK
Wersion du logiciel W00

Pourla Déclaration de conformité, veuillez consulter e site Yweb ci-dessous.
hittp Aanaew melcloud com/S upport

EN PRESENCE D'UNE PANNE POTENTIELLE

Dans les cas suivants, arrétez le climatiseur et consultez votre revendeur.
= 5ide I'eau s'écoule ou goutte de I'unité interne.
5i le temoin de fonctionnement clignote.
5i le disjoncteur saute regulierement.
L'unitéinteme peLt ne pas recevair les signaux de latélécommande dans une pigce dontle systéme d'éclairage est dlampesfluorescentes (3 oscillateur intermittent,
Btc ).
Le fanctionnement du climatiseur interfére avec |a réception radio au T || peut s'avérer necessaire de brancher un amplificateur surl'appareil concerné.
= Sil'unité émet un bruit anarmal.
= 5idu refrigerant fuit.
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VERTALING VAN HET ORIGINEEL

V EILIG

HEIDSVOORSCHRIFTEN

Betekenis van de pictogrammen op de binnenunit en/of buitenunit

WAARSCHUWING
(Brandgevaar)

Deze unit maakt gebruik van een brandbaar koelmiddel.
Als er koelmiddel lekt en ditin cantact kamtmet wuur of eenwarmtebran, ontstaat er een schadelijk gas en hestaat erbrandgevaar.

[

Lees de BEDIEMINGSINSTRUCTIES zorgvuldig woor ingebruikname.

=

Onderhoudsmonteurs zijn verplicht om de BEDIEMINGSINSTRUCTIES en de INSTALLATIEHANDLEIDIN G zargvuldig te [eZen voor ingebruikname.

Bt

Raadplesg voor meer informatie de BEDIENINGSINSTRUCTIES, de INSTALLATIEHANDLEIDING en dergelijlke.

- Ditapparazt bevat draziende delen en onderdelen die een elektrische schok
kunnen veroorzaken, Lees daarom deze veiligheidsvoorschriften voar gebruik

goed

doar.

= MNeermn de hier gegeven voorschriften en waarschuwingen in acht, want ze
zijn belangrijk voor uw veiligheid.

= Bewaar deze handleiding als u haar gelezen hebt samen met de installatie-
voorschriften op een handige plaats voor latere raadpleging.

Waarschuwingssymbolen en hun betekenis

A WAARS CHUWYING:

MNvoorzicHTie

Onjuist handelen kan emstige gevaren opleveren,
met een kans op Zwaar |etsel of averlijden.

Onjuisthandelen kan afhankelijkvan de omstandig-
heden ernstige gevaren opleveren.

Overige waarschuwingssymbolen in deze handleiding

Beslist niet doen.

- volg altijd de aanwilzingen op.

Mooit L vingers of iets anders hier in steken.

Ga niet op de binnen- of buitenunit staan en zet er geen voonw er-
penop.

Gevaar voor elektrische schokken, Pas op.

Trek de stekkervan het netsnoer it het stopcontact.
Schakel de spanning uit.

Brandoevaar.

Mooit aanraken met natte handen.

Mooit water op de urit spatten.

/A WAARSCHUWING

Sluit het netsnoer niet aan op eentussengelegen stopcontact, gebruik geen
verlengsnoer en sluit niet meerdere apparaten aan op één stop contact.

= [Dit kan oververhitting, vuur of een elektrische schok veroorzaken.

Zet de airconditioner uit en maak de stekker los of zet de netschakelaar UIT

als er zich een abnormale situatie {(bijv. brandlucht) voordoet.

= Alshet apparaat tijdens een abnormale situatie in werking hlit, kan dit een
storng, vuur of een elektrische schokveroorzaken, Raadpleey in dit geval
U leverancier.

Zorg ervoor dat de stekker niet vuil is en steek hem goed in het stopcontact.
= Eenvuile stekker kan vuur of een elektrische schok veroorzaken.

Bundel het netsnoer niet samen, trek niet aan het netsnoer, beschadig het
netsnoer niet en wijzig niets aan het netsnoer. Stel het netsnoer niet bloot
aah hitte of plaats er ook geen zware ohjecten op.
= Dit kan vuur of een elekirische schok veroorzaken.

Zet de netschakelaar niet UIT/AAN en maak de netsnoerstekker niet los

en vast terwijl het apparaat in werking is.

= Dit kan vonken veroorzaken waardoor er brand kan ontstaan.

= Forg ervoor dat U de netschakelaar UIT zet of de stekker losmaakt nadat u
de hinnenunit met de afstandshediening UIT hebt gezet.

Stel uw lichaam niet langdurig aan de directe koude luchtstroom bloot.
= Dit kan schadelijk zijn voor ww gezandheid.

De gehruiker mag de unit niet installeren, verplaatsen, demonteren,

wijzigen of repareren.

= Eenairconditioner dieverkeerd wordt hediend, kan brand, elekirische schok-
ken, verwondingen, waterlekkages, enz. veroorz aken,

= Indien het netsnoer heschadigd is, moet het vervangen waorden door de
fahrikant of zijn serviceorganisatie om gevaar te vermijden.

Zorg dat er niets anders dan het voorgeschreven koelmiddel R32 in het

koelmiddelcircuit komt wanneer de airconditioner wordt geinstalleerd,

wverplaatst of onderhouden.

= De aamwezigheid wan andere stoffen, zoals lucht, kan ahnormale drukver-
hoging veroorzaken die kan leiden tot een explosie of lichamelijk |etsel.

= Alsueenander koelmiddel dan hetvoorgeschreven koelmidd el gabruikt, kan
dit leiden tot mechanische storingen, systeemstaringen of uitvalvan de unit.
In het slechtste gewal kan de productveiligheid ernstia in het geding komen.

>o|ep|eerscreseo

Als de airconditioner niet koelt of verwarmmt, is het mogelijk dat er koel-

middel lekt. Als er koelmiddel lekt, zet u de aircon ditioner uit, ventileert u

de kamer goed en raadpleegt u onmiddellijk uw leverancier. Verzoek de

servicemonteur om meer informatie als het koelmiddel in de unit moet

worden vervangen.

= Hetinde airconditioner gebruikte koelmiddel is niet schadelijk. Mormaal ge
sproken lekt het niet. Als er echter koelmiddel lekt en ditin contact komt met
vuur of een warrrtebron, zoals een vertilatorversearmming, petroleurmkachel
of fornuis, ontstaat er een schadelijk gas en bestaat er brandgevaar.

De gebruiker mag de binnenkant van de binnenunit nooit schoonmaken.

Meem contact op met uw dealer als de binnenkant van de unit moet worden

schoongemaakt.

= (Ongeschikte reinigingsmiddelen kunnen kunststof onderdelen in de unit
heschadigen waardoor erwater kan gaan lekken. Alsreinigingsmiddelen in
contactkomen met elektrische onderdelen of de motor, kan er een staring
de unit aptreden, of kan er rook of brand ontstaan.

= Het apparaat moet zich ineen kamer bevinden zonder continu functione-
rende ontstekingsbronnen (zoals openy uur, eenfunctionerend gastoestel
of een functionerende elektrische kachel).

= Houd er rekening mee dat koelmiddelen geurloos kunnen zijn.

= Gebruik geen middelen om het ontdooiingsproces te versnellen of het
apparaat te reinigen die niet zijn aanbevolen door de fabrikant.

= Miet doorboren of verbranden.

De hinnenunit moet worden geinstalleerd in kamers met meer vlioerop-
pervlak dan het aangegeven vioeroppendak. Raadpleeg uw leverancier.

Dit toestel is bedoeld voor gebnuik door deskundige of getrainde gebrui-
kersin winkels, in de lichte industrie en op boerderijen, of voor commer-
cieel gebruik door leken.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen {(waaronder kin-
deren) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of zonder de vereiste ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan
wvan een persoon dieverantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij met
betrekking tot het gebmik van het apparaat zijn geinstrueerd door een
dergelijke persoon.

/A VOORZICHTIC

Toezicht op kinderen isvereist omte zorgen dat zij niet met het apparaat
spelen.

@O

Steek geenvingers, een stok of andere objecten in de luchtinl aat of uitlaat.
= Ukunt geswond raken omdat deverntilatortidens het gebruik met hoge snel-
heid randdraat.

Raak de luchtinlaat of de aluminium koelribben van de binnenunitdui-
tenunit niet aan.
= LI kunt hierdoor geswond raken.

G ebruik geen insecticiden of brandbare sprays op de unit.
= Ditkan brand of vervarming van de unitveroarzaken.

Stel huisdieren of kamerplanten niet aan de directe luchtstroom bloot.
= Huisdieren of planten kunnen hierdoor verwondingen oplopen.

NL-1



Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet u deze bedieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

V EILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

buitenunit.

= Erkanwateruit de unit druppelen. Dit kan schade of een defectveroorzaken.

Zet de unit niet op een beschadig de montagestandaard.

= Deunt kan vallen waardoor u gewond kunt raken.

Ganiet op een onstabiele verhoging staan om de unit in werking te zet-

ten of te reinigen.

= U kunt gewond raken als u er afvalt.

Trek niet aan het netsnoer zelf.

= Alzueraan trekt, kan een deelvan de draad brekenwaardoor er aververhit
ting of wuur kan ontstaan.

Laad de batterijen niet op, haal ze niet uit el kaar en gooi ze niet in een vuur.

= Batteriien kunnen hierdoor gaan lekken en brand of een explosie veroorzaken.

Zet de unit niet langer dan 4 uur aan als er sprake is van hoge luchtvochtig-

heid {RL 80% of meer) en/of bij geopende buitend euren of ramen.

= Dit kan leiden tot de condensatie van water inde airconditioner en dit water
kan naar benedean druppelen en het maubilair nat maken of beschadigen.

= Het gecondenseerde water in de airconditioner kan leiden tot de groei van
fungi zoals schimimels.

G ebnuik de unit nietvoor speciale doeleind en, zoa s het opslaanvanvoed-

sel, het fokken van dieren, het kweken van planten of het conserveren van

precisie-apparatuur of kunstobjecten.

= De kwaliteitvan hetvoedsel kan hierdoor minder worden, of dieren en planten
kunnen hieronder lijden.

Stel verbrandingsapparaten niet aan directe luchtstroom bloot.

= Dit kan leiden tot niet volledige verbranding.

Stop nooit b atterijen in uw mond om inslikking te vo orkomen.

= Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

0 Schakel de unit UIT en maak de stekker los of zet de netschakelaar UIT

® Plaats geen andere elektrische apparaten of meubels onder de binnen- of

voordat u de unit gaat reinigen.

= Deventilator in de unit draait met hoge snelheid rond en kan U versvonden.

Als u de unit lange tijd niet gebruikt, maak dan de stekker los of zet de

netschakel aar UIT.

= Inde unit hoopt zich vuil op waardoor deze oververhit kan raken of er wour
kan antstaan.

Vervang alle batterijen van de afstahdsbediening door nieuwe van het-

zelfde type.

= Alsu nienwe enoude batteriientegelijkertijd gebruikt, kan de unit oververhit
raken, kunnen de batterijen gaan lekken of een explasie veraorz aken.

Als er hatterijzuren op uw huid of Heding terechtkomen, was dan uw huid

en kleding grondig met schoon water.

= Als er batterijizuur in uw ogen kormt, was w ogen dan grondig met schoon
wiagter en neerm onmiddellijk contact op met uw huisarts.

Zorg ervoor dat de nuimte goed geventileerd is als de unit tegelijkertijd

met verbranding sapparatuur wordt gebmikt.

= Onvoldoende ventilatie kan leiden tot zuurstoftekart.

Zet de netschakelaar UIT als u onweer hoort en de bliksem zou kunnen

inslaan.

= Deunit kan beschadigd raken als de blikseminslaat.

Als de airconditioner meerdere seizoenen achterelkaar is gehruikt, voer

dan naast de gebruikelijke reiniging ook inspectie en onderhoud uit.

= Uil of stofin de unit kan een onaangename geur veroorzaken, leiden tot
groeivan fungi zoals schimmels, of hetafvoerkanaal verstoppen waardoor er
wiater Uit de binnenunit kan lekken. Raadpleeqy uw leverancieryoor inspectie
en onderhioud waarvoar specialistische kennis en vaardighedenwereist Zijn.

Bedien geen schakel met natte | 1

A = Dit kan een elektrische schok veroorzaken.

Reinig de airconditioner niet met water of zet geen ohject dat water bewvat,

zoals een bloemenvaas, op de airconditioner.

= Dit kan vour of een elekirische schok veroorzaken.

g Stap niet op de buitenunit of zet geen object op de buitenunit.

= U kunt geswond raken als u of het ahject valt.

€ BELANGRIK

Yuile fiters veroorzaken condensatievan water in de airconditioner en dit kan leiden
tot de groeivan fungi zoals schimmels. Het wordt aangeraden om de luchtfiters elke
2 weken te reinigen.

Voordat u het apparaat inschakelt, zorg ervoor dat de horizontale schoepen in de
gesloten stand staan. Als u het apparaat inschakelt terwijl de horizontale schoepen
in de open stand staan, kunnen zij mogelijk niet terug naar de correcte stand.

NL-2
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A WAARSCHUWING

O

Raadpleeg uw leverancier voor de installatie van de airconditioner.

= Degebruiker mag de airconditioner niet installeren omdat dit specialistische
kennis en vaardigheden vereist. Eenverkeerd geinstalleerde airconditioner
kan waterlekkage, vuur of een elekirische schok weroorzaken.

Zorg voor een aparte groep waar alleen de airconditioner op wordt
aangesioten.
= Alsugeen aparte groep gebruikt, kan dit oververhitting of vuur veroorzaken.

Installeer het apparaat niet op plaatsen waar ontvlambaar gas zou kun-

nen lekken.

= Gelekt gas dat zich rond de airconditioner verzamelt, kan een explosie
YEroorzaken.

o

Aard de airco nditioner.

= Sluit de aardkabel niet aan op een gasleiding, waterleiding, bliksemafleider
of aardkabel van de telefoon. Onjuist aangesloten aardkabels kunnen een
elektrische schok veroorzaken

/A VOORZICHTIG

0

Afhankedijk van de installatieplaats wan de airconditioner (zoals nuimtes
met een hoge luchtvochtigheid) installeert u een aardlekschakel aar.
= Hetonthrekenvan een aardiekschakelaar kan leiden tot een elekirische schok.

Zorg ervoor dat het afvoerwater op de juiste manier wordt afgevoerd.
= Alshet afvoerkanaal niet goed is geinstalleerd, kan erwater uit de binnen-r
huitenunit druppelen waardoor het meubilair nat of beschadigd kan worden.

In gewal van ahnhormal e situaties
Zetde airconditioner onmiddellijk uit en raadpleey uwy leverancier,

foor de vy

1 1nterrace

/AN WAARSCHUWING

(Cnoordeelkundig gebruik kan ernstige gevolgen hebben, met inbegrip van
emstig of zelfs dodelijk letsel )

Q

Dit toestel kan worden gebruikt door Kinderen vanaf 8 jaar en door perso-
nen met verminderd e lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of
met onvoldoende ervaring en kennis op voorwaarde dat zij onder toezicht
staan of zijn voorgelicht over het veilig gebruik van het toestel en op de
hoogte zijn van de gevaren.

Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Laat Kinderen nooit zonder
toezicht sct k- en on 1swerkzaamheden uitvoeren.

1ot

G ebruik de YW-Fi interface niet in de buurt van medische elektrische ap-

paratuur of mensen met een medisch apparaat zoals een pacemaker of

een implanteerbare cardioverter-defibrillator.

= Dit kan anders leiden tot ongevallen als gevolg van storing in de medische
apparatuur of het medische apparaat.

Instalesr deWi-Fi interface nietin de buurtvan automatisch aangestuurde
apparaten zoals automatische deuren of brandmelders.
= Ditkan andersleiden tot ongevallen als gevolg wan storingen.

Raak de W-Fiinterface niet aan met natte handen.
= Ditkan anders leiden tot schade aan het apparaat, elektrische schokken of
hrand.

@
®

Spa geen water op de Wi-Fi interface en gebruik de YA-Fi interface nist

in een badkamer.

= Ditkan anders |eiden tot schade aan het apparaat, elektrische schokken of
hirand.

Wanneer deWi-Fi interface-unit is gevallen of de houder of kabelis bescha

digd, trekt u de stekker uit het stopcontact of zet u de netschakelaar UIT.

= Dit kan anders leiden tot hrand of elekirische schokken. Raadpleeq in dit
geval L leverancier.

A VOORZICHTIG

{Onoordeelkundig gebruik kan gevolgen hebben, met inbegrip van letsel of
schade aan het gebouw )

Q

G a nhiet op een wahkel opstapje staan om de WA-Fi interface in te stellen
of te reinigen.
= Ll kunt gewond raken als u eraf valt,

G ebhmuik deWi-Fi interface nietin de buurt van andere draadloze apparaten,
magnetrons, draadloze telefoons of faxapparatuur.
= Ditkan anders leiden tot storingen.
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Raadpleey uy [everancier als u het apparaat wilt weg- titsubishi Electric producten zijn ontwikkeld en gefabriceerd uit eerste
gooien. kwaliteit materalen. De onderdelen kunnenworden gerecycled en/of worden
hergebruikt.
5 . Het symbool betekent dat de elektrische en elektronische onderdelen,

oPmerklng " hatterijen en accu's op het einde van de gebruiksduur gescheiden van het
Dit symbool geldt alleen woor EU-landen. hiuishoudelijlk afval moeten worden ingezarmeld.
Dit symbool wordt gebruikt overeenkomstig richtijn Wanneer er onder hiet symbool (Fig. 1) een chemisch symbool staat gedrukt,
201219/ EU, artikel 14 "Informatie woor de gebruikers” en t_letekent dit_dat de batterij of accu Zware metalen in een bepaalde concentra-

_ Bijlage 1% enof richtlijn 2006/66/EG, artikel 20" Infarm atie E%-bﬁmz'(g%guusrgrt)alSc\é-mggc?riﬁrid(%%020;) Po loc (0,004%)
woor de eindgebruikers” en Bijlage 11, : : o) : ' ol : . o

Fig. 1 d Veg In e Europese Unieworden elektrische en elektronische producten, batterijen

enaccu's afzondedijk ingezameld.

Breng deze apparatuur, batterijen en accu's dan naar het gemeentelijke
afvalirzamelingspunt.

Help ons mee het milieu te beschernen!

\\ AAM VAN ELK ONDERDEEL

Binnenunit Buitenunit

Luchtiniaat Luchtiniaat (achter- en zijkant)

woorpaneel . .
MNaamplaatje met technische

gegevens 1

Wi-Fi interfa
R IntErace Koelstofleiding

i Moodbedie-
i : _!E ningsscha- —— Afvoerslang
Luchtfiiter ——  [ihele E=522 : W [’ kelaar*2
= ‘ A, :
P N T \ :
L ' - 2 Luchtuitiaat

=]

-
Luchtreinigingsfilter nn il i - warmte-
{Zilver-geionisesrd e f— wisselaar
luchtzureringsfilter, .
optioneel) Afvoeruitlaat

Haorizantale schoep De huitenunits kunnen uiterlijk verschillen.

*1 Het jaar en de maand van versaardiging ziin aange-
geven op het naamplastie mettechnische gegevens,

Luchtuitiaat

Maamplaatje met technische gegevens ™1 . .. . .
* Als de afstandsbediening niet kan worden gebruikt...

U kunt de noodbediening activeren door de noodbedieningsschakelaar (E.0. SW) op de binnenunit

® =1 Bedieningsindicator in te drukken.
Als U de noodbedieningsschakelaar (E.O. 5W) indrukt, wijzigen de werkingsstanden in de volgende
Ontvanger wan afstands- volgorde:

hedieningssignaal
Emergeney GOOL - Emergengy HEAT
(noodkoeling)  (noodwenvarming) Stop

N

e N Ingestelde temperatuur: 24°C
2 o o B : Bratuur:
I A G e LIt op e ntilatarsnelheict Meddiom
S o Lictrigtop | | yonzontale schoep: Auto

- ITTEVOEREN HANDELINGEN VOORINGEBRUIKNAME

Voor ingebruikname: Steek de stekker in het stopcontact endof schakel de

netschakelaar n. De huidige tijd instellen

3. Druk op de toets DAY
om de dag in te stellen.

De batterijen in de afstandsbediening plaatsen
4. Druk op RE- *

SET.

] « De voorklep vernijderen. P = S :CLG!:(I.-;
K gioo
5

poal wan alkalinebat

2. Druk op de toets TIME of de
toetsen TIMER om de tijd in te

| stellen.
L . Mon . .
’ 3 LErjen (AA8) 4- grLLg{(ZDLEHIEUW o0 | evex Druk de knoppen één keer in
« Devoorklep installeren. : om de tijd met 1 minuut te s
P ]g:gg ten toe-fafnemen (10 minuten
wanneer langer ingedrukt).
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o BEDIENINGSINSTRUCTIES »

UIT TE VOEREN HANDELINGEN VOOR INGEBRUIKNAME

Afstandsbediening

Signaalzender
Signaalafstand:
Ongeveers m

De hinnenunit gaat
piepen als hij een signaal
ontvangt.

Indicator voor batterijvervanging

Bedieningsdisplay

Term peratuur-

toetsen Toets OFF/ON

{Lit- en inschakelen)

ventilatorsnel-
heidstoets

Functiekeuze-
toets

Toets ECOND
COOL (Koel Toets LON G (lang)
spaartoets)
Toets WIDE WANE
Toets POWERFLL {wijde schoep)
(krachitg) Schoepenregeltaets
isave-toets ,/(_. Insteltoetsen TIME,
TIMER (tijd, timer)
teer tijd
Toets NIGHT winder tijd
MWMODE
Insteltoetsen
WEEKLY TIMER
(weektimer)
Insteltoets
CLOCK (Klok) Kiep
Schuif de klep omlaag
om de afstandsbedie-
RESE T-toets

ning te openen. schuif
deze nogwerder am-
laag om de insteltoet-
senvan deweektimer
te oebruiken.

Insteltoets TIME, TIMER (tijd, timer) —

Meer tijd Minder tijd

{ON-timer) : De airconditioner wordt op de ingestelde
tijd ingeschakeld (ON).

{OFF-timer): De airconditioner wordt op de ingestelde
tijd uitgeschakeld (OFF).

Druk op (Meer tijd) en (Minder tijd) om de tijd
van de timer in te stellen.

Insteltoetsen WEEKLY TIMER (weektimer) —

Druk op om de instellingsstand van de weektimer te
openen.

Druk op en om een dag (of dagen) en nummer
voor de instelling te selecteren.

Non =T =+ W] = Thu = Frl =8t =5
L lin Tes Wed Thu Frl 2at &l‘J
() __
Druk op . @ en om OMN/OFF, tijd en temperatuur
in te stellen. o

ENTIEEND
Druk op om de instelling van de weektimer te voltooien
en over te brengen.

WEBLY
Druk op ﬂ;'ﬁ om de weekltimer in te schakelen (ON). ( EEN
gaat branden.)

Druk nogmaals op e om de weektimer uit te schakelen
(OFF). ( IEEl gaat uit.)
NL-4

OFFON
(e 1 Toets OFF/ON (uit- en inschakelen)

MODE :
(=] Functiekeuzetoets

a—vo—»o—rn—ba—l

(AUTOY [CooL) (DRY) (HEAT) (FAN

o
C=1 Temperatuurtoetsen
e
=1 Detemperatuur stijgt of daalt met 1°C als u de knop indrukt.

FAN : :
&) Ventilatorsnelheidstoets

LA A S T el e |
(AUTO] (St (Laag) (Medium) (Hoog) (Superhugl

WDEVANE
(=] Regeltoets luchtstroom links-rechts

[SWING

VANE

()

Regeltoets luchtstroom omhoog-omlaag
@ 12l Ao o oW
AUTOY (1 (21 (3 &y 3 (EWING)

LONG
(== Toets LONG (lang)

De ventilatorsnelheid wordt verhoogd en de horizontale
schoep wordt in de positie voor de LOMNG-stand gezet.

() Toets POWERFUL (krachtig)

Ventilatorsnelheld : Snelheid alleen voor stand PO-

YWERFLUL

Haorizontale schoep @ Stel de stand, of nesrwaartse lucht-
stroomrichting, in terwijl de instelling
AUTO actief is

[ﬁ i-save-toets

MWet een vereenvoudigde terugzetfunctie kunt u door een
keer op de &-toets te drukken devoorkeursinstelling
{wooraf ingesteld) oproepen. Druk de toets opnieuws in en u
gaat meteen terug naar de vorige instelling.

ECONO COOL
Toets ECONO COOL (Koelspaartoets)

De microprocessor wijZigt de ingestelde temperatuur en de
luchtstroomrichting automatisch.

lt.ll u‘;l
Toets NIGHT MODE

Met de MIGHT MODE wijzigt u de helderheid wan de bedie-
ningsindicator, schakelt u de pieptoon wit en beperkt u het
geluidsnivead van de buitenunit.



Instructies:

Schakel de stroomvoorziening of de netschakelaar uit voordat u begint met + Laat de horizontale schoep niet langdurig in vioeistof ondergedompeld en
reinigen. spoel deze schoep niet af.

Raak de rmetalen onderdelen niet rmet uw handen san. « Gebruik geen water datwarrmer is dan 50°C. ) )

Gebruik geen bergine, verdunner, schuurpoeder of insecticide. = Stelonderdelen om deze te dragen, niet aan direct zonlicht, hitte of viammen bloot.
Gebrik alleen verdunde, milde reinigingsmiddelen. = Defen niet te veel kracht op de vertilator uit, want hierdoor kunnen barsten
Gebruik geen harde borstel, schuursponsje of iets dergelijks. of breuken ontstaan.

Voorpaneel

Opening
_ Til het voorpaneel op tatedat u een "kik" hoort.
2. Houd de scharnieren vast en trek het voorpaneel los zoals is afgebeeld in
bovenstaande afeelding om het te venwijderen.
« Weeqg schoon met een zachte droge doek of spoel et af metw ater.
« Dompel het voorpaneel niet langer dan twee uur in water onder.
+ Laathetvoompaneel in de schaduw goed drogen
voordat u het installeert.

Luchtfilter (Luchtzuiveringsfilter) 3. Installeer het voorpaneel door de verwijderings-

procedure in omgekeerde volgorde it te voeren.

Elke twee weken reinigen Sluit hetvoomaneel goed en druk op de met pijlen

« Werwijder vuil met een stofzuiger of spoel het af met water. aangegeven plaatsen.
« Laathet filter na het spoelen goed drogen in de schaduw. Luchtreinigingsﬁlter
(Zilver-geioniseerd luchtzuiveringsfilter,
 Reiniy de filters regelmatig voor de heste prestaties en voor Opthl‘lCEl)
energiehesparing. Elke 3 maanden:

Vuile filters veroorzaken ¢ ondensatie van water in de aircon-
ditioner en dit kan leiden tot de groei van fungi zoals schim-

mels. Het wordt aangeraden om de luchthilters elke 2 vweken . h
te reinigen. = Dormpel het filter en hetframe in lauw watervoordat u het afspoelt.

Werwijder wuil met een stofzuiger.
Wanneer u het vuil niet met een stofzuiger kunt verwijderen:

= Laat hetfilter na het spoelen goed drogen in de schad.

Elk jaar: Filtergel eider

= “ervang het luchtreinigingsfilter
door een nieuw fiter voor de

beste prestaties.

D am in de
airconditioner te
installeren via de

filtergel eider’ s

Trek om uit de airconditioner te venwijderen.

Deze informatie is gebaseerd op VERORDENING (EU) Nr. 528/2012

Behandeld voor-

MODELNAAM werp (Naam van Werkzarme stoffen Eigenschap _Aamwizingen voor genrik
{CAS-Nr.) {informatie over veilige bediening)
onderdeel)
Zilvernatrium aterstofzinoniumfosfaat + Gebruik dit product uitsluitend voor het beoogde doel
(269647-11-8) Antibacteriesl en houd u daarbij aan de aanwizingen in de bedie-
MSZ-APEO/T VG FILTER ) ) .
2-octyl-2H-isothiazool-3-on (OIT) Schimmelwerend ningshandleiding.
(26530-20-1) + Migt in de mond stoppen. Buiten bereik van kinderen houden.

i ik zeolint Gebruik dit product uitsluitend voor het beoogde dael en houd
MAC-2360F T-E FILTER 1';’3;'218'”2'0130 e Antibacteries! U daarhi 3an de aamijzingen in de bedieningshandieiding.
( -20-0) « Mietin de mond stoppen. Buiten bereik van kinderen houden,

| JE Wi-Fi INTERFACE CONFIGUREREN (alleen type VGK)

Deze Wi-Fi interface wordt werbonden met de binnenunit en communiceert de statusinformatie en controleert de signalen wvan MELCloud.

Opmerking:
= Configureer een verbinding tussen de Wi-Fi interface en de router. Raadpleeq de SETUPHAMNDLEIDING en de SET-

UP QUICK REFERENCE GUIDE (BEKMOPTE SETUPHANDLEIDING) die met de airconditioner zijn meegeleverd.
= (3anaar de onderstaande website voor de SETUPHAMNDLEIDING.

http: i elcloud .comdSupport

Ga naar de onderstaande wehbsite voor het MELCloud User Manual (Gebruikershandleiding MELCLOUD).

http: Ay elcioud.comfSupport

Vuurpaneel______:g

WI-FT interface




o BEDIENINGSINSTRUCTIES »

Model Binnen MSZ-APEOY G(K) MSZ-APT1VG(K)
Buiten MUZ-APGOV G MUZ-APTIVG
Functie Koelen | WEMWANTEN Koelen | WEMWamEen
StroomwoorZiening ~ M, 230, 80 HT
Capaciteit ki 6,1 5.8 71 a1
Invaer Ky 1,59 167 20 212
Binnen ki
Gewicht - d 18 1
Buiten kg 40 5258
Hoeveelheid koelmiddel (R32) kg 1,05 1,50
\Powaarde Elln.nen IP 20
Buiten IP 24
Toelaathare maximale Inlaatzijde MPa 277
bedrijfsdnik Uitlaatzijde MPa 417
Binnen (SLperhong/Hoog/ dB(A AGMBMNET/29 | 4854173730 | AYA5/M1/37/30 | 51/45/41/37/30
Geluidsniveau (SPL) M edium/Laag/stil) ()
Buiten dBA) 56 57 56 55
Gegarandeerd werkbereik
Binnen Buiten Opmerking:
Bovengrens 235?((:3 \R{% 46°C DB Temperatuunwaarden . )
Kaelen — Koelen — Binnern: 27°C DB, 19°CWE
Onderarens 21°C DB -10°C DB Buiten: 35°C DB
g 15°C WH — Yemarmen — Binnern 20°C DB
27°C DB 24°C DB Buiten: 7*C DB, 6°CWEB
YErwarmen povengrens — 157C B
Ondergrens 20°C DB -15°C DB DE: Droge temperatuur
— -16°C WE WE: Matte temperatuur
Wi-Fi interface
Model MAC-567IFB2-E
Ingangsvoltage 12,7 % gelijkspanning {van binnenunit)
Stroormverbnlik Il 2 WY
Afrneting H=E=D (mm) To=dd=18 5

Gewicht (1) 50 (inclusief kabel)
Zendervermogen (hAK ) 17,5 dBm @ IEEE 302110
RF-kanaal 1 k=13 Ki2.412~2472 MHZ)
Radioprotocol IEEE 802 11higfn (20
Encryptie AES
Avthentcatie WRAZ-PSK

Softw areversie W 00

Ga naar de onderstaande website voor de Declaration of Conformity (Confor-
miteitsverklarng).
fittpc A melcloud . corm/Support

OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

Zetin de wolgends gevallen de aircondition & uit en raadpleay uw leveranciar.
« Wanneerwater Uit de binnenunit lekt of druppelt.

Wanheer de bedieningsindicator knippert.

Warneer e netschakel aar vaak uit gaat.

De sighalen van de afstandshediening waorden mogelijk niet goed ontvangen in een ruimte waar TLvedichting (bijv. van het invertertype) wordt gebruikt.

Dewerking van de airconditioner stoort de radio- en tv-ontvangst. Yoor het betreffende apparaat kan een antenneversterker nodig zin.

Yanneer er een abnormaal geluid te horen is.

Wanneer een koelmiddellekkage wordt geconstateerd.



TRADUCCION DEL ORIGINAL

VIEDIDAS DE SEGURIDAD

Significado de los simbolos que aparecen en la unidad interior y/o en la unidad exterior

ATENCION

(Riesgo de incendin)

diciales y puede causarse un incendio.

Esta unidad utiliza refrigerante inflamakile.
Si hay fugas de refrigerante y éste entra en contacto con fuego o con fuentes de calor, se generaran gases perju-

[

Lea detenidamente el MANUAL DE INSTRUCCIOMNES antes de utilizar el equipo.

=

El personal de mantenimienta debera leer detenidamente el MANUAL DE INSTRUGGIONES v el MANU AL DE INSTALACION antes de utilizar el equipo.

(I

Encontrara mas informacion en el MANUAL DE INSTRUCCIONES, en el MANUAL DE INSTALACION v en documentos similares.

= Puestogue este producto tiene piezas rotatoriasy piezas que pueden provo-
car descargas electricas, lea atentamente las "Medidas de seguridad” antes
de usarlo.

= Tomelas precauciones aconsgjadas en este manual, yaque sonimportantes
para una utilizacion segura del producto.

= Después de leer este manual, guardelo a mano junto con el manual de
instalacion para poder recurrir a &l con facilidad.

Indicaciones y sus significados

A\ ATENCION - Una manipulacian incorrecta podia conllevar con toda
probabilidad un peligro grawve, por gjemplo, de muerte o de
herdas grawes.

A cuipapo - Una manipulacion incorrecta podra conllevar, segin 1as

condiciones, un peligro grave.

Simbolos utilizados en este manual y su significado

- Aseqgurese de no hacerlo.

Siga las instrucciones estrictamente.
Mo introduzca nunca los dedos ni ohjetos, etc.
Mo se suba a la unidad interor/exterior ni ponga nada encima.

Peligro de descarga eléctrica. Tenga cuidado.

- Aseqgurese de desconectar el enchufe de alimentacion de la toma de

cornente.

- Aseglrese de desconectar la corriente.

Riesgo de incendio.

Mo togue conlas manos mojadas.

Munca vierta agua sobre a unidad.

/A ATENCION

Mo conecte @ cable de alimentacion a un punto intermedio; utilice una
aargadera o conecte varios dispositivos a una solatoma de CA.
= Podria causar sobrecalentarmiento, fuego o descarga eléctrica.

En caso de gque se produzca una condicidn andmala (como olor a quema-

do), pare o aparato ¥ desconecte el enchufe de aimentacion o cologue

el disyuntor en OFF.

= Siseprolonga el funcionamiento en la condicion andmala puede producirse
unfallo, fuegoo una descarga eléctrica. Ental caso, consulte a su distribuidar,

Asegirese que el enchufe no tiene polvo e insértelo de forma segura en
la toma de corriente.
= Sielenchufe esta sucio puede provocar fuggo o una descarga eléctrica

Mo enrolle, cambie, dafie ni tire del cable de alimentacion, ¥ no apliqgue
calor ni cologue objetos pesaidos sobre el mismo.
= Podria causar fuego o una descarga eléctrica.

Ho accione & disyuntor OFF/ON ni desconecte/conecte el enchufe de

dimentacion durante el funcionamiento.

= Podria generar chispasy originar un fuego.

= Unawvez gue la se apaga la unidad interiar con el controlador rermoto, ase
oirese de que coloca el disyuntor en OFF o que desconecta el enchufe de
alirmentacion.

Evite la exposicion directa de la pidl al aire frio durante un periodo de
tiempo prolongado.
= Puede ser perjudicial para la sald.

Elusuario no debe instalar, cambiar de sitio, desmontar, alterar ni reparar

la unidad.

= 5ino se maneja correctamente, el acondicionador de aire puede causar
fuego, descarga eléctrica, lesiones, escape de aogua, ete. Consulte con su
distribuidar.

= Siel cable de alimentacidn esta dafiado, debera ser sustituido por el fabre
cante o sU agente de mantenimiento para evitar cualguier riesgo.

Al instalar, reubicar o reparar la unidad, asegirese de que en el circuito

derefrigeracion no entra ninguna otra sustanciaque no sea e refrigerante

especificado {(R32).

= La presencia de cualguier otra sustancia extrafia, como aire por ejernplo,
puede provocar una elevacion andmala de la presion, una explosion o dafios
corporales.

= Elusode un refrigerante distirto al especificado por el sisterma ocasionara
falos mecanicos, malfuncionamiento del sisterma o averias en la unidad.
En el peor de los casos, esto podria llegar a ser un serio impedimento para
garantizar el uso sequro del producto.

PO|8D eePoebeae0

Cuando el acondicionador de are no enfria o no calienta, es posible que

haya una fuga del refrigerante. Si se produce una fuga de refrigerante,

detenga el equipo, ventile bien la habitacion y pong: inmediat

en contacto con su distribuidor. Si una reparacidn exige la recarga de la

unidad con refrigerante, solicite mas informacion al técnico de servicio.

= El refrigerante que se usa en el acondicionador de aire no es perjudicial.
Mormalmente no tiene fugas. Sin embargo, si hay fugas de refrigerante
y este entra en contacto con fuego o con fuentes de calor tales cormo un
calentador delventilador, un calentador de queroseno o un hormo de cocing,
Se generaran gases perjudicialesy puede causarse un incendio.

El usuario no debe intentar nunca limpiar la parte intema de la unidad

interior. Sila parte intema de |a unidad requiriera una limpieza, pangase

en contacto con e distribuidor.

= Un detergente inadecuado puede provocar dafios a los materiales plasticos
del interior de la unidad, 1o gue podria causar escapes de agua. Siel deter-
gente entra en contacto con las pates eléctricas del motor, provocara mal
funcionarmiento, hurmo o fuego.

= El aparato debe guardarse en una habitacion sin fuertes de ignicidn en
funcionamiento continuo {por ejemplo; llamas abiertas, un aparato de gas
eh funcioharmiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).

= Tenga en cuenta gque es posible gque los refrigerantes no emitan olores.

= Para acelerar el proceso de descongelacidn y limpiar el aparato utilice
Unicamente 105 medios recomendados por el fabricante.

= Mo perfore ni guerme el equipo.

La unidad interior debe instalarse en habitaciones de un tamafio supe-
rior a la superficie de suelo especificada Pongase en contacto con su
distribuidor.

Este equipo se ha disefiado para ser utilizado por usuarios expertos o
cualificados en comercios, industrias ligeras y granjas, o para su uso
comercial por personas no expertas.

Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nifins) que
presenten una discapacidad fisica, sensorial o mental asi como agquellos
fgue dispongan de la experiencia o el conocimiento, a menos que lo hagan
bajo la supenvision o instruccion rel ativa al uso del aparato poruna persona
responsable de su seguridad.

A CUIDADO

Se debe supervisar a los nifios para g con el

aparato.

izar que no jueg

®O

Mo introduzca los dedos, palos, etc. en las entradas/salidas de aire.
= Podiacausar dafins, puesto gue elventiladar del interior gira a attavelocidad
durante el funcionarmienta.

Mo toque la entrada de aire ni la aleta de aluminio de launidad interior/
exterior.
= Podria hacerse dafio.

Mo eche insedticidas ni pulverizadores inflamables sobre la unidad.
= Podrian provocar incendios o deformaciones de la unidad,

Evite la exposicion directa de animales domésticos o plantas al fjo
de aire.
= Puede causar dafios a los animales v las plantas.

E5-1



Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente estas instrucciones de funcionamiento.

VIEDIDAS DE SEGURIDAD

No cologue otros electrodomésticos o muebles debajo de la unidad

interiorjexterior.

= Podria gotear agua desde |a unidad, que podria causar dafios o hacer gue
funcionara mal.

Mo instale la unidad en un soporte roto.
= La unidad podria caer v causar dafins.

Mientras limpia o hace funcionar la unidad, no tenga los pies en una
superficie inestable.
= Sisecayera, podia hacerse dafio.

No tire del cable de alimentacidon.
= Podria hacer gue se rompa parte del ndcleo del cable, lo que puede causar
sobrecalentamiento o fuego.

HNo cargue ni desarme las pilas v no las aroje a fuego.
= Podria provocar fugas en las pilas, o causar fuego o una explosian.

Launidad no debe estar en funcionami ento mas de 4 horas en condiciones

de humedad elevada (80% de humedad relativa o superior) y/o con la puerta

de entrada o |as ventanas abiertas.

= Esto podria causar un descenso en la condensacion de agua en el acondk
cionador de aire gque podria humedecer o dafiar el mobiliario.

= La condensacion de agua en el acondicionador de aire podria contribuir 2
la formacion de hongos, como el moho.

dra 1a 1nstalacio

/\ ATENCION

N

Pida a su distribuidor gue instale el aire acondicionado.

= Modebe instalarlo el usuario, puesto que requiere conocimientos y capack
dades especialzadas. Sino se instala correctamente, puede provocarfugas,
fuegno o descargas eléctricas.

Dedigue unatoma de alimentacion en exclusiva al acondicionador de aire.
= Zino se utiliza una toma de alimentacion en exclusiva, pueden producirse
sobrecalentamiento o fuego.

Mo instale la unidad donde pueda haber fugas de gas inflamable.
= Sihay una fuga de oasy éste se acumula cerca de la unidad, podria pro-
ducirse una explosian.

Ponga atierra la unidad.
= MNoconecte el cable de tierra aunatuberd ade gas, tuberia de agua, pararra
yos o cable de tierra de un teléfono. Sino, podia producirse una descarga

Ho use la unidad para fines especiales, como para almacenar alimentos,
criar animales, cultivar plantas o guardar dispositivos de precision u
ohjetos de arte.

= Podria deteriorar la calidad o causar dafios a los animalesy plantas,

Evite la exposicion directa de aparatos de combustion al flujo de aire.
= Podria interrurnpir [a combustion.

Para evitar unaingestion accidental, no cologue las pilas en su boca bajo
ningin concepto.
= Laingestidn de las pilas puede causar asfivia y/o envenenarnierto.

Antes de limpiar launidad, apagusla y desconecte e cable de alimentacidn

o cologue @ disyuntor en OFF.

= Podiiacausar dafios, puesto gue elventilador del interior gira a attavelocidad
durante el funcionarmiento.

Si launidad va a dejar de usarse un tiempo prolongado, desconecte el
cable de alimentacion o cologue & disyuntor en OFF.
= Launidad puede acumular palvo v provocar sobrecalentamiento o fuego.

Sustituya las pilas del controlador remoto por otras nuevas de la misma

dase,

= La dtilizacidn de una pila usada junto con una nueva puede causar sobre
calentamiento, provocar una fuga o producir una explosion.

Si el liguido de la pila entra en contacto con la piel o la ropa, lavelas a

fondo con agua limpia.

= Sielliguido de la pila entra en contacto con los ojos, 1&velos a fondo con
agua lirmpia y acuda a un medico de inmediato.

Aseqgiirese de que |a zona esta hien ventilada cuando la unidad esté en
funcionamiento junto con un aparato de cormbustion.
= Unaventilacion inadecuada puede originar falta de oxigeno.

Cologue & disyuntor en OFF si ove truenos v hay posibilidad de gque
caigan rafos.
= Launidad puede resuttar dafiada sicae algdn rayo.

Tras varias estaciones con el acondicionador de aire en funcionamiento,

efectiie unainspeccidn y el mantenirmiento ademas de la limpieza habitual.

= Sihay polvo o suciedad en la unidad se puede producir un olor desagra
dahle, contribuir al crecimiento de hongos, como el moho, o hien hloguear
el conducto de drenaje, 10 gue hace gue gotee agua de la unidad interior.
Consulte con su distribuidor sobre la inspeccidny el mantenimiento, puesto
fue exigen conocimiertos v capacidades especialzadas.

Ho utilice los mandos con las manos mojadas.
= Podria producirse una descarga eléctrica,

Mo limpie &l acondicion ador de aire con agua ni cologue sobre él un objeto
fue contenga agua, como un florero.
= Podria causar fuego o una descarga eléctrica.

@

Mo se suba a la unidad exterior ni cologue ningin objeto encima.
= Sisecayera usted o el objeto, podria haber dafios.

eléctrica.
/A CUIDADO

Instale un disyuntor de fuga a tiemra en funcidn de la ubicaciin en la que

estéinstalado & acondicionadorde aire (por gjemplo, dreas muy himedas).

= Sinoseinstala el disyuntor de fuga a tierra, podd an producirse descargas
eléctticas.

Aseqgirese de gque se drena correctamente el agua de drenaje.
= Sielconducto de drenaje no es correcto, el agua podria caer desde la unidad
interiorfexterior, causando hurmedad y dafios en el mobiliario.

Si se produce una condicidn anomala
Fare de inmediato el acondicionador de aire v consulte a su distribuidor,

ara l1a interfaz vvi-ri

/N ATENCION

{Un manejo inadecuado podria tener consecuencias graves, incluyendo
lesiones graves o incluso mortales).

O

Este aparato puede ser utilizado por nifio s de a partir de 8 afios de edad y
por personas con capacidades fisicas, rides o mentales reducidas,
0 (ue carezcan de experiencia y conocimientos, siempre ¥ cuando hayan
recibido supervision o instrucciones relativas al uso del aparato de modo
seguro ¥ comprendan los riesgos existentes.

Los nifios no deben jugar con o aparato. La limpieza y e mantenimiento
por parte del usuario no deben realizarlos nifios sinla debida supervision.

Mo utilice la interfaz Wi-Fi cerca de equipos eléctricos médicos ni de

personas gque utilicen dispositivos médicos tales como marcapasos o

desfibrladores cardioversores implantables.

= Podia provocar un accidente debido & un mal funcionarmiento de los equipos
o digpositivos meédicos.

Mo instale la interfaz Wi-Fi cerca de dispositivos de control automatico,
como puertas automaticas o alarmas contra incendios.
= Podria causar accidentes debido a un funcionariento incorrecto.

Mo togue la interfaz Wi-Fi con las manos hiimedas.
= Podriz causar dafios en el dispositivo, una descarga eléctrica o un incendio.

No salpigque agua sobre la interfaz VA -Fi ni la utilice en un cuarto de bafio.
= Podria causar danos en el dispositivo, una descarga eléctrica o un incendio.

€ IMPORTANTE

Los fitros sucios provocan condensacion en el acondicionador de aire, que con-
tribuye a la formacion de hongos, como el moho. Por lo tanto, es recomend able
limpiar los filtros de aire cada 2 semanas.

e

Si la interfaz Wi-Fi se ha caido, o & soporte o & cable estan dafiados,

desconecte el enchufe de alimentacion o desactive el disyuntor.

= Podria provocar unincendio o una descarga eléctrica. Ental caso, consulte
a su distribuidor.

/A CUIDADO

{Un mangejo inadecuado puede tener consecuencias, incluyendo Iesiones
0 dafios en el edificia).

Antes de |la puesta en funcionamiento, asegirese de gque los deflectores horizon-
tales estén cemados. Si se pone en funcionamiento antes de gque los deflectores
horizontales estén abiertos, es posible que no vuelvan a la posicion comecta.

ES-2

O

Mo se suba a un taburete inestable para configurar o limpiar la interfaz
Wi-Fi.
= Zise cayera, podria lesionarse.

Mo utilice la interfaz Wi-Fi cerca de otros dispositivos ina ambricos, mi-
croondas, teléfonos sin codigo o facsimiles.
= Podria provocar un funcionamiento incorrecto.




Para desechar este producto, consulte a su distribuidor.

Nota:

Este simholo es para los paises de la UE solamente.
Este simhbolo es conforme & la directiva 2012/19/UE, ar-
ticulo 14, Informacian para usuarios y Anexo X, o a la
directiva 2006/66/CE, articulo 20, Informacian para usua-
rios finales y Anexo |l

Fig. 1

\ OMBRE DE LAS PARTES

Su producto MITSUBISHI ELECTRIC esta disefiadoy fabricado con materiales
W componentes de alta calidad que pueden ser reciclados yio reutilizados.
Este simbolo significa que el aparato electrico vy electrdnico, 1as pilas, haterias
y 105 acumuladores, al final de su ciclo de vida, se deben tirar separadamente
del resto de sus residuos domesticos.

5i hay un simbolo quimico impreso debajo del simbalo (Fig. 1), este simbolo
guimico significa que |a pila, bateria o el acumuladar cantienen un metal pesado
con cierta concentracion. Esto se indicara de la forma siguiente:

Hg: mercurio (0,0008%), Cd: cadmio (0,002%), Ph: plomo (0,004%)

En la Unidn Europea existen sistemas de recogida especificos para productos
electricos vy electranicos, pilas, baterias y acumuladores usados.

Porfavor, deposite los aparatos mencionados, las pilas, baterfas y acumuladores
£n el centro de recogidafeciclado de residuos de su lugar de residencia local
cuando guiera tirarlos.

jAylidenos a conservar el medio ambiente!

Unidad interior

Entrada de aire

Panel frontal

Irterfaz Wi-Fi

Intarruptar de

3 1 |1 accionamien-
! - B A1 tode emer
Filtro de aire : gencia 3
3 — =
Filtro de limpieza _ (= | ———i™Intercam-
deaire biador de
{Filtro purificadar calor

de aire con iones
de plata, opcional)

Deflectar horizontal

Salida de aire

Unidad exterior

Entrada e aire {lado posterior v lateral)

Placa de especificaciones *1

Tuheria de refrigerante

manguera de drenaje

Salida de aire

Salida de drenaje
La apariencia de lasunidades exteriores puede ser diferente.

*1 El mes vy afio de fabricacion se encuentran indicados
en la placa de especificaciones.

Placa de especificaciones =1

Luz de indicacian del

]
D‘[ g]_funcionamientu
Seccian de recepcion del

controladar rermoto

r o
I
L

2 8i no se puede utilizar el controlador remoto...

Se puede activarel funcionamiento de emergencia pulsando el interruptor de accionamiento de
emergencia (E.O. 5W) en la unidad interor.
Cada vezr que se pulsa el E.O. 5V, el funcionamiento cambia en el orden siguiente:

REFRIGERACION CALEFAGGION
de emergencia

-+ 2 o °

deemergencia  Parada

Temperatura fiada: 24°C
elosidad del vertilador madia
Defiector horzortal: auto

WM .
<@ lluminade
o
. 3 o -l O lolmiato

Antes dela puesta en funcionamiento: inserte el enchufe de alimentacion en
la toma de corrente ywo encienda el disyuntor.

Instalacion de las pilas del controlador remoto

2. Inserte primero el polo

negativo de las pilas
’ alcalinas tipo AAA.
3. Cologue 1a

tapa frontal.

3. Pulse el botan DAY (DiA)
para ajustar el dia.

2. Fulse el baton TIME o 103 ho-
tones del TIMER (TEMPORI-
ZADOR) para ajustar 13 hora.
Cada pulsacian aumentardis-
minuye 1a hora en 1 minuto
{10 minutos cuando la pulsa-
cion es prolongada).

4. Pulse otrawez
CLOCK.
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o MANUAL DE INSTRUCCIONES »

REPARACION ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA

Controlador remoto

Seccian detransmi-
sion de sefiales
Distancia de la
sefial;

Aprox. 6 m

Cuando se recibe la
sefial, la unidad interior
emite un sonido.

Baoton OFFAON
{desactivacion/
activacion de
funcionamiento)
Batdn de contral de we-
locidad delwentilador

Boton LON G (modo
a3 larga distancia)

Botan de control
WIDE WANE (DE-
FLECTOR AMPLIO)
Boton de control de
las lamas

TIME, botones de
ajuste del TIMER
(TEMPORIZADOR)

Indicador de sustitucion de las pilas

Seccian de pan-
talla de acciona-
miento

Botones de
ternperatura

Botdn de selec-
cion del modo de
funcionarmiento

Boton de refrige-
racian econd-
mica (ECOMO
COoL)

Baoton POWER-
FUL (POTEMTE]

Botdn i-save

Boton MIGHT Aumentar tiempa
MODE (mado REeCUCIF tiempo
nacturna)

Botones de ajuste
WEEKLY TIMER
(TEMPORIZADOR

Botdn de SEMANAL)

gjuste del relgj \‘\i)

(CLOCK) [H_ ;ap? 12 tana et
. eslice la tapa hacia

Ee?r:iuc?atfigacién abao para anfir el

(RESET) confroladar remota.

Deslicelarmas para
llegar a los botones del
temporizadar semanal.

Botones de ajuste TIVE (HORA), TIMER (TEMPORTZADOR)——

Aumentar tiempo Reducir tiempo

(temponizador ACTIVADO) El equipo se ACTIVARA a la
hora ajustada.

{temporizador DESACTIVADC) - El equipo se DESACTIVARA a
la hora ajustada.

Pulse (Aumentar) y (Disminuir) para ajustar la
hora del temporizador.

Botones deajuste WEEKLY TIMER (TEMPORIZADOR SEMANAL) ——

Pulse [ ] para entrar en el modo de configuracion del
temporizador semanal.

Pulse ¥ para seleccionar el dia y nimero de la
configuracion.

Eﬁ*ﬂl*H*TIII*Frl 5 *Sl!J
B Tuo Wed Thu F Sat S

Pulse . [v#e] v [re| para configurar ACTIVACIONDES-
ACTIVACION, hora y temperatura.

AT B
Pulse para completar y transmitir la configuracion del
temporizador semanal.

WEELY
Pulse ¢t para la ACTIVACION del temporizador semanal.
{ I 3¢ enciende.)

WEEKLY
Vuelva a pulsar fiey para la DESACTIVACION del tempori-

zador semanal. ( [E se apaga.)

ES-4

OFFON
=] Boton OFF/ON (desactivacion/activacion de
funcionamiento)

MODE
=] Boton de seleccion del modo de funcionamiento

a0 = 0 =2 06 =8 2 8
(AUTC)  (REFRIBERGE Iy (DEHUNIIFEACEN (GALERACCION) orErmumH)—l

L]
L2 1 Botones de temperatura

e y o .
= Cada pulsacidn eleva o disminuye la temperatura en 1°C.

FAN
(& ] Boton de control de velocidad del ventilador

> == o = oa — al = all —
(AUTOY(Silenciosn) (Baja)  (Media)  (Alta)  (Muy Alta)

E
wlm:m] Botén de control del flujo de aire izquierda-

derecha
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(%] Botén de control del flujo de aire arriba-abajo
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AUTO) (1) (2) (3 ) (5)  (0SLEHN)

LONG
(=" Botén LONG (modo a larga distancia)

La velocidad del ventilador aumentay el deflector horizontal
se mueve ala posicion del modo de funcionamiento LONG
{larga distancia).

(] Boton POWERFUL (POTENTE)

Velocidad del wentilador © welocidad exclusiva del modo

POWVWERFUL (potente)
posicion original, o bien posicion
hacia abajo del flujo de aire durante
la configuracidn en AUTO

Deflector horizontal

(@) Botén i-save

Una funcidn simplificada permite recuperar la configuracian pre-
ferida (prefiada) con una Onica pulsacian del hotén |Li’| Fulse
el hatdn de nueva y padra valver a la configuracian anteriar en
una instancia.

Botdn de refrigeracidn econdmica (ECONO
COOL)

El microprocesador cambia automaticamente la direccion
del flujo de aire v la temperatura establecida.

Botén NIGHT MODE (modo noctumo)

El tMODOD MIGHT (nocturno) cambia el brillo del indicadaor
de funcionamiento, desactiva el sonido de avisoy limita el
nivel de ruido de la unidad exterior.



Instrucciones:

Durante Ia limpieza, apague el disyuntor o desenchufelo de 1a toma de co- = Mo moje ni enjuague el deflector horizontal,
riente. = Mo use aguacon temperatura superiora 50°C.

« Tenga cuidado de notocar las partes metalicas con las manos. » Noe<ponga directamente al sol, al calor o alas llamas ninguna pieza con el
Mo utilice hencina, polvo de pulimentacion ni insecticida. fin de secara.
Use solo detergentes suaves diluidos. = Mo apligue demasiada fuerza sobre el ventilador, ya gue podria agrietado o
Mo utilice esponjas ni cepillos duros, o articulos similares. rompena.

Panel frontal

Orificio

. 5uba el panel frontal hasta gue oiga un “clic”.
. Sujetelos goznes y tire de é para extragrlo, coma se muestraen 1a ilustracian
anteriar.
Pasele un pafio suave seco o aclarelo con agua.
MO o Bmpape en agua mas de oos horas.
Séquelo hien ala sombra antes de instalara.
Filtro de aire (Filtro puriﬁcador del aire) 3. Instale el panel frontal siguiendo las nstruce iones de ex-
= = traccidn en orden inversa. Cierre el panel frantal de forma
: |p|elo cada 2 seanas ) segura v pulse las posiciones que indican lasflechas.
- Elimine la suciedad con un aspirador o aclarelo con agua.
Después de limpiarla con agua, déjela secar completamernts a 1a sombra.

ra

Filtro de limpieza de aire
(Filtro purificador de aire con iones de plata, opcional)

Cada 3 meses:
Elimine la suciedad con un aspirador.

5i la suciedad no se puede eliminar con un aspiradon
Sumena el filtroy su carcasa en agua templada antes de enjuagaros.

e Limpie los filtros con regularidad para un mejor rendimiento
¥ para reducir el consumo de electricidad.

* Los filtros sucios provocan condensacién en el acondiciona-
dor de aire que contribuye a la formacién de hongos, como ) 4
el moho. Por lo tante, es recomendable limpiar los filtros de - Despues de lavarlo, dejelo secar completamente a 1a sombra.
aire cada 2 semanas. Cada aiio: Suia del filtm

Cambie el fitro de aire por uno
NUEYD para un mejor rendimiento.
Mdmero de pieza

Presione parains-
talar en la unidad
alolargo dela

guia del filtro./ ==

Tire para extraerla de la unidad.

Esta infornacion se basa en el REGLAMENTO (UE) N.° 528/2012

Ohjeto considerado Sustancias activas ) Instrucciones de uso
NOMBRE DEL MODELO (Mombre de la pieza) (M2 CAS) Propiedades {Infomnacion de manejo seguro)
Fosfato de plata, sodio, hidrogeno + Utilice este producto siguiendo las indicaciones del
Yy Circanio . . manual de instrucciones y solo para lafinalidad
MSZ-APEOTIVG FILTRO (265647-11-8) ix!baﬁ:e”am prevista,
2. ctil-2H-Isofiazal-3-ona (OIT) Imano - Evite el contacto con laboca. Manténgalo alejada del
(26530-20-1) alcance de 103 nifios.

= Utilice este producto siguienda las indicaciones del
manual de instrucciones y solo para la finalidad

Antibacterano prevista.

= Evite el contacto con la boca. Manténgalo alejado del
alcance de 103 nifios.

Zeolita de plata vy zinc

MW AC-2360F T-E FILTRO (130:328-20-0)

ONFIGURACION DE LA INTERFAZ Wi-Fi (Solo tipo VGK)

Esta interfaz Wi-Fi transmite la informacion de estadoy controla los comandos de MELCloud conectandose a la unidad interior.

F

Panel fruntg_l_____f __j
Interfaz Wi-Fi

Nota:

= Configure una conexion entre la interfaz Wi-Fiy el Router. Consulte el MANUAL DE CONFIGURACION y la SE-
TUP QUICK REFERENCE GUIDE (GUIA DE REFEREMCIA FAPIDA DE CONFIGURACION) gue s& suministran
con la unidad.

« Puede consultar el MANUAL DE CONFIGURACION en este sitio web.
bt e o el cloud .comdS Lpport
Puede consultar el Manual del usuario de MELCloud en este sitioweb.
bt fweari 1o el cloud .comdS upport
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o MANUAL DE INSTRUCCIONES »

Modelo Interor MSZ-APEOVG(K) MSZ-APT1VG(K)
Exterior MUZ-APBOYG MJUZ-APT1VG

Funcian Refrigeracion | Calefaccian REfrigeracion | Calefaccion

Alirm entacion ~ (W, 230%, 80 Hz

Capacidad kA 6,1 5.8 71 8.1

Entrada Ky 159 167 201 212

Peso Irrterpr ki 16 17
Exterar kg 40 55

Capacidad de depasita de refrigerante (R32] | kg 105 150

L Interiar IP 20

Codiga IP Exterior IP 24

Excesode presidnde  [LP PS MPa 2,77

funcionamiento permisicle [HP ps MPa FRE

Nivelde rico (SPL) Lmsz%g‘gjgs’?';ﬁsg:m oB(A) | 48/45/41/37/29 | 4845413730 | 490454 1/3730 | S1/45/41/37/30
Exterior dB(A) 26 a7 a6 55

Intervalo garantizado de funcionamiento

Interior Exterior Nota:
) 32°C DB 48°C DB ici i
Refrigera- | M3rYen superior 23°C WB — ng”r?é%'farlfénnim”ffmfﬁm 27°C DB, 19°C WE
cian Margen inferior 21:0 DB -10°C DB By E)-(te_n'Dr: 35:0 DB
15°CWEB — Calefaccion—  Interior. 20°C DB
] 27°C DB 24°C DB Exterior;  7°C DB, 6°C WEB
Margen superior - 18°C WE
Calefaccion - 20°C DB -15°C DB DB: Temperatura seca
Margen inferior — -15°C WWE WWE: Temperatura humeda
Interfaz Wi-Fi
Modelo MAC-567IFB2-E
Yoltae de entrada 12,7 % CC (desde la unidad interior)
Consuma de energia MWAK 2 WY
Tamafio Alt. = Anch. < Praf. (mm) TO=z44 =189
Peso (g) 60 {incluyenda el cahle)
Mivel de potencia del transmisor (MAX) 17,5 dBrm @IEEE 802 11h
canal BF 1 canal~ 13 Cra‘lﬂrEZI?S (24122472
Protocolo de radio IEEE 802.11k/g/m (20)
Cifrado AES
Altenticacion WWRAL-PS
Yersion del software W .00

Sidesea consultarla Declaracion de conformidad, visite la siguiente pagina web .
bty Ahwewtie R elcloud com/Support

SI CREE QUEHA OCURRIDO ALGUN PROBLEMA

Enlos casos siguientes pare el equipo vy péngase en contacto con su distribuidor.
= Cuando cae o gotea agua de la unidad interior.
Cuanda pampadea |a Iz de indicacion de funcionamiento.
Cuando el disyuntor se desconecta con frecuencia.
Es posible gue 1a sefial del controlador remota no se reciba en habitaciones en 1as gue se utilicen fluorescentes de accionamiento electronico (de tipo inversor, etc.).
El funcionamiento del acondicionador de aire interfiere con la capacidad de recepcion del televisor o la radio. Puede ser necesario conectar el receptor afectado a
un amplificador.
Si se oye un ruido andrmalo.
5i 5e produce una fuga de refigerante.
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TRADUZIONE DELL'ORIGINALE

RECAUZIONI PER LA SICUREZZA

Significati dei simboli esposti nell’unita interna e/o nell’unita esterna

Questa unita utilizza un refrigerante inflammabile.
AWERTENZA Qualora dovesse fuoriuscire o entrare in contatto con il fuoco o con una fonte di calore, il refrigerante dara origine

(Rischio di incendio)

a gas nocikvo e rischio di incendio.

[

Prima dellutilizzo, leggere attentamente le ISTRUZIONI PER L'USO .

=2

Prima dell'utilizzo, il personale di assistenza deve leggere le ISTRUZIONI PER L'USC e il MANUALE PER L'INSTALLAZIOME.

B

E possibile trovare ulteriori informazioni nel manuale delle ISTRUZION! PER L'USO, nel MANUALE PER LINSTALLAZIONE e docurmenti simili.

- Dato che il prodotio contiene parti in moviments e parti atraversate da
tensione di livello pericoloso, leggere attentam erte le seguenti "Precauzio-
ni per la sicurezza” prima del'uso.

= Leseguenti nome sono importanti per la vostra sicurezza ed e quindi
imperativo sequirle.

= Dopo aver letto il presente libretto, conservano a portata di mano insieme
al manuale di installazione, in modo da poterlo consultare faciimente in
caso di necessita.

Simboli precauzionali e relativi significati
&AWERTENZA: Esiste un'alta prababilita che un uso scometto provochi

lesioni gravi o maortali.

&ATTENZION g L'usoscorretto pud causare lesioni gravi in determina-

te circostarze.

Significati dei simboli usati in questo manuale

Mon fare assolutamente.

Sequire imperativamente |e istruzioni.

Mon inserire |e dita o oggetti appuntiti.

Mon salire sull'unita interna o esterna, né pogoiand ogoetti.
Pericolo di scosse elettriche. Fare attenzione.

Ricordarsi di scollegare la spina d'alimentazione dalla presa di
carrente.

Ricordarsi di togliere 1a corrente.

Rischio diincendio.

Mon toccare mai con le mani bagnate.

Mon spruzzare mai acqua sull'units,

A\ AVVERTENZA

Non collegare il cavo di aimentazione ad un punto intermedio, né utiliz-
zare cavi di prolunga o collegare pin dispositivi ad una stessa presa CA.
= Vi@ altrimenti un rischio di surriscaldamerto, incendio o scosse elettriche.

La spina del cavo di alimentazione deve essere ben pulita ed inserita
saldamente nella presa.
= Una spina sporca pud provocare incendi 0 scosse elettriche.

In caso di situazioni anomale {se si avverte per esempio odore di bru-

ciato), spegnere il condizionatore e staccare la spina di alimentazione o

SPEGNERE I'interruttore.

= La prosecuzione del furzionamento in condizioni anomale pud dar luogo
a problemi di funzionamento, incendi 0 scosse elettriche, In gquesto caso,
tivolgersi al rivenditore.

Hon avvolgere, tirare, danneggiare, modificare o riscaldare il cavo di
adimentazione, né appoggiare oggetti pesanti su di esso.
= Wi & altrimenti un rischio d'incendio o di scosse elettriche,

Non SPEGNERE/ACCENDERE Finterruttore di circuito, né scollegares

collegare la spina di aimentazione durante il funzionamento.

= Queste operazioni possono provocare scintille che possono alorowvalta dar
luogo ad incend.

= Dopo aver SPENTO I'unita interna con il telecomando, non dirmenticare di
SPEGRHERE l'interruttore o di staccare la spina di alimentazione.

Mon esporsi direttamente al flusso o’aria fresca per lungo tempo.
= Potrebbe non far bene alla salute.

Per linstallazione, lo spostamento, lo smontaggio, la modifica o la ripa-

razione dell’unita & richiesto I'intervento di un tecnico.

= Un uso improprio del condizionatore o'aria pud dar luogo 2 incendi, scosse
elettriche, lesioni personali o perdite d'acgua, ecc. Consultare il proprio
concessionario.

= Melcasoincuiil cavo dialimentazione fosse dannegaiato, andrebhe sostituito
da parte del produttore o da un suotecnico, alfine di evitare gualsiasirischio.

Quando s instala o si riposiziona Funita, nonché quando se ne esegue

la manutenzione, accertarsi che nessuna sostanza oltre il refrigerante

specificato (R32) penetri nel circuito refrigerante,

= Lapresenzadi sostarze estranee come 'aria potrebbe provocare un anomalo
aurnento della pressione, con conseguente rischio di esplosione o lesioni
personali

= L'ugo direfrigeranti diversi rispetto a quello specificato per il sisterna dard
lunon a guast meccanici, malfurzionamenti del sistema o avana dell'unita.
Mellipotesi pil grave, cid potrebbe gravermente comprormettere |a sicurezza
d'uso del prodotto.

Se il condizionatore non raffredd a o nonriscalda, & possibile che vi sia una

perdita di refrigerante. Qualora venissero rilevate perdite di refrigerante,

arrestare il funzionamento, aerare hene la stanza e rivolgersi immediata-

mente al proprio rivenditore. Se lariparazione prevede che I'unita siarica

ricata direfrigerante, chiedere informazioni a tecnico della manutenzione.

= |lrefrigerante utilizzato nel condiziohatore non @ pericolosa. D harma, noh i
producono perdite. Tuttavia, qualora dovesse fuariuscire o entrare in contatto
conilfuoco o conunafonte di calore come generatore d'aria calda, una stufa
al kernsene o un fornello da cucing, il refrigerante dara origine a gas nocivo
e rischio di incendio.

>0 @pleersereseo

L’'utente non deve mai tentare di lavare internamente I'unita interna.

Per Peventuale pulizia della parte interna dell’unita, rivolgersi a proprio

concessionario.

= L'impiego di detergenti non idonei potrebbe danneggiare le parti in plastica
allinterno dell'unitd, con conseguenti possibili perdite d'acoua. L'eventuale
contatto del detergente con i componenti elettrici oil motore, causa anomalie
e la generazione difumao o incendi.

= Questo apparecchio deve essere conservato in una stanza priva di fonti
di accensione in continuo funzionamento (ad esempio; fiamme libere, un
apparecchio a gas in funzione o una stufa elettrica in funzione).

= Sitenga presente che irefrigeranti potrebhero essere inodari.

= Mon utilizzare mezzi diverd da quell consigliati dal produttore per accelerare
il processo shrinamento o per la pulizia dell'apparecchio.

= Maon forare né bruciare.

Installare I'unita internain stanze la cui superficie interna non sia inferiore
ai valor spedficati. Consultare il proprio rivenditore.

appositamente formati, per negozi, industria leggera e aziend e agricole,

o Questo apparecchio deve essere utilizzato da utenti esperti o
oppure da persone comuni nell’ ambito diun uso commerciale,

Questo apparecchio non & destinato ad essere utilizzato da persone
(bambini compresi) dalle capacita fisiche, sensorie o mentali ridotte, o
Senza esperienza e conoscenze, a meno chetali persone non siano state
speci ficamente istruite all’'uso dell*apparecchio dalla persona responsabile
della loro sicurezza

/N ATTENZIONE

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

%,

Hon inserire le dita, matite o altri oggetti nella presa o nell’'uscita d’aria

del condizionatore.

= Si rigchiano altrimenti lesioni, in quanto il ventilatore interno gira molto
welocemente durante il furgionamento.

= Sirischiano altrimenti lesioni.

Mon utilizzare insetticidi o spray in fiammabili sull’unita.

= Girischia atrimenti di provocare incendi o deformazioni delle finiture del'unita.
Mon esporre dir t imalid tici o piante al flusso d’aria.

= Gli animali possono ammalarsi e sirischia di dannegoiare le piante.

® Mon toccare lapresa d°aria o le alette di alluminio dell unita intemaesterna




Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio, leggere il presente libretto d'istruzioni prima dell’'uso.

RECAUZIONI PER LA SICUREZZA

Non coll ocare atre apparecchiature elettriche o mobili al di sotto dell’'unita

interna’esterna.

= Dallunita potrebbe scolare acgua, con rschio di danni o problemi difunzic
narmento.

Non collocare I'unita su un sup porto instabile.
= L'unita rischia di cadere e prowocare lesioni.

Non salire su un sup porto instabile per attivare o pulire I'unita.
= Sirischia di cadere & farsi male.

Nontirare il cavo di alimentazione.
= Sirischia altrimenti di spezzare l'anima del cavo, con conseguente rischio
di surriscaldamento o incendio.

Mon caricare o smontare le batterie e non gettarde nel fuoco.
= Sirischiano perdite delle batterie, incendi o esplosioni.

Nonfar funzionare per pitdi 4 ore Funitain un ambiente molto umido (um.

rel. pari o superiore al’'80%) e /o lasciando una porta o le finestre aperte.

= Cib potrebbe causare |a formazione di condensa allinterno del condizioha
tore, che potrebbe colare, bagnando o danneggiando i mobili.

= Lacondensaallinterno del condizionatore potrebbe favarire la proliferazione
di funghi, come la muffa.

Hon utilizzare I'apparecchio per fini non previsti, quali la conservazione

di cibo, Falevamento di animali, l1a coltura di piante o la protezione di

dispositivi di precisione o di oggetti d’arte.

= Quest'uso irmproprio pod determinare un deteriorarnento della qualitd decli
ogoetti o danni ad animali e piante.

Mon esporre apparecchi a combustione al flusso d’aria diretto.
= Sirischia altrimenti una combustione incompleta.

Mon introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare inge-
stioni accidentali.
= Lingestione delle batterie pud provocare soffocamenta efo awelenamenta.

Prima di pulire I'unitd, SPEGNERLA e staccare la spina di alimentazione

0 SPEGHERE linterruttore.

= 5 rischiana altrimenti lesioni, in quanto il ventilatore interno gira malto
welocemente durante il furgionamento.

Quando si prevede di non utilizzare I'unita per un lungo periodo, staccare

la spina di alimentazione 0 SPEGNERE lI'interruttore.

= Sull'unita pud depositarsi sporczia, con conseguerte rischio di surriscalds
mento o incendio.

Sostituire tutte le hatterie del telecomando con batterie nuove di tipo

identico.

= Lusodi unavecchia batteria insierne ad una nuova pud provocare surriscak
damernto, perdite o esplosioni.

In caso di contatto del liquido delle batterie con la pelle o gli indumenti,

sciacquare ahbondantemente con acgqua pulita.

= |ncaso dicontatto del liguido delle hatterie con gli occhi, sciacquarli abbore
dantermente con acqua pulita e rivolgersi immediatarmente al medico.

Quando nella stanza in cui si trova il condizionatore & in uso un appa
recchio a combustione, assicurarsi che la ventilazione della stanza sia
sufficiente.

= Unaventilazione insufficiente pud provocare una carenza di ossigeno.

Se si sente tuonare e vi @ il rischio che cadano fulmini, SPEGNERE
Fintemuttore.
= Incaso di caduta di fulmini, funita pud riportare danni.

Dopo aver utilizzato il condizion atore o’ aria per diverse stagioni, eseguire,

oltre alla normale pulizia, anche il controllo e la manutenzione.

= Lapresenza di sporcizia o polvere all'interno dell'unita pud dar luogo ad un
odore sgradevole, contribuire alla proliferazione di funghi, come la muffa,
oppure ostruire il passaggio di scarico, con conseguenti perdite d'acqua
dall'unitd irterna. Peril controllo e la manutenzione, operazioni che richiedono
specifiche conoscenze e competerge, rivalgersi al rivenditore.

Mon azionare i comandi a mani bagnate.
= Sirischiano altrimenti scosse elettriche.

Mon pulire il condizionatore d'aria con acgua, né porre su di esso oggetti
contenenti acqua, come al esempio vasi con fiori.
= Wi @ altrimenti un rischio d'incendio o di scosse elettriche.

S

Non salire sull’'unita esterna, né porre oggetti su di essa.
= Sesicade, oincaso di caduta i eventuali oggetti, vi & il rischio di danni.

€) IMPORTANTE

| fitri sporchi causano la formazione di condensa all'interno del condizionatore,
che favorisce la proliferazione di funghi, come la muffa Si consiglia pertanto di
pulire i fitr dell*aria ogni 2 settimane.

Prima di avviare il funzionamento, assicurarsi che le alette orizzontali siano in posi-
zione dichiusura Le alette orizzontali potrebbero non ritornare nella posizione cor-
retta se il funzion amento vien e avviato mentre | e alette sono in posizione di apertura.

er I'installazione

/A AVWERTENZA

S Per linstalazione del condizionatore o' aria, rivolgersi al rivenditore.

= Mon & opportuno che sia utente ad installare il condizionatore, in quanto
fuesta operazione richiede specifiche conoscenze e competerze. Un'instal-
laziohe inadeguata del condizionatore d'aria pud darluogo a perdite d'acqua,
incendi o scosse elettriche.

Alimentare il condizionatore d*aria da una sorgente di alimentazione

dedicata.

= L'uso di una sorgente di alimentazione non dedicata pud provocare surri-
scaldamento o incendi

Mon installare il condizionatore in luoghiincui possono verificarsi perdite

di gas infiammabile.

= Incasodiperdite di nas, questo potrebbe accumolarsi attorno all'unita esterna
e dar luogo a esplosioni.

0 Mettere adeguatamente a terra I'unita.

= Mon collegare il filo di messa a terra ad una tubazione del gas o dell'acqua,
ad un parafulmine o ad un filo di messa aterra del telefono. Una messa a
terra inadeguata pud dar luogo 2 scosse elettriche.

/A ATTENZIONE

o Installare un interruttore di messa a terra se la localizzazione dellinstal-

lazione del condizionatore d’aria lo richiede {ad esempio in zone molto

umid e).

= Laancata installazione di un irterruttore di messa a terra pud dar luogo 2
scosse elettriche.

Assicurarsi che Facqua di scarico sia adeguatamente evacuata.

= Seilpassagoio di scarico @ inadatto, pud gocciolare acgua dall'unita internal
esterna, bagnando e dannegaiando i makili

In situazioni anomale
Speagnere immediatamente il condzionatore d'aria e rivolgersi al rivenditore.

er I'intertaccia Wi-h

/N AVWWERTENZA

{Un usa improprio pud avere conseguenze gravi, comprese lesiani gravio more.)

a & anni e da persone con facolta fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o
SCarsa esperienza e conoscenza solo se viene fornita loro supervisione
e istruzioni relative all’uso sicuro dell'apparecchio e sSono a conoscenza
dei pericoli che ne derivano.

® Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore

I bambini non devono giocare con 'apparecchio. La pulizia e la manu-
tenzione non devono essere eseguite da bambini senza la necessaria
supervisione.

Mon utilizzare Finterfaccia WA-F i vicino ad apparecchiature mediche elet-

triche o a persone con dispo sitivi medici quali pacemaker o defibrillatore

cardioverter impiantabile.

= Potrebhe causare incidenti determinati da malfurzionamenti delle apparec-
chiature mediche o del dispositivo medico.

Moninstallare I'interfaccia ¥ F ivicino a dispositivi di controllo automatico
quali porte automatiche o allarmi antincendio.
= i@ il rischio di incidenti dovuti @ makfunzionamenti.

Mon toccare Finterfaccia WW-Fi con le mani bagnate.
= Wigilrischio di danneggiare il dispostivo, di scosse elettriche o incendio.

Mon spruzzare acijua sull’interfaccia Wi-Fi né utilizzarla in una stanza
da bagno.
= Wil rischio di dannegagiare il dispositivo, di scosse elettriche o incendio.

Quando Finterfaccia Vi-Fi viene fatta cadere o il supporto o il cavo sono

dannegyi ati, staccare |a spina di alimentazione 0 SPEGHNERE l'intemruttore.

= Wi & altrirmenti un rischio dincendio o di scosse elettriche. In gquesto caso,
rivolgersi al rivenditore.

A\ ATTENZIONE

{Un uso improprio pus avere Conseguenze gravi, comprese lesioni o danni
all'edificio.)

S

terfaccia WA-Fi.

® Mon salire su rialzi non stabili per la configurazione o la pulizia dell’in-
= Wi & il rischio di cadere e farsi male.

Mon utilizzare I'interfaccia Wi-Fi vicino ad altri dispositivi wireless, forni
a microonde, telefoni cordless o simili.
= Possono verfficarsi malfunzionamenti.




Per smaltire il prodotto, rivolgersi al rivenditore. CQuesto prodotto MITSUEBISHI ELECTRIC & stato progettato e fabhricato
con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati o

Nota: riutilizzati.
Cuesto simbolo significa che i prodott eletlrici ed elettronici, e batterie e gli
Ciuesto simbolo & destinato solo ai paesi dellUE. accumulatori, devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti casalinghi alla
Il simbolo & conforme alla direttiva 20124 %UE, Articalo fine della loro vita di servizio.
14, "Infarmazioni per utert® e Allegato 1%, efo alla direti- Se sotto il simbolo (Fig. 1) & stampato un simbolo chimica, i| simbolo chimico
va 2006/66/F C, Articolo 20, "Inform azioni per utenti finali" significa che la batteria o I'accurnulatore contiene un metallo pesante con una
& Allegato 11 certa concentrazione. Cid viene indicato come segue:
- Hg mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%), Pk piombo (0,004%)
Fig. 1 MeEl'Unione Europes ci sono sistemi di raccolta differenziata peri prodotti

elettrici ed elettranici, le batterie e gii accurnulator ussti.

Per disfarsi di guesto prodotto, delle batterie e degli accumulaton, portarli al
centrolocale di raccoltafriciclaggio dei rifiut.

Alutateci a conservare I'ambiente in cui viviarnol

\ OMI DELLE VARIE PARTI

Unita interna Unita esterna

Presa d'aria
Pannello anteriore

Presa d'aria (posteriore e laterale)

Targhetta delle specifiche *1

Interfaccia WiFi Tubi per refrigerante

il
2 ] Interruttare
—r'— del funziona- Tubzzione di scarico

Filtro dell'aria M 88| mento d'amer-

N

grg e i - |" H genza*2
! : ./}/2\ Uscitad
i scita d'aria
Filtror di pulizia dell'aria n _,-_-_:—-';—_:":"_ y ol scambiato-
(Filtra di purificazione fomm =" re di calore
dell'aria agli ioni d'ar- Searco acous
gento, in opzione) H ) ‘
Alette orizzontali i Laspetio delle unitd esterne pud variare.

*1 L'anno e il mese di produzione sono indicati sulla targhetta delle specifiche.
lUscita d'aria

Targhetta delle specifiche *1 “ Quando non & possibile utilizzare il telecomando...

E possihile attivare il funzionamenta d'emergenza premendo 'apposito intermuttare (E.0. W)
sull'unita interna.

I ® SIndicatori di funzionamento Ad ogni pressione deltasts E.O. SW. il funzionamenta carmbia nell'ordine sequente:

SEZione di ricezione RAFFREDDAMEN- RISCALDAMEN-
telecomando

TOinemergenza  TO di emergerza Stop

L CE Temperaturaimposata: 24°C
a2 o o -@-  Arcesn ] ! )

8 - e -> o " Welocha del vertilatore: Media
A o Nenaceeso | | alette orizzontali Auto

REPARATIVI PER L"USO

Prima dell’'use: inserire la spina di alimentazione nella presa di comente e/o

3 3
accendere l'interruttare. ImPOStaZIOne dell’ora

3. Perimpostare il giorno
premere il tasto DAY
(giomo).

Installazione delle batterie del telecomando

_h . é?
] . Togliere il coperchio ER
anteriore. ' D:BD

2. Per impostare 'ora premere 1 ta-
sto TIME (ora) o i tasti TIMER.
4. Bremere di nuava Ad ogni pressione, l'ora au-

*n
QLOCK menta‘diminuisce di 1 minuto
CLOCK. {di 10 minuti se la pressione &

13:00|  piclunga)

2. Inserire prima
I'estremita con il palo
negativo delle hatte-

> He alcaling AsA.

3. Rimettere il coperchio anteriore.

IT-3
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REPARATIVI PER L"USO

Telecomando

SEZIONE EMIiSsione
segnale

Distarza del segnale:
Circagm

Alla ricezione del segnale,
I'unitd interna emette uno o
pil) segnal sonod ("bip").

Indicatore di sostituzione della batteria

“isualizzatore
di funzione

Tasti di rego-
lazione della
temperatura Tasto OFF/ON

(spegnimertofacsensions)

Tasto di regolazio-
ne della velocita del
WEMTILATORE

Tasto di selezione
modalita di funzio-
namenta

Tasto ECOMNO

COOL (refrigera-
MEnta economico)

Pulsante LOMNG
{lungo ragoio)

Tasto WIDE VANE
{alette grandi)

Tasta di controlla

delle ALETTE

Tasti di regolazione

TIME {ora), TIMER
Aumenta
Ridizione

Tasto POWERFUL

Pulsante NIGHT
MODE (modalita

nottumay) Tast di regolazione

WEEKLY TIMER
(timer settimanale)

Tasto di rego-
lazione orario

CLoCK Coperchio

Far scorrere il coperchio
werso il basso per aprine
il telecomando. Farlo
scOmere ulterormente
pEr raggiungere i tasti
del timer settimanale.

Tasto RESET

Tasto di regolazione TIME (ora), TIMER—

Aumento Riduzione

(timer ACCENSIONE) : L'apparecchio si ACCENDE
all’ora impostata.

(timer SPEGNIMENTO): L'apparecchio si SPEGNE
all’'ora impostata.

Per impostare I'ora del timer, premere {(aumento) e

(riduzione).

Tasti di regolazione WEEKLY TIMER
(timer settimanale)

Premere per entrare nella modalita di impostazione del
timer settimanale.

Premere e per selezionare limpostazione del
giomo e della data.

EH*TID*H*TIII*FH 8 +8l1]
b Tuo Wed Thu Fi Sat Smn

a 9
Premere , g perimpostare ON/OFF (accensio-
ne/spegnimento’), TIME (ora) e TEMPERATURE (temperatura).

Pramere per completare o trasmettars limpostazione deltimer settimanals.

weaLy
Premere ghey per accendere il timer settimanale. { Bl si accende )

WEBKLY
Premere di nuovo E:_-_r"‘;?;‘ per spegnere il timer settimanale.
( BB si spegne.)
IT-4

OOFFION
= 1 Tasto OFF/ON (spegnimentofaccensione)

MODE
(=] Tasto di selezione modalita di funzionamento
g = 0 = 6 = O = B
(AUTOY  (RAFFREDDANBITD) (BEUNIGIFCAZONE (RECALOANENTD) l]J'EHTIL“.TORE)

e
L= 1 Tasti di regolazione della temperatura

)
=1 Adognipressione, la temperatura aumenta o scende di 1°C.

FAN

(® ] Tasto diregolazione della velocita del VENTILATORE

@ oMW — ¢ = a > al = ail
(AUTO) (Silenzioso) (Bassa) (Media)  (Alta) (Molto alt:l

E
v% Pulsante di comando flusso aria sinistra-destra

|—>F—>F—h=..'—>‘?—bﬂ—>ﬁ—b_-ﬁ_.
(us:uuznls)—l

VANE

(W)

Pulsante di comando flusso ara alto-basso

=" A0 o o (oW
(AUTOY (1) (2) (3 (4 (5) (os:wznl;l

LONG

Pulsante LONG (lungo raggio)

La velocita del ventilatore aumenta e 'aletta orizzontale si
spostain posizione per il modo LOMNG {lungo raggio).

() Tasto POWERFUL {massima potenza)

Velocita ventola © Velocita esclusiva per il modo POWER-
FUL {potente)

Alette orizzontali - Posizione impostata o posizione flusso
d'aria verso il basso nell'impostazione

AUTO
| save

Tasto i-save
Unafunzione di richiamo semplificata consente di richia-
mare l'impostazione preferita (predefinita) con la semplice
pressione del tasto % Premere nuovamente il tasto per
tornare in un attimo al'impostazione precedentes.

ECCHOCO0L
Tasto ECONQO COOL (refrigeramento economico)
La temperatura impostata e la direzione del flusso d'aria
yengono modificate automaticamente dal microprocessore.

HIGHT WODE

Pulsante NIGHT MODE (modalita notturna)

Il funzionamento in MODALITA NIGHT (notturna) modifica
la luminosita dell'indicatore di funzionamento, disabilita il
tono di avviso e riduce il livello di rumore dell’'unita esterna.



Istruzioni:

= Prima di procedere alla pulizia, staccare I'alimentazione o spegnere l'interruttore. = Naonimmergere o bagnare l'aletta orizzantale.
Fare attenzione a non toccare e parti metalliche con le mani. = Mon utilizzare acqua di temperatura superiore a 50°C.
Mon usare benzina, diluenti, polveri abrasive o inseticidi. = Perl'asciugatura, non esporre i peezi alla luce solare diretta, a calore diretto o fiamme.
« Utilizzare esclusivamente detergenti delicati diluiti. « Mon applicare una forza eccessiva sul ventilatore, per evitare di causare
Kan usare spazzole, spugne dure o simili. crepe o rotture.

Pannello anteriore

Faro
1. Sollevare il pannello anteriore finche non si awerte Uno scatto.
2. Impugnare |e cemiere e tirare per smaontare, come illustrato nella figurain alto.
Strofinare con un panno morbido asciutto o sciacquare con acqua.
Kon immergere in acoua per pid di due ore.
Prima di proceders al rimartaggio, asdugars bene all'om bra.
3. Per installare il pannello anteriore, seguire 1a

Flltl'O de“,ﬂl’la procedura di Amozione in ardine inverso. Chiu-

(Filtro puriﬁcante de“’ﬂl’iﬂ) dere bene il pannello anteriore ed esercitare una
pressione nei purti indicati dalle frecce.

:

= Eliminare lo sporco conun aspirapolvere o sciacquare con acqua. Filtl'O di pllliZia de“9 aria

Dopo il lavaggio con acqua, fano asciugare perfettarmente, all'ormbra.

(Filtro di purificazione dell’aria agli ioni
d’argento, in opzione)

« Per ottimizzare i risultati e ridurre il consumo di corren- Ogni 3 mesi:
te, pulire regolarmente i filtri. ) i - Eliminare la sportizia con un aspirapolvere.
I filtri sporchi causano la formazione di condensa alPin- Se non si riesce ad eliminare lo sporco con Paspirapolvere:

termo del condizionatore, che favorisce la proliferazione
di funghi, come la muffa. S5i consiglia pertanto di pulire i
filtri dell’aria ogni 2 settimane.

Immergere il filtro con il relativo telaio in acqua tiepida prima di sciacguara.
= Dopoil lavagaio, farlo asciugare perfettamente, all'ombra.
Oyni anno: Guida del filtro
= Per ottenere sempre pre-
stazioni ottimali, sostituire il
filtro i pulizia dell'aria con un
nuovo filtra. Spingere per
Mumern pezzo installare nell'u-
nitz insieme alla

quida del fiItrD[

Tirare per staccare dall'unita.

Le presert informazioni si basano sul REGOLAMENTO (UE) N. 5282012

Articolo trattato Saostanze attive - Istruziani per uso
NOME DEL MODELLO {Nomi delle parti) (N. CAS) Proprieta Informazioni per un utilizzo sicuro)
Fosfato di argento sadio idrogena - Utilizzare il presente prodotto secondo le in-
zZirconio Anfibattericn dicazioni riportate nel manuale di istruzioni e
MSZ-APEIT1VG FILTRO (265647-11-8) it Unicamente per 1o scopo prevista.
2-0ttil-2H-isotiazal-3-one (QIT) « Non mettere in bocca. Tenere lontano dalla
(26530-20-1) portata dei bambin.

= Utilizzare il presente prodotto secondo le in-
dicazioni riportate nel manuale di istruzioni e

Antibatterico unicamente per lo scopo previsto.

Non mettere in bocca. Tenere lontano dalla

portata dei bambini.

Zealite d'argento-zinco

M AC-2360F T-E FILTRO (130328-20-0)

ONFIGURAZIONE DELLINTERFACCIA Wi-Fi (solo tipo VGK)

L'interfaccia Wi-Fi comunica le informagzioni sullo stato e controlla | comandi da MELCloud mediante il collegamento all'unita interna.

F

Fannello arteriore 4
——

Interfaccia Wi-Fi

Nota:
= Configurare una connessione tra l'interfaccia Wi-Fi e il router. Fare riferimenta al MANUALE DI CONFIGURAZIOME
e a SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (GUIDA RAPIDA DI CONFIGURAZIONE ) in dotazione con I'unita.
= Peril MANUALE DI CONFIGURAZIOME consultare il sito internet indicato di seguito.
hittp: fhweaew rnelcloud .comiS upport
= Peril Manuale utente MELCloud consultare il sito intemet indicato di seguita.
hittp:fhani melcloud .comdS upport
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Modello Interne MSZ-APBOY G(K) MSZ-APT1VG(K)
Estemo MUZ-APGOY G MUZ-APTIVG
Funzione Raffreddamentn | Riscaldamento | Rafreddamenta | Riscaldam ento
Alimentazione ~ /W, 230, 80 Hz
Capacita ki 6,1 5.8 7.1 8.1
Ingresso Ky 1,89 167 2 212
Pesn Intema kg 16 17
Esterno kg 40 55
Capacita fluido refrigerante (R32) kg 105 1,50
Intemo
Codice [P IF 20
Esterno IP 24
Eccesso di pressionedi [LP PS MPa 277
funzioharnento consentito] HP ps MPa 417
Livella di rumare :‘\Tee driZ?B(ngsg?sﬁ:?nﬁgi j| o8 | amiasiarvarizs | apasiananan | 4945 1aTIE0 | 51/41/37/30
SPL
{ ) Esterno dBrA) a6 a7 a6 oL}
Gamma di funzionamento garantita Not
Interno Esterno ‘T,errﬁa:aratura di funzionamento
Limite 32:C UB 46°C DB Raffreddamento — Interno; 27°C contermometro a secco (DB,
Raffredda- superare 23°C WH — 19°C contermarmetro bagnata (We
mernto o 21°C DB -10°C DB Estermno: 35°C contermometro a secco (DB)
Lirnite inferiore 15°C WE _ Riscaldamento — Interno; 20°C contermometro a secca (DB]
— - - Estemao: 7°C con termometm a secco (D8],
Limite 27°C DB 24°C DB §°C con termometro bagnato (WE)
Riscalda SLPENQre — 18°C WE
nt o _ o
merto Lirnite inferiare a°C DB e DB termometm & secco
— -16°C WE WE: termometra bagnato
Interfaccia Wi-Fi
Modello MAC-56TIFB2-E
Tensione in entrata CC 12,7 % (dall'unita interna)
Assorhimento hAAS 20
Dirnensioni LxAxP (mm) T9=44=18.5
Pesa (g) 60 {cava inclusa)
Livellodi potenza trasmettitore (AKX ) 17,5 dBm @I EEE 802.11b
Canale RF 1can. ~ 13 can. (2412~2472 WMHZ)
Protocollo radio IEEE 802.11h/g/n (20)
Cifratura AES
Auterticazione WWPAZ-P S
‘ersione software ¥ 00

Perla Dichiarazione di confornita consultare il sito web indicato o seguito.

hittp: Afwnawy melcloud .comysSupport

IN CASO DIPROBLEMI

Nei seguenti casi, smettere di utilizzare il condizionatore d’aria e rivelgersi al rivenditore,
» Dall'unita intema cola o gocciola acqua.
» La spia dellindicatare di funzionamento lampeggia.
« Linterruttore del circuito scatta spesso.

Il segnal e del telecomando non viene ricesuto in stanze in cuivi siano lampadine elettroniche fluorescent di tipo ONADFF (lampadine fluorescenti del tipo a inversione,

ECC.).

Il funzisnamenta del condizionatare d'aria interfarisce con |a riceziona radio o TV, E possibile she risulti necessario dotare di un amplificatare 'appare cehio digturhate.

Si sentono rumor inconsueti.

Quando si rilevano evertuali perdite di refrigerante
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TRADUGAO DO ORIGINAL

RECAUCOES DE SEGURANCA

Significado dos simbolos apresentados na unidade interior e/ou unidade exterior

i AVISO Esta unidade utiliza um refrigerante inflamavel.

(Risco de incéndio] | gas nocivo e existe o risco de incéndio.

Se ocorrer uma fuga de refrigerante e este entrar em contacto com fogo ou uma pega de aguecimento, ird criar um

m Leia atentamente as INSTRUCOES DE OPERACAC antes da utilizacéo.

@ E necessario gue o pessoal de assisténcia técnica leia atentamente as INS TRUGOES DE OPERAGAD e o MAN UAL DE INSTALAGAD antes da utilizagAo.

DE Esta dispanivel informac&o mais pormenariz ada nas INSTRUGGES DE OPERAGAC, na MANUAL DE INSTALAGAC & em documentacdn semelhante.

= Como se ufilizam pegas giratdrias e pegas que podem causar chogue
eléctrico neste produto, certifique-se de que 18 estas "Precaucdes de
Seguranga” antes de o utilizar.

= As precaugies agui mencionadas s&o importantes para a seguranga, pelo
gue a5 devers cumprr.

= Depois de ler este manual, guarde-o corm o manual de instalagio num
lugar corveniente para facilitar a consulta.

Marcas e respectivos significados
& AVISO 0 manuseamento incorrecto pode causar um s&rio perigo, tal comao
a maorte, ferimentos graves, etc. com uma alta probahilidade.

A\ cuipapo: O manuseamento incorectn pode causar um sério perigo,
dependendo das condigtes.

Significado dos simbolos utilizados neste manual

MA0 faga iss0 de maneira alguma.

Certifique-se de gue segue a instugio.

Munca insira 03 dedos, varetas, etc.

Munca pise 3 unidade interiorfexterior 8 ndo cologue nada sobre as mesmas.
Perigo de chogue eléctrica. Tenha cuidado.

Certifique-se de gue desliga a ficha de alimentag3o da tomada.
Certifique-se de gue desliga a unidade.

Risco de incéndio.

Munca togue com as maos molhadas.

Munca borrife Agua para a unidade.

/A AVISO

® Néo ligue o cabo de alimentagao a um ponto intermédio, ndo utilize uma

extens#o eléctrica nem liguevarios dispositivos a uma tnica tomada CA.
= |gto pode provocar sobreaguecirmento, um incéndio ou chogue eléctrico,

No caso de umna situagdo anormal {como cheiro a queimado), interrompa

0 funcionamento do aparelho de ar condicionado e desligue o disjuntor

ou a ficha de alimentagdo.

= Manterofuncionamento numa situagdo anormal pode provocar uma avaria,
urnincéndio ou choogue eléctrico. Meste caso, consulte o seu revendedar,

Certifique-se de gque a ficha de alimentagéo esta limpa e introduza-a

totalmente na tomada.

= Urma ficha suja pode provocar umincéndio ou choque eléctrico,

Néo enrole, puxe, danifique nem modifique o cabo de aimentagao e ndo

aplique calor nem cologue objectos pesados sobre 0 mesmo.

= |gto pode provocar urnincéndio oo chogue eléctrico.

Néo ligue/desligue o disjuntor nem a ficha de alimentagédo durante o

funcionamento.

= |zto pode criar faiscas, gue podem provocar um incéndio.

= Depois de desligar a unidade interior com o controlo remato, cerifique-se
de que desliga o disjiuntor ou a ficha de alimentagdo.

Néo exponha directamente o seu corpo ao ar frio durante um longo

periodo de tempo.

= |zto pode ser prejudicial para 3 sua sadde.

A unidade ndo deve ser instalada, mudada de loca, desmontada, alterada

hem reparada pelo utilizador.

= Umaparelho de ar condicionado incorrectamente manuseado pode provo-
car umincéndio, urn chogue eléctricn, ferimentos, urma fuga de agua, eto.
Caonsulte o seu revendadar.

= Seocabode alimentacio estiver danificaco, tem de ser substituido pelo
fabricante ou pelo representarte de assisténcia para evitar situagies de
perigo.

Quando efectuar operagies de instalagdo, reinstalagdo ou manutengio,

certifique-se de gue ndo entra nenhuma substancia naunidade para além

do refrigerante especificado {R32) no respectivo circuito.

>e|Qp| eerscreseo

Se o aparelho de ar condicionad o ndo amefecer nem aguecer, existe uma
possihilidade de fuga de refrigerante. Se for detectada alguma fuga de
refrigerante, interrompa as operagoes, ventile suficientemente a divisao
e contacte imediatamente o seu fornecedor. Se a reparagdo implicar
recarregar a unidade com refrigerante, solicite mais informages ao
técnico de assisténcia.
= 0 refrigerante utilizado no aparelho de ar condicionado ndo & nocivo, Em
condipesnormais, ndo existe fuga. Mo entanto, se ocorrer alguma fuga de
refrinerante e este entrar em contacto comfogo ou uma peca de aguecimenta
como, por ekermplo, um termaventilador, urn aguecedor 3 dleo ouurmfogdo,
ira criar um gas nocivo e existe o risco de incéndio.

O utilizador nunca deve tentar lavar a unidade interior por dentro. Caso

o interior da unidade tenha de ser limpo, contacte o seu revendedor.

= Um detergente inadequado pode provocar danos a material plastico exis-
terte no interior da unidade, o que pode resultar numafuga de dgua. Caso
0 detergente entre erm contacto com pegas eléctricasou com o matar, pode
provocar uma avaria, o aparecimento de fumo ou umincéndio.

= O aparelho deve ser armazenado numa divisdo onde ndo existam fontes
de ignigdo em funcionamento continuo (por exemplo: chamas abertas, um
aparelho 3 0ds ou um aguecedor eléctrico em funcionamenta).

= Tenha ematengdo que os refrigerantes podem ser inodoros.

= ME0 utlize meios para acelerar o processo de descongelarmento oo para
lirmpar o aparelho diferertes dos recomendados pelo fabricante.

= Mo fure ou gueirme.

A unidade interior deve ser instalada em divisies que excedam o espa
¢o especificado. Contacte o seu fomecedor.

= Apresengade substincias estranhas, tal como ar, pode causar umaumento
anormal da pressdo ou resultar em explosdo ou ferimentos.
= Autilizagdo de um refrigerante diferente doindicado para o sistema resuttara

Este aparelho destina-se a ser utilizado por pessoas com experiéncia ou
formacio em lojas, na indistria leve e em guintas, ou a uso comercia
por parte de leigos.

em falha mecanica, mau funcionamento do sistema ou avaria na unidade.
Mo pior dos cenarios, podera constituir uma ameaga grave 3 segurangado
produto.

/N CUIDADO

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incuindo crian-
¢as) com capacidades fisicas, iais ou is reduzidas, nem por
pess0as sem experiéncia e conh ecimentos, salvo se as mesmas forem
sup ervisionad as ou tiverem recebid o instrugies relativamente a utilizagao
do aparelho pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam
com o aparelho.

Huncainsira os seus dedos, uma vareta nem outros objectos naentrada
ou saida de ar.

Ndo togue na entrada de ar nem nas aletas de aluminio da unidade
interi orjexterior.
= |sto pode provocar ferimentos.

MNao utilize insecticidas nem sprays inflamaveis na unidade.
* |sto pode provocar urnincéndio ou uma deformagdo da unidade.

Ndo exponha os ahimas domésticos nem as plantas da casa ao fluxo

de ar directo.

= |sto pode provocar ferimentos nos animais domeésticos ou danificar as
plantas,

= lsto pode provocar ferimentas, uma vez gque aventoinha existente nointerior
roda a attas velocidade s durante o funcionamento.

®O
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Para utilizar esta unidade correctamente e com segurancga, cerifique-se de que 18 estas instru¢des de operacéo antes da
utilizacéo.

RECAUCOES DE SEGURANCA

Nido cologue outros electro domeéstico s nem midveis por ba xo da unidade
interiorjexterior.
= Pode cair agua da unidade, 0 gue pode causar danos ou uma avaria

Néo deixe a unidade num suporte de instalagéo danificado.
= A unidade pode cair e provocar ferimentos.

Néo se cologue em cima de um banco instavel para utilizar ou limpar a
unidade.
= |sto pode provocar urma gqueda e ferimentos.

Néo puxe o cabo de alimentagao.
= |gto pode partir o ndcleo do cabo, 0 gue pode provocar sobreaguecimento
ou umincéndio.

Nido carregue nem desmonte as pilhas e nao as deite numa fogueira.
= |gto pode provocar fuga nas pilhas, um incéndio oo uma explosao.

Néo utilize a unidade durante mais d e 4 horas comuma humidade elevada

(80% de humidade relativa ou mais) eou gquando ficam abertas janelas

0U uma porta exterior.

= Seofizer, acondensagdo de dgua formada no aparelho de ar condicionado
pode pingar, molhando ou danificando a mokbilia.

= A condensacdo de agua formada no aparelho de ar condicionado pode
contribuir para o crescimento de fungos, tais como o bolor,

Nao utilize a unidade para fins especificos, como armazenar alimentos,

criar animals, cultivar plantas ou preservar dispositivos de precisao ou

objectos de arte.

= lsto pode provocar uma deterioragéo da gualidade dos objectos ou ser
prejudicial para 0s animais ou plantas,

Nio exponha aparehos de combustao ao fluxo de ar directo.
= lgto pode provocar urna cormbustdo incompleta.

Para evitar uma ingestao acidental, nunca cologue pilhas na boca.
= A ingestdo das pilhas pode prvocar asfixia efou emvenenamento.

Antes de limpar a unidade, desligue-a e desligue o disjuntor ou a ficha

de alimentacao.

= lstopode provocar ferimentos, urma vez que aventoinha existente no interior
roda a aftas velocidade s durante o funcionamento.

Se nao pretender utilizar a unidade durante um longo periodo de tempo,

desligue o disjuntor ou a ficha de dimmtagéu.

= Aunidade pode acumular sujidade, 0 gue pode provocar sobreaguecimento
ou urmincéndio.

Substituatodas as pilhas do controlo remoto por pilhas novas do mesmo

tipo.

= Lkilizar uma pilha usada juntamente com uma nova pode provocar sobrea-
guecimento, fugas ou uma explosdo.

Se o liguido das pilhas entrar em contacto com a pele ou roupas, lave-as

bem com agua limpa

= Seoliguido das pilhas entrar em contacto com os olhos, lave-os bem com
agua lirmpa e procure imediatamente sjuda médica.

Certifigue-se de gue a area esta bem ventilada quando utilizar a unidade
juntamente com um aparelho de combustéo.
= Umaventilagdo inadequada pode provocar a rarefacgdo do oxigénio.

Desligue o disjuntor se ouvir um trovéo e houver a possibilidade de
ocorréncia de relimpagos.
= A unidade pode ser danificada erm caso de ocorréncia de relampagos.

Apds utilizar o aparelho de ar condicionado durante varias estagdes, man-

de efectuar uma inspecgdo e manutengdo, para além da limp eza normal.

= Asljidade ou po acurmuladosna unidade podermorigingr o odor desagra-
ddvel, contribuir para o crescimento de fungos, tais como bolor, oo obstruir
o canal de drenagem, provocando uma fuga de agua na unidade interior,
Consulte 0 seu revendedor para & inspeccdo e manutencdo, que exigern
conhecimentos e competéncias especializados.

Niédo mexa nos interruptores com as maos himidas.
= lsto pode provocar urn chogue eléctrico.

Mo limpe o aparelho de ar condicionhado com agua nem cologue em
cima deste objectos gque contenham agua, como uma jarra com flores.
= lgto pode provocar urnincéndio o chogue eléctrico,

ara nstalacao

A AVISO

O

Consulte o seu revendedor parainstaar o aparelho de ar acondicionado.

= Mo deve serinstalado pelo utizador, umavez gue a instalag &o exige conhe-
cirmentos e cormpeténcias especialzados. Um aparelho de ar condicionado
incorrectarmente instalado pode provocar urma fuga de agua, urm incéndio
ou chogue eléctrico.

Utilize uma fonte de alimentagio exclusiva para o aparelho de ar con-

dicionado.

*  Urnafonte de alimentagdo ndo exclusiva poderd provocar sobreaguecimento
ou urn incéndio.

Man instale a unidade em locais onde haja a possibilidade de ocoméncia

de fugas de gas inflamavel.

= Seocorrer umafuga de gas e acumulagéo domesma em redaor da unidade
exterior, pode provocar uma explosdo.

Ligue correctamente a unidade a terra

= Mo ligueofiodeterra a umtubo de gas, tubo de dgua, haste de para-raios
oufio de terra de umtelefone. Uma ligagdo incorrecta & terra pode provocar
urn chogue eléctrico,

A CUIDADO

o

Instale um disjuntor de fuga a terra consoante o loca de instalagdo do

aparelho de ar condicionado (como em areas muito hdmidas).

= Se ndo instalar um disiuntor de fuga 4 terra, pode provocar um chogue
eléctrico.

Certifigue-se de que a dgua de drenagem é correctamente drenada.
= Seocanalde drenagemfor inadequado, pode cairdgua da unidade interion
exterior, molhando e danficando a mobilia.

dedar.

No caso de uma situagao anormal
Fare imediatamente de utilizar o aparelho de ar condicionado e consulte o seu reven-

ara a 1nterrace

{Umn manuseamento incorreto pode ter consequéncias graves, incluindo
fErimentos graves ou more.)

A\ AVISO

O

Este ap arelho pode ser utilizad o por criangas comidade a partir dos 8 anos
& por pessoas com capacidades fisicas, sensori as ou mentais reduzidas,
0U St exper éncia e conhecimentos, se forem supenvisionadas ou tiverem
recebido instrugies relativamente i utilizagso do ap arelho em seguranga
e compreendam os perigos envolvid os.

As criancas nédo devemn brincar como aparelho. A limpeza e manutengio
pelo utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Mo utilize a interface Wi-Fi proximo de equipamento médico elétrico ou

de pessoas portadoras de um dispositivo médico como, por exemplo,

um pacemaker cardiaco ou um cardioversor-desfibrilador implantavel.

= Poderd provocar um acidente devido a um mau funcionamento do eguipa
rrento ou dispositivo médico.

Néo instale a interface Wi-Fi proximo de dispo sitivos de controlo automa-
tico como, por exemplo, portas automaticas ou alanmes contra incéndios.
= Poderd provocar acidentes devido a problermas de funcionamento.

)

Nio se cologue em cima da unidade exterior nem cologue gualguer

objecto sobre a mesma.

= |sto pode provocar ferimentos em caso de queda de uma pessoa od do
ohjecto.

€) IMPORTANTE

Nao togue na interface Wi-Fi com as méos molhadas.
= Poderd provocar danos no dispositivo, chogue elétrico ou incéndio.

Nunca borrife agua para a interface VA-Fi nema utilize numa casa de banho.
= Poderd provocar danos no dispositivo, chogue elétrico ou incéndio.

S®S

Se a interface Wi-Fi cair, ou o suporte ou cabo ficar danificado, desligue

a ficha de alimentagdo ou o disjuntor.

= Poderd provocar urm incéndio ou chogue elétrico. Neste caso, consute o
Sel revendedar.

A utilizagdo de fitros sujos levaa fi
dicionado, o que ira contribuir para o crescimento de fungos, tais como o bolor, Por
conseguinte, recomenda-se a limpeza dos filtros de ar a cada 2 semanas.

gao de cond ¢do no aparetho de ar con-

Antes de iniciar o funcionamento, certifique-se de fue as pahetas horizontais estao
naposigao fechala Se o funcionamento for iniciado quando as palhetas horizontais
estiverem na posigdo aberta, estas poderdo nédo voltar 4 posigao correcta.

{Urn ranusearmento incorreto pode ter conseguéncias, incluindo ferirmentas
ou danos nas instalagties )

/N CUIDADO

Q

Nao suba para umas escadas (ou semelhante) instaveis para montar ou
limpar a interface Wi-Fi.
= Poderd provocar ferimentos se cair,

Mo utilize a interface WA-Fi proximo de outros dispositivos sem fios,
micro-ondas, telefones sem fios ou aparelhos de fax.
= Poderd provocar problemas de funciohamento.




Para deitar fora este produto, consulte 0 seu revendedar.

Observaciéo:

Este simbolo destina-se apenas aos paises dalU E.
Este simbolo encontra-se em conformidade com a Infor-
magan do Artigo 14 da directiva 2012/19/JE para utiliza
dores e Anexo I, efou com alnformagao do Artigo 20 da
directiva 2006/66/CE para utilizadores finais e Anexoll.

Fig. 1

| JESIGNACAO DAS PECAS

O seu produto MITSUBISHI ELECTRIC foi concebido e produzido com
materizis e componentes de alta qualidade gue podem ser reciclados efou
reutilizados.

Este simbolo significa que o equipamento eléctrico e electrnico, as bateras e
0s acumuladores, no final da sua vida Util, devern ser deitados fora separada-
mente do lixo domestico.

Se houver um simbolo guimico impresso por baiko do simbolo mostrada (Fig. 1),
0 simbolo guimico indica que a bateria ou acumulador contém metais pesados
numa determinada concentragao. |sto aparecera indicado da maneira seguinte:
Ho: mercdrio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%), Ph: chumbo (0,004%)

Ma Unido Europeia existem sistemas de recolha separados para produtos
eléctricos e electrinicos, baterias e acumuladores usados.

Paor favar, entregue este equipamento, a5 baterias e 05 acurmuladores comec-
tarnente, no seu ponto local de recalhafreciclagem.

Paor favar, ajude-nos @ consersar 0 ambiente em gue vivernos!

Unidade interior

Entrada de ar

Painel frontal

Irterface Wi-Fi

'_ Interruptor
r de operagao
: de emergén-

Filtro de ar [ | cia =2

— I ~Pemmutadar

Filtro de limpeza
de calor

dg ar

(Fitre purifizadar de
ar com prata ionizada,
opcional)

Unidade exterior

Entrada de ar (parte posterior e lateral)

g Flaca de caracteristicas *1

r,
gi Tubagem de refrigeragao

— hangueira de drenagem

——— Saida de ar

=&

Saida de drenagem
O aspecto das unidades exteriores pode variar.

*1 0ano e omés de fabrico estioindicados na placa de
caracteristicas.

Placa de caracteristicas *1

o Lampada Operation Indicator
D g]_(Indiuzador de Cperacio)
Secgdo de recepgao do

controlo remota

2 Quando nio puder utilizar o controlo remoto...

E possivel activar a operagao de emergéncia (E.O. S¥y) premindo o intemuptor de operagéo de
emergéncia da unidade interiar.
De cada vez que prime o intemuptor de operacao de emergéncia (E.O. 5W), o funcionamento
muda pela seguinte ordem:
ARREFECI-
MEMTO de QUEMNTE de
emergéncia  emeréncia

->

Parar

R Temperatura definida; 24°C
&S jACESD ‘elocidade da ventoinha: Média
© ARA0AU0 | | pgiheta horizontal Auto

EixtS

& 5 ©
- ] -|

REPARACAO ANTES

Antes de utilizar: infroduza a ficha de alimentag&o na tomada efou ligue o
disjuntor.

Instalacio das pilhas do controlo remoto

¥

4. rima RESET
(REPOSICAD).

] - Retire atampa da frente.

2. Em primeiro lugar,
introduza o polo
negativo das pilhas
alcalinas do tipo Ass,

. 3- Cologue atampa da frente.

3. Prima o botao DAY
(DIA) para definir o dia.

l. Prima CLOCK
(RELOGIO).

2- Prima o botdo TIME (HORA)
ou o5 hotées TIMER (TEMPC-
on RIZADOR] para definir a hara.
De cada vezr que prime o bo-
tAo, aumentasdirninu 1 rinuto
ahara (10 minutos se premir
durante mais termnpo).

4. Prima novamerte
CLOCK (RELOGIO).
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o INSTRUCOES DE OPERAGAO

REPARACAO ANTES DA OPERACAO

Controlo remoto

Indicadar de substituicdo de pilha

Sec¢Ao de transmis-
530 do sinal
Alcance dosinal;
Cercade 6 m

A unidade interior emite
urn ou varios sinais
SONoros quando recebe
o sinal.

Secgao de exibi-
;&0 de operagao

Botdes de

temperatura ;
Botao OFF/AON

(DESLIGAR/LIGAR)

Botao de selec-
;a0 de operagao

Botao ECOMNO

Botao de controlo
da velocidade FAM
(VENTOINHA)
Botao LOMG (LON-

COOL (ARRE-
FECIMENTO G0 ALCANCE)
ECOND] Botao WIDE VANE
Botin POWER- (PALHETA LARGA)
FUL (POTENTE) Botao de contralo

YANE (FALHETAS)

Botdes e ajuste TIME,
TIMER (HORAS,

) TEMPORIZADOR)
Botao MIGHT Aumentar hora
WMODE (MODO Dirninuir hora

MOCTURMNO) Botdes de ajuste

WEEKLY TIMER
(TEMPORIZADOR
SEMANAL)

Tampa

Faca deslizar a tampa
para haixo para abhir o
controlo remoto. Facaa
deslizar mais para bai-
¥0 para ter acesso ans
botfies do tem porizadaor
semanal.

Botao CLOCK
(RELOGIO)

Botao RESET
(REPOSICAD)

Botio de ajuste TIME, TIMER (HORAS, TEMPORIZADOR) —

Aumentar hora Diminuir hora
(Temporizador de LIGAR) - Aunidade ira LIGAR & hora definida.
(Tempaorizador de DESLIGAR): Aunidade ira DESLIGAR & hora definida.

Prima (Aumentar) e (Diminuir) para definir a
hora do temporizador.

Botdes de ajuste WEEKLY TIMER (TEMPORIZADOR SEMANAL) —
Frima para entrar no modo de definicda do temporizador semanal.

Prima & para seleccionar a definicdo do dia & do nuimero.
EII*TI!*N-TIII-FH-N *8!1]
bea Tug Wod Thu Frl Set Smn

o .
Prima , [#e] & [3e] para definir LIGAR/DESLIGAR (ON/
OFF), a hora e a temperatura.

. mm = - . ~ .
Prima para concluir e transmitir a definicdo do tempori-
2zador semanal.

WEBLY
Prima &g para ligar o temporizador semanal. ( ESl acen-
de.)

WEBLY
Prima (e novamente para desligar o temporizador sema-
nal. ( EEl apaga.)

OFFCN
[ 1 Botdio OFF/ON (DESLIGAR/LIGAR)

MODE
(=] Botédo de selec¢do de operagéo

2 =2 0 = 6 = 6 =
(AUTOY  (RREFECIENTD) PESUMDFEACAD) (QUENTE)  (VENTOINHA)

o
C=1 Botdes de temperatura

e
= Decadavez que prime o botdo, aumenta ou diminui 1°C a
temperatura.

FAN
(&) Botio de controlo da velocidade FAN (VENTOINHA)

=M=y = = al = al
(&UTO) (Silencioso) (Baixa) (Médial  (Alta) (MuitDAIta)—l

WIDE VANE
(=] BotZo de controlo do fluxo de ar esquerda-direita

T TR TR TR R — T
r (OSCILAQpT\;l

% Botdo de controlo do fluxo de ar cima-baixo

—"lasla o Jo oW
. o]

AUTOY (1) (2) (3 () (5) (OSCILAG

LONG
(=0 Botiio LONG (LONGO ALCANCE)

Awelocidade da ventoinha aumenta e a palheta horizontal
move-Se para a posicéo correspondente ao modo LOMNG
[LOMGOD ALCANCE).

() Botdo POWERFUL (POTENTE)

Velocidade daventoinha ; Velocidade exclusiva do modo
FOWERFUL (POTEMNTE)

Palheta horizontal © Posicéo fia ou posico do fluxo de ar

descendente durante a definigdo AUTO
[ﬁ Botdo i-save

Uma funcgao de reposigao simplificada permite recuperar a
definicéo preferida {predefinida) premindo apenas o botdo
&. Prima novamente o botéo para voltar a definicéao
anterior num instante.

ECONDC00L
Botdo ECONO COOL (ARREFECIMENTO ECONQ)

A temperatura definida e a direccao do fluxo de ar séo
alteradas automaticaments por LM microprocessor.

Ll A
Botdo NIGHT MODE (MODO NOCTURNO)

O MODO NOCTURNO (MIGHT MODE] altera a luminosi-
dade do indicador de operagéo, desactiva o aviso sonoro e
limita o nivel de ruido da unidade exterior.



Instrucgdes:

» Desligue a alimentagan electrica ou o disjuntor antes de limpar a unidade. « Mao emheba nem enxague a palheta horizontal.
Tenha cuidado parando tocar com as maos nas pegas metalicas. = MNao utilize dgua comn uma temperatura superior a 50°C.
Mao utilize benzina, diluente, pad de polimento nem insecticidas. = MNé&o exponha as pegas & luz solar directa, ao calor ou ao fogo para secar.

« Utilize apenas detergentes suaves diluidos. « Mao apligue farga excessiva sobre aventoinha pois esta podera partir ou
M&o utilize uma escova de esfregar, uma esponja aspera ou algo semelhante. rachar.

Dobradic
Orificia

. Levante o painel frantal ateé ouvir um "estalido”.
2. Segure pelas dobradigas e puxe para retirar conforme ilustrado na figura
anterior.
« Limpe com um pano suave seco au lave com agua.
MNao deixe em dgua durante rmais de duas horas.
Deixe secar bem & sombra antes de instalar.
3. Instale o painel frontal efectuando o procedi-

Filtro de ar (Filtl'() de puriﬁcacﬁo d0 al') mento de remogaa pela ordem inversa. Feche
- bem o painel frontal e exerca pressao nas posi-
Limpe a cada 2 semanas ) ces indicadas pelas setas.
« Utilize urn aspirador para remover a sujidade ou lave com agua.
Depais de lavar com agua, dei<e secar bem & sombra. Filtro de limpeza de ar
(Filtro purificador de ar com prata

ionizada, opcional)

Limpe o filtros regularmente para um melhor desempenho ¢

para reduzir o consumo de eneryia. A cada 3 meses:
- A utilizagao de fltros sujos leva a formagéao de condensagao no * Utilizar um aspirador para remover a sujidade.
aparelho de ar condicionado, o que ira contribuir para o cresci- Ouando nao for possivel remover a sujidade com um aspirador:
mento de fungos, tais como o holor. Por conseguinte, recomen- « Cologue o filro e a respectiva es- Gia do filtro
da-se a limpeza dos fitros de ar a cada 2 semanas. trutura em Agua morna antes de o8
limpar.
= Depois de lavar, deixe secarbem .
3 sombra, Exer;a pressin
Anualmente: para instalar na

Substituir par um novo firo e S01GAdE 20 10nG0

) L da guia do filtro,
limpeza de ar para um optimo /
desempenho.

« Referéncia [
Puxe para retirar da unidade.
Estas informagdes baseiam-se no REGULAMENTO {UE) N° 528/2012
Artigo tratado Substancias activas ) Instrugdes de Ltilizagio
NOME DOMODELD 1 ome das pecas) (N° CAS) Propriedade fInformages de manuseamento seguro)
Hldrugen'uz.lrcunlufusfatu e = Utilize este produto de acordo com as indicagdes do
prata & soclo Antibacteriano manual de instrugdies e apenas para o fim a que se
MSZ-APE0T VG FILTRO {265647-11-8) : : ¢ HENES B H
Anti-mofo destina.

2-octil-2H-isatiazol-3-0na (OI1T)

(26530-20-1) = NADcologue na boca. Mantenha afastado das criancas.

= Utilize este produto de acordo com as indicagfes do
Antibacterano manual deinstructes e apenas para ofim a que se desting.
= N&ocologue na boca. Mantenha afastado das criangas.

Zedlito de prata-zinco

MAC-2360FT-E FILTRO (130328-20-0)

Estainterface Wi-Fi transmite informagdes de estado e permite controlar os comandos a partir do MELCloud estabelecendoligacdo com aunidade

interior.

Obhservacéio:

= + Configure uma ligagan entre a interface Wi-Fi e o encaminhador (router). Consulte o MANUAL DE COMFIGU-
. RACAD e 0 SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (GUIA DE CONSULTA RARPIDA PARA CONFIGURACAD)
fornecidos com a unidade.
ﬁ « Para ohter o MANUAL DE CONFIGURAGAD, aceda a0 site indicado em seguida.
Painel frantal 4 http: A melcloud .comSupport
— = Para ohter o Manual do Utilizador do MELCloud, aceda ao site indicado em seguida.
Interface Wi-Fi http A rmelcloud .com S upport
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o INSTRUCOES DE OPERAGAO

Modelo Interior WS Z-APEOVG(K) MSZ-APT1VG(K)
Exterior MUZ-APGOYG MUZ-APT1VG
Fungao Arrefecimento | Aguecimento Arrefecimenta | Agquecimento
Alimentagao eléctrica ~ /M, 230%, 50 Hz
Capacidade ki 6,1 5.8 71 8.1
Caonsumao Ky 159 167 2,01 212
Pesn Interpr kg 16 17
Exterar kg 40 55
Capacidade de enchimento do refrigerante (R32) kg 1,05 1,50
. Interior IF 20
Codigo IP Exteror IF 24
Prassdo maxima admis |P3 de baixa pressio MPa 277
sivelde funcionamento |PS de alta presséo MPa 417
Interior (velocidade
. . Muito Altassltaim edial OB (A) | 4845/41/37/29 | 4B/45/41/37/30 | 49/45/41/37/30 | 51445/41/37/30
Mivel de ido (SPL) | Bajya/silenciosa)
Exteriar B (A 56 a7 a6 25

Amplitude de funcionamento garantida

Interior Exterior Observacéo:
- ) 32°C DB 46°C DB Condig&o naormal
Limite superiar o ;
Arrefeci- H 23°CWE — Arrefecimenta — Interior. 27°C DB, 19°C WE
mento o ] 21°C DB -10°C DB Exterior 33°C DB
Limite inferiar 15°C WB — Aquecimento — Interior 20°C DB
o ] 27°C DB 24°C DB Exterior. 7°C DB, 6°C WE
Aqueck Limite superior - 15°C WE
mento Limite inferior 20°C DB '11205 \E‘E DB: Bolho seco
— - WE: Bolbo humido
Interface Wi-Fi
Modelo MAC-567IFB2-E
Tensao de entrada 12,7% CC (fornecidos pela unidade interior)
Consumo de energia MAK. 2 WY
Dimensoes A = L= P {mm) 79 =44 %185
Peso () 60 {incluindo o cabo)
Paoténcia do transmissor (MAX.) 17,5 dBm @IEEE 802.11h
Canal de RF 1 canal ~ 13 canais (2.412~2472 MHzZ)
Protocolo de radio IEEE 302 .11h/g/n (207
Encriptagao AES
Autenticagio WYPAZ-PSK
YErsao do software ¥¥.0o

Para obter a Declaracio de Corformidade, aceda ao site indicado em seguida.
htty: ey i elcloud com/S upport

QUANDO ACHAR QUE OCORREU UM PROBLEMA

Nos casos seguintes, pare de utilizar o aparelho de ar condicionado e consulte o seu revendedor:
« Quando ha umafuga de agua ou pinga agua da unidade interior.
» Cuando aldmpada Operation Indicator {Indicador de Operagao) estiver intermitente.
Quando o disjuntor disparar frequentemente.
O sinal do controlo remata nda & recebida numa divisao onde seja Utilizada uma 13mpada fluorescente electronica (1Ampada fluorescente da fpo inversor, ete.).
O funcionamento do aparelho de ar condicionado interfere com a recepgao do sinal de radio ou de televisao, Pode sernecessario um amplificador para o apareliho
afectado.
Cuando owir um som anamalo.
Quando detectar uma fuga de refrigerante.



OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE TEKST

IKKERHEDSFORSKRIFTER

Betydningen af de symboler, der vises pa indendersenheden og/eller udendersenheden

A

ADVARSEL

{Risiko for brand) | vigiis for brand.

Denne enhed bruger ef brasndbart kelemiddel.
Hvis kalemiddel laskker og kommer i kontakt med ild eller varmeenheder, dannes der skadelig gas, og der opstér

]

Lass omhygoeligt BETJENINGSYEJLEDNINGEM far drift.

'

Servicepersonale skal omhyggeliot laese BETJENINGSVEILEDNIMGEN og INSTALLATIONSYEJLEDNINGEN far drift.

(1

Yderligere oplysninger fremgdr af BETJENING SYEJLEDNINGEN, INSTALLATIONSVE JLEDMINGEM osv.

= Da dette produkt indeholder roterende dele og dele der kan give elektrisk
sted, skal man lzse "Sikkerhedsforskrifter”, fer produktet tages i brug.

= Da nedenstiende sikkerhedsforskrifter har stor betydning for sikkerheden,
er det vigtiot at de overholdes.

= Laes ferst brugsamvisningen, og opbevar den derefter sammen med instal-
lationsmanualen pa et tilgaengelict sted, 53 den altid erlet tilgzengelig.

Marker og deres betydning

M oapvapseL  Forkert amvendelse kan medfare stor risiko for ulykker
som f.eks. ded, alvorlig personskade osv.
M FoRsicTie:  Forkert anvendelse kan, afhzengig af omstaendighedeme,

medfere risiko for alvorlige uheld.

Betydningen af symboler, der anvendes i denne vejledning

W3 ikke Qares.
Falg vejledningen.

Stik ikke figre, pinde eller lignende ind.

5td ikke paindendsrsiundendersenheden og anbring ikke noget
ovenpa derm.

Risiko for stad . /=er forsigtio.

Husk attage netstikkket ud af stikkontakten.
Sgrg for at afbryde stremmen.

Risiko for brand.

Berer aldrig med vade hander.

Sprajt aldrig vand pa enheden.

A\ ADVARSEL

Saat ikke nedledningen i et mellemstik, brug ikke en forlaangerledning, og
slut ikke flere enheder til en enkelt stikkontakt.
= Det kan forarsage overophedning, brand eller elektrick sted.

| tifaelde af unormale forhold {f.eks. en braendt lugty skal du stoppe

airconditionanlzegget, tage stikket ud af stikkontakten eller slukke p%

afhryderen.

= Fortsat drift under unormale forhold kan forrsage fejfunkdion, brand eller
elekirisk sted. Herwend dia i s tifaelde til forhandleren.

Hold stikket fri for snavs, og saet det helt ind i kontakten.
= Etsnavset stik kan farirsage brand eller elektrisk sted.

Rul ikke netledningen sammen, traek ikke i den, undga at beskadige den,
foretag ikke a2ndringer ved den, og sast ikke tunge ting p% den.
= Det kan forfrsage brand eller elektrisk stad.

Undgd at teende og slukke pa afbryderen eller tage stikket ud af

stikkontakten eller satte det i igen, mens anlaegget er Kerer.

= Der kan dannes gnister, som kan forSrsage brand.

= MArder er slukket for indendsrsenheden med flembetieningen, skal du huske
at slukke pa afbryderen eller tage stikket ud af stikkontakten.

Undga ksligt luft direkte mod kroppen i laangere tid.
= [Dit helhred kan tage skade.

Brugeren ma ikke installere, fiytte, adskille, modificere eller reparere

enheden.

= Et forkert hancteret airconditionanleg kan forfrsage brand, elekdrisk stad,
tilskadekamst eller vandlzekage. Kontakt forhandleren.

= Hvisdenstramiarende ledning heskadiges, skal den af sikkerhedsmeessine
grunde udskiftes af forhandleren eller dennes servicerepraesentant.

Sergfor, at der ikke kKommer nogen masse udover det angivne kélemiddel

{R32) ind i kelemediets kredslsh, nar enheden installeres, omplaceres

eller serviceres.

»  Tilstedevaerelsen af fremmecde substanser, f.eks. [uft, kan forSrsage unarmal
trykstigring oo fordrsage eksplosion eller tilskadekormst,

= Brug af andre kelemidler end det, der er specificeretfor sy stemet, vil forirsage
mekanisk fejl, s stermfejl eller adelagoelse af enheden. |vaarste fald kan det
medfgre en alvorlig reduktion af produktsikkerheden,

PO|8D| eerecheaeC

Hvis airconditionanlaegget ikke keler eller varmer, kan det skyldes en

kel emnidd ell askag e. Hvis der konstateres en kelemnidd ell sskage, skal driften

stoppes, og lokadet skal udluftes grundigt. Kontakt derefter omgﬁende

forhandleren. Hvis en reparation medfgrer, at der skal fyldes kelemiddel

pa enheden, skal du spgrge serviceteknikeren til rads.

= Det pifyldte kaleriddel i airconditionanléegget udasr ingen risika. Mormalt
opstr der kke lekager. Men hvis kelemiddel lsekker og kammer i kontakt
med ild eller varmeenheder somf.eks. envarmeblzser, petroleumson eller
et karrfur, dannes der skadelig gas, oo der opstar risiko for brand.

Brugeren ma aldrig forssge at vaske indersiden af indendgrsenheden.

Kontakt forhandleren, hvis indersiden af enheden krasver renggring.

= Llegnet rengaringsmiddel kan beskadige plastikmaterialet inde i enheden,
54 der opstir vandlaskage. Hyis rengaringsmiddel kammer i kortakt med
elektriske dele eller rotoren, opstar der fejlifunktion, rag eller brand.

= Udstiret skal opbevares i et lokale uden kontinuerlige anteendelseskilder
{f.eks. aben ild, et teendt gasapparat eller et taendt, elektrisk varmeapparat).

= Weer opmetksom pd, at kelemiddel muligvis ikke kan lugtes.

«  Forsegikke atfremskynde afrimningsprocessen eller at renoare udstyret pi
andre mader end dem, der er anbefalet af producenten.

= M ikke gennembores eller breendes.

Indendgrsenheden skal installeres i lokale, der er stgme end det angivne
gublvareal. Kontakt forhandleren.

Dette apparat skal bruges af eksperthrugere eller uddannede brugere i
hutikker, i letindustri og pﬁ bedrifter eller til kommercielt brug af | aegmand.

Dette ap parat er ikke beregnettil at blive brugt af personer {herunder bgm)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, medmindre det sker under wemﬁgning, eller devejledes
i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

A\ FORSIGTIG

Bern skal holdes under opsyn, sa det sikres, at de ikke leger med apparatet.

RO

Stik ikke fingre, pinde eller lignende ind i luftindsugningen/-udled ningen.
= Detkanforirsage personskade, daventiatoren inde i enheden raterar med
haj hastighed under drift.

Rer ikke ved luftindtaget eller aluminiumlamellen pa indendgrs-/
udendgrsenheden.
= Det kan forirsage personskade.

Brug ikke insektspray eller sprays med hrandfarigt indhold pa enheden.
= Dette indebarer risiko for brand ogieller at enheden deformeres.

Udszet ikke kaal edyr eller stueplanter for en direkte luftstrgm.
= [ekantage skade.

DaA-1



Laes denne betjeningsvejledningen far brug, s& enheden bruges korrekt og sikkert.

IKKERHEDSFORSKRIFTER

Stil ikke andre elapparater eller msbler under indendgrs-/
udendgrsenheden.
= Derkandryppevand fra enheden, somkan fordrsage skade eller fejfunktion.

Lad ikke airconditionanlaegget sta pa et stativ, der er heskadiget.
= Enheden kan falde ned og forsage personskade.

Traed ikke op pa en ustabil haenk for at betjene eller rengsre enheden.
= [Du kan kormme til skade, hvis du falder ned.

Traek ikke i netledningen.
= Det kan 3 en del af kerneledningen ti at knaekke, hvilket kan medfsre
averaphedning eller brand.

Batterierne ma hverken oplades, demonteres eller kastes pa aben ild.
= Det kan 3 batterierne til at leekke eller forirsage brand eller eksplosion.

Lad ikke enheden kére i mere end 4 timer ved hgj luftfugtighed (0% relativ

fugtighed eller mere) og'eller ved ahne vinduer eller vderder.

= Det kan forfrsage vandkondensering inde i airconditionanl oget, samdryge
per, =& mabler bliver vade og tager skade.

= Vandkondenseringen i airconditionanlzagoet kan veare medvirkende til
svampeyvakst somfeks. skimmel.

Brug ikke enheden til specielle formal, f.eks. til opbevaring af fe devarer,
dyrebur, eller oph ing af praecisi heder eller kunst-
genstande.

= Dette kan forringe kvaliteten eller skade dyr og planter.

Udsaet ikke forbraendingsenheder for en direkte luftstrgm
= Dette kan medfare ufuldstandig forbraending.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.
= Hvis batterier sluges, kan det medfare kvaelning ogieller forgitning.

Sluk for enheden T8r renggring, og tag stikket ud af stikkontakten eller

sluk pa afbryderen.

= Detkanforirsage personskade, daventiatoren inde i enheden roterer med
haj hastighed under drift.

Hvis enheden ikke skal bruges i laengere tid, skal stikket tages ud af
kontakten, og der skal slukkes pﬁ afbryderen.
= Enheden kan samle snavs, hvilket kan medfare overophedning eller brand.

Ud skift alle batterier i flernbetjeningen med mye af samme type.
= Hvisdubruger gamle hatterier sammen med e, kan det mediare overop-
hedning, lekage eller eksplosion.

fedrorende mstallarion

/A ADVARSEL

N

Kontakt forhandleren vedrgérende installation af airconditionanlagget.

= Detmaikke installeres af brugeren, da installationen kraever specialviden oo
-kendskab. Et forkert installeret airc onditionanlze g kan forfrsage v andlaekage,
brand eller elektrisk sted.

Slut airconditionanlaegg et til en separat strgmforsyning.
« | modsat fald kan der opstd overophedning eller brand.

Installer ikke airt 1iti laegget pa et sted, hvor der kan forekomme

udsivning af braendbar gas.

= Hvis der siver gas ud, som samler sig i naerheden af enhedean, ar der fare
far eksplosion.

F oretag jordforbindelsen komrekt.
= Forhind ikke jordledningen til et gasrar, wandrar, en knafleder eller et tele
fonjordkabel. Forkert jordforbindelse kan fordrsage elektrisk stad.

/N FORSIGTIG

0

Monter en fejlstrémsafh iyder afhaengig af installationsstedet for aircon-

ditionanlaegget (f.eks. meget fugtige umrﬁder].

= Hvisder ikke installeres enfejlstrarmsafbryder, vil der vaere risiko for elektrisk
stad.

Kontroller, at afléhsvandet Igber korrekt fra.
=  Huiz afiebet kke eri orden, kan der dryppe wvand ned fra indenders-fudendar-
senheden, =8 mebler bliver vide og tager skade.

| tilfzeld e & unommale forhold
Stop omodende brugen af airconditionanlzegoet, og kontakt forhandleren.

redrorende

Skyl grundigt med rent vand, hvis du far batterivaeske pa huden eller

pa tajet.

= Hyisdufir hatteriveeske i gjinene, skal du skylle derm grundigt med renty and
00 omoaende saoe lEge.

Serg for at omradet er veludiuftet, hvis enheden bruges sammen med en
forbrandingsenhed.
« Utilstraekkelig vertilation kan forrsage itmange.

Sluk pa ahryderen, hvis du herer torden og der er risiko for lynnedslag.
»  Enheden kan tage skade, hvis net slir ned.

Mar airconditionanlaegget har vaeret i brug i flere saesoner, skal der ud

OVEr rengernng udféres eftersyn og vedligeholdelse.

= Snavs eler stev pd enheden kan fordrsage en ubehagelig lugt, svame
pevaekst som f.eks. skimmel eller tilstoppe aflébet, s& der lakker vand
fra indendarsenheden. kKontakt forhandleren vedrarende eftersyn og
vedligeholdelse, som kraver specialviden og -kendskah,

Betjen ikke Kontrollerne med vaie hander.
= Det kan forirsage elektrisk stad.

Renggrikke airconditionanlasgget med vand, og sast ikke objekter, der
indeholder vand, f.eks. en blomstervase, p% det.
= Det kan forarsage brand eller elektrisk stad.

S

Treed ikke op pa, oy s#t ikke ohjekter pa ud endgrsenheden,
= [Du kan kormime til skade, hvis du eller objektet falder ned.

O viGTIGT

Snavsede fitre for?tsmer kondensering i airconditionanlaegget, som medvirker
til svampevakst som f.eks. skimmel. Det anhefales derfor a rengere luftfitrene
hver 2 uge.

Kontroller, at de vandrette vinger er i lukket position, fér enheden startes. Hvis
enheden startes, mens de vandrette vinger er i aben position, vender de muligvis
ikke tilbage til den Korrekte position.

DA-2

A\ ADVARSEL

(Forkert handtering kan have alvorlige konsekvenser, hemunder akvarig
personskade eller dadsfald).

N

Dette apparat kan bruges af bam p% 8 ar o0y derover samt personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
04 viden, hvis det sker under eller efter vejledning i sikker
brug af apparatet og hvis de forstar de medfslgen de risici.

Bern ma ikke lege med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse
ma ikke foretay es af bgrn uden overvaghing.

Wi-Fiiinterfacet ma ikke anvendes i neerheden af medicinsk, elektrisk
udstyr eller personer med medicinske enheder, som f.eks. en pacemaker
eller implanteret defibrillator.

= [Dette kan medfare en ubkikke poa. fejifunktion i det medicinske udstyr.

Wi-Fi-interfacet ma ikke installeres i naerheden af automatiske
styreenheder, som f.eks. automatiske dgre eller brandalarmer.
= Dette kan medfare ulykker pga. fejlfunktion.

Bergr ikke Wi-Fi-interfacet med vade hander.
= Dette kan medfare beskadigelse af enheden, elektrisk stad eller brand.

Sprejt ikke vand p% Wi -Fi-interfacet og anvend det ikke i et badevaerelse.
= Dette kan medfere beskadigelse af enheden, elektrisk stad eller brand.

S®S

Hvis WA-Fi-interfacet tahes eller holderen eller kahlet heskadiges, skal

stremforsyningsstikket tages ud af stikkontakten eller afbryderen sattes

pé OFF.

= Dette kan medfare brand eller elektrisk stad. Henvend dig i 58 tiffeelde til
fathandearen.

(Farkert

/A FORSIGTIG

handtering kan have falger, der omfatter person- eller yoningsskade).

N

Traed ikke op p% en ustabil trappestige for at opsatte eller rengsre
Wi-Fi-interfacet.
= Dette kan medfare personskade, hwis du falder ned.

Wi Fi-interfacet maikke anvendesi naerheden af andretradigse enheder,
mikrobslgeovne, tradi gse telefoner eller faxmaskiner.
= Dette kan medfare fejlfunktion.




Hervend dig til forhandleren for rad vedrerende bortskaf-
felse af produktet.

Bemzerk:

Dette syrmnbol geelder kun for EU-lande.

Dette syrbol eri overensstemmelse med direktiv
2012419/EU paragraf 14 Oplysninger til brugere og
tillzegy %, ooveller med direktiv 2006/66EF paragraf 20
Oplyshinger til slutbrugere og tillzeg 1.

Fig. 1

Indendersenhed

Frortpanel

bl
F‘!'jl Knap til
;. ng darift *2

—-
g L
inasfi AE/ e e arme-
Luftrensningsfitter =y i
(Sahi-ion-filter til e veksler
luftrenser, ekstra-

Lurtfilter

udstyr)

wandretvinge

Luftudblzesning

Dit produkt fra MITSUBISHI ELECTRIC er designet og fremstillet med kvalitets-
materialer og komponenter, der kan genindvindes og/eller genbruges.

Dette symbol viser, at elektrisk eller elektronisk udstyr, batterier og akkumu-
latarer ikke ma hortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter
endt levetid.

Hwis der er trykt et kemisk symbol under symbolet (Fig. 1), betyder det, at bat-
teriet eller akkumulatoren indeholder en bestemt koncentration af et tungmetal.
Dette angives som felger:

Hg: kvikselv (0,0005 %), Cd cadmium (0,002 %), Ph: bly (0,004 %)

I EU er der szerlige indsamlingsordninger for brugte elektriske og elektroniske
produkter, batterier og akkumulatorer,

Bortskaf udstyret, batterier og akkumulatorer korrekt pa en lokal affalds-‘gen-
hrugsplads.

Hjzelp 05 med at bevare det milja, vi leveril

Udendersenhed

Luftindtag (bagest og i siden)

Eg MNavneplade med specifikationer *1

Kglemiddelrar

Aflabsslange

Luttudblzzsning

Afleb
Udendgrsenheder kan have forskelligt udseende.

*1 Produktionsar og -maned er angivet pd navnepladen
med specifi kationer,

Navneplade med specifikationer ™

@ ™1 Driftsindikator
Fiernbetieningens

modtagelsesdel

Mo dhsling

s

.~
| fa)

? Nir fjernbetjeningen ikke kan benyttes...

M eddrift kan aktiveres ved attrykke pd neddrittknappen (E.0. SW) pa indendersenheden.
Hwer gang der trykkes pd E.O. SW (neddriftknappen), zndres tilstanden i felgende rakketslge:

{Emergency COOLY (Emergency HEAT)

Nadopuarriing
Stop

Indstillet temperatur: 24°C
Wentilatorhastighed: Medium
“andret vinge: Auto

0 -p- CLys
2 3 o] o Lyser ikke

e

-»D-ro-l

IRING FOR ANVENDELSEN

Fgr anvendelse: 5zt stramforsyningsstikket | stikkontakten ogfeller sI& afbry-
deren fil.

Installation af fjernbetjeningens batterier

4° Tryk pd knappen til *

nulstilling (RESET).

] « Tagfrontidget af.

2. Indszet farst den
negative pol pa de al-
kaliske AAA-batterier.

’ 3. St frontlaget pa.

Indstilling af aktuel tid

3. Tryk pa knappen DAY
(Dag) for indstille dag.

l. Tryk pd GLOCK (UR).

2. Tryk pd enten knappen TIME
(Tid) eller TIMER for at incstille
fiden.

For hvert tryk ages/reduceres
fidenmed 1 minut {10 minutter,
Ar der trykkes lenoere).

4-. Tryk pa knappen il
ur (CLOCK] igen.
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o BETIENINGSVEJLEDNING

LARGORING FOR ANVENDELSEN

Fjernbetjening

Indikator for batteriudskiftning Signalsendesektion
Signalafstand:
Ca.g6m

Der lyder et sller flare hip
fraindendarsenhe den,
nér signalet modtages.

Betjeningsdisplay

Temperaturknapper
Slukitand knap
[OFF/ON)

Knap til WENTILA-

Drifts-walgknap TOR-hastighed

Knap til gkono-
miafa lingsdrift
(ECONO COOL)

LAMNG knap

Knappen YWIDE
VANE (B red vinge-
kortrolknap)

Knap til vinge (vANE)

Knappen FO-
WERF UL (Kraftig)

Knappen -save Indstilingsknapper

TIME (Tidy, TIMER

bnap MIGHT Foragtid
WMODE Reducer tid
{nattilstand)
Indstilingsknapper
YWEEKLY TIMER
_ {Ugetimer)
Knap til ur
(CLOCK) Lag
Skub dzekslet ned for at
. . &bne fiembetieningen.
Knap til nulstil Skub det yderigere
ling (RESET) ned for at fa adgang til

UgEtimerknapperne.

TIME (Tid), TIMER-indstillingsknap ———
Forgg tid Reducer tid
(teendingstimer) : Enheden starter pa det indstillede

tidspunkdt.
(slukningstimer) : Enheden slukker pa det indstillede
tidspunkdt.

Tryk pa (forag) og (reducen) for at indstille tiden
for timeren.

Indstillingsknapper WEEKLY TIMER (Ugetimer) —

Tryk pa [‘ger ] for at ga til ugetimerindstilling.
Tryk pa og for at vaslge indstillingsdag og num-
mer.
CHI-PTU +Wed -+ Tha+Fil +8at +8n ]
on Tue Wed Tha Frl Sat Sun

. © — —_— :
Tryk pa [owom). E] og . for at indstille TZAEND/SLUK, tid og
temperatur. =

N EDITYBEND
Tryk pa for at afslutte og sende ugetimerindstillingen.

WEEKLY

Tryk pa (" for at aktivere ugetimeren. ( EE lyser).

WEBLY
Tryk pé ¢ for at deaktivere ugetimeren. ( EEM slukkes).

DA-4

OOFRON
= 1 Slukfteend knap (OFF/ON)

MODE
(=] Drits-valgknap

0 = 0 =9 6 2> 6K - 8
FAUTO) (AFKBLNGY  (TBRRING) [OPUARMNING) (\.‘ENTIL&TOR)—l

&
=1 Temperaturknapper
[ ]
= Vedhvert tryk hasves temperaturen med 1°C.

FAN
(® ) Knap til VENTILATOR-hastighed

D= —= = oa = al = al
(AUTO]  (Stile) (Langsom) (Med]  (Hsj) (Superhaj)—l

WIDE VANE

Knap til venstre-hgjre luftstrem

T R — R — R — T — Tt
r (SMING NING)

VANE

(2] Knap til op-ned luftstrgm

@21l Ao o oW
(AUTOY (1) (2 (3 (4 (5] (3VINGHING)

LONG
(== LANG knap

Yentilatorens hastighed @ges, og den vandrette winge flytter
til placeringen for LANG tilstand.

() Knappen POWERFUL (Krattig)

Ventilatorhastighed © Separat hastighed for tilstanden for
kraftig afkaling (FOWERFLUL)

- Indstil position eller nedadgéende
luftstram i indstillingen ALUTO

& Knappen i-save

Et forenklet szt tilbagefunktioner gar det muligt at hente
den foretrukne (forudindstilleds) indstilling igen med st
enkelt tryk pa knappen |Lil| Tryk p& knappen igen for at g&
tilbage til den foregdende indstilling med det samme.

Yandret vinge

ECONO COOL
Knap til gkonomiafkglingsdrift (ECONO COOL)

Den indstillede temperatur og lUftstréammens retning aen-
dres automatisk af mikroprocessaoren.

nt.ll u‘;l
Knap NIGHT MODE (nattilstand)

| driftstypen MIGHT MODE (nattilstand) sendres driftsindika-
torens lysstyrke, biplyden deaktiveres, og udendgrsenhe-
dens stajniveal begrasnses.



ENGORING

Vejledning:
« Sluk for stremtilferslen eller pa afbryderen far rengaringen . = Undlad at lade denvandrette vinge ligge i vand eller skylle den.
Pas pa ikke at rare ved metaldelene med handeme. = Brugikkewand, der er vamrmere end 50°C.
Brug ikke rensebenzin, fartynder, skurepulver eller insekimidler. + Udszet ikke dele for direkte sallys, varme eller ahen ild for at terre derm.
= Brug kun fortyndede milde rengaringsmidler. « aarforsigtig, da ventilatoren ellers kan revne eller ga i stykker pa anden vis.

Brug ikke en skurebarste, hard svamp eller lignende.

Frontpanel

Hzengsel
Hul
1. Laft frontpanelet, til der hares en kliklyd.
2. Tagfatihaengsleme, og traek for at fleme det som wist i illustrationen herover.
» Tor det af med en blgd, ter kiud, eller skyl det med vand.
Lad det ikke ligge ivand i mere end to tmer.
= Tardetomhyggeligti skyggen, far det monteres.
3. Monter frontpanelet | omvendt raekkefalge af

Lllftﬁltel’ (Luftrensningsﬁlter) afrnonterngen. Luk frontpanelet ombygoeliot, og

tryk pa de steder, der er angivet med pilene.
Rengeres hver 2. uge R ? "

« Fjem snawvs med en stervsuger, eller skyl filkeret med vand.
Ter det ombryggeligt i skyggen efter afvaskning med vand.

Luftrensningsfilter
(Selv-ion-filter til luftrenser, ekstraudstyr)
« Rengsr filtrene med joeviie mellemrum for at opni den hed- Hver 3. mined:
ste ydeevne og reducere strémforbruget. + Fiemn snavs med en stevsuger.
Snavsede filtre forirsager kondensering i airconditionanlaeg- Hvis snavset ikke kan fjemes vha, en stevsuger:
get, som medvirker til svampevaekst som f.eks. skimmel. Det = La=g filteret og dets ramme i blad i lunkent vand, og skyl det bagefter.
anbefales derfor at renysre lufthltrene hver 2. uge. - Terdetomhyggeligti skyggen efter vask.
Hvert ar Filterstyr

Udskift det med et nyt Juft-
rensningsfilter for at opna den
bedste ydeevne,

Delnummer | !
Skub for at monte- :
re enheden langs — [}
e filterstyrer e
F——1
Traek for at fieme enheden.
Disse oplysninger er baseret p4 RADETS FORORD NING (EU) Nr. 528/2012
Behandlet artikel Yirksomme stoffer Brugsarwisning
MODELHAYN (Delnawne) (CAS-nummer) Egenskab {Information om sikker handtering)
. . = Dette produkt ma kun anvendes | overens-
(S;Bhrsr;ezr_:’umhyad)mg9n2|r|:0n|umfosfat Antibakteriel stemmelse med anvisningerne i brugsanyis-
- o ringen og til det tilsigtede formal.
MSZ-ARBATVG FILTER Z2-octyl-ZH-isothiazal-3-one (OIT) Antiskimmel g g g

= Tag ikke produktet | munden. Opbevares

(26530-20-1) Utilgazngeli far bern.

- Dette produkt ma kun anvendes | overens-
) ) sternmelse med anvisningerme | brugsanyis-
MAC-2360F T-E FILTER (5195!‘0"312'2*_‘;0?8;“ Antibakteriel ringen og til det tilsigtede farmal.
- Tag ikke produkiet | munden. Ophevares
utilgaengeliot for bern.

Bemaerk:

Opret forhindelse mellem Wi-Fi-interfacet og routeren. Se OPSAETHINGSMANMUALEN og SETUR QUICK FREFE-
RENCE GUIDE (HURTIG REFERENCEVEJLEDMING TIL OPSATMNING), der falger med enheden.
+ OPSAETHINGSMANUALEN findes ved at gd ind pa hjemmesiden herunder.
http:fwewew melcloud . com/Support
MELCIoud brugermanualen findes ved at ga ind pd hjemmesiden herunder.
ity /A wew melcloud . com/Support

'

Fronpanel__ /]
Wyi-Fi-interface

DA-S



o BETIENINGSVEJLEDNING

Model Indendgrs MSZ-APBOY G(K) MSZ-APT1VG(K)
Udendgrs MUZ-APGOY G MUZ-APT1VG
Funktion Afkgling | Opvamning Afkaling | Opvarmning
Stramforsyning ~ /W, 230, 80 Hz
Kapacitet K 6,1 5,8 7.1 8.1
Indgang K 1,59 167 2,01 2,12
Indendars kg 16 17
K%
=gt Udendars kg 40 55
Keilevaeskekapacitet (R32) [ 1,05 150
Indenders IF 20
|P-kode
Udendears IF 24
LP ps P a 277
Tillact owverdriftstryk P -
HF ps WP a 417
Indendsrs (superhejf
- haj/med /langsom/ dB(A) | 489741737729 | AB/45/41/37/30 | 49M5/41/37/30 | 51/45/41/37/30
Stajniveau [SPL) Stille)
Udenders dBlA) 56 a7 a6 [557]
Garanteret operationsomrade
Indenddrs Udenders Bemzerk:
Fivre granse Qagzg\l.i:% 46°C DB Mominel effekt
Afkeling — Afkaling —  Indenders: 27°C DB, 19°C WE
Nedre graense 21°C DB -10°C DB Udendars:  35°C DB
15°CWEH — Cpvarmning —Indenders:  20*C DB
27°C DB 24°C DB Udendgrs: 7°C DB, 6°C WEB
Opvarmnin TV o — 1gc B
a M edre Jense 20°C DB 15°C DB DE: Tartemperatur
— -16°C WE WE: W Adternperatur
Wi-Fi-interface
Model MAC-567IFB2-E
Indgangsspaending D127 W (fra indendersenhed)
Stremforbrug MAKS . 2 W
Sterrelse HxBxD (mm) 79x44%15,5
Waagt () B0 (inkl. kabel)

Senderens effekiniveau (MAKS.)

17,5 dBm (@IEEE 302.110

RF-kanal

1 kanal ~ 13 kanaler (2412~2472 MHI)

Fadioprotokol IEEE 802 11higyn (20}
Krypterng AES
Godkendelse WY PAZ-PSK
Softw areversion W oo

Overensstemmelseserklzzingen findes ved at 03 ind pd hiemmesiden herunder.

htty: fhwrariy i elcloud com/s upport

HVIS DER ER TEGN PA AT DER ER OPSTAET PROBLEMER

1 fﬁlgende tilfzzlde skal du slukke for airconditionanlzgget og henvende dig til forhandleren,
Hwis der sivervand ud, eller det drypper fra indendersenheden.

Mar driftsindikatoren blinker,
Hwis afbryderen udigses ofte.

signalet fra flerbetieningen modtages ikke i etvaarelse, hvor et lysstofrer af elektronisk taend/siuk type (lysstofrar af invertertypen) anvendes.
Driften af airconditionanizegoet farstyrrer radio- eller TV-modtagelse. Det kan vaere ngdvendigt at installere en forstaerker il pavirkede apparat.

Mar der hares en unomal kyd.

Hwis der konstateres kelemiddellskane.
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OVERSATTNING FRAN ORIGINALET

AKERHETSFORESKRIFTER

Forklaring till de symboler som visas pa inomhus- och/eller utomhusenheten

A

VARNING
{Brandrisk)

en farlig gas och brandrisk fareligger.

Den har enheten anvander ett brandfarligt kaldmedium.
Om kéldmediet lacker ut och kommer | kontakt med eld eller uppvarmningskomponenterna kommer det att bildas

[

Las BRUKSANWVISNINGEN noggrant innan anvandning.

=

Servicepersonal maste 145a BRUKSANYISNINGEN och INSTALLATIONSMANUALEN noggrant innan anvandning.

(Il

Mer information finns | BRUKSANYVISNINGEN, INSTALLATIONSMANUALEN och liknande.

= Eftersom denna produkt innehaller rrliga delar och delar som kan
fararsaka elektriska stdtar, bor duldsa "Sakerhetstireskrfter” innan du tar
produkten i bruk.

= Eftersom de punkter med vamingar som behandlas har arviktiga fir
sakerheten, bdr du se till att du faljer dem il punkt och pricka.

= N&rdu har I35t igenom denna handbok, foreara den 15ttStkomlig tillsam-
mans med installationshandhoken s& att du 14t har tillgang till dem som
referens.

Varningsmarken och deras betydelse

M varninG:

ﬁb FORSIKTIGHET:

Felaktig hantering kan mycket Itk fararsaka allvarlig
fara sdsom dodsfall, allvadig kroppsskada etc.

Felaktig hantering kan, hemende pa omstandighe-
terna, férorsaka allvarlig fara.

Symbolerna som anvénds i denna handbok och deras betydelse

Gore;.

Falj instruktionerna.

Stick inte in fingrar, pinnar etc..

Sta inte pa inomhus/utomhusenheterna ach placera ingenting pa dem.
Fara far elektrisk stdt. var farsiktig.

Sie till att du drar ut natsladden urvagguttaget.

- var noga med att stanga av strommen.

Brandrisk.
Stank aldrig vatten pa enheten.

Fil] instruktionerna.

/A VARNING

Anslut inte elkaheln till en skarvpunkt, anvand en fordangningssladd eller
anslut flera enheter till ett vagguttag.
= Detta kan orsaka dverhettning, brand eller elektriska stétar.

Yid onormala omstandigheter (exempelvis om det luktar rik), stoppa

luftkonditioneringen och dra ut Kontakten eller s1a FRAN strombrytaren.

= Forsatt drift vid onormala omstandigheter kan ge upphoy till funktions-
stiiming, brand eller elekiriska stitar. Kontakta din Sterférséljare om detta
intrafar.

Se till att elkontakten inte & smutsig och satt in den ordentligt i uttaget.
= En smutsig kontakt kan orsaka brand eller elektriska stétar.

Buntainteihop, dra, skada eller modifiera elkabeln och utsstt den inte for
varme eller tunga foremal.
= Detta kan orsaka brand eller elektriska stitar.

SIa inte FRANTILL strimbnytaren och dra inte ut/sat inte i natsladden

urii vagguttaget medan aggregatet ar i drift.

= Detta kan ge upphoy till gnistor som kan orsaka brand,

= MNErinomhusenheten har sténats AY med farkontrollen, se till att 513 FRARN
striimbrytaren eller dra ur elkontakten.

Litsétt inte kroppen fir kallt, direkt luftdrag under I%ng tid.
= Detta kan vara skadligt far halsan.

Enheten far inte instaleras, fhyttas, tas isar, andras eller repareras av

anvindaren.

= Enfelaktigt hanterad luftkonditionering kan orsaka brand, elektriska stitar,
skador, vattenldckor osv. Kontakta aterfirsdlaren.

= Om nitsladden dr skadad, maste den fiir undvikande av fara bytas ot av
tillverkaren eller av auktoriserad servicepersonal.

Vid installation, fiytt eller service av enheten, sdakerstall att inget annat

dnne dn det specificerade kildmediumet (R32) kommer ini kylledningarna.

= MErvaron av en frdmmande substans som tex. (Uit kan orsaka en onormal
tryckikning och leda till explosion eller skador.

= Arwdndning v nagot annat kildmedium &r det somanges fir systemet kan
ge upphow till mekanisk skada, felisystemet eller att sy stermet slutar fungera.
Ivarstafall kan de leda til allvarliga problem med att s&kerstélla produktens
Sékerhet.

S LD QAP COPRROQ

Om luftkonditioneringen varken kyler eller varmer Kan det bero pﬁ att

kildmediet lacker. Ta enheten ur drift, ventilera rummet och kontakta

ﬁterfi:irséliaen om kildmedielackage upptacks. Om reparationen omfat-

tar pﬁfyllning a koldmedium, fr%ga serviceteknikern efter ytterligare

information.

= Det kildmedium somarmands i luitkonditioneringen & ofarliat. |normala fall
lacker detinte ut. Men omkdldmediet acker ut och kormer i kontakt med eld
eller upprearmningskomponenter sorm tex. enflakifn armare, fotogenkarmin
eller spis kammer det att bildas en farlia gas och brandrisk fareligger.

F orsok a drig trattainomhusenhetens insida Kontakta r&erﬁjrs;ﬂiaren om

enhetens insida behiwver rengoras.

«  Olampliga renoiringsmedel kan orsaka skador pd plastmaterialen inuti
enheten vilket kan leda till vattenl3ckar. Driftfel, rik eller brand uppstar om
rengdringsmedel kommer i kontakt med de elektriska delarna eller matorn.

= Utrugningen ska firearasi ettrumutan antandningskallor dill exempel: Sppen
eld eller gasanordningarelekiriska varmeanordningar som ar i kontinuerlig
drifty.

= War uppmarksam pa att kildmediet kan vara lukdiritt.

= Firsik inte accelerera avfrostninosfirloppet eller rengira utrustningen pa
nagot annat satt &n de som rekommenderas av tillverkaren,

*  Férinte punkteras eller brinnas.

Inomhusenheten maste installeras i rum med golvutiymme som ar stime
@n det angivna minimivardet. Radfraga din aterforsaljare.

Apparaten far endast anvindas av experter och uthildade anvandare i
hutiker, inom latt industri och lantbruk, eller for kommersiellt bruk av
icke-specialister.

Enheten far inte anvandas av personer (inklusive barn) med fysiska,
sensoriska eller mentala funktionshin der eller personer som saknar vana
och kunskaper om de inte dvervakas av en ansvarig eller instrueras hur
enheten anvands.

Barn bir hillas under uppsyn s4 att de inte leker med enheten.

1%

Stick inte in fingrar, pinnar eller andra foremal i Iuftintag luftutbl 3s.
= Det kan orsaka skador eftersom flakten roterar inuti med hoga hastiogheter
under drift.

A\ FORSIKTIGHET
Vidrir inte luftintaget eller inomk tomd het 1
= Det kan orsaka personskador.

fkinsar.

Anvind inte insektsmedel eller antdandbara gaser p% enheten.
= Detta kan fororsaka brand eller leda till att enheten deformeras.

Utsétt varken husdjur eller krukvéxter for direkt luftdrag.
= Detta kan skada bide husdjur ach v &xter,
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Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sé att den anvénds sakert och pa ratt satt.

AKERHETSFORESKRIFTER

Placera ej andra elektriska apparater eller mihler under inomhus-/
utomhusenheten.
= Watten kan droppa ner frdn enheten och kan arsaka fel eller skacdar,

Lt aldrig enheten sta pa ett stativ som ar skadat.
= Enheten kan falla och orsaka skada.

Std inte pa en ostadig pall nar enheten ska sittas igang eller rengiras.
= Du kan skadas om du ramlar.

Dra aldrig i natsl adden.
= Detkan ledatill st endel av ledaren odr sonder vilket i sin tur kan resultera
i werhettning eller brand.

Forsok aldrig att ladda eller taisar ett batten, och kasta det aldrig p% elden.
= Det kan leda till batterildckage, brand eller explosion.

Anvand inte enheten i mer dn 4 timmar nar luftfuktigheten ar hog (80 %

relativ luftfuktighet eller mer) ochfeller nar fon ster eller dirmrar & Gppna

= Det kan gira att kondensvatten i luftkonditioneringen barjar droppa wilket
kan bldta ned och firstdra mihler.

= Vattenkondensering i luftkonditioneringen kan bidra till att svamp bildas, tex
midgelsyamp.

Anvand inte enheten for specialand ama somt.ex. forvarin gsplats for mat,
djur, vaster, precisionsutrustning aler konstforemal.
= Detta kan bide arsaka kv alitetsfdrsamring och skada djur och vaxter,

Utsatt inte forbranningsap parater for direkt luftflode.
= Det kan ge upphov till ofullsténdig forbranning.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svajas av misstag.
= Omett hatteri svaljs kan det leda till kv&vning ochieller firgiftning.

Innan enheten rengors, sting AY den och dra ut elkontakten eller sla

FRAN strimbrytaren.

= Det kan orsaka skador eftersom flakten roterar ingti med hoga hastiogheter
under drift.

Om enheten kommer att sti o anvind under en I%ng tid, draut elkontakten
eller sld FRAN strombrytaren.
»  Enheten kan samla pd sig smuts som kan orsaka dverhettning eller brand.

Byt fjarrkontrollens hatterier mot nya av samma typ.
= Omett gammatt batteri anvands tillsammans med ett mytt kan det uppstd
twerhettning, lackage eller explosion.

Om du far batterivatska pa hud eller klader ska det tvéttas bort med rent

vatten.

= O battericatska kormmer i kortakt med dina dgon, skl Sgonen noga med
rent watten och stk genast ward,

Se till att lokalen ar vilventilerad nar anvands tillsar mexd
en forbranningsapparat.

=  Otillracklig ventilation kan ge upphov till syrehrist.

S1a FRAN strombrytaren nir askan gar och det finns risk for hlixtnedslag.
= (Omaskan slirner kan enheten firstiras.

Nar luftkonditioneringen har amvants i flera sasonger ska, utiver normal

rengiring, ocks3 inspektion och underhall utfiras.

= Smuts eller damm i enheten kan orsaka en obehaglig lukt, bidra till att
svamp hildas, tex. mogelsvamp, ellertdppaigen avloppet. Detta kan leda
till att vatten bérar ldcka frin inomhusenheten. Kontakta Sterfirséljaren fir
inspektion och underhall eftersom det krévs specialkunskaper.

Riir adrig vid kontaktem a med vita hander.
= Det kan orsaka elektriska statar.

Rengor inte luftkond itioneringen med vatten. Stall inte heller ett foremal
som innehdler vatten, som t.ex en blomvas, ovanpa den.
= Detta kan orsaka brand eller eleldriska stitar.

S

Trampa inte pa eller stall ngot foremal ovanp 3 wtomhusenheten.
= Det kan orsaka skador om du eller faremdlet faller.

@ VIKTIGT

Smutsiga fiter orsakar kondensati on i luftko nditioneringen som bidrar till att swvamp
hildas, t.ex. migelsvamp. Luftfiltren bor darfor reng oras varannan vecka

Kontrollera att de horisontala lamellerna & i stingt ldge innan enheten startas.
Om enheten
atergar till ratt lage.

nar de hori:

lamellema & i dppet lage kanske de inte

SV-2

Oor 1nstatliaton

Forinstallation

/A VARNING

O

Kontakta &erﬁjrs:aljaen for montering av luftkonditioneringen.

= Den bir inte morteras av armvandaren eftersom monteringen kraver speci-
alkunskaper. En felaktiot monterad luftkonditionering kan orsaka lackage,
hrand eller elekiriska stitar.

Anvind avsedd strivmforsdrjning till luftkond itioneringen.
= Enicke avsedd stromfdrsdrining kan ge upphoy till Gverhettning eller brand.

Installera ej enheten pa platser dar brandfadig gas kan lacka ut.
= Om ett gaskckage uppstar och gas ansamias kring enheten, kan detta oe
uppho till en explosion.

0

Jorda enheten Korrekt.
« Ansiut inte jordledningen till gas- eller vattenledningar, Sskledare eller tele-
fonens jordledning. Felaktig jordning kan orsaka elektriska stdtar,

/A FORSIKTIGHET

o

Beroende pa var luftkonditioneringen ar placerad {exempehsis i omrad en

medd hiig luftfuktighet) kan du behiva installera en jordfelshrytare.

= 0m en jordfelshrytare inte installeras, kan detta ge upphow till elektriska
stitar.

Se till att dranering svattnet rinner ut ordentligt.
O timningsvagen & felaktio kan vatten droppa ner fran inomiusiutom:
huzenheten, och vata ner och farstéra maobler.

Vid onormmala forhallanden
Stoppa genast driften av luftkonditioneringen och kontakta din Aterfarsélare,

or

1-granssnitt

(Felaktig hantering kan f3 allvarioa pafalider, daribland allvarlig personskada
eller dddsfall.)

A\ VARNING

O

Apparaten kan anvandas av barn fran 8 & och uppét och av personer
med fysiska, sensoriska eller mentala fun ktionshinder eller personer som
saknar vana och kunskaper om det skgr under dverinseende eller om de
instruerats i hur apparaten anvands pa ett sikert s&tt och har forstatt de
risker som detta bruk medfar.

Barn far inte leka med apparaten, Rengiiring och anvéandanunderhall far
inte utforas av barn om de inte halls under uppsikt.

Anmvand inte Wi-F i-q}rﬁnssnittet nara elektrisk medicinsk utrustning eller

personer som har nagon medicinsk apparat, somt.ex. en pacemaker eller

en ICD {implanterbar defibrillator).

= Det kan resultera i en olycka poa. funktionsstiringar i den medicinska
utrustningen eller apparaten.

Installera inte Wi-Fi-granssnittet nira automatiska styrenheter som auto-
matiska dirmrar eller brandlarm
= Dt kan resultera i olyckor pga. funktionsstdrmingar.

@

Vidrir inte m-Fi-grmssni_ttEt med vata hiander,
= Det kan arsaka skada pa enheten, elstitar eller brand.

®

Stank inte vatten pﬁ WA-F i;granssniltet och anviand det inte i ett badrum.
= Dt kan arsaka skada pa enheten, elstitar eller brand.

Om WA-Fi-granssnittet tagpas eller hallaren eller kabeln skadas, ska du

dra ur natsladden eller sla FRBN strombrytaren.

« Dt kan orsaka brand eller elekiriska stitar. Kontakta din Sterférséljare om
detta intraffar.

{Felaktig hantering kan fa pafdlider, danbland personskada eller skada pa
byggnaden.)

/A FORSIKTIGHET

N

Kliv inte pﬁ en instabil kiksstege for att stélla in eller rengira WA-Fi-
granssnittet.
= D kan skadas om du ramlar.

Amvandinte VW-Fi-granssnittet nara andratradlosa enheter, mikrovag sug-
nar, barbara telefoner, eller telefasmaskiner.
= Dt kan arsaka funktionsstérningar.




MEr duvill gdira dig av med denna produkt — kontakta
Aterfirsdl aren.

Obs:

Denna symbolmarkning galler bara i EU-lander.

Denna symbal ar i enlighet med direktiv 201 2M19/EU ar-
tikel 14, Information till anvandarma, och bilaga X, ochf
eller direktiv 2006/66/EG artikel 20, Information till slutar-
wandarna, och hilaga Il

Fig. 1

Denna produkt fran M TSUBISHI ELECTRIC & designad ochtillverkad av material
och karnponenter med hag kealitet som kan Aterdnnas ochieller teranvandas.
Denna symbol betyder att farbrukade elektriska och elektroniska produkter, bat-
terier och ackumulatorer skall sorteras och hanteras separat frin hushallsavrall.
O detfinns en kemisk beteckning tryckt under symbolen (Fig. 1) betyder det att
batteriet eller ackurnulatorn inneh&ller en tungmetall med en viss koncentration.
Detta anges pa foljande satt

Ho kvicksilver (0,0005%), Cd: kadmium (0,002%), Ph: bly (0,004%)

Inom den Europeiska Unionen finns det separata insamlingssystem far begag-
nade elektriska och elektroniska produkter, batterer och ackumulatorer

var vanlig 1amna denna produkt, batterier och ackurmnulatorer hos din lokala
mottagningsstation fir aviall och Atervinning.

war snall och hjalp oss att bevara miljon vi lever il

Inomhusenhet

Frontpanel /4"""

Luftfiter

AN B K-

Luftreringsfilter
lare

(Silverjoniserat
luftrenarfilter,
tillval)

Horisontell lamell

Luftuthl 3s

Utomhusenhet

Luftintag (baktil och p sidan)

Marmnplét med specifikationer *1

Kdldmedelsrir

Avloppsslang

Luftuthlas

Aulopp
Utomhusenhetemas utseende kan variera.

*1 Ar och manad for tilverkningen anges pa namnplaten med specifikationer.

Marmnplat med specitikationer *1

O 3 Funktionsindikeringsiampa
Fjarrkontrollens mottag-

ningstanster

0oL

~M
“

S
I
L

2 Nir fjdrrkontrollen inte kan anviindas...
M ddfallsdriten aktiveras ndr du trycker pa noddrftsknappen (E.0. SW) pa inomhusenheten.
Yare gang E.0. SW trycks in dndras driften pa fdljande satt

Hodtallgkdning  Nodtalsvarme

NP
- 9 - o _| . Tand

HEAT Stopp

Stallin temperaturen pa: 24°C
Flakthastighet: Medium

ks o Horsontell lamell: Auto

o o Slackt

Fére anvindning: Satt i waggkontakten och/eller vrid pd huvudstrambrytaren.

Montera fjirrkontrollens batterier

2- For in den negativa
polen pa de alkaliska
ALA-batterierna forst.

« Satttillbaka frontiuckan.

Still in aktuellt klockslag

3. Staill in dag genom att
trycka pd DAY-knappen.

. 4
ZCLOCK 2
r
060
ny
2. st intigen genom att tycka
pa TIME-knappen eller TIMER-
4 i o krapparna.
o Tryck pa CLOCK Qa0 warje tryckning dkarminskar
Igen. tiden med 1 minut (10 minuter

om knappen halls intryckt
langre).
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e BRUKSANVISNING »

ORBEREDEILSER FORE ANVANDNING

Fjarrkontroll

Indikator far batteribyte Signalsandningsdel
Signalens rackyidd:
Cirkagm
Etﬂtellerflera pip hirs
fran inomhusenheten

nar signalen tas emot.

TeCkenruta

Temperaturknap-

par OFF/ON (stang av
sl3 till-knapp
. 3 Knapp far styming
{fQﬁf\?aF”“”“ av flakthastighet
(FAN)
ECONO COOL- LON G-knapp
knapp
W DE VAME knapp
POWVWERFLIL-
knapp ave Lamellinstallnings-
I (WANE cortral) knapp
i-save-knapp TIME.TIMER-knappar
Oka tiden
tinska tiden
Knapp far
MIGHT MODE

WWEEKLY TIMER-
knappar

CLOCHK-knapp b—— 3
[H_ J Lucka

Oppna férrkontrollen
genom att skjuta ned
locket. Skjut ned det
ytterligare for att komma
at knapparna far veckoti-
merinstalning.

RESE T-kniapp

Instéllingsknapp TIME (klockslag), TIMER ——
Oka tiden Minska tiden

(ON-timer) : Enheten slas PA vid den installda tid-

punkien.
{OFF-timen) : Enheten stdngs AV vid den instéllda
tidpunkten.

Tryck pa (Oka) och {Minska) for att stalla in tid
patimern.

WEEKLY TIMER-knappar

Tryck pa fﬁr att aktivera veckotimerns instéllningslége.

Tryck pa och for att vélja instéliningsdag och
nummer.
Eﬁ*ﬂl*H*TIII*Fﬂ - Bat *MJ
bm Tug Wad Thu Frl Sat S
LI = TR - P .
Tryck pa @) , [tbe| och [rde] for att stilla in ONVOFF, tid och

temperatur.

[ ECNTIEEND
Tryck pa for att avsluta och Gverfora instaliningen for
veckotimern.

WEEKLY
Tryck pa ¢hey for att sla PA veckotimern. (Hlll tinds )

WEEKLY
Tryck pa ¢ igen for att sténga AV veckotimern. (SN

slocknar.)

SV_4

SOFFON .
(e 1 OFF/ON (stéang av/sla till)-knapp

MODE
(=] Knapp fér funktionsva

m—»o—ro—»a—r#—l

(AUTO)  (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN)

L)
C=1 Temperaturknappar
)
= “arjetryckning hdjer eller snker temperaturen med 1°C.

FAN
(&) Knapp fér styrning av flikthastighet (FAN)

== = g — =l
AUTO]  (Tyst  (Low)  (Med]  (High) (SuperHim

WDEVANE
(=] Luftfisdesstymingsknapp vinster-héger

(svﬁusmm

VANE

(%) Luftfisdesstymingsknapp upp-ned

=12 A Ao o oW
(AUTO) (1) (2) (3) (4) (5) (SVMGNIN;l

LONG
(== LONG-knapp

Flakthastigheten dkar och de horisontala lamellerna flyttar
sig till positionen for LOMNG-laget.

POWERFUL-knapp
Flakthastighet : Sarskild hastighet far laget POWERFLUL
Horisontell larmell - Stallin lage eller lage for nedatga-

ende Uftfldde vid ALUTO-installning
ﬁ i-save-knapp

En enkel hamtningsfunktion gér att du kan hamta en
faredragen (forinstalld) installning genom att trycka pé @
knappen en gang. Du kan snabbt g& tillbaka till den forega-
ehde installningen genom att trycka pé knappen igen.

ECONO COOL
ECONO COOL-knapp

Den aktuella temperaturen och luftstrémmens rikining and-
ras automatiskt av mikroprocessorn

lt.ll u‘;l
Knapp for NIGHT MODE

Drittlaget MIGHT MODE andrar ljusstyrkan hos driftindi-
katorn, inaktiverar pipljudet och begransar ljudnivan pa
utomhusenheten.



Instruktioner:

« 513 ifrdn strammen eller stang av strambrytaren fire renganng. « Den horisortella lamelen fr gj bldtEggas eller skiljas.
Se till att inte rdra vid metalldelarna med handema. = Anvand inte vatten som arvarmare dn 50°C.
= Anwand inte bensen, thinner, polermedel eller ingekismedel. = Utsattinte delarna for direkt soljus, varme eller eld nar de skatorka.
= Anwand bara utspadda milda rengaringsmedel. = Rengdr flakien varsamt eftersom den kan spricka eller skadas annars.

« Anvand gj skurborste, hard teattsvamp eller liknande .

Frontpanel

Hal
1. Lyftfrontpanelen tills ett "klick" hdrs.
2. HAlli gangjarnen och dra, fér att demontera enligh ovanstaende bild.
Tarka med en torr, mjuk trasa eller skilj med vatten.
LAgn deninte i bldtivatten i mer dntvatimmar,
= Torkaden ordentligtiskugganinnan den monteras.
3. Montera frontpanelen genom att folja derman-

Luftfilter (Luftl‘eningsfiltel‘) teringsanvisningarna i omvand ordning. Stang

Rengér varannan vecka froftpanelen ardentligt, och tryck pa de stallen

. s0m visas av pilama.
Tabhort smuts genom att dammsuga eller skdlja med vatten. B

« LAt torka ordentligt | skugga nar det har teattats med vatten. Luftreningsﬁlter
(Silverjoniserat luftrenarfilter, tillval)

Var 3:e¢ manad:

« AylAQEna smuts med en dammsugare.

Niir smuts inte kan tas bort med dammsugare:

« Blatlagg filtret och dess ram i ljummet vatten innan de skiljs.

Rengdr filtren regelbundet for bista prestanda och fér att
reducera stromfiérbrukningen.

Smutsiga filter orsakar kondensation i luftkonditioneringen
som hidrar till att svamp hildas, t.ex. mégelsvamp. Luftfil- . e N
tren hir dirfér rengéras varannan vecka. » Lattorka ordentligt i skugga efter tvatt.

Varje ar:
Bryt till ett rytt Iuftreningsfilter
feir bAsta prestanda.

Filterguide

= Artikelnr i
Tryck far att in- ]
stallera | enheten ’
enngtfnterguicmn./
Dra fdr att avlagsna fran enheten.
Denna information ar haserad pa EU-regel Nr 528/2012
Behandlad arikel Aktiva substanser Bruksarwisning
MODELLBETECKNING | 2 p& delarna) (CAS Mr.) Egenskap (Sakerhetsinstruktioner)
Silvernatriumyatezirkoniumfostat = Arvand denna produkt §oenlighet med bruksanyis-
5 (26564 7-11-8) Antibakteriel ningen och endast far awsedd anvandning.
MSZ-APEITTVG FILTER 2-octyl-2H-isothiazol-3-one (OIT) Antimégelmedel |« Stoppa inte produkten i munnen. H&ll bam borta fran
(26530-20-1) produkten.
 Arvand denna produkt §enlighet med bruksanyvis-
Silverzinkzealit ' ' ningen och endast fir awsedd arvandning.
MAC-2360F - FILTER {130328-20-0) Antiakterel « Stoppa inte produkien i munnen. HAll bam barta fran
produkten.

NSTALLATION AV Wi-Fi-GRANSSNITT (endast typen VGK)

Detta Wi-Fi-granssnitt kommunicerar statusinformationen och styr kommandona frén MELCloud genom anslutning till inomhusenheten.

/: Obhs:
Frontpanel 4

Anslut Wi-Fi-grénssnittet 81l routern. Ta hjdlp av INSTALLMIN GSMANUAL otk SETUP QUICK REFERENCE
—

GUIDE (INST»&LLNINGSGUIDE WMED SMABEBEREFEREMS ) som medfdljer enheten.
« Gatill webbplatsen nedan fir att 1352 INSTALLNINGSMANUALEN .

http: A melcloud com/Support

Far amvandarhandbok for MELCloud, gé till webbplatsen nedan.

http: i melcloud com/Support

YWi-Fi-granssnitt
SV-3



e BRUKSANVISNING »

Modell Inomhus MS Z-APEOVG(K) MSZ-APT1VG(K)
Utomhus MUZ-APGOYG MJZ-APT1VG
Funktion Kyla [ wvame Kyla [ varme
Stromférserning ~ /N, 230%, 50 Hr
Effekt K &1 6.8 7.1 5.1
Ingang Ky 159 1,67 2,01 2,12
ikt Inarmhus k0 16 17
Utomhus kg 40 j515]
Mangd koldmedium (R32) kg 1,08 1,50
Inomhus IP 20
IP-kod Utomhus 1P 24
Tilldtet dvertryck LP ps MPa 2,77
drifttryck HP ps MPa 417
Inormhus (Super Hight
. ; oB(A) | 4dd541/37/29 | 4B/45/41/37/30 | 490454 1/37/30 | 51/45/41/37/30
Ljudniva (SPL) High/Med /Law/ Tyst) (*)
Utomhus OB (A a6 a7 a6 25

Garanterat arbetsomrade

Inomhus Utomhus Obs:*
Ovre grans 32°C DB 46°C DB Markdata
Kyla 2L WE — Kylning — Inomhus: 27 °C DB, 19 °C WE
Undre grans 210 D8 -10°C DB . Utomhus. 35 *C DB
15°C WB — Uppvérmning — Inomhus: 20 °C DB
. . 27°C DB 24°C DB Utomhus: 7 °C DB, 6 °CWEB
Owre grans o 18°C WEB
WAME - -
Undre grans 2o bs _1500 i DE. Torr lampa
— -16°C W8 WE: Wat lampa
Wi-Fi-grinssnitt
Modell MAC-567IFB2-E
IngEende spanning DC 12,7 % (fran inomhusenhet)
Effektfarbrukning Il &<, 2 WY
Storlek H=B=D (mm) 79x44% 18 .5
Wikt () B0 (Inklusive kabel]
Effektniva feir sandare (MaX ) 17,5 dBm @IEEE 802.110
RF-kanal 1 kanal - 13 kanaler (2 412 - 2472 MHZ)
Radioprotokol| IEEE 802 11h/g/n (20]
Kryptenng AES
ALtEntisering YWRAZPSIK
P rogramyarniversion .00

For Forsdkran om gwerensstdmmelse, gé till webbplatsen nedan.
fittpc A melcloud . corm/Support

INAR DU TROR ATT DET HAR UPPSTATT PROBLEMV

Anvand ¢j luftkonditioneringen, och kontakta din 5terf6rsaljare iféljande fall:
« Narvatten lacker eller droppar fran inomhusenheten.
Nar indikatonam pan far drift blinkar.
« O sakringen ofta ldser Ut
Signalen fran fisrrkontrollen tas inte emot i ett rum dar det finns ett elekironiskt kysrir av ON/OFF-typ (fluorescerande lampasdysror av invertertyp osv).
«  Luftkonditioneringen kanvid drift stéra radio- och Tv-mottagningen. En signalforstirkare kan komma att behdvas fér den utrustning som stérs.
Mar onommala ljud hiérs.
« NErdet uppstar ett kaldmedelslackage.
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OPWUIMAHAITLT E TEKCTBT HA AHMTMNCKN E3UK

/IHCTPVKIIUU 3A BE3OIMACHOCT

3HAYCeHHA HA CHMBOJIHNTE, IIOKA3AHH HA BHTPCIIHOTO THAO H/HJIH HA BbHIMHOTO TS0

NPEAYMNPEXAOEHWE

(OnacHoCT oT NeKap)

ToEa TANO W2NONZEa 2ananui XMaguneH areHT.
AKO MME M3TUYAHE HA ¥MAAMITEH areHT W TOR BNe3e B KOHTAKT C OMbH MKW HArpEeBATENHA YacT, ToBa We
Crafane BpefeH raa v MMa onacHOCT OT Noap.

]

Mpeau paboTa npodeTeTe BHUMaTenHo PEKOBONCTEOTO 3A EKCINOATALIMA.

7

DEcnywBaLKAT NEPEOHAN & 3aABANEH 13 NpoveTe BHUMaTenHs PEKOBOACTBOTO 3A EKCINCATALIMA w PEKOBOOCTBOTO 3A MOHTAMK npeau pabata.

[l

JontnHUTENHE MHB opalmUa & JocTeNHa B PEKOBOACTRBOTO 34 EKCNNOATALUMA, PEKOBOACTBOTO 3A MOHTAM u apyrd nagabHuM.

+ Topag K HANMHKMETO HA BBRTALM CE 4ACTH M KOMNOHEHTM B YPEA 3, KOWUTO
MOraT 4 8 NPER M3 BMKAT TOKOB YAaP, Npen K paioTa BHUMATENHD NPOHETETE
HACTOAWMTE MIHCTRYKLMM 38 BES 0NacHoCT.

= [loCoMEHUTE NO-A00y NP EqyYNPEHAEHWA Ca BarkHW 358 B aaTta Ge30NacHoCT
W B HEOOXOAMMD A& MW CNaseaTe.

= CNep KaTo CE3anoiHaeTe ¢ fbkOB Q4 CTEOTO, M0 38MA38TE 38E0H0 © PhEO-
BOACTED 338 MOHTEHK W M0 APBHTE HA MACTO, wA0GHD 38 GbAELKM CNPEEKM.

SHauM U TeXHUTe IHa4YeHUA

&I‘IPE,&YI‘IPE}I{&EHHE' Mpy HENPABWNHA BKCANOATAUMA HA TO3WM NPOAYKT
" MMa ronAMa BEPOATHOCT A& CE CTUMHE 40 CEPWMO3HK
NocneauuM 3a BalleTo 34 pase, HapaHABaH1A 1 4.
WK A0PK CABRT.
N BHVMAHWE: MpW HENPABMNHA EKCNNOATALUMA MOKE 43 B B3HWKHAT

ONACHDCTH, B 33BWCHMMOCT OT YCNOBWMATA.

3HaveHHe Ha CUMBONKTE, M3NON3BaHW B TOBA PbKOBOACTBO

B H1KaKbE CMyMai HE NPABETE TOBA.

CnegsaiTe MHOTPYELMATE.

3afpaHAB a Ce NMMAHETO C MPbCTH, BMBKEAHETO Ha MPO4 BATOBATH
MPEQRMETH M A7,

3afpaHAEa Ce CTHNBAHETO BbEXY BBTPEWHOTO/AEEHWHOTO TAND,
KAKTO M NOCTABAHETD HA KAKEWTD M 43 BUN0 NPEAMETH B bjxy TAX.

ONACHOCT OT TOKOE yAAP. B BAETE EHUMATENHM.

S"’BEPETE CE B CTE WIKNHIMKMNK LWENCENA HA 3 XPAHEIHETO OT KOHTAKTA.
YEEQETE CE, YE CTE M3KNHIYWM 33XPEHE SHETD.

ONACHOCT OT NOaEp.

HMKOra HE A OKOCEAATE © MOKDW PBLE.

HMKOra HE NPBCKARTE © BOA A YCTPORCTEOTO.

A\ NPEQYNPEXAEHUE

He CEbp3BaiiTe 3axpaHB A KaDes KbH PasknoHUT el Wik ya, biamTen,
KaKTO M MHOXECTBO eNeKT PHYECKH VPEIM KbH BIUH 3aX)aH Ball, HPeXos
KOHTaKT.

= TOBA MOHKE 03 NPESM3EWER NPETPABAHE, NOKAR WM TOKOE y4ap.

YBepere ce, Ye Wencenbl Ha 3axpaHBaluA Kalen e YMCT W 10 NbXHere
DOKPal B KOHTaKTa.
= 3aMBRCEHMAT WEeNCen MOKE 03 NPENMIE MK E NOXAP WK TOKOE WA3P.

He HaBWB@ATE, 1 LPNANT e, NOBPEXIAaATe MIM WIHEeHANRTe 3aXpaHBama
Kaden. He ro nognarai 1e Ha TONAHHA W HE NOCTAEANRT & B LKy HET0 TEsKH
NPEeaHeTH.

= ToBa MOME 43 NPELMEERES NOHEN MW TOKOE Y430

Mo Bpere Ha padoTa ce 3a0paHABa W K0 YBAaHeT0 /BKNIDYB aHeTo Hanpe-

KBLCBAYa WNH M3BANIAHET D/ICE L 38 aHET0 HA WENCena 0T 3adpaHBaHero.

= ToBa MOME Ja JOEELE 00 NOKAD B CNEACTEWE HA MCKDM.

= CNegkatoBETReWHOTO TAND € HSKMKKHEHD OT AWCT AHLUMOHHOT O YMIPEENEHKHE,
He 330paE ANTE 03 M2 KMIOYWTE NDEKBCE 4 @ MNK 03 M3E AOWTE 28 DAHE Al WA
kaben.

He uznaraiiTe TANOTO CH NPOALIKHTENHO EPEME HA JUPEKTHOTO B b3-
DEACTEWE Ha CTYILEH 3Ta CTPYA BL3AYY.
= ToBa MOME 43 0kaE HeBNar oNpMATHO BE308RCTE ME B BRXY 3403EeT0 Bl

¥pen LT He TPAGEa Ja Ce MHCT arMpa, N PeHecT Ba, JeHMOHTHPa, HIHEH A UKW

PEHOHTHP A OT NOTpeduTens.

= HenpagHriHo MHET AMMP SHMAT MK 0BCMYHE 3H KTMMETH E MOMHE 03 MIENHIE MK
NOAR, TOKOE YA, HAREHABSHE UM TEY HA B O0A W AR, KOHCYITHRaRTE ce
CBE CEOA JUNBR.

= Ak0 3EpaHBEAWMAT kafen e noepeged, TOR TpABES 43 08 NOOMEHW OT
MPOMEECAMT BMA WK OT HEMDE CEPEWIEH AMEHT, 23 03 8 M3BErHET INCK0E M
CHTY LM,

TP HOHTAM, NP eHEcTEaHe, WK 00CIMAKBAHe HA Ypesna, YBEpere ce, ve

HHKOD 2 A PYT0 BeWect B0 0CB eH YKa3aHMAT XnagMneH areHt {(R32) Heermza

B 0XNAAMTENHATa Bepura.

= BCAKD HANWUME HE YYySKOO TAND, KATO BB30YH, MOKE 03 LOES08 40 Mpe
KOMEPHO NOEMWAEAHE HA HANATAHETD, KOETO 03 MPMUMHA BECINOSHA MKW
HapaHAB aHe,

* WNOTReBATA HAXNAOWNEH STEHT, PAEMNHUEH OT ONPEENEHKMA 38 CHCTEMATA,
L& NPHHWHA MEXEHWUH A NOEP EAE, HEWSNPAEHOCT AW NOERESA HA TANGTO.
B HAR-NOW WA Cyyaid TOE S MOKE 3 [OBEAE A0 CEPHDSHA MPEYKa 33 OCHIY-
pAEAHe Ha Be30NaCHOCTTA Ha NPOAYETE.

oT Nila {BKNYHT eNHo Jella) ¢
orpy 1] 3 WAH YMETBeHH cNocobHos TH, HAH ¢ HelodTa-
THYEH OMMT H IHAHKA, otBeH aKD Te He ¢4 HAOM JaBaH HAH HHCTPYRTHPaHK
OTHOCHO HINONIBAHETO Ha Ypela of AWUE, oT FoBopHO 33 TAXHAT 4 DesonacHoeT.

ToaM ypel He e Nped, Ia

Jla He ce N03BOMIAIBa Ha AELA Aa MIPaAT G YCTPOHCTBOTO.

%,

He NbXaiT @ NP LCTMTE CH UM KBKEUTO M A3 GH N0 NPOS LATOEET W NPESH 6T 1

E OTEOPUTE 33 BEXOAALL UM W3X0OAL, B BIAYE

= ToBa MOKE 03 L0EELE A0 HADEHABAHE, TR KATO NO BpEMe HA pafoTa
BEHTHIAT O ET 08 BBRTH C EMCOKA CKOPOCT,

PO 89 QI SSPBRROV

B cryyai, 4e 3a0 eNeiur e HAKAKEW HeoDWYaiHH NPHIHALM (NPW HUPW 3K a

Ha W3rOpPANo HanpuMep), CNPeTe KNMMatuKka i W3n LpnaiTe WencenaHa

2axpaHeauA Kaben 0T KOHTaKTa MM MIKNIYeTe NPeKLCeaya.

= MPOAEM#AEAHETO HA BKCMNOSTAUMATE HA KMHMATHES NPM B B3HMKHANO
FHOPMAMHO CECTOAHKE MONE N3 QOEEAE 00 NOBPENE, NOHKAR WM TOKOE
yAap. B Takkea cnydad ce 0fbOHETe KEM CBOA AHNBR.

B cryqail, Ye KNMMaTHKBLT He OXNakaa IM 0TONNMABa, e B b3MOXHO T0Ba
A3 Ce AbJTEM HA M3THYAHE HA XNagHNeH areqt. AKo oTKPHeTe Ted Ha XNa-
AWNeH areHT, cnpere paborara 4oGpe NPOBETPere NOHEeWeHeTo W ce

KOHCYNTHPaIiTe © BaMA AUNLP BenHara B crmy/Jail e pen OHT bT H3HCKBA

npesapexgaHe C xnag, areHr, 3anogy WHhOpHAUMA ce oD bpHeTe

KbM CePBM3IHMTe TeXHHLIM.

o KMALMIHWAT aTEHT, 3APBAEH B KNMMATHES, HE & EpaneH. Toi He METHIa NpK
HOPMAMHM 0T OATENCTE S, BBNPeKA TOBA, KO MMa M3THd aHE Ha XNaMIeH
ArEHT MTOM BME38 B KOHTAKT © OFbH MMM HATPEB ATESTHA YACT HA B BHTMNATOpHE
NEqKa, KEROCHHOBA NEYKA MM MOTEAPCKS NBYKa, TOBA WE CE3OA0E EPedeH
ra3 W MMa DNACHOCT OT NOXAR.

He ce 0 nWTEaiT e Cak M A3 LK BT e B LTPEW HO T0 TAND. AKD BLTPemHOCTTa Ha

YPELE CB HYHA3E 0T NOYUCTESHE CB ) KETE CE CLC CEOA OM LR,

= YMOTPEGATa HA HENOD: OOAL NPenapar MOwe 03 NOHUMHM YEDERTAHE
Ha MMACTMACOE WA MATEPWEN B yCTPONRCTEOTO, KOBTD MOWE 03 L0EEAS 00
MZTUYAHE HA BOA. AKED NPENAPATET BNE3E B KOHTAKT © BNEKTRMYECEM YaTH
MMH © JEWIETENA, TOBS We JOBSAE 40 HEMIMEAEHOCT, SHM HITH NOHE.

= YPenbT TRAGES 03 C8 ChEPAHAE 3 B NOMELLEHKME G83 NOCTOAHHD LEACTEALL M
METOMHULM HE S3NaneaHe (Hanp. OTEPMTH NNaMbUM, pafoTew rasoe ypan
MK pABOTEW, BMEKT PMYECK HAT P BB aTEM).

= MMaiTe MPedeng, 48 KNagHIHATE ATEHTH MOHE 03 HE ChOE AT MRS,

= He WENONZEAATE CPENCTER 33 YCKOPABAHE HA NPOLUBCA HA DEEMPAzAEAHE
MMM 23 NOYKETEAHE HE Y PELa, PASMHYHA 0T TS, NPENOPEYSHH 0T MoK
BOOMTENA.

= He npofMEaATe W HE MErapARTE.

B LTPEWHOTO TAND TPADEA B3 08 HOHTHPA B NOHBULeHWA, KOHTO HAN-
BHWABAT 0a0eHOT0 NOLOE0 NPOCT PAHCTED. MONsA, KOHCYIMHp @iiTe ce ©
B allKuA AU LR,

To2H ypen e NPenHAHAIEH 33 HENONIEaHe 0T SKCTENTH WM 00YYEHH
NOTPEGHTENH B HAa3HHW, B NEKATa NP0 MWW TEHOCT W BELE Gepru, HNu
Fa T LPrOECKA Y0TPEda 0T HECTIBUMATICTH.

A BHUMAHUE

He goKocEadTe BX0OHUTE OTEOPH 3@ Bb3OYE UK aryHUHWEBHTE pedpa
Ha BELTPEWHOTO/EBHWHOTO TAND.
= TOEE MONE N3 DOEEME L0 HADAHAR SHE.

He M 2NoN3eaiiT e MHCEKTMLIAGM HIW 3aNanuT erHi CNPeio Be B bPXY Ypena.
= TOBS MONE A3 BOBEAE 40 NOAD MW Sed 0pMALKA Ha ypena.

He uznaraii1e 0H 2 HW 00 ML M M DacT eHUSA Ha NPAKOT 0 BL3RHCTE e
Ha Bb3AyWHaTa CTPYA.
= TORE MOWE N3 BOEeE 40 Z300M0ABIHE HA PACT BHWATS MW HME OTHUTE.

BG-1



3a npaevnHata u GesonacHa ynoTpeba Ha ypeJa, NpoUeTeTe HACTOALLOTO PBHKOBOACTEO 38 eKCIUToaTaluns Npeay ynotpeta.

A1 3A BE3OTTACHOCT

He nocraBsiiTe enexip oypesy WM Hed eni Noj, BbTPew HoT0/B BHIWHOTO

ano.

= 0T Tenata Mo®e 43 Npokane BoAa, KOATO O3 A0BEREe A0 MOEpena Wi
HeMaNpaBHOCT,

DA MHCTAaAUPaHE

He ocTaeAiiTe ypena g Lpxy NoBpeaeHa WHCTananMo HHa C10iHKa.
= WPELET MOXE 13 NAOHE W 03 MHYUHY HApaHABAHE.

He CT LNB@I T BbPXY HECTAlN Ha NNOCKOCT 3a 00 CITy:KBaHEe ITM NOYUCT -

BaHe Ha ypesa.
= B oiydai Ha NagaHe MOKETE 43 NONYY T e Ha P aHAB BHWA,

He A bpnait e 3axpaHBalluA Kaden.
* ToBa MOKE 13 NPEOWIEMKA PEZKECEAHE HA MPOEOOHMEA HA kabena v oa
[0BENE [0 NPETPAEAHE WK NEKARD.

He apexn,aiT e /M paan no 058 3T e GaTepHMT M HETH MIKE LRITIATE B O bH,
= ToBa MOKE 43 A0BEAE 00 NPOTHHEHE HA BATERMMTE, 18 NPMUMHA NoaEp
MK BECMNOEMA,

He ocraesiiTe ypesa na padoT Han 4 4aca B YCNOBWS Ha BUCOKA BIaK-

HOCT {B0f1 OTHOCMTEMNHa BAIaXHOCT MM NOBeYe), HanpuKMep Npy 0TBOpeHa

BpaTa unu npozopew,

= KOHOEHIMPANETE B ONA B KNUMETHES MOMNE L5 Z3N04HE 03 K3NE M A3 NP MHK
OB NZKHAE 3HE UMK NDEPELa Ha MefenuTe.

»  KOHOEHSAUMATA HA BEOAA B KNMMET MES MOCKE 03 JOEEAE A0 PA3EMTHETO HA
TEAMYEM, KATO My} B,

He uinonzeaite ypesa 3a cnieuMany3upaii LUerM Karo cbhXpaHeHHe Ha

X AHW TENHK NPOAVKTH, O TINIEHNAHE H 2 XHBOTHH, PacT eHWA, ONa3BaHe Ha

NPeuM3Ha anaparypa MM NpoM3e eNEeHWA HA W3KYCTBOTO.

= ToBa MCHE 43 [OBEAE A0 BNOWABAHE HA KA4ECTE OTO MNM HEANAranpMAaTHo
BEZAEACTEME BB XY HUEOTHH W PACTBHWA,

He M2narai1 e Chop bLHeH WA, WN0NIEALLN NPOLECH HA TOPEHE, HA MPAKDT 0
Eb3AEHCTEME HA B b3AVIIHA CTPYA.
= ToBEA MOKE 13 LOEEE 00 HEMETHO HATAPAHE.

TpM HUKAKEM OGCTOATENCTEA HE NOCTABART e DaTepUUTe B YCTara oM, 2a
2@ HE TH NOT BLIHETe,
= ToBa MO¥E 43 L0BE0E 00 33056 AHE HIMMK HATPAEAHE.

Mpenu NoYUCTBaHe Ha Ypena e HeoD XD AMH O 43 1o MEKNIoYWTE, 13 U3 bp-

nare 3a<paHeail WA Wencen o1 KOHTaKTa MK 4a NoCTaBnT e Np eKLCBava

B nonoxexne U3KN.

* ToBa MOME 03 Q0BEfE A0 HApaHABaHe, TEA KATO NO EPEME Ha padoTa
BEHTMNATOPET CE EBPTH C BMCOKS CKOPOCT.

A\ NPEAYNPEXXAEHUE

Q

33 WHCTArMpaHe Ha KWK ATHKa Ce 00 bPHeTe Kb CEOA AWNbp.

= VHETANALMAT 3 HA KTUMETUER M3UCKES CNELMATMEPAHA NIEHAHAA W Y MEHUA,
Nopagm KOETO TA HE MOCKE 03 b8 WSE B W BHA OT NOTPEeAMT BNA. Henpae wn-
HO MHCTANMPAHKAT KNAMET ME MOGKE 43 NReW3E MEa TEY0EE HA BOA3, NOXaER
MMM TOKOB y 3R,

O CHIYpeT e eNeKTp 03a=PaHBaHe, CNELManHo Npeo 1BHO
= JEMpAHEEHE, KOETO HE & CMELMANHO MPEIHESHAIEHD 33 KIHMATHER, MOXE
DA NPELMIENES MPETDAE SHE MM NOHEE.

He WHCTanWp @i Te ypena B yHact bUM, B KOMTO € Bb3HO0XHO0 WITHYAHE Ha

B L3NMEH BHUH 133,

= B chydai ye MITEYE [E3, TOR CB HATPYMES N0 LANOTO BRHWHD TAND W TaKa
MACHE LA CE MOMYUM BKCTINOEMA.

Mpaen rH 0 3a3eMere ypesa,

= He CBLP3E AHTE 3338 MAB SHETO K BM &3 0N) 0BOAM, B 000NPOBOM, 1) BMOOTED-
M MW KB M 333 EMMTENHW K3BRNM HA TeNehOHHATS Mpesa. HenpaeunHoTo
3A3EMABAHE MOWE 03 AOBEAE A0 TOKOE Y0,

/A BHUMAHUE

WHcrarmpaitte gedeKTHOTOKOEA 3allMTa, B 3aBMCMHOCT OT WACTOTO,

KBAETO We G B KMOHTUPaH KNMMaTHKLT (Hanp MM Ep B Y4aCT bUM C BUCOKa

B NAaXHOCT).

= B cnydaf ve He BBAE MHETANKMPaHa Aed eKTHOTOKOEE 3alLMTE, MOXE fa ce
nanyy4 TOKOE ¥0a0.

YEepere ce, 4e BCMYKATA B 00, CB OTTHYA N aBHAHO NPe3 0 TEONHHT ENHUA

KaHan.

= TIPH HENPAEWMHO MEMDELEH OTE OOHMTENEH KSHAMN, BOOATA MOKE 03 NPOKs
ME 0T BEBHWHOTOE ETREWHATO TANGD, BCNEACTEME HA KOSTO 03 OEMSHHH W
NOEPENM Mef enWpoEKaT A,

IMpM aHOPHANHD C bCTOAHWE
Hezafiae Ho CNPETE KNMMATHES M CE CERTHETE CBC CBOA JUNLR.

Koraro ypen bt HAMa Aa DbAE M3N0ON3BaH 3a PO LITKMT eneH Nepuos, ot

BPEME, M3 BPNAATE 3aXPAHBALMA WENCEN 0T KOHTAKTa WM NoCTagerTe

NpeKbLCeava B NonoxeHwe W3K .

= YPEET MONE L3 AKYMYTMPA SEMEDCAEAHWA, KOMTO L3 NPMUKHAT NPErpAEaHE
MW MOER.

BMHArH 3aH et ANTE 8IHO BN B BHHO BCHYKM GaTepul Ha JUCTAHUMOHHD -

T0 YNPAENEHWE C HOBH TATepuH 0T BIMH M CLILM THN.

= ELHDEPEMEHHOTO MENONZEAHE HA CTADK M HOB M GaTEPMM MONE 43 npa-
[MIEMES NPErPABAHE, TEY UMM BECMIIOZMA.

B cryyail Ha KOHTSKT Ha TEYHOCT OT GaTepHATa C KOMaTa WNMW Jp exuTe e

HED DX0AMMO 33k bPCABAHETO Ja Ce OTHHE C 00GMNHO KONWYecTED Bopa.

= B Cnyuai Ha KOHT 3KT HA TEYHOCT o7 BATERWATA © 04 UT e 8 HeoBXO0OMMO TE 08
CE MBMNAKHAT ¢ 0BMIHO KONMECTE DYHETA BOAE W HE3a 0 86 HO 3 CB NOTBACK
NEKAPCKER NOMOLL,.

MpH C LEHECTHa paloTa Ha Y] Na C aNapar , U 036 3, NPOLEC Ha Mo PeHe,

E3EMETE MEPKM 3a A0GPOTO NPOBET PAEEH & HA N0 BLEHWETD,

= JIOWETH EEHTMNALMA MOHE 03 [L0E BLE 00 NOHMHAEAHE HA KOHLLE HT DA LMAT A
Ha KMEnopon,

B crmy4ail Ye Yyere 3BYKa Ha rP LI OTEBULLM M IB MM a ONAacHoCT 0T CEeTKa-
BHL,E, NOCTaBeTe NPeKLCBaYa B Nono xedne U3KN.
*  TOKOBWAT yIAp OT CEETKABMLATE MOME A NOERELW YPELE.

CREen, Karo KM MarMKLT & W3N0NEEaH B NPOALITHEHHE Ha HAKDNKD CE30Ha,

E JON LAHEHHE Ha 0GH4aiiHUTE NPOLENYPH 3a NOYUCTEAHE, W3EBLPUETe

NPOEEpKa W 0GC My KBaHe.

= ZaMBACAEEHE WK NPaX B Y PESA MOTAT MIMYMHAT HENPWATEH MUEMG W 03
LONPMHEC AT 33 PA3EMTHETO HA TEEHMYEM, KATO Myx BN, KAKTO W 43 3anywar
KAHANA 33 OTTHUAHE W 03 NPHUMHAT METHYAHE HA BO4A OT BETREWHOTOD
TAND. KOHCYATHRARTE CE ChE CEOA JMMER 38 NPOEEPES W NOALPEHES, KOATO
MEHCKES CMELMANMEMDAHA ZHAHMA WY MEHHA,

A\ NPEQYNPEXAEHUE

{HenpaeunHata pafoTa ¢ YCTPOMCTEOTO MOKE A3 AOEELE A0 CEPUO3HM
NOCNEACTEWA, BKNDHMTENHD TEXKA HEDAHABAHWA MK CMBET.)

O

ToBa yCTpOACTB 0 HOXe 13 CE 3M0 NB3Ea 0T AeLA HA B L3pacT Hag, B roauHu,
BKMHOYHTENHO M NHLA C HaKManeH qy3n4eck, CeTHEHN MW YMCTBEHW
CNOCOBHOCTH WK FTMICA HA ONWT W 3HAHWA, aKD €A N0 4, Hal 0 JEHHe WK
CaMHCTPYKT MPaHH 0 THO CHO M2N0M3BaHeTo HaYCTPOICTE 010 N0 Dezonaced
Ha4WH W pa3dHpPaT BbL3MOKHUTE DNACH OCTH.

JleuaHe OWBEa Aa WIPAAT C YCTPOUCTBOTO. MOYUCTEAHETD W NOTPeDuTen-
CKaTa nogapLika He DMBa Ja CE W3B BPIIEAT 0T Jeua Des Han2op.

He w3nonasadte YAW-Fi uHTepdeiica ONM30 A0 HETWUWHCKD ENeKTpHYe-

CKO 0DOpyABaHe MM A0 X0Pa C NOCTEEeHOo MeJMUMHCKO W34 enue, Kato

HaNPUHEp CHPREYeH NedcHeNKb) MNKH HHMNNaHTUPYer KapauoBepTep-

nAedwubpunarop.

= Toea Mowe A3 4OEEAE A0 2NO0NONYES NOPSAM HEMENPAEHS paBoTa Ha Me-
SMUMHCKOT 0 0B 0pY AEAHE UK M3LEMNHE.

He Moutupa 1e Wi-Fi naTepcheitica Dnuso 80 YCTpoRCTEa C a8 TOMat WIHD

VNP aeNeHWe, Kato HanpUKEep a8 TOMAaTHYHW BPaTH MIH NOXap OM3IE ECTH-

TEFNHW CHCT EM M.

= ToBaMO#E 43 A0BEAE 00 3N0NANYEW B CNENCTEME HA HEMSNPABHO gy HELM -
HHpaHE.

He paloTere ¢ NPeBknioyeEaT eNHTe C HOKPH P bUge.
= ToBa MO¥E 43 A0BEE A0 TOKOE YO3R.

He nouncr eaii Te KMWHATHEKS C BOLA W HE NOCTABANTE B b XY HETO ChI0Ee
C BOZA, KATO B a3 HanpuMep.
= TOBa MO¥E 43 NPEHIEHKS MO0 MW TOKOE Y430,

@

He cT bNEaiiTe W He NOCTaBATe NPeaMeT BbPXY BLHIHO 10 TAMNO.
= B ocnyyaid ue Bee WnW NpeamerTsT NagHeTe, & BBIMONHO O3 NoNyUuTe
HapaHAB aHWA.

€@ BAXKHO

MpbCcHUTE ST BOJAT 00 KOHLEH I B
Ha I'bOWYKH, KaTD MYXBIL 3aT0Ba Ce NPenopL4Yea MNTPUTE Aa ce NOYMCTBAT Ha
BCEKH 2 CEAMWLM.

WK, KDET0 A0MPHH acs 3a pa3Bu THeT o

MNpeay 3anoyeaHe Ha paboTa ce VBEep ere, Ye XOpH30HTarHHTE NaMenu ca B 3aTBo-
PEHO NONOEH Me. KO CUCTeH aTa Ce BKNIYM, J0KAT0 XOPHI0HTANHUTE NAMErM Ca B
OTBOPEHO NONDHEHWE, T MOKE Aa HE Ce BbPHAT B N aéUIHaTa Nno3uLpa.

BG-2

He pokoceai e Wi-Fi MHTepdeica ¢ HOKPH pbLe.
= ToBaMOHE 03 0B eAe A0 NOBPEA Ha YeT POACTEOTO, TOKDE Y AER WK NOHER.

He np bekaiTe c eoga Wi-Fi muTepdeica u He ro M3nonsganTe B Daua.
= TOESE MOHE 43 406 808 40 NOERENA HA YCT PORCTEOTD, TOKDE Y430 K NOHEp.

S B

A K0 WA-F i MHT ep (heiic BT NanHE MM 1 b)) KAY bT MM KabenbT CE NOB PenAT,

W3BaNeTe WeNncena Ha 3axpaHeaHeTo o1 eNeKTPUYEecKUA KOHTAKT Wnu

W3IKIBOYET & NP eKbLCBAYa.

= ToBaE MOKE A3 NoeOMzBEMES NOKAD WM TOKDE O30, B Takea chydad ce
06EPHETE KBM CEOA THPIOEELL,

A\ BHUMAHME

{(HenpaeunHaTa pafoTa MOKEe 48 AOBELE 40 NOCNEACTEMA, BKNHOMMTENHD
HEQAHAB AHE WMNW WETH N0 Crpa4aTa.)

Q

He cTbnBa@iTe BbPXY HECTAOMINHK CTENeHK, 3a 1a HacTPOMHEare Wnu
novucT Bare Wi-Fi uHTeptheiica
*  AKD NAOHETE, MOHE 13 B HAPAHMTE.

He wznonzeaite Wi-Fi mHTepceica GrmMzo 0o LpyTH DEXEMYHH YCTPORCTBaE,
HUKPOEbLNHOBM qWPHM, DEIHMYHN TenehoH WK ake HauHK.
»  Toea MOME A3 A0EELE A0 HEWENP 38 HOCTH.




MpedM 43 U3KBERNWTE YREAE CE KOHCYNTMPANTE CbC
CBOA AMNBA.

3abene3xka:

T3 CUMEBON CE OTHACH CAMO 33 CTPAHWTE OT EBponei-
CKMA CBHII.

T CUMBON & B ChOTEETCTEME C AMPEKTHESTE 2012419/
EC Ynen 14 MHp Opranmna 33 NoTPEBMTENA 1 AHEKE 13,
WUNK B CBINACWE © AMPEKTMEATA 2006/66/E0 YneH 20

Fig. 1 '
g VIHIDOPKMALMA 33 KPAAHUTE NOTPESUTENM W AHEKE 11

- IMMCAHUE HA YACTHUTE

BalWMAT ypes MITSUBISHI ELECTRIC & NPOEKTMREH M NPOM3EELEH © BMCOKD-
KAMECTE EHWA MATEQMATA M ENEMEHTM, KOMTO MOTAT 48 CE PEUMKNMPAT WAANK 4 3
CE MINON3BAT OTHORD.

TOEM CMMBON D3HEHABA, Y8 ENEKTPMHECKOTO W ENEKTROHHOTO DGOy BaHe, Ga-
TERMM M 3KyWYNATORM, KOMTO HE MOraT 43 Ce yNOTREedAs 3T NOBEYE M KMBOTET
MK E M3TEKEN", TRAABA A3 CE M3XEBONAT OTAENHO OT BAWMWA OMTOE 0TNaAbE.
AKD XAMUMHO 0B03HAMEHME £ OTNEMATAHO NO4 CMMEONA (Fig. 1), TO mEHAYaEa,
YE AATEPMATE MNK AKYRYNATOP BT ChAbKAT TEK K METAN C ONPEABIEHE KOH-
UEHTPEUMA. ToBA WEe GBbAE NOCOHEHD N0 CAEAHWMA HaHMH.

Hi: skueak (0,0005%), o kagmuit (0,002%), Ph: onoeo (0,004%)

B CTpaHWTE OT EEPONEMCKMA CHHOS MMA CUCTEMM 33 PA3AENHD CHAMpaHE Ha
YNOTPEGAE AHM ENEKTPMYECKW M ENEKTROHHM NPOAYKTI, BATERMA 1M 3KyWyNaTOpK.
WONA, M3XEBPNETE TOBA 00OMYABAHE, OATEMMA M SKYMYNATORW BLE BAETD
MECTHO CMETMLLE 33 ChAMPAHEPELUMKIMAAHE Ha OTNALbUM.

MpM30BaEaME BY 42 32M33MM MNAHETATA YMCTE — TA B HALKMAT A0

BbTpeumno ta/10

Mpeaex naH\Eﬂ///]

BraayLleH
OTBOP 338 BXO-
AL BRI AYH
Wyi-Fi MHTEp-
theic

= H ByTOH 33

Gﬁg w | ""li ABApMEH
Bb3ayleH | | pamwg
mnTe T ettt |

s M

AT 82 MpehicTsare |/ = . o
Ha Bb3f e g:f - MEHHMK

[SMATH GbG e BB
HOpHIOHTANHE NaMENa

HOHH 38 MPEHMCTBAHE Ha
BEa3fya, N HeNaHHe
Ha KHEHTa)

BRayLLIEH 0T 0] = W3 001 B B3y

BnHIIHO TAI0

B3 AylleH OTEOP BXOAALL B13A YK
[OT3A W OTCTRAHM)

TaGENKS CBC CNELUMBMEALMM *1

TpbBONpoEDS 33 ¥Nan MNEH areHT

T

b——— MPEHZKEH Mapky

B3 AyWEH OTEOR — M3X0AAL
B3y

OpeHaxeH oTeop
BBHWHKWTE TENa MOXE fa C3 C PasnuHeH B BHILEH BUA.

*1 [OAMHATE M MECELLT Ha NPOWIE0ACTED C& 003 HAHEHM
Ha TalenkaTa Che CAEUMBIMEALIMW.

Tafenka Cuc CNeuMbMKaLm 1

O 1 PafoTHW WHL MKATOpW
MPVEMHWK 33 JWCTaH-

UMOHHD YNPABNEHME

BBaApHiiHO
OXNEHIAHE
{Emergency
00

S
Ly
L

2 Koraro JHCT AaHITHOHHOT 0 YTIpaBJIeHHe He MOSKe Ja ¢e H3TI0I3BAa...
DYHKLUMATA 3 3 ABAPMEH DENXMM MOKE 43 GBAE BKTMBMPAHE NPM HATUCKAHE Ha ByToHa EMERGENCY

OPERATION (E.C. 5WW) Ha B BTPEWHOTO TAND.
MpW BCAKD HaTUCKaHe Ha E.O. 5W ByToHa pexuasT Ha pafioTa ce MpOMEHA B CNegHWA ped:

ABapHilHa

OTONNEHKHE

(Emergency CTon .
HEAT) (Stop) JanafeHa Temneparypa: 24°C

>

CKOPOCT HA BEHTUNATOPA: CReAHA
KOpW3IoHTaNHa namena: AeToma-
THYEH DEMHMM

WA .
\9/ - o —,!: L CEETM
e o -l o Heceemd

Eiyil

OAI'OTOBKA HA VPEAA 3A EKCITAOATAILINZA

Mpean BRAKYBaHE B paGoTeH peuM: BrapaiTe WEeNcena 33 3axpaHeEaHe B
KOHTAKTA WAANK BKKYETE MPEKBCEBAMA.

IlocTapsAHe Ha 63TepHHTe B THUCTaH-
HNHOHHOTO YIIpABJIEHHE

‘4‘. HaTMCHETE
FESET.

] o MPEMEKHETE Mpea-
HMA Kanak.

OTPMUSTENHAA NONHIC
Ha ankanH«Te Gate-
[N AAA,

+ [OCTABETE MPEAHWA KANak.

HacTtpoiika na vac

3. HamacHeTe By ToHa
DAY 33 43 HacTpoOW-

HaTMcHETE ByToHa TIME

K TIMER, 33 43 B bBERLETE
HENAHMA Hac.

BrAkD HATMCKAHE YBEnkH agal
HamManfAea B PEMETD C B HA
MAHYTA (10 MUHYTH NpK

334 bR aHE Ha SyToHa).

4- HarucHeTe GyToHa
CLOCK OTHOBO.

CLOCK

1300

BG-3



¢ PEKOBO/JICTBO 3A EKCILTOATAITH &

OAT'OTOBKA HA VPEAA 3A EKCITAOATAILTNA

i[HCTﬂHHHOHHO YHnpagBJieHHe

FIHAMKATOR 33 CMAHa Ha BaTepuATa CEKUMA 33 M3NbN-
BAHE Ha CHrHana
PasCTOAHME HA CKr-
Hana okono & m
BETPEWHOTO TAND M3
[LAE3 ZBYKOEM CHTHANK
(AWM MK NomyJae aHe

Oucnner

EWHH 35 Ha CHrHan.
KOHTRON Ha
QOFF/ON
TEMNEPETYRETS By TOH 33 M3KNHHE 3
HE/BKMIYEAHE

By TOH 33 Mafiop
Ha DNepauMoHed
DENMM

ByToH 33 ynpaeneHue
CKOPOETTA HA BEHTH-
natopa

ByTOH 3@ tyHk- ByTOH LOMNG

LA ECOND

cooL ByTOH WIDE VANE
ByTon 3a dyHK-
uuR POWERFUL ByTOH 33 YMpaBne-
5 b HWE Ha NarMenTe
YTOH 33 QiyHK-
ByToHn 33 HACTpokKa

LA i-5ave ,

H3 TAKMMER3
EyToH MIGHT YBenM-aBeHE Ha BREMETD
MODE (Howex Haanaeans Ha Bpemeto
PEsKIAN) CeaMU-EH TaAMED

0yTOHW 33 HACTpOAKE
BYyTOH 33
HacTpoika Ha
Hac (CLOCK) Kanak

MAt3HETS kanaka Hageny, sa

ByToH3a fla OTBORMTE fHCTaHLMOHHG -
pECTApTHRAHE o yNpa BNeHWe. TN baHeTe 1o

Mo-Hagony, 58 fa NonMiTs
focTbN o BYTOHKTE 38
HAGTRORKA Ha Caf M HEH
TalMep .

byToH 3a HacTpoiika Ha Yaca H TaliMepa —
YBenuuaBaHe Ha BpemMeTo HamanseaHe Ha BpeMeTo

{ON Taimep) : TANOTO C& BKNKOMBA B 380a8HOTO BpEME.
{OFF Taimep) : TANOTO Ce M3KNIOYBA B 380a0eHOTO BReme,

HaTucHeTte (yBenuuaeaHe) u (HamanABeaHe), 3a
4@ HacTpoMTe BPeMeTo Ha TaiMepa.

Ceqmmden TaiiMep 0YTOHH 32 HACTPOHKA ——

EITHE0 .
HaTtucHeTe , 3da 4a Bne3eTe B pexXUMa 3a HacTpoWKa Ha
CeaMUYHAA TalMep.

HaTucHeTte u (~2], 3a Aa usbepeTe AeH W HOMEP.
El--ru-lu-nu-m gt m]
how Ty Mod Thu Frd St Sen

HaTtucHeTe , @ n , 3a Ja HacTpouTe BKNoYBaHe/

WIKN4YBaHe, Yac W TeMneparypa.

EINTIEND
HatucHete , 3a 4@ 3@BbpLUNTE U NINPaTUTE HACTPORKK-
Te Ha CeAMWUYHWA TalMep.

WEBLY
HaTucHeTe @iy, 3@ Ja BKIIOUMTE CeaMUUHNA Taimep. ( BN
CEeTBa.)

WEDdyY
HaTucHeTe gyay OTHOBO, 3@ Aa M3KIIOYMTE TaiMepa. ( I
ce W3KNYBa.)

BG4

OFFON
(e 1 OFF/ON 6yTOH 3a U3KNOUBaH e/BKN0YBaHe

MODE
(=) byToH 3a n360p Ha onepaLMoHEH PExXUmM

n—»c—»o—ra—r#—l

(BUTO)  (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN)

o
C=1 ByToHW 3a KOHTPON Ha TeMnepaTypaTa

L]
[=_] BcAko HaTuckaHe NOBMLWL aBa MNW NOHWKABE TerMnepaTypa-
Tac 1°C.

FAN
(3 ByToH 3a yNnpaBneHne ckopocTTa Ha BeHTUNaTopa

D= = = oa = el = ol
(AUTO) (Silent)  (Low)  (Med)  (High) (SuperHim

WIDE ANE

ByToH 3a perynupaHe Ha Bb3AyLIHWA NOTOK
NABO-gACHO
[SWING)

VANE
(%) ByToH 3a perymupaHe Ha Bb3AYLLIHUA NOTOK
rope-gony
p—"1o A0 Ao o (o
AJTDY (1) (2] (3 (4 (3] [(SWING)

LONG
=2 ByrtoH LONG

CHOpOCTTA HA BEHTWA aTopa Ce YEeNHYaBa W XOpH3oHTanN-
HaTa namena ce NpemMecTEa B NOo3MUMA 38 pedkM LONG.

(&) Byton 3a dyHKyns POWERFUL
CKODOCT Ha BeHTHNGTODA - FEKNIOYMTEN HA CKOpOCT NpH
perun FOWWERFLIL
XODHBOHTEHH@ narena . 3aﬂaﬂeHa NOFWLMA MK No3KMLUKA

HE BLadyIIHETE CTPYA HEgony npw
SETOMETHYHM HACTPORKM

byToH 3a hyHKUMA i-save

OnNpocTeHaTa dyHKUMA 34 BL3CTAHOBABAHE Ha Npeano-
YMTEHMTE NPEAEaEpHTENHO 38080 eHl HACTPORKY MOKe 0a
Bbae aKTMBMPaHa C eHO HATHCKaHe Ha ByToHa ['f]
MpK NOBTORHO HATHCKAHS Ha BYTOHE We Ce BRPHETE KhM
NPEAML HMTE HACTPORKM.

byTtoH 3a dyHiyua ECONO COOL

JafafeHara Temnepatypa M NoCOKATa Ha BL34YWHWA
NOTOK Ce NPOMeHAT aBTOMATUYHO OT MUKpONpoUeCopa.

HIGHT BODE
byToH NIGHT MODE (HolleH pexum)
Onepauwara NIGHT MODE (HOWEH PEAIM) npomeHa

APKOCTTE HA PABOTHWA MHANMKATOR, JEakTMBMPE 3BYKOBUTE
CHIHEMK W OrpaHuYEBa HIBOTO HE WYME HE BEHIWHOTO TANG.




MHCTPpYKLUMM:

« TIPEAM NOYMCTE AHE M3KNHMETE 38X PAHBAHETO WM NPEKBCEEM A, « He W3Non3BaiTe BoAA NO-TONNE 0T 50°C.

+ BHWM3B AlTE 43 HE AOKOCEATE METAMHMTE YACTM C PEUE. « TpM M3 CYWABAHE HE M3NAMARTE YACTUTE HA BB AEACTEMETO HA NPAKS CAbH-
HEe usnanaeaiTe GEH3MH, PA3PELWTEN, NONUPELL MPEX MK MHCEKTALMA YEBA CEETMMHA, TOMAMHE MW MNAMBE.

38 N0MWCTE @HE M3NON3BARTE Camo chafk, pas pegEHW MPENapaTH. + He yNpakHABARTE TE A E ran A HATMCK B B{IXY BEHTUNATORE, ThiA KATO TOE &

« He MaNon3eaidTe a0pEs MEHA YETKA, TEBPAA MeAa 1N NOACHEH NPEAMET. MOKE A3 J0EEE A0 HAMYKE AHE MNKM CHyTIB 3HE

HE HAKWCEAMTE U HE 143 MNaEKE 3T XOPMIOHTANHATA NaMena.

IIpeaen nanen

- MOBAMTHETE NPEAHWA NAHEN, A0KATO CE YyE WPAaKEaHE.
. 3a4QEHTE NAHTMTE W M3TETNETE, 33 43 0 CBANMTE, KGKTD B NOKZEAHD Ha
MNHICTRAUMATA NO-TOPE.
A BRWETE © MEKE, Cy%a KbpNa WK [0 M3NNakHETe © B0AS.
He HakuCBaATE BBE BOAA 33 NOBEYE OT 463 Yaca.
« AsCyWETE A0APE HA CAHKA NPEAM MOHTMIEHE.

[on)

B'b?o,[[y]]_lel'l q)HJ'lT'bp ((I)H.HT'bp 3a npe- 3. VIHCTAaNMPaTE NPE HMA NaHEN, KaTO M3NbIAHKTE

B 0BPATEH PEA MPOUEAYPATS 38 HEMOBOTO AEMOH-

YHCTBAHE HA B'b?),[[yXﬂ) THPAHE. 3ATEOPETE MPEAHMA NAHEN W HATUCHETE
Ha MECTATa, 0003HAEHM ChC CTREMKM.

OTCTpaHETE SAMBHACABAHETO C NPaX0CMYKSNES HIH MIMMATE © BOAA. (I)HJ-[Tr])p 3a "pechTBaHe Ha Brl)gllyxa

= Chef vzMMEaHE C BOAA NogcyweTe nobpe Ha caHka.

(PUATLP cbe cpedbLpHH HHOHH 32 MPeUHCT-
BaHe Ha Bb3/yXa, Mo ykeJaHHe Ha ITHeHTa)

Ha BCeKM 3 meceua:
OTCTPEHETE 33aMBPCABAHETO © NPEXOCKyKaHKa .

MounecTRaliTe pegogHo GHUATPHTe, aa Ba MPeACTARAT Hail-pobpaTa

©H NPOHIBONMTE NHOCT H BA HAMANMTE KOHCYMALMATA HA eHePrM 4. Korato zamtpcasaHeTo He moxe pa 6ne oTCTPaHEHO © NPaXoOCMy-
MpLCHHTE GHATPH BORAT B0 KOHREHI B KNHMaTHKA, KOeTO Bo- RIUK A
NPMHacA 33 pa3BMTMETO HA MLGHMUKM, KaTo MYXLN. 3aTOBa ¢ + HakucHETE hMNTBRE M PaMEaTa My B XN34KS BOAE, NPEAM 43 IO M3MNAKHETE.

Cnen WIMMBAHE o nogcylwerte
nobpe Ha cAHKE.

BecAKa rogMHa:
3aMEHETE C HOB IMNTBPR 33
NPEMMCTEAHE HA Bb3AYxA 33 HarwcHere, aa
no-gofApa pafdoTa. A3 MOHTHPATE B
Horep Ha HacT JEEeseEs TANOTO YENOPEAHD

npenopLYBa (PUATPHUTE OA CE NOYHCTEAT HA BCEKHM 2 ¢ BAMHLH. Bogad 3a q]Mﬂpra

Ha BOfaYa 33 —
thunTLpa. / ————

I3 A BpNaiATE, 33 43 OTCTREHMTE OT TANOTO.
TasK MHDOPMALMA CE OCHOBAEa Ha PEFMAMEHT (EC) Ne 528/2012

TpETHPaHK apTHKYIKM AKTHMEHK CyBCTaHLMM CBOACTED IHCTY KL 538 ynoTpeda

(I Me Ha YacTr) (CAS MNe) {IMHthopmagma 3a BesonacHo BopaseHe)
BoAoposieH HaThWes cpedt-
PEH UHPKOHKER docdaT
MEZ-APENT VG DANTER (L68647-11-8)
2-0mn-2H-maomason-3-oH (QIT)
(26530-20-1)

WIME HA MOOEN

« VEN0oN3EARTE TO3M NPOLYKT CAMO B CEOTEETCTEME © YKE3 3HWATA 6
PBKOBOACTEOTO M 33 NPEAEMAEHATS LEN.
« JlaHe ceN0ocTaBAB yeTaTa. Jd CB ChipaHABE HA MACTO, HEAOCTRIHO 33 LA

AnTubakTepuanes
[MpoTHE MyxLA

« aNONzEAATE TOZM NPOLYKT CAMO B ChOTEETCTEME C YKa3 3HUATE B
ApTuBakTepuaneH PBKOBOACTEOTO M 33 NPEABMAEHATA LEN.
« Jlane cenocTasAs yeTard. [ Ce ChXpanasd Ha MACTO, HENOCTRIHO 33 AL

CpefbpHO-UMHEDE 3E0NMT

MAC-2360F T-E DHNTEF (130528-20-0)

ACTPOVBAHE HA Wi-Fi MHTEP®ENCA (camo ot Tt VGK)

Toam Wi-Fi nHTepdedc npegaea tHAQOPMAaLWMA 38 ChCTOFHUETO M YNpaBnABa komaHauTe oT MELCloud Ypes cBbp3BaHe Kbk BETREW HOTO TAND.

3abenexka:

HacTpoiTe Bpbaka MExay Wi-Fi unTepdeica 1 pyTepa. Buxre PEKOBOACTBOTO 34 HACTP OAKA 1
SETUP QUICK REFEREMCE GUIDE (KPATBE CNPABOYHKE 34 HACTPOMKA), NPEJOCTAEEHM 3AE0H0 ©
YCTPOMCTEOTO. .
33 PEKOBOACTEOTO 34 HACTPOMEA noceTeTe yeBoakma no-gany.
MPEAEH naHen 4 hitp: s melcloud com/Suppart
—_—— ..
. . * 33 PBKOBOACTEOTO 38 NOTREOMTENA Ha MELC 10ud noceTeTe yelcaiTa no-a 00y,

Wi-Fi uHTepheic httpc#Awwew melcloud com/Suppart

BG5S



¢ PEKOBO/JICTBO 3A EKCILTOATAITH &

EXHMYECKHN XAPAKTEPUCTHNKI

Vogen BRTpellHo TANG MSZ-APEOVG(K) MSZ-APT1VG(K)
BLHWHO TANO MUZ-APGOVG MUZ-APTIVG
DyHELMA Oxna#aade | Otornenue OxnaaaHe | Orornenue
Zaxpancane ~ /M 230 50 HT
rOWHOET ki 61 (=] 7.1 g1
Bx0AAL,E MOWHOCT KWy 1,59 167 2,01 2,12
Terno BrTpewWwHn ki 15 17
BtHLIHD ki 40 55
KON ecTeO ¥N3MNEH areHT (R32) K 1,05 1,50
BhTpeWHO IP 20
IP koA Brhwno 1P 24
NonycTumo pafoTHo|LP ps tPa 2,77
HanAraHe HP ps MPa 417
Wyt 5P g;gﬁ k}g‘; MBSCC'ESTMX) oB(A) | agmsia1/37/23 | asisiata730 | aomsmiaman | s1asmia7a0
Brhwno dB (A 56 57 56 55

FapanTupaH paoTeH guana3zoH

BLTpelHo BLHWHO 3abenexka:
32°C DB A6°C DB EkcnnoaTaumoHHK napameTau
MOpHE rpaHULE ITC WE _ OxnawgaHe — BTpewdo: 27°C DB, 19°C WE
CHNaw 1aHE - - BrHWHO:  35°C DB
HonHa rpanuya 21"C DB -10°C DB OTonnedye — BvTpewHo: 20°C DB
157°C WE — R o
BrHWHD: 77 DB, 6°C WEB
27°C DB 24°C DB
FopHa rpaHuua - T8°C WE
Crannenme 20°C DB 15*C DB DB Cyx G
- . Cyx GanoH
Annka rpaHia — -16°C WB WEB MoKbp GanoH
Wi-Fi uHuTepdrenc
Mogen MAC-567IFB2-E
EX0AHD HaNPEXEHKWE DC 12,7 % (0T BLTRELWHOTO TAND)
KOHCYMUpaHa MOWHOCT MAKC, 2 W
Pasmepn B = W =1 (mm) Ta=44 =185
Terno (g) 60 (B KNHMMTENHD Kafena)
HWBED Ha MOLHOCT Ha MPEq a8 aTenA
(MAKC ) 17,5 dBm @IEEE 802.11h

1 kaHan ~ 13 kaHan

PaguoH ecTOTEH KaHan (2412 ~ 2472 MHZ)

PaguonpoTokon IEEE 802.11h/g/n (20)
WudhpoeaHe AES
YAOCTOEEPHE aHE WRAZ-PSK
BepcwA Ha codTyepa W .00

23 AEKNApaUMATA 33 CEOTEETCTEME NOCETETE YeBCaidTa no-nony.
hittp: #fwwni melcloud .com/Support

ITr1i BL3HIKHAA TPOBAEM

B cneauuTe cnyyvau cnpeTe Aa HaNonasaTe KMKHATHKA W ce KOHCYNTHP aiTe CLC cBOA AHNLP.

- KOraTo TEYE MNM Kane 60438 OT B ETPEWHOTD TAND,

« KOramo mMura paiomHUAT MHAMKSTOP.
KOraTo NpEKbLLEAY BT CB 33 BACTEA HecTo.

« BBIMOKHO B CHIHANET HA AMCTAHUMOHHOTO YIPABNEHME A3 HE CE NPEAAEA B NOMELWEHWA, KBAETO CE MINON3EA BNEKTHOHHA INyOPECUEHTHA Namna © ON/OFF
NPEKLCEEM (MHEEPTOpHA thTyOPECUEHTHA Namna 1 4p.).

« PafOTATa HA KNMMATMES MOKE A3 NPE4W HA PAGOTATA HA PAAMD MW TENEEME MOHHA NPMEMHMUM. MOKE A3 CB HANDKM M3N0N3EAHETO HA YCMNE TEN 33 CHOTBETHMA
MEMEMHME.

« TI[M HANKYKME HA HEOBWMEEH 3EYEK.
KoraTo BbAE OTKQMT TEY HA XNAAWNEH AreHT.
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JEZYKIEM ORYGINALU JEST JEZYK ANGIELSKI

ALECENIA BEZPIECZENSTWA

Znaczenie symboli wyswietlanych na jednostce wewnetrznej i/lub jednostce zewnetrznej

A

OSTRZEZENIE| Urzadzenie wykorzystuje tatwopalny czynnik chtodniczy.
(Ryzyko pozary) | W razie wycieku i kontaktu czynrika chtodniczegoz ogniem lub elemertem grzejnym powstanie szkodiwy gaz fwystap nzyko pozan.

[

Przed przystgpieniem do obstugi nalezy uwaznie przeczytac INSTRUKCIE OBSLUGH.

e

Personel serwisowy ma obowigzek uwaznie przeczytac |INSTRUKCIE OBSEUGH INSTRUKCJE MONTAZU przed przystapieniem do abstugi.

(1

Dodatkowe informacje mozna znalez¢ w INSTRUKCJ OBSEUGH INSTRUKC MONTAZU itp.

= Poniewaz produkt zawiera obracajace sie czesci oraz czesci, ktore moghby
spon odowiac parazenie pradem elekirycznym, przed uiyciem nalefy pree-
czytad ninigjsze "Zalecenia bezpieczenstwa",

= Poniewa przedstawionetu ostrzezenia sgistotne dia bezpieczenstwa, nalezy
ich przestrzegac.

= Po przeczytaniu niniejsze] instrukcji nalezy przechowywac jgwraz 7 instrukcja
instalacji w tatwo dostepnym miejscu do poZnigjsze) konsultac.

Symbole i ich znaczenie

Mieprawictowa obstuga mogtaby spowodowad powazne

A\ osTRZEZENIE: zagroZenie, 7 dufym prawdopodobiefstwem poniesienia

émierci, odniesienia powaznych obrazenia ciata itd.

&PRZESTROGA: Mieprawidiow a ohstuga mogtaby spowodowac powazine

zagrozenie w zaleznosci od sytuacii.

Znaczenie symboli uzytych w niniejszej instrukcji
Mie wolno tego robic.

Postepowac zgodnie Z instrukcja.

Mie wiktadad palcdu, patykon itp.

Miewchodzic na jednostke wew netrzna/zewnetrzng i niczegona nich
nie stawiac.

Miebez piecz efistwo porazenia pradern elektrycziym . Zachowad
ostroznosc.

Otgezye whyczke przew odu zasilajaocego od gniazda zasilania.
©WWytaczye Zasilanie.

Ryzyko pozaru.

Mie dotykad mokrymi rekami.

Chronié urzadzenie przed spryskaniem woda.

@SSO P ROV

/N OSTRZEZENIE

Nie podiaczac przewodu zasilajacege do gniazd poSrednich, nie uZywad
przedtuZzaczy i niepodtaczac vielu urzadzen d o jednego gniazda sieciowego.
= Mofeto spowodowad przegrzanie, pozar lub porazenie pradem ele krycznym

Upewnic sie, 7e wiyczka przewodu zasilajacego jest czysta i starannie
umies£cic ja w gniefdzie.
= Brudnawhyczka moZe spown dowat pozar lub poragenie pradern elektry czny m

W razie nietypowej sytuacji (na przyktad zapachu spalenizm) naledy

wdaczyd Kimatyzator i odtaczy wiyczke przewodu zasilajacego lub

wylaczyi hezpiecznik.

= Dalsza praca w hietypowe] sytuaci moze spowodowad warie, poZar lub
porazenie prgdem elekirgcznym, W takim preypadko nalezy skontakiowad
sig Ze sprzedawcy.

Nie zwijac, nie ciagnac, nie niszczyc i nie modyfiko wac przewodu zasi-
lajaceno, atakze chronic go przed wysoka temperatura i nie stawiat na
nim cigzkich przedmiotdw

= WoZeto spowodowad porar lub poraZenie pradern elekirycziym.

Nie wytaczat wiaczac bezpiecznika, ani nie odiaczac/ipodiaczac przewodu

zasilajaceq o w trakcie pracy.

= Wloze towytworzyd iskry mogace spowodowad pozar.

= Powytaczeniu jednostki wewnetrzne pilotemnalezy pamistad owytaczenio
bezpiecznika lub odigczeniu whyczki przewodud zasilajgcego.

Nie narazaC ciata na bezposrednie dziatanie zimnhego powietrza przez
dhuZszy okres czasu.
= tlozeto byt szkodliwe dia zdrowia,

Urzadzenie nie powinno byc instalowane, przestawian e, rozhierane, mo-

dyfikowane, ani napraw przez usth ika.

= Mieprawidhown obstugieany Kirmatyzator moZ e spowod owat pozar, porazenis
pradem elektrecziym, obrafenia ciaka, wy ciekwody itp. Nalefy skontaktowad
sie ze sprzedawcy.

= Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalefy zlecit jego wyrmiane pro-
ducentowi ub przedstawicielow jego servisu, aby uniknat Zagrozen.

Podczasi ia, przestawiania lub serwi sowania urzad zenia nal efy

dopilnowac, aby do ohiegu caymnika chtodniczego nie dostata sie Zadna

inna substancja niz okreslomy czynnik chlodniczy (R32).

= Ohecnost obeej substancii, na przyktad powietrza, moze spowodowad
niety povey wzrost cisnienia, prowadzac do wybuchu lub obraZzen cista,

= Fastosowanie innego czynnika chiodniczengo niz okreslony dla teon uktacdu
spowoduje uszkodzenia mechaniczne, awatrig ukkadu lub uszkodz enie
urzadzenia. VW najgorszym preypadku moZe to doprowadzic do powsazneon
naruszenia hezpieczenstwa produkty.

Kiedy Kimatyzator nie chiodzi lub nie grzeje, mogto doj$¢ do wycieku

czynnika chlodniczego. Wrazie stwierdzenia wycieku czynnika chtodni-

czego nalezy natychmiast wylaczyt urzadzenie, dokladnie przewietrzyé

pomieszczenie i skontaktowad sie ze sprzedawca Jesli naprawa urza-

dzenia wymaga uzupelnienia czynnika chtodniczego, nalezy zapytac

serwisanta o sZczegioly.

= Czynnik chiodniczy udyweany w klimatyzatorze nie jest szkodlvey. Zazwyczaj
nie wycieka. Jednak w razie wycieku i kontakiu czynnika chiodniczego z
ogniern ub elementem arzejinym, na prevkiad 2 nagrzewnica, piecykiem
naftoweym Wb kuchenks, powstanie szkodlivey gaz iwy stapi rvzyko pakary,

UZytkownikowi nie wol no myc wnetrza jed nostki wewnetrzng. Jedli wnetrze

urzadzenia wymag a czyszczenia, naledy skontaktowac sie ze sprzedawca.

= Nieodpowiedni detergent rmofe uszkodzic elementy 7 tworzywa sziUcznegn
wenh iz Urizgozenia, oo moZe spowodowad wyciek wody, Kontakt deter-
gentu z czesciami elekirycznymi lub silnikiem spowoduje awarie, powstanie
dyrmu lub pozar

= Urzgdzenie nalezy przechowywad w pomieszozeniu, w ke niewy Sepuja
stale dziatajace Zridia zapionu (na przyktad: obwarty plomien, dzistajgee
urzgdzenie gazowe Ub dziatajacy grzejnik elektryczy).

= Maledy mied Swiadomoss, Ze czynniki chiodnicze moga nie mied zapachy.

= Mie stosowat Srodkdw przy spieszajacych proces odszraniania lub do czysz-
cZenia urzgdzenia innych nié zalecane przez producenta.

= Mie przekijat ani nie palic.

Jedn ostke wewnetrzna nalezy i nstalowac wpomieszczeniach o powierzch-

ni wiekszej od podanej. Nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.

SRS

powinni obstugiwac profesjonalni lub przeszkoleni uZytkownicy, a w $ro-

0 W sklepach, w przermy sl e lekkim i w go spodarstwach rolmych urzaid zenie
dowisku handl owym moga to by¢ osoby niepo siadaj ace fachowej wiedzy.

A\ PRZESTROGA

Ninigjsze urzadzenie nie powinno by ohstugiwane przez osoby (w tym
dziec) o ograniczong sprawnogd fzyczneg, sensoycznej lub umysto-
wej, albo nieposiadajace odpowiedniego Iczenia i wiedzy, chyba
Ze znajduja sie pod opieka lub zostaly przeszkolone w zakresie obstugi
urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczefistwo.

Naeiy zadbac o to, aby dzieci nie uzywaly urzadzenia do zabawy.

O

Nie wkfadac palcow, patykow ani innych przedmiotow do wlotow ani

vy ot

= W przeciknym raZie mofe dojsi do obrafen ciska, poniewss? wentylator
wiewnetrzny obraca sie z duga predkoscis podezas pracy.

Mie dotykat wiotu powietrza ani aluminiowych zeber jed nostki wewnetrz-
® nej/zewngtrznej.
= Mozeto spowodowat obraZenia ciata.
Mie rozpylaé $rodkow owadohbdjczych ani fatwopalnych na urzadzenie.
= MoFeto spowodowat poZar ub odksztakcenie urzadzenia
Chronic zwierzeta i rosliny domowe przed bezposrednim nawiewem.
= Mozeto spowodowad ohrazenia u zwierzat lub rodling

PL-1



Aby prawidtowo i bezpiecznie korzystaé z urzadzenia, nalezy wczesniej przeczytaé niniejszqg instrukcje obstugi.

ALECENIA BEZPIECZENSTWA

wewnetrzna/zewnetrzna.

= 7 urzgizenia moZze kapad woda, co moZe powodowat uszkodzenie lub
awvarie.

Mie zostawiad urzaidzenia na uszkodzonym stojaku montazowym

= Urzgdzenie moze spast, powodujge obraZzenia ciata.

® Hie umieszczac innych urzadzen elektrycznych ani mebli pod jednostka

niormacjc aoryczacc instalacyi

/N OSTRZEZENIE

Nie wchodzic na niestabilny stotek w celu obstugi lub czyszczenia

urzadzenia.

= Upadek moZe spowodowat obrazenia ciata,

Nie ciaynac za przewod zasilaacy.

= Moze to spowodowad przenwarnie czescl rdzenia przewody, prowadzac do
przegrzania lub pozard.

Nie tadowat ani nie rozbieraC baterii i nie wrzucac ich do ognia

= Moze to spowod owad wyciek Z baterii, poZar b wybuch,

Hie uzywac urzadzenia thuzej niz przez 4 godziny pray wysokiej wilgot-

nosci (80% RH lub wiecej) illub przy otwartych oknach lub drzwiach

zewnetrznych.

= Wofe to spowodowad powstawanie skroplin w klimatyzatorze, a kapiaca
wida mogtaby zamoczyi lub zniszezyi meble.

= Skropliny w klimatyzatorze moga sprzyjad rozwojowd grzybdw, na preykiad
flesni.

Nie uzywac urzadzenia do cel ow specja nych, takich jak przechowywanie

Amwmnosci, hodowla zwi erzat, uprawa roslin, czy zahezpieczanie urzadzen

precyzyjmych lub dziet sztuki.

= Wiofe to spowodowat pogorszenie jakosci b byt szkodlive dla zwierzat
i rolin,

Nie narazac urzadzef do spalania na bezpoSrednie dziatanie nawiewl.

= Wode to spowodowal niepeine spalanie.

W zadmym razie nie nalezy wktadac baterii do ust, aby zapobiec przypad-

kowernu potknieciu.

= Potkniecie baterii moZe spowodowat zadkawienie ilub zatrucie.

0 Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy je wdaczyc i odtaczyc whyczke

przewodu zasilajacego lub wytaczyé bezpiecznik.

= W przeciwnym razie moZe dojst do obrazenf cista, poniewas wentylator
wEnwnetrzny obraca sie z duza predkodcia podczas pracy.

Kiedy urzadzenie nie bedzie uZzywane przez diugi czas, naleéy odtaczyc

wiyczke przewodu zasilajaceyo lub wytaczy € hezpiecznik

= Wurzgdzeniu moga gromadzic sigzanieczyszezenia, oo moze doprowadz i
do przegrzania lub pozary.

Wszystkie haterie w pilocie zdalnego sterowania naezy wymieniat na

howe teqgo samego typu.

= Lywanie starych bateri razemz nowymi moze spowodowad przeorzanie,
werciek ub wybiuch,

W razie kontaktu elektrolitu ze skara lub odzie? 3 nale?y je dokladnie

przemyc czysta woda

= W ragie dostania sie elektrolitu do oczu naledy je dokkadnie preermy & oy sta
windg | hatychrmiast Zoosic sie do lekarza.

Kiedy urzadzenie p racuje razem z urzadzeniem do spalania, nalezy zadbac

0 dobra wentylacje pomieszczenia.

= Mieodpowiednia wentylacja moze spowodowai obnizenie poziomu thenu,

Shyszac grzmoty, naezy wylaczaC bezpiecznik, poniewaZ i sthieje ryzyko

uderzenia pioruna.

= W razie uderzenia pioruna urzgdzenie moze ulec uszkodzeniu.

Po kilku sezonach eksploatacii klimatyzatora, opricz zvwkengo czyszozenia

nalezy przeprowadzic przeglad i Konserwacje.

= Fanieczyszozenia lub kurz wourzgdzenio moga powodowad nigprzyjemny
rapach, spreyjad rozwaojowd arzybow, na preykiad plesni, b zatkat odphe,
powwadujgc wiyciek wody 2 jednostki wewnetrzne] Wosprawie przegladu
i konserwacji, kidre wymangaja specjalistycznej wiedzy i umisjetnosci, nalezy
kontaktowat sie Ze sprEedawca

Nie dotykac przetacznikow moknymi diofnmi.

A = Mofe to spoveodowad porag enie pradern elektryczryrm.

Nie czyscic klimatyzatora woda, ani nie stawiac na nim przed miotow

z woda, na przyklad wazondw z kwiatami.

= Moge to spoveodowad pozar lub porazenie praderm elektryczivim.

® Nie stawat na jedn ostce zewnetrzngj, ani nie umieszczal na niej zadnych

przedmi otow.
= Upadek lub spadnigcie przedmioty moog spowodowat obraZzenia ciata.

€@ WAZNE

Brudne filtry powoduja powstawanie skroplin w Himalyzatorze, co sprzyja rozwo-
jowi grzybiw, na przykiad plesni. Dlatego zaleca sie czyszczenie fitrow powietrza
co 2 tygodnie.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy upewnic sie, 7e zaluzje poziome sa w pozycji
zamknietej. Rozpoczecie pracy z Zaluzjami poziomyimi w pozycji otwartej moze
uniemo Zliwic ich powrot do prawidtowej po zycii.

PL-2

W sprawie instal acji klimatyzatora nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.

= Urzadzenie nie powinno byé instalowane przez uzytkownika, poniewaz
instalacia wyrmaga specjalistyczng wiedzy | umigetnosoi. Mieprawidhiwo
Zainstalowany Kirmatyzator moze spowodowad wy ciek wody, poZar ub
porazenie praderm elektryczoyrm.

Klimatyzator powinien mieé zapewnione oddzielne zasilanie.
= Wspdine zasilanie moZe spowodowad przegrzanie lub pozar.

Mie instalowac urzadzenia w miejscach, gdzie moZe ulatniac sie latwo-

palny gaz.

= Ulatnianie i gromacdzenie sig gazu wokit jednostki zewnetrzne) moze spo-
i o ey Bauch.

Halezy prawidtowo uziemic urzadzenie.

= Mietgozy £ przewndl uZiemiajacedn 2 rurarmi gz cey i aniwodmy i, instala
cjg odgromoeg ani 2 telefonicz rmem przesoderm uziemia aoy rm. Mieprawidiowe
uziemienie moze spowodowad poraZenie pradem elekirecziym.

/A PRZESTROGA

o

WzaeZnosci od miejscainstalacji Mimatyzato ra (na przyktad wmiejscach

o duzej wilgotnosci) naleZy zainstalowat widacznik rdznicowopradowy.

= el wytaezhnik riznicowopradowy nie Zostanie Zainstalowary, moZe dojsé
do poraZenia pradern elektreczryim,

Naezy zadhat o odpowiednie odprowadzanie wody.
= el odptew hedzie niepravidiowy, woda moze kapai z jednostki wewnetrz-
nejizevwnetrznej, powodajge zamaczenie i zniszczenie mehli.,

YWrazie nieg idlowego dziat
Maty chrniast wyfczyd klirmatyzator | skontakiowat sig e sprzedawca.

niormac)c dotyczacc tnicrreysu

/N OSTRZEZENIE

{Mieprawickow a obstuga moZe miet powaZne kansekwengje, powodujac m.in.
powazne obrazenia ciata lub smierd).

N

Urzadzenie moZe byt obshugiwane przez dzieci powyZej 8. roku #ycia oraz
osoby 0 ngraniczonej sprawnosci fizycznej, sensoryczne lub umy showej
oraz nie majace doswiadczenia i wiedzy na temat jego obstugi, jesli beda
nad zorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzycia
oraz jesli beda rozumialy niehezpieczenstwo zwiazane z jego uZywaniem.

Urzadzenie nie powinno stuzy ¢ dzieciom do zabawy. Czyszczenie i Konser-
wacja hie powinny byt wykonywane przez dzieci hez nadzoru.

Nie nalezy uzywac interfejsu Wi-Fi w poblizu elektrycznego sprzetu

medycznego ani 0sob z urzadzeniami medyczmymi, takimi jak rozrusznik

serca lub wszczepialny kardiowerter-defibrylator serca.

= Ryzyko wypadkdw woweniky wadliwego dzisfania sprzety ub urzadzenia
medycznega.

Nie instalowad i nterfejsu VW-Fi w poblizu automatycznych urzadzen steru-
jacych, takich jak bramy automatyczne czy alanmy poZarowe.
= Ryzykowypadkow z powodu nieprawidiowen o dziatania.

@

Nie dotykac interfejsu YA-Fi mokymi rekami.
= Ryzvkouszkodzenia urzgdzenia, porazenia praderm elektryczrvmiub pozan.

®

Interfejsu VA-Fi nie nalezy spryskiwac woda ani uzywac wiazience.
= Ryzvkouszkodzenia urzgdzenia, porazenia pradern elektncznvmilub poFan.

0

Wrazie upuszczeniainterfejsu WA-Fi alb o uszkodzenia uchwytu lub kabla,

nal ezy ndiaczy ¢ wiyczke przewodu zasilajacego lub wwiaczyc hezpiecznik.

= Ryzyko pofaru lub porazenia pradem elektrycziym. Wotakim prevpadku
nalezy skontakiowad sie ze sprzedawca.

/A PRZESTROGA

(M ieprawidiowa obstuga mozZe miet pewne KONsekwencie, w tym spowo-
dowad obraZenia ciata ub szkody materialng).

O

Nie wchodzic na niestabilny stodek w celu konfiguracji lub czyszczenia
interfejsu VWA-Fi.
= Upadek moZe spowodowat ohrazenia ciata.

Nie nalefy uzywac interfejsu VA-Fi w poblizu innych urzadzen hezprze
wodowych, kuchenek mikrofalowych, telefondw bezprzewod ovwwch lub
faksow.

= Ryzyko nieprawidtowego dziatania.




W celu ubylizac) produktu naley skontaktowac sig ze Produkt MITSUBISHI ELECTRIC jest zaprojektowarny | wykonany I wysokig
sprzedawea. Jjakosci materiatow | komponentdw nadajgcych sie do recykingu ilul ponownega
wykOrZystania.
Uwaga: Symbol ten 0znacza, Ze sprzet elektnyczny i elektroniczny, baterie | akumula-
ga: tory po zakonczeniu okresu eksploatacii nie powinmy Dyc Utylizowane razem
Ten symbol dotyczy wytacznie krajow cztonkowskich UE. 7 odpadarmi domowymi.
Ten symbol jest zgodny Z art. 14 i Zatgeznikiem D dy- Jesli ponizej symbolu jest umieszcZony symbal chemiczny (Fig. 1), 0znacza
rektynty 201 2A19UE — Informacje dia uZytkownikow idub to, Ze hateria lub akumulator zawierajg metale cigzkie w akreslonym steZeniu.
_ 7 art. 2001 zatacznikiem | dyrekbywy 2006/66/4WE — Infor Bedzie to oznaczone w nastgpujacy sposal

macje dla UZytkownikow Koncowych, Hi: et (0,0005%), Cd: kadm (0,002%), Ph: otdw (0,004%) )

Fig. 1 W LInii ELropejskie] obowigzujg osobne systemy zhiorki odpadow dla Zuzytych

produktin elektryczrych i elektranicziyeh, bateni i akurnulatordw.
Urzgdzenie, baterie | akumulatory naledy odpowiednio Zutylizow ac w 10kalnym
centrum zhiorki odpadiw recyklingu.

Pamoz nam chranic Srodowisko, w ktarym Zyjemy!

\ AZWY POSZCZEGOLNYCH CZESCI

Jednostka wewnetrzna

Parel przeer//-I

Jednostka zewne¢trzna
Wiot powietrza ity i hok)

% Tabliczka znamionowa =1

Wlot
powietrza

Interfejs Wi-Fi Rury czynnika chtodniczego

Przetycznik

ﬁ pracy w iryhie

-Z awraryinym =2
]

—— Wyaz spustowy
Filtr powietrza

=g
Filtr oczyszezajacy ==
powistrze ]
(jonizow arty

srefrem filtr
OCZYSZICZAjqcy . ) )
powietrze, opcja) Zaluzja pozioma

Wylot powietrza

Wylat skroplin

Wyl 3d jednostek zewnetrznych moze sig raznic.
*1 Rak imiesigc produkcji Zostaty podane na tabliczce Znamiondwe).

Wyl pow ietrza
Talliczka znamionowa *1 "2 Kiedy nie mozna uzywa¢ pilota zdalnego sterowania...
Prace w tryhie awarymym mozna akbywowac, naciskajac przetacznik pracy awaryjng] (E.0. 5wW)
oo KOG Sygnaizacyjna na Jednosice wewnglrzng]. . S
pracy Kazde nacisniecie przefacznika E.O. S Zmienia trybw nastepujace] kolgnosci:
N ) CooL HEAT
Odhiomik sygnatu Z pilota awargre  awanjne  Zatrzymanie
s R Temperatura Zadana; 24°C
™ o o i A | =
’8 = R -»> o s _ E_W"?C! | | Obroty wentylatora: Srednie
- © - NIeSWRCH a7z pozioma: Auto

RZYGOTOWANIE DO PRAC

Przed rozpoczeciem pracy: Podtaczye wiyczke przewodu Zasilajgcego do

gnizzda zasilania ifub whaczyt bezpiecznik. Ustawianie blezﬁcego Czasu

3. Macisnij przycisk DAY,
aby ustawic dzien.

Instalacja baterii w pilocie zdalnego sterowania

4. Macisnij RESET. *

T 74
] . Zogimij przed- - =
nig pokrywe. of
U 4 G:00
T 2 . . . 2 M acisni przycisk TIME lub
N . E@Jgﬁhﬁj;;ﬂgﬁéggn przyciski TIMER, aby ustawie
’ alkalicziych AAA, 4. Ponai nie nacisni | s Kazde nacisniecie zwiekszal
3. 2z menaponyre 13:00| b e
* o 10 minut).
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o INSTRUKCJA OBSLUGI o

RZYGOTOWANIE DO PRACY

Pilot zdalnego sterowania

Madajnik sygnatu
Zasieq sygnatu:
okoto 6m

Qdbidr syghaty jest
potwierdzarny sygnatem
iwigkowym 2 jednostki
i netrzne).

Wiskaznik wymiany baterii

WWySwietlacz

Proyciski

tern peratury Przycisk OFF/ON

(WTEAWL)

Przycisk regulaci

Przycisk wyborn i
trybu pracy gir[\?tuw wentylatora
Przyoisk t Przycisk LONG
ECOMNO COOL o

Przycisk J = Przycisk WIDE VANE
POWVWERFUL

Przycisk regulaci
Faluzji WANE

Przyciski ustawiania
Zegara TIME, TIMER
Zwieksz cZas
Zmnigjsz czas

Przyciski ustawiania
programatora We-

Przycisk i-save

Preycisk NIGHT
WMODE

EkLyY TIMER
Przycisk zega
ra CLOCK Pokrywa
Przesunaé pokrpwe
) w oo, aby otworzyd pilot.
Przycisk RESET Przesunat pokrywe har-

dziej w dot, aby odstonic
przyeiski prograrmatora
tygadniowego.

Przycisk ustawiania zegara TIME,

OFFCN
(e 1 Przycisk OFF/ON (WYL.AL )

MODE
=] Przycisk wyboru trybu pracy

ﬂ—ro—ro—rn—ra—l

(8UTOY  (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN

o
L= Przyciski temperatury

[~ ] Kazde nacisnigcie zwigksza lub zmniejsza temperaturg o 1°C.

FAN
(&) Przycisk regulacji obrotéw wentylatora FAN

D= —= = oa = al = al
(AUTO] (Cicha)  (Mis)  (Sred)  (Wys) (5uperw;:|

WIDE VANE

Przycisk regulacji nawiewu lewo-prawo

[—+EF=->EF=->=ﬁ=->=%9->==a-—>5;a—+@§§g
(SWING)—l

VANE

()

Przycisk regulacji nawiewu goéra-doét
@21l Ao o oW
AUTOY (1 (2] {3 ] (81 [(EWING)

LONG
(=3 Przycisk LONG

TIMER

Zwieksz czas Zmniejsz czas
{programator WL.) : Urzadzenie jest w trybie Wt.
o ustawionej godzinie.

{programator WYL.) ;. Urzadzenie jest w trybie WYL,
o ustawionej godzinie.

Naciskaj (Zwieksz) i {(Zmniejsz), aby ustawi¢
godzine programatora.

Przyciski ustawiania
programatora WEEKLY TIMER

Nacisnij | ser }. aby przej$¢ do trybu ustawiania programatora
tygodniowego.

Naciénij i [1=2], aby wybra¢ dzier i numer ustawienia.
Eh +To -+ ol > T+ Al 82t +5in ]
Bon Tue Wed Tha Frl Bt Bun

@ -
Nacisnij (ONGeF), @ i , aby ustawi¢ WEAMVYL., godzine

i temperature.

AT BT
Nacisnij , aby zakonczy¢ i przesta¢ ustawienie progra-
matora tygodniowego.
WEEKLY
Nacisnij (uay, aby wiaczyt programator tygodniowy. (Pojawi sie B ).
WEEKLY

Ponownie nacisnij grey, aby wytaczyé programator tygodnio-
wy. ( I8 zniknie).

PL4

Predkoss wentylatora wzrosnie, a zaluzje poziome Ustawiag
siew pozyc)i da trybu LONG.

L) Przycisk POWERFUL

Obroty wentylatora - Obroty wylacznie w trybie POYWER-
FLUL

- Pozycja zadana lub pozycia nawiew
wi dobw ustawieniu ALTO

Zaluzja pozioma

| sava
Przycisk i-save
Prosta funkcja pamieci pczwala przywotac preferowane
{skonfigurawane) Ustawienie jednym nacisnieciem przyci-
sk & Ponowine nacisniecie preycisku umozlivia natych-
miastowy powrdt do poprzedniego Ustawienia.

ECOND CO0L -

Przycisk ECONO COOL
Temperatura zadana i kierunek nawiswl 53 automatycznie
Zmieniane przez mikroprocesar.

NIGHT WOOE

Przycisk NIGHT MODE

Tryb NIGHT MODE zmienia jasnosd kontrolki sygnalizacy)-
nej, wytacza dawieki | ogranicza poziom hatasy jednostki
rewnnetrzne).



Instrukcja:

» Przed czyszczeniem nalely wytgcryC Zasilanie lub bezpiecznik. » Mie zanurzac ani nie polewac Zaluzji poziomej.

= Zachowad ostroznosc, aby nie dotykad metalowych czesc diofimi. = Nie uzywad wody 0 ternperaturze wyZszej niz 50°C.
Mie uZywac herzyny, rozcienczalnikow, proszkaw Sciernych ani srodkow = Nie suszyt czesci, wystawiajge je na bezposrednie dziatanie promieni sto-
owadohajczych. neczrych, gorgca lub ognia.
Stosowad tylka rozciefczone tagodne detergenty. = Miewywierad nadrierng sity na wentylator, poniewaZ moZe peknad lub zo-
Mie uZywat sZczotek do szorawania, tvardych gabek itp. stat potamany.

Panel przedn

Otwer

1. Unies panel przedni, aZ ustyszysz "kliknigcie".
2. Prytrzymaj Zawiasy | pociggnij, aby wyjac, Zgodnie  rysunkiem powyze).
Wy migkka suchy sZmatks ub optucz wods.
Mie zamaczaj w wodzie na dhiej niz dwie godzimy.
Przed zatoZzeniem dokiadnie 9o 05UsZ w Zacie-
niaryTn migjscu.
3. Zata panel przedni, wykonujac procedurg zodejmo-

Filtr powietrza (ﬁltl' OCZ}’SZCZﬂj ACy pOWietrze) wania w odwrotne] kolejnosci. Doktadnie zamkni

Y " panel przednii nacisnij w migjscach oznaczamych
il Czyscic co 2 tygodnie Stz aHearni.

Usungé brud odkurzaczem lub sphukad wodsg.

« Poumyciuwodg doktadnie asuszyt w Zacienionym miejscu. Flltl’ oczyszczajqcy powietrze
(jonizowany srebrem filtr oczyszczajacy
powietrze, opcja)

Filtry nalezy regularnie czyscié, aby zachowaé najlepszg wy-

dajnosé i zmniejszyé zuiycie energii. Co 3 miesigce:
Brudne filtry powoduja powstawanie skroplin w klimatyzato- » Usuwac brud odkurzaczem.
rze, ¢co Sprzyja rozwojowsi grzyhévs, na przykiad plesni. Dlate- Jesh nie mozna usungé brudu za pomeocy odkurzania:
go zaleca Sie ¢zZyszczenie filtrow powietrza ¢o 2 tygodnie, = Zamoczyd filtri ramke w letniej wodzie przed jgj przepukanien.
= Poumyciu doktadnie osuszye w zacienionym miejscu.
Co rok: o
- Wymienic filtr oczyszozajacy po- Prowadnica filtra

wietrze na nowy, aby zachowac
najlepszg wydajno
Murmer czesci

ME= Macisnac, aby
zainstalowad w
urzaczeniu, LEy-
wajgc prowadnicy

filtra ==,
W

Ninigjsze informacje 53 oparte na ROZPORZADZENIU (UE) Nr 528/2012 Pociggnat, aby wyjac z urzadzenia.
NAZWAMODELU Czyszezany element Sunstancje akbyime Dziatanie . Sposon uzycia
inazia crséd) (nrCAS) (informacje dot. bezpieczensta)
Fosforan srelbro o-sodoy o-wodo- . = Produkt nalez’y stosowac ZngniE 7 Zaleceniami
Przeciwmbakie- . " . K .
I’UWD-CYI’KDHDWY ine Wi |nstrukCJ| stosowvania oraz WY{QCZHIEZQDUHIE
MSZ-APE0/T1VG FILTR (265647-11-8) Q’ﬂzeciw - % przeznaczeniem.
2-0ktylo-2H-izotiazol- 3-on (QIT) <niowe F - Miewkiadat do ust. Przechowywad poza Zasiegiem
(26530-20-1) ozieci.
= Produkt nalez’y stosowac ZngniE 7 Zaleceniami
. . Wi instrukcji stosowvania oraz Wy{aczniezgudnie
MAC-2360FT-E FILTR EESDS'ESQSS?‘S’)MWKDWV Pr_i?""’bakte' 7 przeznaczeniem.
) = Miewktadad do ust. Przechowywad poza Zasiggiem
ozieci,

ONFIGURACJA'INTERFEJSU Wi-Fi (tylko typ VGK)

Minigszy interfejs Wi-Fi przekazuje informacje o stanie | steruje poleceniami z sieci MELCloud, tgczac sig 7 jednostkg wewnetrzna.

F

Panel przedni 4
—_—
Interfe) s Wi-Fi

Uwaga:
= Skonfigurd] potaczenie migdzy interfejsem Wi-Fi i routeremn . Patrz INSTRUKCJA KOMFIGURACI! oraz SETUP
QUICK REFERENCE GUIDE (S KROCONA INSTRUKC)A KONFIGU RACI) dostarczone Z urzguzeniem.
= [NSTRUKCJE KONFIGURACI! mozna znaleic na ponizsze) stronie internetowe).
hittp: At rElcl ol comdSuppon
= Instrukcje ohstugi sieci MELCloud mozra znalezé na ponizsze) stronie intermeto e
hittp: At melcloud .camdSuppart
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o INSTRUKCJA OBSLUGI o

Model Jednostka wevmetrzna M5 Z-APEOYG(K) MSZ-APT1VG(K)
Jednostka zewnetrzna MUZ-APGOYG MUZ-APT1VG
Furkcja Chhodzenie | Ogrzewanie Chitodzenie | Qgrzewanie
Zasilanie ~ (N, 230%, 80 Hz
hoc K 6,1 5.8 7.1 8.1
Przetaczanie K 159 1,67 2,01 2,12
Masa Jednostka wewnetrzna kg 16 17
Jednostka zewnetrzna kg 40 55
I105E czynnika chiodniczego (R32) ki 1,05 1,50
Stoplen ochrony 1P Jednostka wew netrzna IP 20
Jednostka zewnetrzna IP 24
Dopuszczalng LP ps MPa 277
cisnienie robocze HP ps ]=E 417
Jednostka wew netrzna
. [Super wys Aiys f dB (A | 4845/41537/29 | A8/M5/41/37/50 | 49/458/41/37/30 | 5144541737730
Poziom hatasu (SPL) | greq mis /Cicho)
Jednastka zewnetrzna | dB(A) 56 57 56 55

Gwarantowany zasieg roboczy

Jednostka we- Jednostka U\Maga:
whetrzna zewnetrzna Warunki oceny
Gérna granica 352'3 \?v% 46°C DB Chiodzenie — Jednostka wewnetrzna: 27°C DB, 19°C WE
Chiodzenie — _ Jednostka zewnetrzna: 35°C DB
Dolna granica 21°C DB -10°C DB Ogrzewarie — Jenostka wew ngtrzna: 20°C DB
15°C WE — Jednostka zewnetrzna: 7°C DB, 6°C WE
. ) 27°C DB 24°C DB
. _ Gorna granica - 18°0 WE
grzewanie Dona granca 20°C OB 15°C DB DE: termametr suchy
— -15°C WEB WE termometr mokry

Interfejs Wi-Fi

Model MAC-567IFB2-E

MNapigecie wejSciowe 12,7 % DC (7 ednostki wew netrznej)

Zuzycie enengii WAKS . 2y

Wyniany Wys <Szerx<Gh (mm) 704418 5

Masa (g) B0 (z kablem)

Poziom mocy nadajnika (MAKS ) 17,5 dBm @IEEE 802110

Kanat RF 1k~ 13K (2412~2472 MHZ)

Protokot radiony IEEE 502.11bigin (20)

Szyfroveanie AES

Ui erzytelnianie WWRAZ-PSK

YWersja oprogramowania w400

Deklaracje zgodnosci moZna Znaleié na poniZzszej stronie internetowe].
hittp e melcloud.com/Suppart

W RAZIE PODEJRZENTA WYSTAPIENIA PROBLEMU

W nastepujacych przypadkach nale2y natychmiast wytaczy¢ klimatyzator i skontaktowaé sig ze sprzedawca.

» Kiedy 7 jednostki wewnetrzne) wycieka lub kapie woda.

» Kiedy pulsuje kontrolka sygnalizacyjna pracy.

» Kiedy bezpiecznik czesto sig wylacza.

» Sygnat pilota zdalnego sterowania nie jest odbierany w pomieszezeniu, gozie jestuzywana wigtZanafwytaczana elektronicznie lampa fluarescencyjna (Z imwerterem ifp ).
» Praca klimatyzatora zaktoca odhior sygnatw radiowsych b telewizyinych. Dane urzgdzenie moZe wymagac wImacniacza.

= Kiedy stychat nietypowy diwigk.

W raFie stwierdzenia wycieku czynnika chiodniczego.
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ORIGINALSPRAKET ER ENGELSK

Betydningen av symbolene som vises pa inneenheten og/eller uteenheten

ADVARSEL

(Brannfare) fare for brann.

Denne enheten benytter et brennbart kjelemiddsl .
Hwis kjalemiddelet lekker og kommer | kontakt med flammer eller en varm del, dannes det skadelig gass og det er

I

Les BRUKSAMNWVISMINGEM naye fgr drift.

&7

Servicepersonalet méa lese BRUKSANVISNINGEM og INSTALLASJONSHANDEBOKEN neye far drift.

(I

Du finner mer informasjon | BRUKSANYISMINGEN, INSTALLASJONSHANDBOKEN og lignende.

= Siden det brukes roterende deler og deler som kan gi elektrisk stet | dette
produktet, ma du lese " Sikkerhetsreglene” far du bruker det.

= Les advarslene som vises her, siden det er vikliig for sikkerheten 4 felge

derm.

- Etter at du har lest bruksanvisningen ber du oppbevare den sammen med
ronterngshandboken pd et sted det erlett 3 513 opp i den.

Merker og deres betydning

M apvapser  FEll handering vil med stor sannsyriighet fere til aivorlige
skader, som dedsulykker, personskader osv.
M Fopsikmie:  Fell handtering kan medfere alvorlige farer, avhengig av

forholdene.

Betydning av symbolene som er brukt i denne handboken

o Ikke gjer dette.
. Falg bruksanvisningen.

© Ikke stikk inn fingre eller pinner o l.
© St3 aldd pa innefuteenheten, og legg ikke noe pa dem.

. Fare for elektisk stat. veer forsiktig.

. Trekk stepselet ut av stepselet.
. Husk @ sl av stramrmen.

. Brannfare.

Skal aldri bergres med vate hender.

- Du skal aldri sprute vann pa enheten.

/A ADVARSEL

Strgmkabelen ma ikke koples til en mellomkontakt eller skjate-
ledning, og flere enheter m3 ikke koples til samme kurs.
Dette kan fare til overoppheting, brann eller elektrisk stet.

Serg for at stépselet ikke er skitten og sett den forsvarlig inn
i kontakten.
Et skittent stepsel kan forarsake brann eller elektrisk stet.

lkke surrsammen, trekk i, skad eller modifiser strémledningen,
du ma ikke varme den opp eller plassere tunge gjenstander
pa den.

= Dette kan fgre til brann eller elekirisk stat.

lkke sI3 bryteren AV/PA eller plugge inn/ut stgpselet nar ap-

paratet gar.

« Dette kan gi gnister som ferer til brann.

« S8 A stremtilferselen eller ta ot stepselet etter at du har siatt
Ay inneenheten med fernkontrall en.

Ikke utsett bar hud for kald luft over lengre tid.
Dette kan vaere helsefarlig.

Kunden skal ikke montere, flytte, clemontere, encre eller reparere
dette apparatet selv.
Feil handtering av klirmaanlegget kan forarsake brann, elektrisk
stait, skade eller vannlekkasje osy. Her med din forhandler.
His stramledningen er skadet, ma denbyttes ut av enprodusent
eller en serviceansatt for 3 unnga fare.

Nar du monterer, flytter eller utférer vedlikehold pa enheten, ma
du sgrge for at ingen andre stoffer enn det spesifisertekjglemid-
delet(R32) kommer inn i kjglemiddelkretsen.
Alle fremmede stoffer @ kretsen, som for eksempel luft, kan
forarsake unamnal trykkekning Dg kan fare til ekspIDSJDn eller
personskader.
Bruk ay andre Kjalemider enn det som er spesifisert for systernet
vil forérsake mekanisk svikt, systemsvikt eller enhetshavari. |
verste fall kan dette fere til at det biir veldig vanskelig & feste
produktet pa en sikker mate.

Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer (her-
under bam) med reduserte fysiske eller mentale ewner, eller
nedsatte sanseevner, eller mangel pa etfaring og kunnskap, med
mindre de har vart under oppsyn eller fatf oppla2ring av bruk
av apparatet av eh person som med ansvarfor deres sikkerhet.

Barn skal holdes under oppsyn slik at de ikke leker med ap-
paratet

RO

Ikke stikk fingre, pinner eller andre gjenstander inn i
luftinntaket/-utgangen.
Fordi vitten roterer med hey hastighet kan dette fare til skader,

Nar det oppstir noe unormalt (réyklukt etc.), m3a du stoppe Kli-

maanlegget og trekke ut stepselet eller sla AV stramtilfgrselen.
Hwis du fortsetter & bruke enheten hyvis noe unormalt har oppstatt,
kan det fare til funksjonsfeil, brann eller elektrisk stet. Kontakt
farhandleren hvis det’oppstar noe unarm alt.

S
0
®
®
A
@
@
A
®
®
&
9
o
A\

Hvis klimaanlegget ikke Kjgler eller varmer, kan det vare pa
grunn av at den lekker kjglemiddel. Hvis du finher en kjglemid-
dellekkasje, ma du stanse driften og lufte rommet godt ut. Ta
kontakt med forhandleren umiddelbart. Hvis eh reparasjon
omfatter pafylling av kjglemiddel pa apparatet, ma du spgire
serviceteknikeren om detaljer.
Kjglemiddelet som brukes i Klimaanlegget ertrygt. Mormalt lekker
den ikke. Men hvis Kjalemiddelet lekker og kommer i kontaktmed
flammer eller envarm del, T.eks. envifteown, parafinown eller en
komfyr, dannes det skadelig gass og det erfare forbrann.

Ikke vask innsiden avinneenheten. Ta kontakt med forhandleren

hws innsiden av enheten ma vaskes,

Feil vaskemiddel kan pafﬁre skade paplastmaterialet innei enhe-
ten, noe som kan resultere i vannlekkasje. Hvis vaskemidlet kom-
Meri karntakt med elektriske deler eller motaren, vil det resultere
i at enheten ikke fungerer som den skal, reyk eller brann.

+ Apparatet skal opphevargs | et rom uten ‘antennelseskilder under
kontinuerlig dnift (F.eks.: Apen ild, et gassapparat i bruk eller en
Elektrisk ovn som er i k).

WEEr oppmerksom pa at Kjglemiddelet kanskje er lukifritt.
Ikke prav & fremskynde avisingsprosessen eller & rengjere appa-
ratetpd noen annenmate en det som er anbefalt a produsenten.

« M3 ikke perTDreres eller brennes.

Inneenheten ma installeres i rom med en sterrelse som over-
stiger den angitte gulvplassen. Ta kontakt med forhandleren.

Dette apparatet er beregnet pa bruk av eksperter eller brukere
med opplaring, i verksteder, lett industri og pa garder, eller for
komm ersiell bruk av legpersoner.

/N FORSIKTIG

Du ma ikke bergre luftinntaket eller aluminiumsribbene pa
inne-/uteenheten.
Cet kan fare til skade.

Ikke bruk insektmidler eller brennbar spray pa enheten.
« Dette kan forarsake brann eller derformasjon av enheten.

Hus«yr eller husplanter ma ikke oppholde seg direkte i luft-
strgmm en.
« Dette kan skade kizledyrene eller plantene.

NO-1



For & kunne bruke denne enheten pa en korrekt og trygg méate ma forst lese denne bruksanvisningen.

Du ma ikke sette andre elektriske apparater eller mgbler under
inne-/uteenheten.
Det kan dryppe vann pa dem fra enheten og dette kan fare fil at
de gdelegges eller svikter.

or imnstalfasjon

lkke monter enheten pa en festebrakett som er gdelagt.
Enheten kan falle ned & forarsake en skade.

lkke st pa en ustabil benk e.l. nir du betjener eller rengjgr
enheten,
Fallulykker kan vaere skadelige

lkke trekk ut stgpselet ved a trekkei ledningen.
Deler av kjerneledningen kan gai stykker, noe som kanforarsake
overoppheting og brann.

Du ma ikke prgve 2 lade eller ta fra hverandre batteriene og
ikke la dem brenne.
Dette Kan fare til IEkkasjer, brann eller eksplosjoner.

Ikke bruk enheten i mer enn 4 timer i hay fuktighet (80 % relativ
luftfuktigh et eller mer) og/eller med apne vinduer eller ytterder.
= Dette kantare til atvann kondenseres i Klimaanlegget og drypper
ned og skader meblene.
Yannkondenseringi klimaanlegget kan bidra tildannelse av sopp,
som f.eks. mugg.

lkke bruk enheten til spesielle formal, som oppbevaring av mat,
ale opp dyr, dyrke planter eller bevaring av presisjonsinstru-
menter eller Kunstgjenstander.
Dette kan fare til fomingelse av kvaliteten, eller wasre skadelig for
oyr og planter.

Forbrenningsapparater ma ikke st direkte i luftstrsmmen.
Dette kan forarsake ufullstendig forbrenning.

/A ADVARSEL

O

Kentakt forhancleren for 4 fa installert Klimaanlegget.

= Den kan ikke monteres av brukeren, siden monterngen krever
spesialkompetanse. Hyis apparatet monteres feil, kan det fere il
vannlekkas)e, brann eller elektrisk stet.

Apparatet m3 ha sin egen strgmforsyning.
- Endelt stemforsyning kan fordrsake overoppheting eller brann,

Ikke monter enheten der det er fare for lekkasje av brennbar

gass.

= Hvis det [ekker gass som samler seg opp rundt uteenheten, kan
det fare til eksplosjon.

o

Jord enheten forsvarig.
« Ikke Jord enhetentil gassrar, vannrar, lynav eder eller jordledning

pa telefonanlegget.

/A FORSIKTIG

o

Monter jordfeilbryter, avhengig av plassetingen av klimaanleg-
get (fuktige steder etc.).
= Hvisg jordfeilbryter ikke monteres, kan dette fare til elektrisk stet.

Drenetingen ma va:re fullstendig.
= Hvis dreneringen ikke er fullstendig, kan det dryppe wvann fra

enheten. Dette kan fere til fuktskader pa mabler.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfgre en risiko
for at du svelger batteriet ved et uhell. ) -
Hvis du svelger et hatteri, kan du risikere kvelning ogfeller forgiftning.

Hvis det
Slutt &

oppstar noe unormalt
bruke Kimaanl egoet gyeblikkelig og kontakt forhanderen.

Nar enheten skal rengjsres, ma du sl3 den AV og trekke ut
stepselet eller slar AV strgmtilfgrselen,
Fordi viften roterer med hay hastighet kan dette fere til skader.

Nar enheten ikke skal brukes over lengre tid, ma du trekke ut
stepselet eller 13 AY stremtilferselen,
Enheten kan samle skitt, som kan fare til overoppheting ellerbrann.

Skift ut alle batteriene i flemKkontrollen med nye batterier av

samme type.

« Bruk av et garnmelt batteri sammen med et nytt kan fere til var-
meutvikling, lekkasje eller eksplosjon.

Huis det kommer vaske fra batteriene pa huden eller klzzme,

ma du vaske dem grundig med rent vann.

« Hyis du far batterivaeske | gynene, ma du skylle grundig med rent
vann og seke legehjelp ayeblikkelio.

Luft godt hvis du bruker enheten sammen med et forbren-
ningsapparat
Utilstrekkelig ventilasion kan forarsake oksygenmangel.

SIA AV stremtilferselen hvis du herertorden og det er mulighet
for lynnedslag.
Enheten kan bli skadet ved lynnedslag.

Nar klimaanlegget har vart i bruk i flere sesonger, ma den

undersgkes og vediikeholdes i tillegg til normal rengjsring.
Skitt eller stev i enheten kan lage en ubehagelig lukt, bidra til
dannelse av sopp, som mugg, eller stoppe til dreneringen, noe
som kan fere til at det lekker vann fra inneenheten. Inspeksjon
og vedlikehold krever spesialkampetanse. Be farhandleren om 4
gjere det.

Bryterne ma ikke betienes med vite hender.
= Det kan fare til elektrisk stet.

lkke vask klim agnlegget med vann. Du ma heller ikke plassere
en gjenstand pa den som inneholder vann, som for eksempel
en blomstervase.

Diette kan fere til brann eller elektisk stet.

&

Duma ikketra pa eller plassere noen gjenstand pa uteenheten.
« Fallubykker kan vaere skadelige, bade for deg og gienstanden.

€ VIKTIG

Skitne filtere kan forarsake kondensering i klimaanlegget, som igjien
kan bidra til dannelse av sopp, som f.eks. mugg. Det anbefales detfor
at du rengjer luftfiltrene hver 2. uke.

or

1=grensesnit

A\ ADVARSEL

(Feilaktig hanctering kan fa alvorlige konsekvenser, inkiudert akvorlig skade
Eller ded.)

N

Dette utstyret kan brukes av barn fra 8 ir og oppover og av
personer med redusertefysiske, sensoriske eller mentale evner
eller med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de er under
oppsyn eller har fatt instruksjon i sikker bruk av utstyret og
forstar farene som er involvert.

Barnma3 ikke leke med apparatet. Rengjering og brukervediike-
hold ma ikke gjgres aw bam uten tilsyn.

Ikk e bruk Wi-Fi-enheten i nasrheten av medisinsk elektrisk utstyr
eller personer med medisinske apparater som pacemaker eller
intern defibrillator.
Det kan forarsake en ulykke som falge av funksjonsfeil | det
medisinske utstyret eller enheten.

Wi-Fi-enheten skal ikke installeres i narheten av automatiske
styringsenheter som automatiske dgrapnere eller brannalarmer.
DEL kan fare til ulykker poa. funksjonsfel.

@

Du skal ikke bergre Wi-Fi-enheten med vite hender.
« Det kan fare til skade pa enheten, elektrisk stat eller brann.

®

Du skal ikke sprute vann pa Wi-Fi-enheten eller bruke den pa
badet.
Det kan fare til skade pd enheten, elekirisk stet eller brann.

0

Hvis Wi-Fi-enheten faller ned eller hvis holderen eller kabelen
er blitt skadet, skal du trekke ut stepselet eller slad AY strem-
bryteren.

= Det kan fere til brann eller elektrisk stet. Kontakt formhandleren.

(Feilakt
pa bygn

/N FORSIKTIC

g handtering kan fa konsekvenser, bl.a. personskader eller skader
ingen.)

For du bruker enheten, ma du serge for at de horisontale spjeldene er
lukket Hvis du bruker enheten mens de horisontale spjeldene er apne,
kan det hende de ikke gar tilbake til riktig posisjon.

NO-2

O

Du skal ikke 5ti p3 en ustedig gardintrapp nar du skal konfigu-
rere eller rengjgre Wi-Fi-enheten.
Det kan fare til personskade hvis du faller ned.

Ikke bruk Wi-Fi-enheten i nazrheten av andre tracligse enheter,
mikrobglgeovner, tradigse telefoner eller faksmaskiner.

Det kan fare il funksjonsfeil.




Sper forhandleren om hvordan du skal kaste dette
produktet.

Merk:
Dette symbolet gjelder bare for EU-land.

Dette symbolet er i henhold til EU-direkti 2012M19%EU
artikkel 14, informasjon til brukere og tillegy 1, og/eller
EC-direktiv 2006/66/EC, artikkel 20, informasjon tl siutt-
hrukere, og tillegg 11

Fig. 1

\

Innendersenhet

antpanel///"'

Luftinntak

Wi-Fi-gren sesnitt

Lurtfilter

Luftreng@ringsfiter
(Selvionisert
luttrensefilter,
ekstrautstyr)

veksler

Honsontalt spjeld
Luftutgang

Produktets navneplate *1

Utendersenhet

Luftinrtak (bak og side)

Produktets navneplate *1

Rarledning for kjglemiddel

Dreneringsslange

Luftutgang

Awla@psrer
Uteenheten kan ha et annet utseende.

*1 Produksjonsar og -maned er angitt pa produkiets
navneplate.

o

S }-Driftsindikatariam pe
L Mottaker for flernkontral

ten.

by
A

o

-

2 Nir det ikke er mulig 4 bruke fjernkontrollen...
Til ned kan drift av enheten startes ved a trykke pa neddriftshryteren (E.0. SW) pa inneenhe-

Hver gang du trykker pa E.O. Sy skifter driftsmodus i felgende rekkefalge:

Emerggncy COOL Emergency HEAT
(nadavkjaling)

-+

(nedopmvarming)  Stopp

Angitt temperatur 24°C
Wiftehastighet © Medium
Huorigsontalt spjeld | Auto

] o

Lila
o -> S Lyser
-8 o -l

o Lyser ikke

IRING FOR BRUK

Fgr bruk: Sett strempluggen inn i kontakten og/eller 513 pa kretshryteren.

Sett batterier i fjernkontrollen

AbL-batteriene med
den negative polen
ferst.

3, Sett pa frontdekselet.

Still tiden

3, Trykk pa DAY-Knap-
pen for & angi dag.

1. Tovkepa cLock.

2, Trykk pa enten TIME-Krappen
eller TIMER-knappene for 3
stille inn klokkeslett.

Hvert trykk akerfreduserer
klokkeslettet med 1 minutt
{10 minutter med lengre trykk) .

4, TrkkpscLock
igien.

NO-3



e BRUKSANVISNING »

LARGJORING FOR BRUK

Fjernkontroll

Batterskittindikatar Signalsendedel

Signaldistanse:
Omtrent 6m

D harer lydsignalier)
fra inneanheten nar
signalet mottas.

Betenings-
skjermdel

Tempera-

turknapper
OFFFON (stopp/

drift}-knapp

Knapp for viftehas

Driftsvalgknapp tighet

ECOND LONG-knapp
COOL-knapp
”l WIDE WANE-knapp
POWERFUL toredt spield)
KRAFTIG) Knapp for SPJELD-
-knapp Shyring
isave-knapp TIME, knapper far
innstlling av TIMER
2k tid
HATTHMO- Reduser tid
DUS-knapp

Knapper far innstil-
ling av UKETIMER

CLOCK-knapp

Lokk

Skyv tekselet
nedover for 3 3pne
fiermkontrollen. Sk
get lenger nedover far
A t4 tilgang til uketi-
merknappens.

RESET-knapp

TID, innstillingsknapp for TIMER ——
@ktid Reduser tid

(tidsur PA): Enheten vil bli slatt PA pa det angitte tids-

punktet.
(tidsur AV): Enheten vil bli slatt AV pa det angitte tids-
punkiet.

Trykk pé (ske) og (redusere) for & sette tidspun-
ket for tidsuret.

Knapper for innstilling av UKETIMER————
Trykk pa for & stille inn uketimeren.
Trykk pa og for & angi dag og nummer.
EH*TM-‘H*HI*H 5k "8!1]
b Tue Yed The Fri Sat Smn

o —
Trykk pa , E , 0g for & stille inn ON/OFF, klok-
keslett og temperalur. T

Trykk pa for a fullfsre og overfgre innstillingen for uke-
timeren.

Trykk pa %for & sla uketimeren pa (ON). ( Bl lyser.)

WEBLY
Trykk pa ¢tey en gang til for & sl av uketimeren (OFF). ( I
slukkes.)

NO-4

OOFFION
= ] OFF/ON (stopp/drift>-knapp

MODE
(=2 Driftsvalgknapp

0 = 0 = 6 = & =
(AUTO)  (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN)

L]
C=1 Temperaturknapper

e Hwert trykk hever eller senker temperaturen med 1°C.
=1

FAN
(¥ Knapp for viftehastighet
D == = u = al =l
(AUTO]  (Stile)  (Lavi  (Med]  (Hey) (Ekstrahaﬂ
WIOEVANE

(=] Kontrollknapp for venstre-hgyre luftstram

(SVINGE)

VANE
(%] Kontrollknapp for opp-ned luftstram

@ oA Ay o o9y
r:AUTO) Mm@ @ @ ® (sva;l

LONG
LONG-knapp

Viftehastigheten @ker, 0g de horisontale spjeldene beveges
til posisjonen for LONG-modus.

POWERFUL (KRAFTIG) -knapp
Viftehastighet © Unikhastighet for KRAFTIG-modusen

Horisontalt spjeld © Fast posision, eller nedadgéends |Uft-
stramposisjon under AUTO-innstilling

i-save-knapp
En forenklet tilbakestillingsfunksjon gier det mulig & hente
foretrukket {forh&ndsinnstilt) innstilling ved bare & trykke én

1
gang pa ﬁ knappen. Trykk pd knappen igien for & g&
tilbake til forrige innstilling pé et blunk.

ECONO COOL-knapp

Innstilt temperatur og luftstremmens retning endres auto-
matisk av mikroprosessoren.

NATTMODU S-knapp

NATTMODUS-drift endrer lysstyrken pé driftsindikatoren,
deaktiverer pipelyden og begrenser steynivéet | uteenheten.



ENGJORING

Instrukser:
Kohle fra stramtifarselen eller sid av kretshrteren fer rengjering. = kke bistiegy eller skyll det horsontale spjeldet.
Ikke ta pa metalldeler med hendene. « Wannet ma ikke overskride 50°C.
= |kke bruk rensebensin, tynner, poleringspulver eller insekimiddel. = |kke t@rk delene i direkte sollys, wvarme eller flammer.
Bruk bare utvannede, milde vaskermidler. « |kke bk overdresven kraft pa wiften, da dette kan fordrsake brudd eller sprek-
Ikke bruk en skurende berste, en hard svamp eller lignende. ker.

Frontpanel

Hull
. Laft frontpanelet til du herer et "klikk".
2. Hold i hengslene og trekk for & fierne som vist i ilustrasjionen overfor.
Tatk av med en myk, tar kot eller skyll det med vann,
Ikke Ia detligge i vann i mer enn to timer.
La det tarke goct far cet monteres.
3. Monter frontpanelet ved 4 folge frem gangsmaten
Luftfilter (Luftrenseﬁ lter) for fieming | matsatt rekkefalge. Lukk frantpanelat
- odt igien, og trykk pd posisjionene wved 3 felge
- Blenes reming. | ’
« Fjern skitt med stevsuger, eller skyll medvann.
Etter at du har vasket med vann, ma det terke godt | skyggen. Luftrengj gringsﬁlter

(Selvionisert luftrensefilter, ekstrautstyr)

- Hver 3. mined:
Du far hest ytelse oy sparer strem hvis du rengjsr filtrene - Fjem skitt med stevsuger.
regelmessig. Nér det ikke er mulig & flerne skitt med stevsuger:
» Skitne filtere forarsaker kondensering i klimaanlegget og . )
hidrar til dannelse av sopp, som f.eks. muyy. Det anhefales Iéegg flltekretuogdramn;ergll Iunkec'lntl vinnfardu skyller dem.
derfor at du rengjer luftfiktrene hver 2. uke. * Ettervask,ma du tarce dem godt | skyggen. ] )
Hvert ar Filterskinne
DU farbestytelse Fvis du skifter
ut Iuftfilteret hivert Ar.

Delenummer

Skyv for & instal-
lere det | enhieten
langs filterskinnen.

Trekk for afierne detfra enheten.

Denne infannasjonen er basert pA FORSKRIFT (EU) nr. 528/2012

Behandlet artikkel Aktive stoffer ) Bruksanvizning
MODELLNAYN {Delenavn) (CAS nr) Eiendorm {Informasion om sikker handtering)

S lvnatriumbydrogen-

Zirkoniumostat « Bruk dette produktet i henhold til anvisningene | bruksanwisningen

MSZ-APENT VG FILTER (265647 11-8) Antibakteriel o bare | henhald til det tiltenkte form let.
2-Oktyl-2H-isotiazal- | Antimugg o ) - )
2én (OT) « M3 ikke puttes | munnen. Oppbevares utiigiengelig for barn.

(26530-20-1)

Salvsinkzedl it = Bruk dette produktet i henhold til anvisningene i bruksarvisningen
MAC-2360F T-E FILTER Antibakteriell og hare i henhold til det tiltenkte formalet.
(130328-20-0) o . S )
= Ma ikke puttes i munnen. Opphevares utilgjengelig for barn.

JPPSETT AV Wi-Fi-GRENSESNITT (Kun VGK-type)

Dette Wi-Fi-grensesnittet kommuniserer statusinformasjon og styrer kommandoer fra MELCloud ved & koble til en innendarsenhet.

Merk:
==
Frortpanel 4

Etabler en forbindelse mellom Wi-Fi-grensesnittet og ruteren. Se KON FIGURASJONSHANDBOKEN og SETUP
Wy i-Fi-grensesnitt

QUICK REFERENCE GUIDE (HURTIGREFERANSEVEILEDMINGEM) s0rm falger med enheten.
= Dufinner KONFIGURASJONSHANDE OKEN pa nettsiden nedenfar.

bty daeics melcloud com/Support
= Dufinner Brukerhandbok for MELCloud pa nettsiden nedenfar.

htty: darane melcloud . com/Support
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Modell Inne M5 Z-APEOYG(K) MSZ-APT1VG(K)
Ute MUZ-APBOYVG MUZ-APT1VG
Funksjon Avkjgling | Oppvarming Awvkjgling | Oppvarming
Stramforsyning ~ M, 230%, 50 HZ
Kapasitet K 6,1 5,8 7.1 8.1
Inngang Ky 159 167 2,01 212
ek Inne ki 15 17
lte kg 40 55
Kjelemiddel kapasistet (R32) kg 1,05 1,50
Inne
|P-kode IP 20
te IF 24
Tillatt avertrykk under|LP PS MPa 2,77
drift HP ps MPa 417
Inne {Ekstra hayH !
; [s=1 /2%
Stoynive (SPL) Mecl /Lav/Stile) (AY | 48/45/41/37/29 | 48/45/41/37/30 | 49/45/41/37/30 | 91/45/41/37730
Lte =]y ] a7 a5 25
Garantert driftsomrade
Inne Ute Merk:
39°C DB AEC DB M erketilstand
Akl e grense 230 WE _ Avkjaling — Inne: 27*C OB, 19°C WE
skjgling - - Ute: 35°C DB
Medre grense 1251,,5 \?V% -1DE DB Oppvarming — Inne: 20°C DB
CTERE TS Ute: 7°C DB, 6°C WE
A Fhre grense . 15°C WE
20°C DB -15°C DB DB :Dry Bulb {Tarr kalke)
Medre grense o .
— S16°C Wh WE - Wet Bulb (vata kalbe)
Wi-Fi-grensesnitt
Modell MAC-567IFB2-E
Inngangsspenning DC 12,7 % (fra innendersenhet)
Stremforbruk MAKT. 2%
Mal H=B=D (rmrm) 79x44% 18,5
ekt () &0 (inkl. kabel)

Effektniva for sender (MAKS )

17,5 dBm @IEEE 802.11h

RF-kanal

1ch~13ch (2412~2472 MHZ)

Radioprotakall |EEE 802.11k/g/n (20)
Kryptering AES
Autentisenng WPAZPSK
Prograrmyvareversjon ¥ .00

Du finner samsvarserklaeringen pa nettsiden nedenfor.
http:Awew melcloud .comSupport

N;\R DU TROR AT DET HAR OPPSTATT PROBLEMER

| fﬁlgende tilfeller ma du slutte a bruke klimaanlegget og kontakte forhandleren.
Mar det lekker eller drypper vann fra inneenheten.
Mar driftsindikatarlampen blinker.
Mar kretsbryteren koples ut ofte.
Fiemkontrollsignalet mottas ikke i et rom der det brukes lysstoffrar med elektronisk tenning (lysstoffrer med vekselretter).
Bruk av klimaanlegget forstyrrer radio- eller Tv-signalene. Det kan vaere nadvendig & bruke en forsterker for den bererte enheten.
Mar det hares en unormal lyd.
Mar det forekommer kjalevaeskelekkasje.
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ENGLANTI ON ALKUPERAINEN

URVALLISUUSVAROTOIMET

Sisa- ja/tai ulkoyksikossi esiintyvien merkkien selitykset

i VAROITUS Yhsilkossd kaytetaan syttyvaa kylmaainetta.

(tulipalovaara) tallista kaasua ja aiheuttaa tulipaloriskin.

Jos kylmaainetta paasee vuotamaan ja se passes kosketuksiin tulen tai lammitysosan kanssa, se synnyttas hai-

m Lue KAYTTOOHJEET huolellisesti ennen kayttoa

&Z=P| Huoltohenkiloston on lusttava KAYTTOOHJEET ja ASENNUSOPAS huolelisesti ennen kéyttoa.

[:E] Lisztietoa on mm. KAY TTOOHJEISSA ja ASENNUSOPPAASSA.

Koska tuotteessa on pydrivid 0sia ja osia, jotka saattavat aiheuttaa sahki-
iskun, Iue " Turvallisuusvarotoimet” ennen tuotteen kayttad,

Tassa olevat waroitukset ovat tarkeitd turvallisuutesi kannalta. Perehdy
niihin huolellisesti.

Kun olet lukenut taman ohjekian, ssilyta se asennusohjeiden kanssa
paikassa, josta [dydat sen helposti.

Merkinnit ja niiden merkitykset

A vAROITUS - virheellinen kasittely saattaa aiheuttaa vakavan vaarati-
" lanteen,josta onsuudrella todennakdisyydella seurauksena
vakawva loukkaantuminen tai kuolema.

A HUCMIO Yirheellinen kasittely saattaa johtaa vakavaan vaaratilan-
teeseen olosuhteista rippuen.

Ohjekirjassa kaytettyjen kuvakkeiden merkitykset

WAL tekemasta.
. Seuraa ohjeita.

- Aldkoskaan tydnna sormea, keppid jne.

- Al koskaan nouse sisa- tal ulkoyksikon paalle 33ka laita mitaan

yksikan padlle.

. S&hkoiskun vaara. Noudata varovaisuutta.

. Muista imottaa virtajohdon pistoke pistorasiasta.
. Katkaise wirta.

o Tulipalovaara.

- AlA koskaan kosketa marin kasin.

o Al& koskaan roiskuta yksikikddn vetta.

/A VAROITUS

® Ala liita virtajohtoa vilipisteeseen, kayta jatkojohtoa tai liita

useita laitteita yhteen pistorasiaan.
Tama saattaa aiheuttaa yikuumenemisen, tulipalon tai sahkaiskun
vaaran.

Tarkista, ettd pistoke on puhdas, ja ty 6hni se sitten pistorasiaan.
Likainen pistoke saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkdiskun vaaran.

Ala niputa, veda tai vaurioita virtajohtoa 314k 3 tee silhen muu-
toksia. Ald altista virtajohtoa Kuumuudelle dléika laita raskaita
esineita sen paille.

Tama saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkdiskun vaaran.

>0 @p| eersereser

Ala siirrda O FF/ON-katkaisinta aldka irrota virtajohtoa kayton aikana.
Tama saattaa synnyttaa kipindita, jotka saattavat johtaa tulipalon
sylhymiseen.

+ KN sisdyksikike onkytketty pois paalta kaukosaatimelld, varmista,
eftd katkaisin on OFF-asennossa, tai irrota virtajohdon pistoke
pistorasiasta.

Alaaltista ruumistasi suoraan kylmalle ilmalle pitkiksi ajoiksi.
Se saattaa olla haitallista terveydelle

eika tehda siihen muutoksia.
Asiattomasti kasitelty ilmastointilaite voi aiheuttaa tulipalon,
sahkdiskun, loukkaanturnisen, vesivahingon trs. Kysy lisatietoja
jalleenmyyialts.
Jos wirtajohto on vaurioitunut, annavalmistajan tai huoltoliikkeen
edustajan vaihtaa se vaaratilanteen valttamiseksi.

Varmista laitteen asennuksen, siirron tai huollon yhteydessa,

etta jashdytyspiiriin ei padse mitiin muuta ainetta kuin maari-

tettya kylmaainetta (R32).
Jos piiriin pAgses vieraita sineita, kuten iimaa, seurauks ena saattas
oz liiallinen paineen nousu seka rajandys ta henkildvaninko.,
Muun kuin jarestelmale madritetyn kylmaaineen kaytaminen
aiheuttas mekaanisen vian, jarestelman toimintahairicn tai lai-
tevaurion. Pahirmmassa tapauksessa téma voi tehos tudttessta
vaarallisen.

Tata laitetta el ole tarkoitettu fyysisesti tai henkisesti vajaaky-
kyisten, aistivammaisten tai kokemattomien henkildiden {lapset
mukaan lukien) Kayttd én, ellei heidan turvallisuudestaan vastaa-
va henkild ole opastanut tai neuvonut heitd laitteen kiytossa.

Lapsia on valvottava ja varmistettava, etteivat he leiki laittealla.

Ala tyonna somea, keppii tai muita esineiti ilman tulo- tai
lahtoaukkoon.
Tama saattaajohtaa loukkaanturniseen, sillayksikon sisalla oleva
tuuletin ydrnii suurella nopeudella kaytan aikana.

RO

Jos havaitset ilmastointilaitteen toiminnassa jotakin poikkea-

vaa (jos esimerkiksi haisee palaneelta), sammuta laite ja irrota

virtajohto pistorasiasta tal kaanna katkaisin OFF-asentoon.
Jos laitteen kéyttas jatketaan poikkeavastatilasta huolimatta, seu-
rauksena saattaa olla laitteen virhetoiminta, tulipalo tai sahkdisku.
Ota ta554 tapauksessa yhieytta laitteen toimittajzan.

Jos ilmastointilaite ei viilenna tai lammita, syyna saattaa olla
kylmaaineen vuoto. Jos kylmaainevuoto havaitaan, lopeta
kayttd, tuuleta huone huolellisesti ja ota valittomasti y‘hte}rs
pyyda huoltoteknikolta lisatietoja
limastointilaitteessa kaytetty kylmaaine ei ole haitallista. Ta-
vallisesti vuotoa ei esiinny. Jos kylmaainetta kuitenkin paasee
vuotamaan ja joutuu kosketuksiin tulentai lammitysosan, esimer-
kiksi lampopuhaltimen, kerosiinilammityslaitteen tai keittolieden,
kanssa 3e synnytaa haitallista kaasuaja aiheuttaatulipalovaaran

yrk5|kon sisdpueli Kaipaa puhdistusta, otwhteys;alleenmwjaan
Sopimaton pesuaing voivahingoitaa yksikon sisalld olevia muovi-
materiaaleja, mista voi aineutuavesivuoto. Jos pesuainetts joutud
kosketuksiin mocttorin sadhkdosien kanssa, voi tasta aiheutua
toimintahsinid, savua tai tulipalo.
Laitetta taytyy s3ilyttaa huoneessa, jossa e ole jatkuvakayttdisia
syttymislahteitd (kuten avotuli tai kéytdsssa oleva kaasulaite tai
sahkalammiting.
Huomaa, etta kylmaaineet saattavat olla hajuttomia.
Ald nopedta huurteenpoistoa tai kaytd muita kuin valmistajan
suosittelernia puhdistusmenetelmis.
Ald puhkaise tai polta.

Sisdayksikon saa asentaa huoneisiin, joiden lattiapinta-ala ylittaa
annetut maarityks et. Pyyda lisatietoja myyjalt a.

Tama laite on tarkoitettu erikoistuneiden tai koulutettujen henki-

sekd kouluttamattomien henkildiden kiyttosn kaupallisessa

Kaytossi
/A HUOMIO

Al koske ilman tuloaukkoon dlaka sisa- tai ulkoyksikon alu-
miinieviin,
Tama saattaa johtaa loukkaantumiseen.

Al3 kiyta hyonteismyrkkyja tai syttyvia sumutteita yksikén
lahella.
« Tam3 saattas johtaa tulipaloon tal yksikon turmeltumniseen.

Al altista lemmikkiel dimii tai huonekasveja suoralleilmavirralle
Tam3 saattas johtaa lemmikin tai kasvin vahingoitturniseen.

FI-1



Lue kayttdohjeet ennen kayttéa. Nain varmistat yksikon asianmukaisen ja turvallisen kdyton.

URVALLISUUSVAROTOIMET

Ala aseta muita sahkdélaitteita tai huonekaluja sisa- tai ulkoyk-
sikéh alle.
“wksikistd saattaa tippua vettd, joka saattaa aiheuttaa vaurioita.

Alajata yksikkod asennusjalustalle, jos jalusta on vaurioitunut
“ksikkd saattaa pudota ja aiheuttaa vaurioita.

Ala seiso epivakaalla penkilla yksikon kayttamiseksi tai puh-
distamiseksi.
Saatat loukkaantua, jo5 putoat.

Ala veda virtajohdosta.
« Tama sazttaajohtaa johdonytim en vaurioitumiseen, josta saattaa
olla seurauksena laitteen yikuumenerminen tai tulipalo.

Alalataa tai pura paristoja aaka heiti niita tuleen.
Paristot sasttavat vuotaa, aiheuttaa tulipalon tai rajahtad.

Ala kayta yksikkoa yli 4 tunnin ajan kosteusprosentin ollessa
korkea (suht. Kosteus 80 % tai enammain) jatai jos ikkuna tai
ulko-ovi on auki.
Tama voi aiheuttaa iimastointilatteessa veden kondensotumista, ja
|aittee sta voi tippua vettd, joka kastele e tai vahingoittaa huonekaIUJa
veden kondensoituminen iimastointiaitesssa vai johtas horneen
tai muun sienikasvuston muodaosturniseen.

Al kaytayksikkoamihinkain erikoistarkoitukseen, esimerkiksi

ruuan siilytykseen, eldinten pesini tai kasvien kasvattamiseen

tai tarkkuusinstrumenttien tai taide-esineiden siilyttamiseen.

« Esineiden laatu saattaa karsid, ja eldimet tai kasvit saatavat
vahingoitiua.

Ala altista polttolaitteita suoralle ilmavirralle.
Tama saattaa johtaa epataydelliseen palamiseen.

Ali kos kaan laita p aristojas uuhun, jotta et niele niitd vahingossa.
Paristojen niele minen voi aibeuttas tuk ehtumis- jatai myrkytysvaaran.

Ennen kuin puhdistat yksiken, katkaise siitd virta ja irrota vir-
tapistoke tai kadnnid katkaisin OFF-asentoon.
Tama saattaajohtaa loukkaanturmiseen, sillayksikon sisalla oleva
tuuletin mydrii suurella nopeudella kaytan aikana.

Jos yksikké on pitkdan kayttamatts, imretapistoke pistorasiasta
tai kaanna katkaisin OFF -asentoon.
Yksikkddn saattaa kertyd likaa, mika saattaa aiheuttas ylikuume-
nermisen tai tulipal on.

Vaihda kaikki kaukosaitimen paristot uusiin sam antyy ppisiin
paristoihin.
wanhojen panstojen kayttaminen sekaisin uusien kanssa saattaa
aiheuttas wiikuumenemista, vuotoa tai rajahcyksen.

Jos paristeneste joutuu kosketuksiin ihon tai vaatteiden kanssa,
pese iho tai vaatteet |apikotaisin puhtaalla vedella.
Jos paristonestetts joutuu simiin, pese silmat tarkoin puhtaalla
vedelld ja hakeudu valittdmasti 1aakann hoitoon.

Huolehdi siita, etta alue on hyvin ilmastoitu, jos yksikkoa kay-
tetdan samaan aikaan polttolaitteen kanssa.
Jos alue onriittdmattamast iim astoitu, sasttas esintyd happikatoa.

Kaanna katkaisin OFF-asentoon ukonilmalla, jos esiintyy
salamointia.
+ “vksikko saattaa vaurioitua salamaniskusta.

Kun ilmastointilaitetta on kaytetty usean Kauden ajan, tarkista

ja huolla se tavallisten puhdistustoimien lisaksi.
“hsikkadn kerdantyvat lika ja pdly sasttavat aiheuttaa epamiel-
yttavia hajuja, synnyttas sienikaswustoa, esimerkiksi hometta,
tai tukkia poistoaukon, josta saattaa olla seurauksena veden
vuotaminen sisayksikosta, Pyydd laitteen toimittajalta newsoja
laitteen tarkistukseen ja huoltoon, jotika vaativat ertyistietdmysta
ja-taitoja.

Ali koske katkaisimiin marin kisin.
Saatat saada sahkdiskun,

Ala puhdista ilmasteintilaitetta vedella alaka laita sen paalle
astioita, joissa on vettd, esimerkiksi kukkam aljakkoa.
« Tam3 saattaa aineuttaa wlipalon tai sahkoiskun vaaran.

S

Ala nouse tai laita mitaan esineita ulkoyksikén paalle.
= Saatat loukkaantua, jos putoat tai jos yksikdn paalla oleva esine
putoaa.

© TARKEAA

Likaiset suodattim et voivat aiheuttaailmastointilaitteessa kondensaatiota,
mika voi johtaa hom een tai muun sienikasvuston muodostumiseen. Tasta
syysta suosittelemme ilmansuodattimien puhdistamista 2 viikon valein.

Varmista ennen kaytin aloittamista, ettd vaakasiivekkeet ovat suljetussa
asennoss a. Jos laitetta kaytetaan vaakasiipien ollessa avoimess a asennossa,
ne eivat valttamatta palaa oikeaan asentoon.
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[ Asennus

A\ VAROITUS

Pyyda laitteen toimittajaa asentamaan ilmasteintilaite.
Kayttaja ei saa asentaa sitd, koska sen asentamiseen vaaditaan
erikoistietamysta ja -taitoja. Vaarin asennettu ilmastointilaite
saattaa aiheuttaa vesivuotoa, tulipalon tai sahkdiskun.

limastointilaitteella pitia olla oma virtalahteensa.
= Jos laitteen kanssa kaytetdan jotain muuta wvirtaldhdetta, laite
saattaa vlikuumentua tai saattaa syttya tulipalo.

Ala asenna yksikkoa paikkaan, missi saattaa esiinty4 tulenar-
kojen kaasujen vuotoa.
Jos vuotavaa kaasua kerddantyy yksikdn ympdérille, seurauksena
sgattaa olla rdjahdys.

Maadoita yksikko asianm uk aisesti.
« Al ke maata kaasuputkeen, vesiputikeen, ukkosenjohdattimeen
tai puhelinlinjaan. Vaarin maatettu yksikko saattaa aiheuttaa

sahkdiskun.
/A HUOMIO

Asenna maavuotokytkin, jos ilm astointilaitteen asennuspaikka

sita edellyttaa (esim. erittain kosteilla alueilla).

« Jos mazvuotokykintd el asenneta, seurauksena saattaa olla
sahkdisku.

Varmista, ettd keraantyva vesi tyhjennetdan Kunnollisesti.
Jos tyhjennys e tapahdu oikein, vettd saattaa tippua sisa- tai
ulkoyksikdsta kastellen ja turmellen huonekaluja.

Jos laitteen toiminta on epanormmaalia
Lopeta ilmastoint laitteen kayttd valittdmasti ja ota yhteytts laitteen toimitta-
jaan.

| WiFiditanta

/N VAROITUS

[virneelliselld kasittelylld saattaa olla vakavia seurauksia, mukaan ukien
vakava loukkaantuminien tai kuolema )

O

Tita laitetta voivat kdyttaa 8 -vuotiaat jasita vanhemmat laps et s eka
henkilit, joilla on rajoittuneet fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kywyt tai joilla ei ole kayttd nista ja kol ta, jos heitd on
opetettu tai ohjattu laitteen turvallises sa kaytiss a ja he ymmartaw at
olemass a olevat vaarat.

Lapset eivit saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Ala kiyta Wi-Fi-liitantaa laak innallisten s ahkolaitteiden tai sellaisten

henkildiden laheisyydessa, jotka kayttavat lasketieteellista laitetta,

kuten pysyviaa sydamentahdistinta tai implantoitua defibrillaattoria.
Se saattaa johtaa onnettormuuteen ladkinnallisen laitteen toimintavian
takia.

Ala asenna Wi-Fi-liitantaa automaattisten hallintalaitteiden, kuten
automaattiovien tai palohalyttimien laheisyyteen.
Se saattaa johtaa toimintavian aiheuttamiin onnettomuuksiin,

Ala koske Wi-Fi-liitant dan marilla kasilla.
Se saattaa vaurioittaa laitetta tai aiheuttaa sahkaiskun taitulipalon,

Ala roiskuta vetta Wi-Fi-liitantaan, alaka kayta sita kylpyhuoneessa.
Se saattaa vaurioittaa laitetta tai aiheuttaa sahkoiskun taitulipalon.

SeS

Kun Wi-Fi-liitanta on pudonnut tai kannatin tai kaapeli on vaurioitunut,
irrota virtajohdon pistoke tai kytke katkaisin OFF-asentoon.
Se saattaa aiheuttaa tulipalon tai sdhkdiskonvaaran. Ota tassé tapa-
uksessa yhteytta laitteen toimittajaan.

Mirheellisella kasittelylla sag
hingot tai rakennuksen vahingot.)

HUOMIO

aa olla seurauksia, mukaan lukien henkildva-

O

Ala seiso epavakaan porrasjakkaran paalla asentaessasitai puhdis-
taessasi Wi-Fi-liitantaa.
Saatat loukkaantua, jos putoat.

Ala kayta Wi-Fi-liitantaa muiden langattomien laitteiden, mikroaalto-
uunien, langattomien puhelinten tai faksien ladheisyydessa.
Se saattas aiheuttaa toimintavian.




Ota yhieytta tuottesn toimittajaan tuotteen havittamista
wartern.

Huomautus:
Tama kuvake koskee wain EL-maita.

Tama kuvake on direktivvin 20121 5/EU artiklan 14 (tie-
toa kayttaiile) ja litteen X mukainen jatai direktivin
2006/66/EY artiklan 20 (tietoa loppukayttajile) ja litteen
Il mukainen.

Fig. 1

MITSUBISHIELECTRIC -tuntteesi on valmistettu korkealaatuisista materaaleista
Jja osista, jotka voidaan helposti kierrattaa jastai kayttad uudelleen.

Tama kuvake tarkoittaa sitd, ettd sahkio- ja elektroniikkalaitteet, paristot ja akut
tulee niiden kayttdian lopussa havittda erilldan kodin jateista.

Jos kuvakkeen alla on kemiallinen kwvake (Fig. 1), tama kemiallinen kuvake
tarkoittaa sita, etta paristotai akku sisaltaa raskasmetallia tietyssavakewyydessa.
Tama ilmoitetaan seurazvasti

Hg: elohopea (00005 %), Cd: kadmium (0,002 %), Pl iy (0,004 %)
Euroopan unionin sisalld on erllisia kerdysjarjestelmia kaytettyjd sahki- ja
elektroniikkatuotteita seka paristoja ja akkuja varten.

Hawita tam & laite seka paristotja akut asianmukaisesti paikallisessa jatteenkersys
ja -hawityskeskuksessa.

Auta meitd suojelemaan ymparistoa,

Sisayksikko

IImansyattd
Etupaneeli

Wi-Fi-litanta

Hatakytkin *2

IImansuodatin

Lamrdn-

lImanpuhdis- uall
vaihdin

tussundatin
{Hopeaionisaitu iman-
Fuhdlstussundatln,

i

savaruste
) Yaakasiiveke

lImanpoisto

Ulkoyksikko

lImansydttd (takana ja sivulla)

Tietokilpi =1

Kylm&aineputket

Poistoletku

lmanpoisto

Poistoaukko
Ukoyksikat sasttavat olla ulkonaditdan erilaisia.

=1 yalmistusvuosi ja -kuukausi iirmaistaan tietokilvessa.

Tietokilpi =1

© B -Taiminnan merkkivalo
Kaukosaatimen

wastaanotin

CooL

 Jos kaukoséiddinti ei voida kéyttiii...
H atatilakaythi voidaan ottaa kayttaon painamalla sisayksikon hatakytkintd (E.0. Sw).
Jokainen E.0. Svw-kytkimen painallus vaihtaa tilaa seuraavassa jarjestyksessa

Hatatila -

-»_\ﬁ,_-»g-l

Hatatila -

HEAT Pysaytys

Asetettu lampétila: 24°C
Tuulettimen nopsus: normaali
Vaakasgiveke ! automaattingn

-8t Palaa
o Eipala

il

Ty

Ennen kayttéa: Kytke virtajohto pistorasiaan jastai siimd katkaisin paalle.

Kaukosiitimen paristojen asentaminen

2, ASENNE AAA-
alkaliparistot mii-
nusnapa edella.

3, Laita etukansi paikalleen.

3. Aseta oikea paiva paina-
malla DAY-painiketta.

] . Paina CLOCK-
painiketta.

2, Aseta sika painamalla TIME-
tai TIMER-painiketta.
Jokainen painallus lisaana
hertad aikaa 1 minuutila
{10 minuutilla piternpasan
painettaessa).

4, Paina CLOCK-paini- | o
ketta uudelleen.
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e KAYTTOOHJIEET e

OIMENPITEET ENNEN KAYTTOA

Kaukosaidin

Pariston vaihdan merkkivalo Signaalin |2hetin

Signaalin kantama :
noin 6 metria
Sisdvksikkd pippaa vas
taanottaessaan signaalin.

Toimintanayttd

Lampiitilapai-
nikkeet OFF/ON (pysaytal

kayta) -painike

TUULETTIMEN no-

Toiminnan peuden hallintapainike

wvalintapainike

ECOND COOL LOMNG-painike
-painike
WIDE YANE painike
POWERFUL
-painike VAME-hallirtapainike
i~5ave-painike
AJAN, AJASTIMEN
asetuspainikkeet

MIGHT MODE Lisas aikaa
(YOTILA) Wahenn3 aikaa
-painike

WIKKOAJAS TIMERN

asetuspainikkest
CLOCK-painike

Kansi

Avaa kaukosaadin
RESET-painike livuttamalla kantta alas-

pain. Lu'uta kantta viela
Enemman alas, jotta
saat nakywiin vilkkoajas-
timen painikkeet.

TIME, TIMER-ajastimenvalintapainike —
Lisdd aikaa Vahenna aikaa

(ON-ajastin) :Yksikké menee paalle maaritetylla hatkella.
(OFF-gjasting ‘Yksikka menee pois paaltd madritetylla hetkelld

Aseta ajastimen aika painamalla (liséys) tai
(vahennys).

VIIKKOAJASTIMEN asetuspainikkeet ——
Avaa viikkoajastimen asetustila painamalla .
Paina [DAY) ja [0~4]ja valitse asetettava paivd ja numero.
EH*TID*H-PTIII*FII -+Gat 'PEIJ
B T Wod Th Fri Sat Sm
o .
Paina . [1%e] ja [r3e] ja aseta ONIOFF, aika ja lamptila.

Voit Iopettaaoajastimen asetusten tekemisen ja siirtéa ne
painamalla | s£T ).

WEBKLY
Kytke viikkoajastin kayttéén (ON) painamalla é"'ﬁ ({ =l
-merkkivalo syttyy.)

Voit kylkemlékoajaslimen pois kéytdstd (OFF) painamalla

uudelleen g7y, ( NN sammuu.)
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OFFON
(e 1 OFF/ON (pysayta/kaytd) -painike

MODE . - . . .
(=] Toiminnon valintapainike

n—»c—»o—ra—r#—l

(BUTO)  (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN)

o
C=1 Lampétilapainikkeet

e
= dJokainen painallus nostaa tai laskee lampétilaa yhdella
asteella.

FAN
33 TUULETTIMEN nopeuden hallintapainike
Do — = a = al =l
[ -]

(AUTCY  (hillainen)  (matala)  (normaali)  (kotkea) (grittain kor

WEE VANE
(=] |lmavirran ohjauspainike, vasen-oikea

(KANT )

VANE
(% imavirran ohjauspainike, ylis-alas
-l A9 A5 0, ?—»"—l

AUTOY (1) (2) (3 () (5] (kAN

LONG
=3 | ONG-painike

Tuulettimen nopeus kasvaa ja vaakasiiveke siirtyy LONG-
tilan edellyttamaan asentoon .

(&) POWERFUL-painike

Tuulettimen nopeus : Ainoastaan POWERFUL-tilassa kéay-
tettéva nopeus
Vaakasiveke | Maarita asento tai alaspain suuntautuyan
ilmavirran asento AUT O-asetuksen aikana

(=) i-save-painike
Y ksinkertaisella palautustoiminnolla voidaan palauttaa
usein kaytetty (esiasetettu) asstus kerran ['f] -painiketta
painamalla. Painamalla painiketta uudelleen voidaan palata
nopeast edelliseen asstuksesn.

ECONO COOL -painike

Mikroprosessori muuttaa automaattisesti asetettua lampoti-
laa ja ilmavirtauksen suuntaa.

NIGHT WOOE —
NIGHT MODE (YOTILA) -painike

MIGHT MODE operation muuttaa toiminnan ilmaisimen kirk-
kautta, poistaa aanimerkin kaytosta ja vahentaa ulkoyksikon
aanenyoimakkuutta.



Ohjeet:

« Kytke vitalahde pois paaltd tai kadnnad virtakatkaisin pois paalta ennen
puhdistamista.

+ Ald koske metalliosiin kasin,

« AlE kaytd bensiinis, tinneris, kKilllotusjauhetta tai ydnteismyrklod.

+ Kayta ainoastaan ohennettuja mietoja puhdistusaineita,

« Ald kaytd kuurausharjaa, kovaa sients tai vastasvaa.

Aldliota tai huuhtele vaakasiiveketta.

o AlA kaEyta vettd, jonka [Empotila onyli 50°C.

« AlAyrita kuivata osia suorassa aurngonpaisteessa tai lammdlia tai tulella.

« AlA kayts likaa voimaa tuulettim en késitielysss, jotta se ei halkea taivaurioi-
du.

= Puoista lika imurilla tai huuhtele vedell3.
Pese vedelld ja kuivaa hyvin varjossa.

Laitte en suorituskyky siilyy korkeana ja virrankulutus vihe-
nee, kun suodattimet puhdistetaan siifinnéllisesti.
Likaiset suodattimet voivat aiheuttaa kondensaatiota il-
mastointilaitteessa, mikd voi johtaa homeen tai muun sie-
nikasvuston muodostumiseen. Tistd syysti suosittelemme
ilmansuodattimien puhdistamista 2 viikon vilein.

Etupaneeli

Reika

. Mosta etupaneelia, kunnes kudluu "naksahdus”.
. Pida kiinni saranoista ja veda etupaneeli pois paikaltaanylla olevassakuvassa
esitetyl | tavalla.
= Pyyhi pehmedlld, kuivalla kankaalla tai huuhtele vedelld.
« A3 liota vedesss Yyl kahta tuntia.
+ Kuivaa huolelisesti varjossa ennenasennusta.
. Asenna etupaneeli pairvastaisessajarjestyksesss
irrotukseen nahden. Sulie etupaneeli tiukasti ja
paina nuolilla osoitetuista kohdista.

ra

o

Ilmanpuhdistussuodatin
(Hopeaionisoitu ilmanpuhdistussuodatin,
lisivaruste)

3 kuukauden vilein:
+ Poista lika imurilla.
Jos lika ei irtoa imurilla:
« Liota suodatinta ja sen kehysta haaleassa vedessd ja huuhtele.
Kuivaa se pesun jalkeen huolellisesti varjossa.
Vuosittain:
+ “aihdailmanpuhdistimen suoda-
tin suorituskysyn saibyttamiseksi.
Osanurmero i

Suodatinkisko

Asenna yksikin
suodatinkiskolle

tytintamalls.
Irrota yksikdsta wetamalla.
Mam 4 tiedot perustuvat ASETUKSEEN (EU) n:o 5282012
Kasitelty esine Aktirviset aineet Lo Kayttdohje
MALLIN NIMI {Osien nimi) (CAS-nro) Ominaisuus {Turvallisen kasittelyn tiedat)
Hopes-natrium-vety-sirkonium-
fosfaatti Antibakteerinen | Kayta.tata tuutn?tta "kayttu.uhjeen mukaisesti ja vain
MSZ-APEO/TIY G SUODATIN (265647-11-8) Homeenesto suunniteltuun kayttdtarkoitukseen.
2-okbyyli-2H -isotiatsoli-3-oni (2IT) « Alflaita suuhun. Pids poissa lasten ulottuvilts.
(26530-20-1)
[ — = Kayta thts tuotetta kdyttdohjeen mukaisesti ja vain
MAC-2360FT-E SUCDATIN Hopea-sinkkizeoliitt Anthakteerinen | suonniteltuun kayttetarkaitukseen.
(130328-20-0) PR e '
= Aldlaita suuhun. Pida poissa lasten ulottuvilta.

Tama Wi-Fi-litanta on yhieydessa sisayksikkadn ja viestittaa siten tilatistoja ja hallitsee MELCloud-palvelusta saapuvia komentoja.

Huomautus:

Luoyhteys Wi-Fi-litannan ja reitittimen walile. Katso lisatietoja wksikin mukana toimitetuista ASETUSOPPAAS-
TA ja SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (FIKA-ASENNUSOPAS) -OFPPAASTA.

« ASETUSOPAS on alla mainitussa nsoitteessa.
bty e elcloud com/Support

Etupaneeli 4 WE LCloud-kéytttiopas on alla mainitussa osoitteessa.
—_— http At elcloud .comsSuppart
YWi-Fi-liitanta
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Mal Sisayksikko MSZ-APEOVG(K) MSZ-APT1VG(K)
Ulkoyksikko MUZ-APSOVG MUZ-APT1VG
Toimirto Jashdytys | Lammitys Jashdytys | Lammitys
irtalahde ~ /N, 230V, 50 HZ
JaahdytysAammitysteno (nimellinen) K B,1 e 7.1 8,1
Ottateha (rimellinen) KAy 159 1,67 2,01 2,12
. Sisaykaikko [ 16 17
Pano Ulkoyksikke kg 40 55
Kylm &aineen tayttikapasitestt (R32) [ 1,05 1,50
Sisaykaikki IP 20
IP-luokka
Ulkoyksikka IP 24
Sallittu ylin kaytid- LP ps MPa 277
paine HP ps MPa 4,17
Sisald (erittain korkeay
korkeainomnaaliimatalad| dB(A) | 4845/41/37/29 | 48/45/41/37/30 | 49454173730 | 914541737430
MelLtaso (SPL) hiljainen)
Ulkoyksikke B (A) o 57 56 55
Taattu kayttéalue
Sisayksikko Ulkoyksikko Huomautus:
o 32°C DB 48°C DE Luakitusehto
B laraja 23°C WE _ Jashdytys — Sisalla  27°C DB, 19°C W8
Jaahdytys : STC OB ELESL Ulkona:  35°C DB
Alaraja 15°C WE _ Lammitys —  Sisdla  20°CDB
— Y ESEaE) ~TCTE Ulkona:  7°C DB, 6°C W6
Ylaraja o
Lammitys — 18°C W8
Alaraja 20°C DB 1125 \E’vg DE: Kuiva hehkulamppu
- . WE: Marka hehkulamppu
Wi-Fi-liitanta
Malli MAC-567IFB2-E
Syettajanmite DC 12,7 (sI5ayKsikosta)
irrankuUILtuS MAKS 2w
Koko K = L= 5 (mm) 7944 =185

Paro (g)
Canettmen tenotas o (MARS )

0 (mukaan Iukien kaapel
17,52 dBm (@IEEE 802.11h
1 kanava ~ 13 kanavaa (2 412~2 472

RF-kanava MHZ)
Radioprotokola IEEE 502110/ (20)
Salaus AES
Todennus VWEAZ PSR
n OTEmistoversio %o 00

waatimustenmukaisuusvakudtus on alla mainitussa osoitteessa.
bty At PR ElcioUd com/s Uupport

KUN LUULET, ETTA ON SYNTYNYT ONGELMA

Lopeta tillaisis sa tapauksissa ilmastointilaitteen kaytté ja ota yhteytts laitteen toimittajaan.
+ Kun sisdyksikasta vuotaa tai valuu vetta.

Kun toiminnon merkkivalo wilkkuu.
» Kun katkaisin laukeaa saannollisesti.

Kaukosagtimen signaalia ei vastaanoteta, jos huoneessa on sahkainen ON/OFF-tyyppinen loistevalo (invertterityyppiset loistelamput jne ).
+ limastointilaitteen kayttd hairitsee televisio- tai radiovastaanottoa. Hairidn kohteena olevaa laitetta varten saatetaan tarvita vahwistin,
+ Jos kuuluu epananmaali S&ni.
* Kun havaitaan kylmaainevuoto.
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ORIGINAL JE V ANGLICTINE

DEZPECNOSTNI OPATRENI

Vyznam symbolii uvedenych na vnitini jednotce a/nebo vnéjsi jednotce

(Nebezpeci poZar) | glodiivych plyntl a hrozi nebezpedi poZaru.

i WSTRAHA Tatgjednvot'ka vyuZiva hprlavg chladici medium.

W pfipadé iniku chladiciho meédia nebo kontaktu chladiciho média s ochném nebo topnym télesem dochazi ke vzniku

m Pred uvedenim do provozu si peclivé prettste NAVOD K OBSLUZE.

4Z=y| Servisni pracovnici jsou povinni si pfed zahdjenim prace peclivé precist NAVOD K OBSLUZE i INSTALACNT PRIRUCKU.

[:m Dalsi informace jsou k dispozici v NAYODU K OBSLUZE, INSTALACKI PRIRUCCE apod.

= Protafe jsou v tomto wyrobku pouZity pohyblive soudasti a soucasti, kiere
mohouzplsobit Uraz elekirickym proudem , piectéte si pfed powgitim kapitolu
Bezpetnostni opatfeni”.
= % zajmuviastni bezpednosti dodrfujte varovani uvedena v tomto navodu.
= Po pfecteni navod spoleéné s instalaéni pfinuckou uschovejte na vhodnem
misté pro budouci pougiti.
Znacky a jejich vyznam
N vaTRAHA Mesprasna manipuace miZe s vysokou pravdépodobnosti
zplsobit waZné nebezpedi, jako je smrt, waZné zranéni atd.

A\ Pozor: Mespravna manipulace miZe v zavislosti na podminkach
zplisohit vazné nebezpedi.

Vyznamy symboll pouzivanych v této pfiruéce

PP SCSPOEROV

. Rozhodné neprovadéjte.

- Ujistéte se, Ze postupujete podle pokynil,

. Mevkladejte prsty ani pfedméty.

- Mestoupejte na vnitfniAngjsi jednotku a na jednotky nic nepokladejte.
. Mebezpeti Urazu elekrickym proudem. Budte opatrni.

. Ujistéte se, Ze je napajeci zastréka odpojena od sitove Zasuvky.

. Mezapomefite wypnolt napajeni.

. Mebezpedi poZaru.

- Mikdy se nedotykejte mokryma rukarna.

o Ma jednotku nikdy nestifkejte vodu,

/AN VYSTRAHA

NepFipojujte napajeci kabel k propojovacimu bodu, nepouzi-
® vejte prodluzovaci kabel ani nepripojujte vice zarizeni do jedné
zasuvky.

V pripadé neob vyklych podminek (napfiklad pfi zapachu spale-
niny) klim atizaéni jednotku zastavte a odpojte napajeci konektor
nebo VYPNETE jistié.
F‘Dkrawvanl W ProvozU Za neubwklychpudmmek by mohlo vést
k porude, poZaru nebo drazu elektrickym proudem. W takovem
pfipadé se poradte s vadim prodejcem.

W ohla by dojit K pfehfatl, poZaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Zkontrolujte, zda je napajeci konektor bez necistot, a zasufite

jej bezpecné do zasuwvky.

« Znecidtény konektor miZe zplsobit poZar nebo Uraz elektrickym
proudern.

Napajeci kabel neskladejte, netahejte za néj, zabrante jeho po-
skozeni, neprovadéjte na ném Upravy, chrante jej pred teplem
a nepokladejte na néj tézké predm éty.

hohla by dojit kK poZar nebo drazu elektrickym proudern .
Béhem provozu NEVYPINEJTE/NEZAPINEJTE jistié ani neod-
pojujte’nepfipojujte kabel.
» Hrozi vznik jisker s nebezpedim poZaru.

Po wYPRUTI wnitfni jednotky pormoci dalkoveho ovladate neza-

pomefite WWPHNOUT jisti€ nebo odpajit napajeci kabel.
N evy stavujte télo pfimo proudéni chladného vzduchu na delsi
dobu.

MEZeE to byt Skodlive provase zorawl

Jednotka by neméla byt instalovana, premisto vana, upravovana

nebo opravovana uzivatelem.

« MeEspravna manipulace s kimatizagni jednotkou mize zplsobit
poZar, Uraz elektrickym proudem, zranéni nebo Unik vody atd.
Foradte se s prodejcem .

Fokud je napajeci kabel poSkozen, nechte j&f wymenit wyrobcem
neho jeho servisnim zastupcem, abyste predesli moZnemu ne-
bezpedi.

PH instalaci, pfemisténi nebo (dribé jednotky se ujistéte, Zedo
okruhu chladiciho média nejsou pfivadény 2adné jiné latky nez

99 @@

Pokud klimatizace nechladi nebo nehfeje, je moZné, Ze doslo
k Gniku chladiciho média Pokud zaznamenate (nik chladiciho
média, zastavte provoz, dlkladné vyvétrejte mistnost aihned se
obratte naprodejce. Pokud oprava vyzaduje doplnéni jednotky
chladlclm médiem, pozadejte o podrobnosti servisniho technika
PoLgite chiadici médium v Klimatizaci neni nebezpeéné. Za nor-
malnich akolnostl nedochazi K dniku. v pfipade dniku chiadiciho
media nebo kontaktu chladiciho media s ohném neba topnym
telesermn, napf. ohiivacem, pfimotopem nebo plothou na vafen,
viakdochazi kevzniku Skodivych plynl a hrozi nebezpedi poZar.

Nikdy se nepokousejte umyt vnitFek vnitini jednotky. Pokud

\mrtrek vhitinijednotky vy2aduje ¢isténi, obratte senaprodeice
Mevhodne Eisticl prostiedky mohouzpusoblt podkozeni plastoveho
materialu uwnitf jednotiky, coZ miEe mit za nasledek Unik vody.
Paokud se Eistici prostfedek dostane do kontakiu s elektrickymi
dily nebao motorern, hrozi porucha awznik koufe nebo poZaru.
Piistroj musi byt ulaZeny mistnost bez nepfetiZité pravozovaneha
zdroje wZniceni (napf. otevfeneho ohngé, plynoveho spotfebice
neho elektrického ohfivace).
MEjte na paméti, Ze chladici medium nesmi zapachat.

= MepouZivejte jing prostfedky k urychleni odmrazovani nebo
k EistEni piistroje, nez jsou prostfedky doporuéend wrobcerm .
Jednotku nepropichujte ani nespalujte.

Vnitini jednotka musi byt nainstalovana v misthostech, které
presahuji uréenou podiahovou plochu. Poradte se s prodej-
cem.

uréené chladici médium (R32).

« Jakakoli piitomnost cizi latky, napf. vzduchu, mize zpdsobit
nadmerne zvyieni tlaku a vast kywybuchu nebo zranéni.
Jiné nez uréené chiadici médium mize zplsobit mechanické vady,

Toto zafizeni jeuréeno k pouziti odborniky a skolenymi uzivateli
v prodejnach, lehkjch primyslovijch provozech a farmach a ke
Komerénimu pouziti béZmymi uzivateli.

nespravnou funkei systemu i poruchu jednotky: ' nejhorsim piipa-
& miZe dojit kvainému selhani zajisténi berpeénost produkil,

/A POZOR

Tento spotfebié neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) se
shizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimischopnostmi
nebo s nedostate¢nymi zkusenostmia znalostmi, pokud nemaji
zajistény dohled nebo nebyly pouéeny o pouzivani spotrebice
osobou odpovédnou za jejich bezpeénost

Déti méjte pod dohledem a dbejte, aby sinehraly se spotfebi¢em.
Do vstupu a vystupu vzduchu nevkladejte prsty ani Zadné
predméty.

‘ertilatar Lvnitf se bEhem provozu otaci vesokou rychlost amize

Nedotykejte se wstupu vzduchu ani hlinikowch lamel wnitfni/

Hrozi nebezpeci poranéni.

Nepouzivejte insekticidy ani hoAavésprejek postfiku jednotky.
« Hrozi nebezpeti pofan nebo deformace jednothy.

Nevystavujte domaci zvifata a rostliny pfimému proudéni
vzduchu.
WZe dojit k poranéni zvifat nebo poskozeni rostlin,

zplsobit zranéni.

@O
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Pro spravné a bezpecné pouZiti této jednotky je nutné, abyste si pfed pouZitim pfecetli tento navod k obsluze.

DEZPECNOSTNI OPATRENI

Nepokladejte pod wnitmi'vnéjsi jednotku jiné elektrické spo-
tfebic¢e ani nabytek.
7 jednotky milZe odkapavat voda, keramizezplsobit poskozen
nebo poruchu.

Nenechavejte jednotku na poskozeném montaznim stojanu.
Jednotka mizZe spadnout a zplsobit poranéni.

Pfi provozu nebo isténi jednotky nestoupejte na nestabilni
predméty.
« Hmzi nebezpedi padu a poranéni.

Netahejte za napajeci kabel.
MOZe dajit k prerudeni Easti vodich, coz miEe vést k piehiati nebo
WZNiKU poZary.

Baterie nedobijejte, nerozebireite a nevhazujte do ohné.
miZe dojit k Oniku kapaliny z batere nebo kK poZaru & wvhuchu.

Neprovozujte jednotku déle nez 4 hodiny pri vysoké vihkosti

(80 % relativni vihkosti neho vice) a'nebo s otevFenymi okny

nebo venkownimi dvefmi.

« MlZe dojit ke konderzaci vodnich par v klimatizaci; voda mize
odkapavat dolll a namodit nebo poskodit nakytek.
Konderzacevodyv Kimatizaci miZe podponovat risthub a plisni.

Nepouiivejte jednotku pro zvlastni Géely, napfiklad skladovani
potravin, chov zvifat, péstovani rostlin nebo skladovani pres-
mjch zafizeni éi um éleckych pFedm étd.
Hrozi nebezpedi zhorSeni kvality, poranéni Zivofichlia poskozeni
rostlin.

Nevystavujte spalovaci zafizeni pfimému proudeéni vzduchu.
« MOZe dochazet k nedpinému spalovan .

Nikdy nevkladejte baterie do ist, aby nedoslo k jejich polknuti.
Polknuti baterie miZe zplsobit zadugeni anebo otrawvu.

| Priinstalaci

/A VYSTRAHA

P instalaci se poradte s prodejcem.

» Instalace wyZaduje specializovane znalosti a dovednosti, proto
by ji nemél provadét sam uZivatel Nespravna instalace miZe
zplsobit Unik vody, poZar nebo zasah elektrickym proudem.

K napajeni klimatizace pouzijte vyhrazeny napajeci zdroj.
P pouZitl spolecného napajecino zdroje mizZe dojit k prenfat
neho poZaru.

Neinstalujte jednotku v misté mozného (niku hoAavych plynd.
Paokud plyh uniké a nahromad se v okali vné & jednotiky, miZe
dojit k explozi.

Jednotku Fadné uzemnéte.
Uzemfiowvaci drat nepfipojujte k plynovemu potrubi, vodnimu
potrubi, bleskasvadu ani ktelefonnimu Leem fiovacimu dratu. Pfi
nespravnem LEemnéni mize dojit k zasahu elekdrickym proudem .

/N POZOR

Zemnici jisti¢ nainstalujte v zavislosti na misté instalace klima-
tizace (napf. ve wsoce vihkych oblastech).
Meni-l zemnici jistit nainstalovan, mize dojit k zasahu elekirickym
proudermn.

Zajistéte, aby byl vodni kondenzat Fadné odvadén.
Pokud nenl wypousténi spravng, mife voda odkapawvat 2 whitfnif
wnEjsi jednotky a namofit & poskodit nabytek.

Pfed éisténim jednotku VYP NETE a odpojte napajeci konektor

nebo YYPNETE jisti¢.

« WertilAtor Uvnitf se béhem provozu otachvesokou rechlost amize
rplsohit Zrangéni.

Pokud nebude jednotka pouzivana po delsi dobu, odpojte na-

pajeci konektor nebo ¥ YPNETE jistié.

« % jednotce se mohou hromadit nedistoty, které mohou zplisobit
pfehfati nebo poFar.

V pfipadé neobvyklého stavu
OkamZité ukoncete provoz klimatizace a obratte se na prodejce.

ro roznrani ¥vi-ri

Véechhy baterie dalkového ovladani vidy vyménte 2a nové

baterie stejného typu.

« PouZiti staré baterie spoleéng s novou mize zplsokit piehifvani,
Unik kapaliry nebowhuch.

Pokud kapalina 2 baterie pfijde do styku s pokoZkou nebo
obleéenim, diikladné je omyjte éistou vodou.
Pokud kapaling z baterie pfijde do styku s ofima, dikladné ofi
wyplachnéte fistou vodou a okamZité wyhledejte |ekarskou pomoc.

Pokud jednotku pouzivate spoleéné se spalovacim zafizenim,
zgjistéte, aby byl prostor dobfe vétran.
Medostatedna ventilace mige zplsobit wwierpani kesliku.

PH boufce a nebezpedi zasahu bleskem VYPNETE jistié.
« Jednotka mize byt zAsahem blesky poskozena.

Pokud je klimatizace pouzivana nékolik sezén, provedtekrome
bezneho éisténi celkovou kontrolu a Gdrzbu.
Medistoty a prach v jednotce mohou zplsobovat nepfijemny 25
pach, piispivat k ristu hub a plisni nebo ucpat wypoustéci cesty
a zplisohit Onik vady  wnitfni jednotky. Poradte se s prodejcem
ohledné kontraly a ddrity, ktere wwiaduji specializovane znalasti
adovednosti.

A VYSTRAHA

(N Espravna manipulace mize mitwvazngé nasledky, vEetng vainého zranéni
rebo st

Q

Déti ve wvéku 8 let a starsi a osoby se shiZzenymi fyzickymi, smy-
slowymi nebo dusevnimi schopneostmi hebo s nedostateénymi
zkusenostmi a znalostimi mohou pouZivattento spotfehic v pri-
padé, Zemaji 2ajistény dohled nebo byly pouéeny o bezpeéném
pouivani spotirebiée a chapou souvisejici nebezpedi.

Déti si nesméji hrat se spotrebi¢em. Déti nesméji provadét
éisténi a uzivatelskou Udrzbu bez dohledu.

Nepouzwejte rozhrani Wi-Fi v blizkosti zdravoi:nlckych elektric-
ky ch pFistrojii nebo osob sezdravotnickym zafizenim, napfiklad
Kardiostimulatorem nebo implantovanym kardioverterem-de-
fibrlatorem.
Hrozi nebezpedi nehody v diisledku selhani 16kafského pfistroje
neho zafizen.

Neinstalujterozhrani Wi-Fi do blizkost zafizeni s automatickym
fizenim, napfiklad automatickych dvefi nebo hlasiél pozaru.
Hrozi nebezpedi nehody v disledku zavad .

Spinaél se nedotjkejte mokryma rukama.
Mohlo by dajit k drazu elektrickyrn proudern .

Neprovadéjte &isténi klimatizace vodou a nepokladejte na
jednotku predm éty obsahujici vodu, napF. vazy s kvétinami.
= Mohlo by dojit k poZaru nebo Urazu elektrickym proudem.

)

Na wéjsi jednotku nestoupejte a ani na ni nepokladejte 2adné
predméty.
Hrozi nebezpedi poranéni pfi padu osoby nebo pfedm&tu.

€@ DULEZITE

Nedotykejte se rozhrani Wi-Fi mokrjma rukama.
Hrozi nebezpedi poskozeni zafizeni, Urazu elektrickymn proudem
neho poZaru,

@
®

Nestifikejte vodu na rozhrani Wi-Fi, ani jej nepouiivejte v kou-

pelné.

« Hrozi nebezpedi poskozeni zafizeni, Urazu elektrickym proudem
nebo poZaru.

Pokud dojde k upusténi rozhrani Wi-Fi nebo poskozeni driaku

éi kabelu, odpojte napajeci zastréku nebo VYPNETE jistié.
Hrozi nebezpedi poZaru nebo Urazu elektrickym proudem. &
takovem pfipadé se paradte s wvadim prodejcem.

A POZOR

{Mespravna manipulace miEe mit rizné nasledky, wietng zranéni nebo
poskozeni budowy.)

Zneéisténé filtry zplsobuji kondenzaci vody v klimatizaci, ktera mize
podporovat nist hub a plisni. Proto je doporuéovane éistit vzduchové
filtry kazdé 2 tydny.

Pred zahajenim provozu zajistéte, aby horizontalni lamely byly v zaviené
poloze. Pokud je provoz zahajen, kdy2 jsou horizontalni lamely v otewrené
poloze, nemusi se vratit do spravné polohy.

Q

Pfi nastavovani nebo ¢isténi rozhrani Wi-Fi si nestoupejte na
nestabilni stoliéku.
Hrozi nebhezpedi padu a poranéni.

Nepouzivejte rozhrani Wi-Fi v blizkosti jinfjch bezdratovych
zaFizeni, mikrovinnych trub, bezdratowvyjch telefonli nebo faxd.
Hrozi nehezpedi zavady.
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O likvidaci tohoto wyrobku se poradte s wyrobcem. Produkt MITSUBISHI ELECTRIC je navrien a wyrabén z wysoce kvalitnich
materiall a soutasti, které lze recyklovat ainebo znovu pouZit.
. Tato znatka znamena, Ze elekiricka a elektronickazafizeni, baterie a akumulatary
Poznamka: Jje nutné na konci Zivomosti Zlikvidovat oddéené od béZneho odpadu.
= . Pokud je pod znackou (Fig. 1)uvedena chemicka znadka, tato chemicka znacka
Tatoznatka plati powze pro EU . A X . it . ‘
Tatn znatka odpovida smiEmici 2012AYE U, Elanku 14; ?rgf'g’}ﬁ;‘;'rﬁgcbeatrﬁ”éenges‘fgdiﬁ'}”gg%b;rbﬂpsah“J' 1EZke kavy vuvedens koncentraci.

Informace pro Uzivatele a Prilaze X afnebo smermici Hg: Lt (0,0005 %), Cef: kadrmium (0,002 %), Pb: olovo (0,004 %)
2006/B6/ES, Elanku 20: INfarmace pro Konecne uzivatels % Zemich Evropske unie existuji sam ostamé sherné systémy uriene pro elekirickea
_ aPrilozell. a elektronicke vyrobky, baterie a akumulstory.
Fig. 1 Zafizeni, batene a akumulatory Zlikvidute fadngy mistnim shemem/recyklacnim
stiedisku.

Pamahejte nam zachowat Zivatni prostfedi, ve kterem Zijeme!

N AZVYSOUCASTI

Vnitini jednotka Vnejsi jednotka

Pfivod vzduchu (zadni a boéni)

Pfedni panel Stitek se specifikacemi *1

I OUZ oWy
provozni

Wzduchovy filtr _

@ ................. - I, wypinac *2 i
= e -4
- i . P :
Sistici vEducho- o s e A VymEnik
vy Tiltr s e tepla = i
filtr na pracisténi : . .
EazduchL?s ionizo- — V¥stup odvodneni
wanym stfibrem, Haorizartalni wzhled wngjsich jednotek se muze lisit.
veltene) lamela *1 Raok a meésic wyroly jsou uvedeny na Stitku se speci-
Wystup vzduchu fikacemi.

Stitek se specifikacemi *1

Wystup wZduchu
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" Kdy# nelze poufit dalkovy ovladac...

Mouzovy provoz 1ze aktivovat stisknutim nowzoveho spinace (E.O. SW) na vnitfni jednotce.

& B 1-Kontrolka provozu Pfi kaZdém stisknuti nouzoveho spinace (E.O. W) se provoz Zméni v nasledujicim pofadi:
G . Mourowe — Mouzove
E\i‘ﬂgg:geda'kwe“D CHLAZEMI  TOPENI  vypnud
e [MP—— Mastavend teplota: 24 °C
& o o . BN - o
';:'} > N g o 8 .Svm | | Rychlost vertiatoru: Sthedni
0 TNESVIL [ Y orimenta i lamela: Automatiky

RIPRAVA PRED UVEDENIM DO PROVOZU

Pred uvedenim do prowozu: Zasufte kaonektor napajecino kabelu do sitove Nastaveni ﬂktlli’llnih(} Easu
Zasuvky a'neho zapnéte jistic,

3. Stisknutim tlagitka DAY
(Den) nastavte den.

Vlozeni baterii do dalkového ovladace

] « Stisknéte tladitko
CLOCK (Hodiny).

‘4. Stisknéte tlacitiko {

RESET.

] « Oteviete piedni viko.
(T3

2. Mejdfive vioZte vidy

zapomy pol alkalicke nete bud tacitko TIME (Cas)

2- Cheete-li nastavit £as, stisk-
En

: o . nebo TIMER (Casovac).
’ BALENe AAA. 4' Stisknete Znovu IaCTt: - gpee Kazde stisknutl tiacitka zvysuje
3. Nasadte pfedni viko. ko CLOCK (Hodiry). nebo sniZuje as o 1 minutu
133680 tpii podrzeni o 10 minut).
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RIPRAVA PRED UVEDENIM DO PROVQZU

Dalkovy ovladac

Wysilad signalu
Dosah signalu:
pfibliEngé 6 m

Pfijern signalu je potyr-
zen zvukovymi signaly
Z whitfni jednotky.

Kontrolka wymény baterie

C 45t zobrazeni
provozL

Tlatitka teploty
Tlagitko OFF /O
(Zastavenifspusteni)

Tlacitko FAN (ventla-
tor) ovladani rychlosti

- _’ [I Tlagitka LONG [VELKY
DOsAH)
{Jl Tlacitko Wl DE WANE
( {Otevfena lamela)

Tlatitko wolhy
provozLU

Tlagitke ECOND
COOL (Usparné
chlazeni)

Tlacitio POWER-
FUL (vysoky vykon) =
Tiatitko i-save Tlacitka WANE (I:amela)
{Inteligentni Tlacitka TIME (Cas),
ulozeni) TIMER (Casovat)
. Zvigeni casu
THatitko Snieni asu
MIGHT MODE

(Mogni rezim) Tlacitka nastaveni

YWEEKLY TIMER

Tiatite (Tydenni tasovad)
afitko

CLOCK

{Hodirm) ika

Dalkoy i ovladad otevfete

Tlatitko

RESET pasunutim smérem dalfl

Ziskate piistup k th dtkim
tydenniho dasovade.

Tlacitko TIME (¢as), TIMER (¢asovad) —
Zvyseni éasu Snizeni éasu

(Casovad ZAPNUTI). Jednotka se ZAPNE v nastaveném fase.
(CasovaEWPNUTf): Jednatka se WYPME v nastaveném Zase.

Pomoci tlacitek (zvyseni) a (snizeniy nastavie
dobu ¢asovade.

Tlaéitka nastaveni WEEKLY TIMER
(Tydenni éasovad)

Stisknutim tlagitka ["g=7 | prejdéte do reZimu nastaveni tyden-
niho €asovace.

Stisknutim tiaditek a [(~&]vyberte nastaveni dne a disla.
E-"TII*H"‘TIII"‘FH"‘N"‘MJ
Bk Tuo Wed Thu Frl Sat B

Stisknutim tlaéitek o] - @ . nastawte cas ZAPNU-
TIAVYPNUTI a teplotu.

EDTHED
Stisknutim tlacitka nastaveni tydenniho ¢asovade do-
kontite a odeSlete.
WEEKLY
Stisknutim tlatitka grg
B se rozsviti.)

tydenni ¢asovaé ZAPNETE. (Tlacitko

y
Dal3im stisknutim tlagitka grg tydenni €asovaé VYPNETE.

(Tlagitko ||l zhasnhe.)
C5-4

posunutim vika dolfl. Dalim

OFFON
(e 1 Tlagitko OFF/ON (Zastaveni/spusténi)

MODE
(=] Tla&itko volby provozu

g =+ O =+ 6 > 6 = R
7

(AUTOMATICKY) (CHLAZEND (vYSOUSEW) (TOPEMD)  (VENTILATO

o
C=1 Tlagitka teploty

)
=1 Kaidym stisknutim tlatitka se teplota zvySuje nebo sniZuje
o1°C.

FAN
(&) Tlagitko FAN (Ventilator) ovladani rychlosti

D= —= = oa = al = al
PUTNATCKN (Tichychod) (Mizka) (Stfedni) (Vysoka) (vemi wsm

WIDE VANE

(=] Tlagitko ovladani proudéni vzduchu doleva-do-
prava

= Ry T = R — R —r TR
TR

VANE
(%] Tlagitko ovladani proudéni vzduchu nahoru-dold
|—>@ 1A s o oW
*

UTONATIGRY (1) ] 3 () @1 (VKT

LONG -
=3 Tlagitko LONG (VELKY DOSAH)

Rychlost ventilatory se zwysi a horizontalni lamela se presu-
ne do polohy pro reZim VELKEHD DOSAHL.

(&) Tlagitko POWERFUL (Vysoky vykon)

- Rychlost wyhrazena pro rezim Wy SO-
Y WO

- Mastavena pozice nebo proudéni

yZduchu smérem doldl béhem rezimu
AUTO

Rychlost wentilatoru

Haorizontalni lamela

(® ) Tlagitko i-save {Inteligentni uloZeni)

Zjednodusena funkce zpétneho nastaveni umoZfiuje
yywolani preferovaného (pfedvolengho) nastaveni jednim
stisknutim tlacitka 'i] Dalsim stisknutim tlacitka se opet
ihnedwratite k pfedchozimu nastaveni.

Tlagitko ECONO COOL (Usporné chlazeni)

Mastaveni teploty & smér proudéni vzduchu se automati cly
méni pomoci mikroprocesory.

HGHT WOOE
Tla&itko NIGHT MODE (No&ni rezim)

PH provozu v NOCNIM REZIMU se zméni jas kontrolky
provozu, deaktivuji se zvukove signaly a omezi se hluénost
Y& i jednothky .




Pokyny:

= PPed gisténim wypnéte napajeni nebo wypnéte jistic. = Horizontaini lamelu nenamadejte ani neoplachujte.

MNedotykejte se kovovych €asti rukama. = MNepouZivete vodu teplejsi nez 50 °C.

MepolEivejte benzin, fedidla, ledtici pradek ani insekticidy. + Mewystav ujte soudasti pfimému sluneénimu svétlu, teplu ani ohni z dlv odu sugeni.
« Pouiivejte pouze ziedEng jemneé Sistic prostiediy = Ma ventilator newyvijeite nadmérnou sily, jinak mohou vzniknout praskling nebo poskozeni.

NepolZivejte hruby karta, tvrdou houbu apod.

Predni panel

1. Zvednéte pfedni panel, dokud neuslysite, klapnuti*.
2. Piidrite zavesy a wytahnéte panel podle znazorméni na obrazku wyse.
= Otfete mékkym suchym hadfikem nebo oplachnéte vodau.
M eponofujte do vody na déle neZ dvé hadiry.
« Pfed opétoviym nasazenim nechte dikladng
. Ve,V - wyschnoutve stinu.
Vzduchovy ﬁl‘[‘r (ﬁlt[‘ na pl’OC]S['en] Vzduchu) 3. Pfedni panel nasadte provedenim postupu od-
Ty ey n stranéni v opacnem pofadi. Zaviete piedni panel
) “ycs':e kazde , tydy L a pevné zatladte na mista oznacena Sipkami.
« Odstrafte neistoty pamoci vwysavage neho oplachnéte vodau.
Po umyti vodou nechite diikladné uschnoutwve stinu.

Cistici vzduchovy filtr
@ rivezit (filtr na procisténi vzduchu
+ Filtry pravidelné &istéte, abyste zajistili co nejlepsSi vykon S iOl‘liZOVﬂllym sti"ibrem, volitelné)

a sniZili spotiebu energle [ [

Zne&isténé filtry zpisobuji kondenzaci vody v klimatizaci, Kazdé 3 mésice: ) )

Kterd miiZe podporovat rist hub a plisni. Proto je doporuéo- » Odstrante necistoty pomoci vysavace.

vano istit vzduchové filtry kaZdé 2 tydny. Pokud nelze nedistoty odstranit vysivanim:
Paonoite filtr s ramem do viaZne vody a poté jej oplachnéte.
Po urmyti j8j nechte dilkladng uschnout ve sting.

Kazﬂy rok: wodif filtru
- Wymifte fisticl vzduchowy filtr za
novy, abyste zajistii co nejlepsi

wykon,
Cislo dilu | ) ) |
Mainstalujte do 2
jednotky podel ===
voddice filtru e y—
Zatlacenim.
Wyimete 7 jednotky wytafenim.
Tyo e vwyechazeji 2 NARIZENI (EV) é. 528/2012
NAZEY MODELU Predmetna polozia ucinne latey Viastnasti . Pokyny kpouziti
{nazey soutast) (CASE) {informace o bezpeténé manipulaci)
H},idmgenfusfure.cnanm . = Poufivejte tento wyrobek v souladu s navo-
SRIMO-S00NG-ZIrkonicity Artibakteriaini dem k pouZiti a pouze pro uréery Oéel
MSZ-APEOTTVG FILTR (265647-11-8) otiglisiog | - Nevklépde'te deL]St Sdriu'tenfnimu.dusah
2-0ktyl-2H-isothiazol-3-an (OIT] Aot ot ! : !
[26530-20-1) :
= PouZivejte tento wyrobek v souladu s navo-
) . Zeolit stiibrno-zineénaty ) - dem K poufitl @ pouze pro uréerny Géel.
MAC-2360FT-E FILTR £130326-20-0) AtDaktenalnl |y e kiadejte o st Udrzujte mima dosah
et

N ASTAVENT ROZHRANI Wi-Fi (pouze typ VGK)

Tento rozhrani Wi-Fi se pfipojuje kvnitfni jednotce a slouZi ke sdélovani informaci o stavu a ovladani pfikazl ze sluzby MELCloud.

=

Piedni panel

Poznamka:

Mastaveni pfipajeni mezi rozhrani Wi-Fi a smerovacem. Pokyny naleznete v piiruékach SETUP MANUAL (PFirucka
k nastaveniy a SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (Rychly privodce nastavenim) dodavanych s jednotkou.
Pfirucku SETUP MANUAL (Ffirucka knastaveni) najdete na webu uvedeném niZe.
hittp: Awewiwe melcloud . com/Support

« UZivatelskou pfiruéku ke sluZbé MELCIoud najdete na niZe uvedenem webu.

Rozhrani Wi-Fi http: fwwewe melcloud.com/Support
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Prohlaseni o shodé najdete na niZe uvedenych webowych strankach.

htty: ey melcloud.corm/Support

PiiropEZRENINA ZAVADU

Model ¥ hitini MSZ-APBOY GIK) MSZ-APT1VG(K)
Y néjsi MUZ-A PGOV G MUZ-APTIVG
Funkce Chlazeni I Topeni Chlazeni | Topeni
INapajeni ~ (N, 230%, 50 HZ
Kapatita KA 6.1 5.8 7.1 8.1
WStup KA 1,39 167 2,01 2,12
Hmotnost \f’nlut.rrll kg 16 17
W nEji kg 40 55
NApIR chiadiciho média (R32) kil 1,05 1,50
Stupefi 1P \fnlut.rrll IF 20
NS IP 24
PFipustny nadm grnyfizky tak MPa 2,77
provazni flak Wysoky tak MPa 417
Wit (velmi wysoka /
. vysoka / stfedni /nizka | dBiA) | 48:453/41/37/28 | 48/4541/37/30 | 4945/41/37/30 | 51/45/41/37/30
Hiucnost (SPL) rychlost / tichy chod)
Y NEJSI dB(A) 56 a7 6 55
Zaruéeny provozni rozsah
Vnitini Vnéjsi Poznamka:
Harnl limit 32°C DB 46 °C DB Podminky hodnoceni
Chiazeni 23 °C W — Chlazeni —nitfni. 27 °C DB, 19 °C WEB
Dalni lirrit 21°C DB -10°C DB FULETER 33 °C DB
15 °C WEB — Topeni —  wnitfni; 20 "C DB
o 27 °C DB 24 °C DB wnEjE: 7 °C DB, 6°CWE
) Harni limit - 18°C WE
Topeni — —
Dalni lirnit 20°C DB '1500 DB DE: Suchy teplomeér
— 16 "C WEB WE: Wihky teplomér
Rozhrani Wi-Fi
Model MAC-587IFB2-E
. e 12,7 % stejnosmeme (Z vnitfni jed-
Y stupni napéti notky]
Spotfeba elekfricke energie Tl 2
Welikost v=S=H (mm) T9x44%18,5
Hrmotnost {g) 60 (wEetné kahelu)
Wystupni wkon wysilade (MAX) 17,5 dBm puatgg :";Eabndardu IEEE
RF kanal Kanal 1~ kanal 13 (2412~2472 MHz)
Radiovy protokal IEEE 802.11h/g/n (20)
Sifrovani AES
Autentizace WYPAZ-PSK
Werze softwarl ¥ .00

V nasledujicich pripadech okamzité ukonéete provoz klimatizace a obratte se naprodejce.
= Pokud dochazi K dniku nebo odkapavani vody 2 vnitfni jednotiy.

KidyZ kantrolka provozu blika.
KdyZ se jistic opakované vypina.

Signal z dalkoveho ovliadae neni pfijiman v mistmosti, ve kieré je pouzivana elektronicky oviadana zafivka (fluorescenéni lampa s napgtovemn méniderm apod).

Prowoz Kimatizace sl pfijern rozhlasoveho & televizniho signalu. Pro dotéeng zafizeni miZe byt nutné pouZit zesilovad.

KiyZ je shyEet neohbwykly Zvik.

KdyZ zZjistite jakykali Unik chladiciho media.
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PREKLAD ANGLICKEHO ORIGINALU

EZPECNOSTNE POKYNY

Vyznam symbolov na interiérovej a exteriérovej jednotke

A

VYSTRAHA | ¥ tomto zariadeni sa pouziva horlavé chladivo.
{Mebezpetenstva | AK sav pripade dniku dostane chladivo do styku s ohfiom alebo ohrevnou sicastou, vzniknl nebezpecné vypary,

poZiaru) ktore sa mdZu wvznistit'.

]

Pred pouZitim zariadenia si dékladne prestudujte MAVOD MNA OBSLUHU.

47

Servisni pracovnici si musia pred akymkolvek zasahom dokladne prestudovat’ NAVOD NA OBSLUHU a NAVOD MA INSTALACIU,

CIi]

Dalgie informacie st k dispozicii v NAYODE NA OBSLUHU, NAVODE MA INSTALACIU av dalsej dokumentacii.

= KedZesuiastoutohtowyrobku sU g otadajlce sa sufasti a diely, ktoré moZu
spasohit zasah elektrickym pridam, pred pouZitim si dékladne precitajte tieto
"hezpecnastne pokymy™.

= Wystraingé upozomenia v tejto €asti s0 ddleZite pre bezpednost — nepodcefte
ich dodriiavanie.

= Po preéitani si tento navod odioZte spolu s navodom na indtalaciu na mieste,
kde ho hudete mat' poruke pre pripad potretry.

Typy vystrah a ich vyznam
M visTRAnA Y pripade nespravne] manipuldcie hrozi vd Zne nebezpefenstvo

sy ysokoupravdepodobnostou usmrenia, vdineho drazu a pod.

N upozorNENE: ¥ pripade nespravnej manipulacie hrozi vaZne nebezpe-

Zenstvo v Zavislosti od situacie.

Vyznam symbolov pouzivanych v tomto navode

© Mikdy nevykonawajte uvederty Okon.
. Dbajte na dodrZanie tohto pokynu.

© Nikehy nesiahajte dnu prstam ani ingm predmetarm.

. Mikdy nestipajte na inter érovidexterierovd jednotku ani na fAu nié
nekladte.

. Mebezpegenstvo zasahu elektrickym pridom. Postupujte opatme.
. Mezahudnite odpojitt napajaci kabel z elektricke] Zasuwvky.
. Mezahudnite wypnut wypinad.

. Mehezpeéenstva poZian.

. Mikdy sa nedotykajte mokrymi rukami,

@epoSPO®P O

. Chrafite zaradenie pred pospliechanim.

/N VYSTRAHA

Neprip ajajte naps {‘cl kabel do medzilahle] zasuvky, nepouzi-
vajte predizovaci kabel a nepripajajte viac zariadeni do jedng

dlektrickej zasﬂuvkg } ) )
mMohlo fry dojst k prehriativ, poZian alebo zasahu elektrickym
prodorm.

Skontrolujte, i elektricka zasuvka nie je znedistena, a riadne

ju 2astréte do zasuvl

+ Znefistend zastrika mize spasobit poFiar alebo zasah elektrickym
prodam .

Elektricky kidbel nezvizujte, netahajte ani nemodifikujte,
chrante ho pred poskodenim a pred teplom a nekladte nan
tazké predmety.

mMohlo by dijst k poZiaru alebo zasahu elekdrickym pridam.

Poéas prevadzky nepouzivajte vypinaé, neodpéjajte elektricky
kabel zo zasuvky ani ho nepripijajte spat!
tahli by vzniknut iskry & spdsobit’ poZiar.
Po WYPNUTI interierdve) [ednotky dialkovym owviadaom vidy
WP MITE af fyzicky wypinac alebo odpojte Zariadenie 20 Zasuivky.

Nevy stavujte svoje telo priamemu prideniu studeného vzduchu
na dihsiu dobu.
Miejeto prospesng pre zdravie.

Pouzivatel’ nesmie zariadenie instalovat, premiesthovat’, rozo-

berat’, modifikovat’ ani opravovat.
v dosledku nespravne] manipulacie moZe kimatizatna jednotka
spdsohit poZiar, zasah elekirickym pridom, draz, Unik vody a pod.
wiuFite siufby svojho predajeu.

Ak je napajaci kabel podkodeny, v Zaujme bezpecnost ho smie
wenit |en wyrobca alebo jeho servisty Zastupca.

Pri instalacii, premiesthovani éi servise zariadenia dbajte, aby

sa do chladiaceho okruhu nedestala Ziadna latka okrem pred-

plsaneho chladiva (R32).
Pritamnost akejkolvek ingj I&tky, napriklad vzduchu, méZe wvolat
abnomalne zvyienie tiaku a spdsobit wwhuch alebo draz.
FouZitie iného neZ predpisaného chladiva v systéme spdsobi zlyhanie
mechaniky, nesprav ne fungovanie systému aleho poruchu zariadenia.
W najhorgom pripade to méZe viest' k vaZnemu narugeniu bezpednosti
fungovania virobku.

Toto zariadenie nie je uréené na pouZivanie osobami {vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami éi nedostatoénymi sklsenostami a vedomos-
tami, pokial nie su pod dozorom alebo neboli naleZite pouéené
o pouZivani zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpeénost’.

Na deti je potrebné dozerat, aby sa so zariadenim nehrali.

RO

Do privodu a wvodu vzduchu nesiahajte prstom ani infm
predmetom.
Mohlo by déjst k drazu, kedZe vertilatarvnutri sa pofas prevadziy
otata velkou rychlostou.

Q| 8D

Ak si vSimnete nieéo nezvyéajné (napriklad zapach horenia),
zastavte klimatizaciu a odpojte napajaci kabel 2o zasuvky alebo
VYPNITE vypinac.
Pri pokratovani prevadzky v abnormalnom stave moze djst
k poruche, poZiant alebo zasahu elektrickym pnidom. Obratte sa
na svojho predajou.

AK Klimatizacia nechladi alebo nehreje, je moiné, ie doslo
k Gniku chladiva. Ak zistite akykol'vek Gnik chladiva, zastavte
klimatizaciu, miesthost’ dobre wyvetrajte a ihned’ kontaktujte
svojho predajcu. AK jev ramei opravy potrebné doplnit'ds zaria-
deniachladive, opytajte sa na podrobhnosti servishého technika
Chladiva, ktore sapouZivay klimatizagnej jednotke, nie je nebez-
pefné. K unikom obyEajne nedochadza. Ak viak predsa dijde
k Uniku a chladiva sa dostane do styku s ohfiom alebo hordcou
slfastou, akoje ventilatorowy ohrievad, petralejovy ohrievat alebao
sporak, wvzniknld nebezpeiné wwpary, kioré sa mazu vz nietit.
Pouzivatel'sa nikdy nesmie poklsat’umyvat’ vnitro interiérovej
jednotky. Ak je potrebné wnltro jednotky vyéistit’, obrattesana
svojho predajeu.
= Nevhodny Sistiaci prostriedok mdZe podkodit plastovy material
whutri jednotky a moZe to spdsohit' dnik vody. Ak by sa Cistiac
prostriedok dostal do styku s elektrickymi Castamimotara, maohlo
by to spdsohit ponuchu, dymenie alebo poZiar.
Zariadenie skladujte len v miestnosti bez zdrojov wznietenia
3 nepretriitou prevadzkou (napr. otvareny oher, Zapnuty plynasyy
spotrebif alebo zapnuty elektricky ohrievad).
Pozor, chladivo mdZe byt hez zapachu.
MNepouZivajte prostriedky na urychlenie procesurazmrazenia alebo
na Eistenie Zariadenia ing, neZ odponi&a wyrobca.
Meprepichuite ani nehadzte do ohfa.
Interiérova jednotka sa smie instalovat’ len v miestnostiach
s rozlohou vaésou, nez je stanovené& minimum. Porad'te sa
s predajcom.

skolenymi pouzivatelmi v komerénych priestoroch, v prostredi
Iahkého priemyslu, na farmach, alebo na komeréné pouzitie
beznymipouzivatelmi.

0 Toto zariadenie je uréené na pouzivanie odbornikmi alebo za-

/A UPOZORNENIE

rovej/exteriérove] jednotky.
= Mohlo by djst k irazu.
Neaplikujte na zariadenie insekticidy ani horl'avé spreje.
tohlo by dijst k pofiaru alebo deformacii zariadenia.
Nevystavujte domace zvierata ani rastliny priamemu pridu
vzduchu.
Domace Zvierata by mahli utrpiet’ Uraz alebo by mohlo dajst
k podkadeniu rastlin.

® Nedotykajte sa privedu vzduchu ani hlinikowych rebier interié-
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V zdujme bezpeénosti a spravneho pouZivania zariadenia si pred jeho pouZitim ddkladne pre§tudujte tento navod na obsluhu.

DEZPECNOSTNE POKYNY

Nekladte pod interiérovivexteriérovi jednotku Ziadne d'alsie
elektrické zariadenia ani nabytok.
Zo zariadenia moZe kvapkalt voda, ktard by mohla spdsobit
poskodenie alebo ponichu.

Nenechavajte zariadenie na poskedenom montaznom stojane.
« Zariadenie maie spadnut a spdsobit Uraz.

Pri obsluhe alebo éisteni zariadenia nestipajte na nestabilny
podstavec.
' pripade padu si mdZete spdsohit draz.

Net'ahajte za hapajaci kabel.
Mohli by stezlomit' €ast vnutarne] Zily av disledkutoho by mohlo
dijst' k prehrievaniu alebo pofian.

Batérie nenabijajte, nerozoberajte ani nehadzte do ohna.
= Mohlo by dojst kwyteceniu baterii, pofiaru alebo wybuchu.

NepouZivajte zariadeniey priestore s vys okou vihkost'ou {rel. vlhkost’
80 % aviac) alebo s otvorenymi oknami éivonkajimi dverami dihéie
ake 4 hodiny.
= MdZe to v klimatizaci sposobit kondenzaciu vody, ktora potom
méZe kvapkat a zarmokrit' alebo podkodit natytok.
Kandenzacia wody v Klimatizacii moZe podporovat rast a Sirenie
plesni.

Nepouzivajte zariadenie na osobitné Qéely, ako je skladovanie
potravin, chov zvierat, pestovanie rastlin ¢i ochrana presnych
zariadeni alebo umeleckych objektov.
MEZe to spdsobit zhardenieich kvality @ domacim zvieratam alebo
rastlinam to mife uikodit.

Nevystavujte spal'ovacie zariadenia priamemu pridu vzduchu.
« MdZe toviest k nedostatoéneému spalovaniu.

Batérie si nikdy z akéhokolvek dévodu nekladte do lst, aby
nedoslo k ich nahodném u prehithutiu.
FoZitie batérii mdZe wvolat dusenie afalebo otravu.

Pred éistenim zariadenie YYPNITE a odpojte ho z elektrickej
zasuvky alebo VYPNITE wvypinac.
mMohlo by déjst k drazu, ked? e vertilatarvnutri sa pofas prevadziky
otada welkou rychlostou.

Ked' zariadenie dihsi ¢as neplanujete pouzivat, odpojte ho
2z elektrickej zasuvky alebo VYPNITE vypihaé.
' Zariadeni sa maZu nahromadit' negistoty a nasledne méZe dgjst
k prehriativ alebo pofiary.

[ InStalacia

A\ VYSTRAHA

O instalaciu klim atizacie poziadajte svojho predajcu.

= Intalacia kKlimatizacie wwiaduje odborné poznatky a zrufnosti,
preto ju nesmie wkondvat pouZivatel. Pri nespravng indtalacii
Klimatizacie méZe ddjst' Kk Uniku vady, poZiaru alebo zasahu elek-
frickyrmn pridom.

Vyhradte na klimatizaciu sam ostathy zdroj napajania.
Y pripade spoloéného pouzivania zdroja napdjania maze dajst
k prefriatiu alebo poZiard.

Neinstalujte zariadenie na mieste, kde by mohlo déjst’ k Gniku
horavych plynov.
Y pripade Uniku plynu a jeho nahromadenia v okali exteriérove]
jednotky méZe dbjst kwybuchu,

Zariadenie spravhe uzemnite.
Uzemfovacivodié nepripajajte k plynovému anivodovodneému potru-
biu, bleskozvodu anik uzemAovaciemu vodiu telefénu. Mespravne
uzemnenie mdZe spdsobit’ zasah elektrickym pridom.

A UPOZORNENIE

o

AK to vyZaduje miesto instalacie klimatizaénej jednotky (napr.

v prostredi s vysokou vihkost'ou), nainstalujte aj zemny istié.
Intalacia bez zemnéeho istica mdZe sposohit' zasah elektrickym
pridom.

Skontrolujte, ¢i voda z odtoku riadne odteka
= Ak odtok nefunguje spravne, 7 interierovej/exterierove) jednotky
moze kvapkat' wvoda, ktord moZe zamokrit' a poskodit nakbytok.

Ak si wsimnete nieéo nezvyéajné
Ihned zastavie klimatizaciu a obratte sana svajho predajou.

re roznranie vvi-ri

Pr v§mene baténi v dialkovom oviadaéi wwmente vsetky batérie
za hové rovnakého typu.
PolZitie starej batérie spolu s novou mize spdsobit prehriatie,
wyitefenie batérie alebowybuch.

Ak sa kvapalina z batérie dostane do styku s pokozkou alebo
odevom, dékladne ich umyte éistou vodou.
Ak 33 kvapalina Z batére dostane do styku s oéami, dékladne ich
wyrmyte Cistau vodou a ihned whiadajte lekara.

Ked' sa zariadenie pouziva v jednej miestnosti spolu so spal'e-
vacim zariadenim, dbajte na dobré vetranie.
= Medostatofne vetranie moZe spdsaobit nedostatok kyslika.

Ked' zaéujete hrmenie a existuje moZnost’ zasahu bleskom,
VYPNITE wypinac.
Zasah hleskom by mohol Zanadenie pokodit,

Po niekelkych rokoch pouzivania klim atizacie vykonajte okrem
éistenia aj kontrolu a Gdrzbu.
Medistoty alebo prach vndtd zaradenia mdzu spdsobit neprijem-
ny Zapach, prispiet K rastu & Sireniu plesni alebo upchat® odtak,
nasledkom €oha bude 2 interiérove] jednotky unikat voda. O kon-
trolu a ddrzbu, ktord wiaduje odhorné poznatky alebo zruénosti,
poZiadajte svojho predajcu.

A

Yypinaée neobsluhujte mokrymi rukami.
= Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pridam.

/A VYSTRAHA

{Mespravna manipulacia mdZe mat vazne nasledky vratane vaineho Urazu
alebo usmrtenia.)

N

Toto zariadenie mé2u pouzivat'deti od8 rokov aosoby so znize-
nymi fyzickymi, zmyslowvymi alebo mentalnymi schopnostami ¢i
nedostatoénymi skisenost'ami a vedomost'ami, pokial’ sii pod
dozorom alebo boli nalezZite pouéené o hezpeénom pouzivani
zariadenia a rozumeji prislusnym rizikam.

Deti sa so zariadenim nesm hrat’. Cistenie a pouzfvatel’skil Gdrzbu nesmi
vykonavat’ deti bez dozoru.

Rozhranie Wi-Fi nepouiivajte v blizkosti elektrickych zdravotnickych

pristrojov ani v blizkosti 0sdh so zdravotnickymi pomdckami, ako je

kardiostimulator alebo implantovatalmy kardioverter-dafibrilator.
Mahlo by ddjst k nehode wplyvom zlyhania zdravotnickeho pri-
stroja alebo pomGcky.

Rezhranie Wi-Fi neinstalujte v blizkesti zariadeni s autematickym
ovladanim, ako sil automatické dvere alebo poZiarne alarmy.
taohlo by déjst k nehode vplyworn poruchsy.

Rozhrania Wi-Fi sa nedotykajte mokrymi rukami.
tahlo by dijst k podkodeniu zariadenia, zasahu elektrickym
pridom alebo pofiaru.

Klimatizaciu neéistite vodou ani na fiiu nekladte predmety, ktoré
obsahuji vodu, napriklad vazu.
mohlo ty ddjst' k poZiaru alebo zasahu elekrickym pridom.

Chrarite rozhranie VW-Fi pred pospliechanim anepouzivajte ho v kiipelni.
Mohlo by dijst k podkodeniu zariadenia, zasahu elektrickym
pridom alebo poZiaru.

&®

Nestlpajte na exteriérovil jednotku ani na Au nekladte Ziadne
predmety.
Mohlo by dijst k padu a drazu.

€@ DOLEZITE

Znecistenéfiltre spdsobuji kondenzaciu vody v klimatizacii, ktora méie
podporovat’ rast a sirenie plesni. Preto sa odporiéa vzduchové filtre
cistit" kazdé 2 tyZdne.

Pred spustenim zariadenia sa presvedéte, éi sd horizontalne lamely
v zatvorenej polohe. Ak zariadenie spustite, ked’ si horizontalne lam ely
v otvorenej polohe, nemusia sa vratit’ do spravnej polohy.

SK-2
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V pripade padu rozhrania Wi-Fi alebe poskodenia driiaka ¢i kabla

odpojte kabel z elektrickej zasuvky alebo VYPNITE vypinac.
Maohlo by déjst k poZiaru aleho zasahu elektrickym pridorn.
Cbratte sa na svojho predajou.

/A UPOZORNENIE

(Mespravna manipulacia moZe mat vaine nasledky wratane Urazu alebo
poskodenia budowy.)

O

Pri nastavevani alebo éisteni rozhrania Wi-Fi nestipajte na
nestabilny podstavec.
= % pripade padu si maiete spdsaobit Uraz.

Reozhranie Wi-Fi nepouiivajte v blizkosti inych bezdritovych
zariadeni, mikrovlnnych rir, bezdrétovych telefénov alebo faxov.
Mohlo by ddjst k parucham .




5 likvidaciou wyrobku sa ohratte na svojho predajou. Tento wyrobok spolognosti MITSUBISHI ELECTRIC je navmnuty a wyrabeny

7 wysokokvalitnych materialov a kamponentoy, ktore je moZne recykl ovat alebo
. opatovne pouZit.

Poznamka: Terto symbol znamena, Ze elektrické a elektronicke zariadenia, hatérie a akumu-

latary by 5@ na kanci svoje] Zivotnosti mali Zlikvidovat oddelene od komunalneha

odpadu.

Ak je pod symbolom wlaéeny chemicky symbol (Fig. 1), tento chericky syrmbol

Znamena, Ze batéria alebo akumulator obsahuje uréitd koncentraciu tazkych

Tenta symbol plati len pre krajiny EU. i
Ide o symbaol podla smermice 201 2A1%EU, Elanku 14, In-
fommacie pre poufivatelov, a prilohy 1% a tieZ podla smer-

nice 2006/66E5, Elanku 20, Informacie pre koncowych kovoy. Tie s Uvedené nasledovne:
pouzivatelov, a prilohy 1. Hi: ortut (0,0005 %, Cd: kadmium (0,002 %), Ph: olovo (0,004 %)
Fig. 1 Y Europske) Unii existujd systémy separovaneho zheru pouZitych elektrickych

a elektronickych zariadeni, baténi a akumulatoroy.

Zlikvidujte toto zariadenie, batére a akumulatory spravnym spdsobom vo vasam
miesmam stredisku separovaneha zhern a recyklacie odpadu.

PaorndZete tyrn chranit Zivotné prostredie, v ktorom Zijerme.

OMENOVANIE SUC

Interiérova jednotka Exteriérova jednotka

Privod wzduchu (zadny a bogny)
Predry pan\i_/’] / Typowy Stitok *1

Chladivave potrutie

Privad
wzduchu

Rozhranie Wi-Fi

Spinat

- _ —— Octokowa hadica
nidz ovej

r
Wzducho-

i ,__,, ................ MNML = /Hubsluhy =2
iter == o= ‘ !
Y gﬁ{;ﬁﬁ%
T e ek
"

. ’ yrvod vEduchu
Filter na fistenie Wymennik
wZdlchu Epla
(Stﬁ ebrurr] " Odtak
jonizovany filter B B R
Cirftica ﬁd|u_' Horizortaina lamela : wzhlad exterierove] jednotky sa méie lisit.
chu, volitelny T . ) .
*1 Ma typovom Stitku je uvedery rok a mesiac syroby.
Hopinok) wivod wzduchu yP ! W IRy
Typovy titok 1 " Ked nie je moiné poufit dial’kovy ovladac...
Mtz obsluhu moZno aktivovat stlacenim spinada nudzovej obsluny (E.O. SW.) na interierove)
jednatke.
o g:l—KDﬂtl’D”<a prevadzky Pri kaZdom stlageni tladidla E.C. 5W. sa reZim zmeni v nasledavnom poradi:
Prijimat dialkového Mudzove Mudzove
avladania CHLADEMIE KUREMIE — Zastavene

By L Mastavena teplota: 24 °C
- < o e o by, .
a g a8 - o K iWEt.I | | Ctacky ventilatora: Stredné

S O Mesviel | yonoottaing lamela Automaticky

RIPRAVA PRED SPUSTENIM

Pred spustenim: Zapojte elektrickt zastréku do siet'ove] zasuvky a zapnite vypinacd,

Vlozenie batérii do dial’kového ovladaca

Nastavenie aktualneho ¢asu

3. Tlagidlom DAY (Def)
nastavte def.

4. Stlacte tlacidlo *

RESET. ] + Stlacte tiagidio

CLOCK (Hodiry).

N 2. VIFte alkalicke AAA ™ 2. Tiatidom TIME (&as) aleho
hatérie — vZdy najpry TIMER (Casowvat) nastavte
zapamy pal. tas.
> 3 4, 2100 stiact tiacidio o

- . : KaZdym stlacenim sa €as Zwy-
+ ZAIOZIE predmy Kryt. CLOCK (Hodiry). SizniZi o 1 minctu (pri dingam

’3:88 stiafeni o 10 mindt).
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e NAVOD NA OBSLUHU e

RIPRAVA PRED SPUSTENIM

Dialkovy ovladaé

Kontrolka wymerty batérie Vysielat signalu

Daosah signalu
ccabm

Prevadzkova
tast displeja

wa jednotka zapipa.

Tlatidia
teplaty Tiatidlo OFF/OR
{tlatidlo zastavenial

spustenia)

Tlatidlo ovladania

otacok FAN Mentilator)

Tlagidlowal-
by regimu
Tlagidlo ECOND

COOL (Ekono-
micke chladenie)

Tlagidlo LONG
(Dihy dosah)

Tlagidio WIDE wANME

Tladidlo POWER- {Lamely nasiroka)

FUL (ysalcf vikon] Tiatidlo oviadaria
WANE (Lamela)
Tlatidlo ukla- Tlatidla nastavenia
dania i-save TIME (Cas) a TIMER
Tlatidio (Casovat)
NIGHT MODE Meskorsi £as
Skardi £as

(Mot rezim)
Tlagidla nastavenia
WEEKLY TIMER

. (TyZdenny Easovac)
Tladidlo CLOCK
(Hodiny)

Kyt

Dialkovy ovladad otvarite
posunutim krytu, Ked'

ho posuniete este dalej,
spristupnia sa tlacidla
tyZdenneho Easovaca.

Tlatido RESET

Tlatidlo nastavenia TIME (Cas), TIMER (Casovat)—
MNeskorsi ¢as Skorsi éas
(Casovat ZAPNUTIA): Zariadenie sa ZAPNE v nasta-

venom case.
(Casoval VYPNUTIA): Zariadenie sa VYPNE v nasta-
venom case.

Pomocou tlacidiel (Zvysit) a (ZniZit) nastavte
cas casovaca.

Tlacidla nastavenia WEEKLY TIMER (T yzdenny casovac) —

Stlagenim tlacidla vsmpte do reZimu nastavenia tyZ-
denného ¢asovaca.
Pomocou tlagidiel a vyberte defi a €islo.

Eﬁ*ﬂl*ﬁ*ﬂu*ﬁl Bt *h)
i Tug Fed Th Fr Set Sm

Pomocou tlacidiel [ a [re| nastavte ZAPNUTIE/
VYPNUTIE, €as a teplotu.

Stlagenim tlatidla dokongite a odoslete nastavenie ty2-
denného Casovaca.

WEBLY
Stlagenim tlacidla (T:-_"‘;E ZAPNITE tyZdenny €asovaé. (Roz-
svieti sa napis .

WEELY
Opétovnym stlatenim tlacidla g tyZdenny tasovat VYP-
NETE. (Napis |8l zhasne.)
SK-4

Pri prijre signalu interiéro-

OOFFCN
(o 1 Tlagidlo OFF/ON (tlagidlo zastavenia/spustenia)

MODE
(=J Tlagidlo volby rezimu

€8 = 0 = 6 = L = 8
(AUTO) (CHLADENIE) (SUSENIE) (KUREMIE) (‘u‘ENTILATOR)—l

@
L= Tiagidla teploty

® .
=1 Kaidym stlacenim sa teplota zwysi alebo znizio 1 °C.

FAN
& Tladidlo ovladania ota&ok FAN (Ventilator)

DM = o — gl = al
(AUTOY (Tiché)  (Nizke) (Stred) (vysoke) (Velii vsoké)

E
% Tlacidlo na ovladanie prudenia vzduchu dolava/doprava

T T T 0 —p T = 5 — T
(STRIEDAVE)

I% Tlaéidlo na ovladanie pridenia vzduchu nahor/nadol
"o A0 Ao o oo
(AUTO) (1) (2 (3

@) (5) (STRIEDAVE)

LONG
(=3 Tlagidlo LONG (Dlhy dosah)

Zyysia sa otacky ventilatora a horizontalna lamela sa presu-
nie do polohy pre rezim DLHEHO DOSAHU .

() Tlagidlo POWERFUL (Vysoky vykon)
Otacky \fentjlatora - Rychlost Specificka len pre reZim
WY SOKY WY KON

Haorizontalna lamela : Mastavena pozicia alebo pozicia na
pridenie vzduchu nadol pocas nastavenia AUTO

Tlagidlo ukladania i-save

Fjednodusena funkcia spatneho nastavenia Umozfuje
wywolat preferované {vopred uloZené) nastavenie jedinym
stlatenim tlatidia (&Y. Dalim stlagenim tohto tlatidla sa
ihned dostanete na dalSie predchadzajlice nastavenis.

ECONDCO0L
Tlagidlo ECONO COOL (Ekonomické chlade-
nie)
Mastavenl teplotu a smer pridenia vzduchu automaticky
meni mikroprocesor.

Tla&idlo NIGHT MODE (Noény reZim)

Pri prevadzke v NOCHOM REZIME sa zmeni jas kontrolky
prevadzly, wypne sa pipanie a obmedzi sa hladina hluku
exterierove) jednothky.



Pokyny:

Pred gistenim odpojte zariadenie od elektrickej siete alebo wypnite vypinac. = Harizontalnu lamelu nenamacajte ani neoplachujte.

= Davajte pozor a nedotykajte sa rukami kovavych £asti. = NepouZivajte wodu teplejdiu aka 50 °C.
Mepolgivajte benzin, riedidla, |estiace pradky ani insekticidy. « Pri suSen nevystavujte sifasti zariadenia priamemu sihefnému svetlu, teplu ani ohiiu.
PouZivajte len riedene jemné Eistiace prostriedky. = MNewyvijajte na ventilator nadmemud silu, mohal by praskndt alebo sa zlomit,

= MepolZivajte na gistenie kefu, drsnd Spongiu a pod.

Predny panel

Pant
Otwar

1. Nadvihnite predny panel tak, aby ste zaCuli "cvaknutie”.

2. Podrite party a tahom odstrafte panel, ako je znazomené na ohrazku.
Utrite panel makkou handritkou alebo ho oplachnite vodau.
Menamagajte ho do vody na dihdie ako dve hodiny.

Pred opatovnym zaloZenim ho dobre wysuste

Vzduchovy filter (filter ¢istica vzduchu) v tien.
T =Tc - 3. Zaloite predny panel spat opacnym postupam,
g Cistite kazde 2 tyzdne ako ste ho odstranili. Predny panel pevne zatvorte

= Odstrafite necistoty wysawvacom alebo ich oplachnite vodou.
= Poumyti vodou dobre wysuste v tieni.

a sflatte v miestach cznacenych ipkami.
Filter na ¢istenie vzduchu
(Striebrom ionizovany filter Cisti¢a
= Ahy ste dysiahlivlpa?(imélny vykon a zniZili spotrehu pridu, VZdllChll, VOlitel,l‘ly dOpank)

filtre pravidelne Cistite.
Znecistené filtre spésobuji kondenzdciu vody v klimatizacii, KaZdé 3 mesiace:

ktord méZe posdporovat rast a Sirenie plesni. Preto sa odpo- « Odstrafite nefistoty vysavatom.
mica vzduchové filtre Eistit' kaZdé 2 tyZdne.

Ak necistoty nie je moiné odstrinit’ vysivacom:
Fred oplachnutim namotte filter “odidlo filtra
5 ramom do vlaZng vady.
Po urnyti ho dobre wysudte viieni.

Kaztly rok:
+ Ay ste zachovall piny vikon,  zatiatenim vigzte
wyrmefite filter na istenie wZdu-  dao zaradenia
chu za nuw pozdiz vodidla

filtra. / :

Fotiahnutim odstranite zo zariadenia.

Tieta informacie sa uvadzajl v silade s NARIADENIM (EU) é. 528/2012

. O3etreny wyrobhok Aldivne 1athky , Paleyry k pouZivaniu
NAZOW MODELY {Mazov dielu) (& CAS) Viastnost {Infarmacie o bezpetnej manipulacii)
Hydr."ufusf.?.re'cnan strieborne-sod- = PouZivajte tento wyrobok v sllade s navodom
no-zirkonicity Antibakterialna na poLZitie a len na ureny Ucel
MSZ-APEOTTY G FILTER (265647-11-5) Proti plesniam - Mewvkladajte do dst. Uchovavaite mima dosa-

2-0ktyl-2H-izotiazol-3-6n (OIT)

{26530-20-1) hu deti.

= Poufivajte tento wyrobok v sllade s navodom
Zeolit striehorno-zinoénaty ) » na poLZitie a len na uréeny Ofel.
{130326-20-0) ANUDSKEENAING | oodadajte do ust. Uchovavaite mima dosa-
hu deti.

MW AC-2360FT-E FILTER

N'ASTAVENIE ROZHRANIA Wi-Fi (len typ VGK)

Toto rozhranie Wi-Fi komunikuje informacie o stave a kontroluje prikazy z lokality MEL Cloud prostrednictvom pripojenia k interiérove] jednothke.

Poznamka'

Mastavte pripojenie medzi rozhranim i-Fi a smerovadom . Postupujte podia NAYODU NA INSTALACIU a pri-
nucky SETUP QUICK REFEREMCE GUIDE (Strugna referencna prinicka nastavenia) dodangho s jednotkou.
MAVOD NA INSTALACIU najdete na tejto webowvej stranke:
hittp fweaewy rnelcloud.com/Support

« Navod na pouZivanie lokality MELCIoud najdete na tejto wehowe] stranke:
http: A melcloud. com/Support

Predny panel 4

Rozhranie Wi-Fi

SK-5



e NAVOD NA OBSLUHU e

Model Interiérova jednotka MSZ-APEOVG(K) MSZ-APT1VG(K)
Exteriérova jednotka MUZ-APGOYG MUZ-APT1VG
Funkcia Chladenie Klrenie Chladenie | Kirenie
Mapajanie ~/M, 230, 50 HZ
Kapatita K 6,1 5.8 7.1 8.1
K] K 159 1,67 2,01 2,12
Hmotnost Intern.eamvaajn.ednutka kg 16 17
Exteriérova jednotka kg 40 55
Plniaci ohjern chiadiva (R 32) kg 1,05 1,50
Kytie 1P Intern.e'mva'p.ednutka IP 20
Exteriérova jednotka IP 24
Pripustny nadmerny|LP ps MPa 2,77
presadzkovy tak HP ps MPa 4,17
Int. fvelmi vys fys/
Hiadina hluku (SPLY stred./nfz tich &) dB(A) | 48/M453/41/37/29 | 48/45/41/37/30 | 49/45/41/37/30 | 81/45/41/37/30
Exterierova jednotka dB(A) 56 57 56 55
Garantovany pracovny rozsah
Interiérova jednotka (ST [ae Poznéa mka:
notka " :
- = MeEnovite podmienky
Harna hranica s2°crB 46°C DB Chladenie — Intefiérova jednotka 27 °C DB, 19 *C WE
Chiadenie 23 °CWH - Ewteriérova jednotika: 35 °C DB
Dolna hranica 21°C DB —10°C DB Kirenie —  Interiérova jednotka. 20 °C DB
153 °C WE = Exteriérova jednotka: 7 °C DB, 6 °C WE
. ) 27 °C DB 24°C DB
renio Horna hranica ” 18 °C WE
Dolna hranica 20°C DB —15°z DB DB: suchy teplomer
- —16 °C WB WH: vihky teplomer
Rozhranie Wi-Fi
Model MAC-567IFB2-E
Wstupné napatie 12,7 j5. (T interierave] jednatky)
Spotreba pridu TR 2 WY
Rozmery Y = 5 x O (mm) 79 =44 18,5
Hmotnost (g) 60 {vratane katla)
Yykonowva hladina wysielata (MAKX ) 17,5dBm nalEEE 802110
WF kanal 1 kan.~ 13 kan. (241 2~2472 MHz)
Rozhlasovy protokol IEEE 802.11h/gyn (20)
Sifrovanie AES
Orverovanie WRAZPSK
Yerzia softvéru W00

wyhlasenie o zhode najdete na tejto webaove) stranke:

m http:Afwsiew melcloud com/Support

V PRIPADE PROBLEMOV

¥ nasledujucich pripadoch ihned’ zastavte klim atizaciu a obratte sa na svojho predajcu.
Ked'z interiérovej jednotky unika alebo kvapka voda.

«  Ked kontrolka prevadzky blika.
Ked' sa tasto wyhadzuje istic.

= Signal Z diatkoveho oviadaca nie je moZne prijat v miestnosti, kde sa polEiva fiarivkove svetlo 5 elektronickym typom ZAPMAYP (S invertorom a pod ).
Prevadzka klimatizacie rudi rozhlasowy aleho televizny prijern. Pre dané zadadenie mdZe byt potrebné pouzit zosilfiovat .

« Ked pocujete nezvyEajny Zvuk.

= Ak ste zistili akykolvek Unik chladiva.
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AZ ANGOL VALTOZAT AZ EREDETI

IZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A beltéri és/vagy a Kiiltéri egységen megjelené szimbolumok jelentése

FIGYELMEZTETES | Az egvség gyilékony hiitékozeget hasznal.
(Tlizveszély) Ha ahitikizegszivarog és tlizzel vagy flitGtesttel kerdl kapesolatha, karos gazok keletkeznek éstiizveszaly 18p fal.

i

Hasznalat eléitt gondosan olvassa el a HASZNALATI UTMUTATOT.

&9

& szervizelést véazd szakemberek milkodtetés elbtt olvassak el a HASZNALATI UTMUTATCOT és a TELEPITESI KEZIKONYVET.

(1]

AHASZNALATI UTMUTATO, a TELERPITESI KEZIKONY V €5 a hasonl ¢ dokumentumok tovabbi informacidkat is tartalmaznak.

= Mwelatermékben forgd és olyan alkatrészek istaldlhatok, amelyek dramitést okoz-
hatnak, hasznalat eldtt feltétlenil olvassaelezeket a "Biztonsdgi dvintézkedéseket".

= MivEl

az it lathato figyelmeztetd elemek biztonsag szempontbol fontosak,

feltétlendl wegye Bket figyelembe.

= Akézikdnywet elolvasas utan tartsa a telepitési kézikdrmaael egyltt kinnyen
elerhetd helyen az esetleges kesdbhi hasznalathoz.

Jeldlések és jelentésiik

& FIGYELMEITETES: A helytelen kezeles nagy valdszinlseggel sulyos, akar

wegzetes serilest is okozhat.

M vicvAzaT A helytelen kezeles a karilmenyektdl flggden sulkyos

veszelyt okozhat.

Az atmutatéban hasznalt szimbolumok jelentése
Ugyelien ennek elkeriilésére.

Ugyelien az utasitas betartasara.

Me myldljon be az ujjaval, se mas hosszukas eszkizzel!

Me Iepjen a belterifkilteri eqysegre, es semmit ne is tegyen azaokral

- Aramités veszélyel Legyen dvatos!

Feltéiendl hizza ki a halozati kabel csatlakozodugdjat a haldzati
csatlakozdaljzathol.

. Feltetlenil aramtalanitson.
TlEveszely!

Soha ne érintse nedves kézzel.

PP OCPEB®OQ

Soha ne fricskdljon vizet a keszllekre.

/\ FIGYELMEZTETES

Ne csatlakoztassa a tapkabelt osszekiti elemhez, ne hasznaljon hosz-
szabhitdt, ne miikodtessen tibb berendezést ugyanamol a tapaljzatral.
= Ez tilmelegedest, tizet vagy aramitést okozhat.

Gyiiziddjon meg armal, hogy a haldzati dugasz mentes a szennyeziid ésektil,
és hiztonsagosan dugja a konn ektorba.
= Aszenryezett dugasz tlzet, dramitést okozhat

Ne tekerje issze, hilzza, karositsa vagy modositsa a tapkabelt, ne tegye
K hilhatasnak és ne tegyen ra nehéz targyat.
= Eztizetvagy aramitést okozhat.

Uzemelés kiizben ne kapcsolja KIBE a kismegszakitot, vagy hizza kil

dugja be a tapkabel dugaszat.

= Ezaltal szikra keletkezhet, ami tizet okozhat,

= A kismegszakitdt csak szutan kaposolia K, vagy a tapkabelt szutan hizza
ki, ha a heltéri egyséoet a tavwezérlivel Kkaposolta,

Me alljon hosszil ideig a berendezéshil kiaramld hiivis levegd (tjaba
= Ez karos lehet az egészsegra.

Az egység telepitését, athehyezésat, szétszerelését, modositasat vagy

javitasat nern végezheti a felhasznald.

= Alegkondicionald nem meofeleld kez elés esetén tizet, aramitést, szemelyi
sériilést vagy vizszivargas sth. okozhat. Forduljon a forgalmazohoz.

= Ha a tapkabel megséril, azt a veszély elkerllése érdekében a gyartnak
vay meghizott szakemberénak kell kic serélnie.

Az eyység telepitése, athelyezése vagy szervizelése esetén igyelni kell

ra, hogy a megadott hiitikozegen (R32) Kiviil semmi ne juthasson be a

hiitiikiizeg kiraramba

= AT idegen anvad, példaul levead jelenléte rendellenes nyamasnivekedéssel
jarkhat, ami robbandst vagy sérilést okozhat.

= A rendszerhez meghatarozott hitdkizeotdl etérd hitdkizey hasznalata
rmechanikai hibahoz, a rendszer meghibasodasahor vagy a2 egyséo leak
ldsdhoz vezet A legrosszabb esethen ez sllyos menékben csikkentheti a
termék hiztonsagat.

Ez a késziilék nem alkalmas olyan személyek (beleérive a gyemmekeket)
dtali hasznal atra, akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei csik-
kentek, vagy nem rendelkeznek a sziikség es tapasztalattal vagy tudassal,
Kvéve, ha a hiztonsagukért felelis személy megfeleld feliigyeletet és
(tmutatast nyiijt szamukra a késziil 8k hasznalataban.

A gyerekeket feliigyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékekkel.

®O

Me dugjon semimit (az ujjat, palcat sth.) a bemeneti vagy Kimeneti nyilasha.
= Ez sérillést okozhat, mivel izem kizhen a ventildtor magas fordulatsz armon
forog.

Rendellenes allapot {példaul égett szag) esetén dlitsa le a légkondi-

cionadlast, és hiizza K a tapkabel csatlakozdjat, vagy kapcsolja Kl a

kismegszakitit.

= Az lizemeltetés foktatasa rendellenes dllapothan meghibdsodashoz, tizhiz
vagy aramitéshez vezethet llven esetekben forduljon a kereskeddhiz,

Ha alégkon dicion d 6 rendszer nem hiit vagy fiit, akkor fennall a hiitikozeg

szivargasanak lehetisége. Ha a hiitiikizey szivargasa tapasztalja, azonnal

allitsa le a rendszert, alaposan szelliztesse Ki a helyiséget, és forduljon

a keésziilék forg almazidjahoz. Ha a javitas soran az egységbe hiiti ki zeg et

is tilteni kell, a részletekriil érdekliidjion a szakembemé.

= A lBgkondicionald rendsz erben alkalmazott hiltdkizeg nem kiros &2 egész-
segre. Mormal esethen az nern szivaroghat. Ha azonban a hiitkizeg szivarog
estizzelvany fltdtestel, példaul hisugarzival, olajkalyhaval vaoy tizhelyel
kerill kapesolatha, karos gazok keletkeznek, és tlizveszélyt eredmény ez

A beltéri egység bel sejét a felhasznald soha ne prabalja meg kimosni. Ha

az egyseq helseje tisztitasra szoml, forduljon a forgalmazohoz.

= Anermmegfeleldtisztitdszer kirosithatja a beldl taldhatd rmidany agokat, ami
vizezivargashoz vezethet. Ha a tisztitdszer elekiromos alkatrészekkel vaoy
a rotorral kel kapesolatha, hibat, fistatvagy tizet okozhat.

= Aberendezég olyan helyise ghen kel tarlni, ahol ninesfolyarmatosan mikadd
gy Oftaforras (példaal myeilt ldng, mikodd gazfooyasztd készilekyagy mikicdd
elekiroros melegitd berendezés).

= Felhivjuk figyelmét, hogy a hitdkozeg nerm tartalmaz ilataryagot.

= A kiobvasztasi folyarat felgyorsitasara vaogy a herendezés tisztitasara a
gyarta altal sjanlottakon kivil ne alkalmazzon semmilyen mas meooldast.

= Ugyelen ra, hogy ne lyukassza kivagy égesse meg.

>Q 8D

A beltéri egységet olyan helyiséghb e kell telepiteni, amelynek az alapterii-
lete meghaladja a meg adott értéket. F orduljon a forgalmazohoz.

A késziilék iizletek, a konnyiiipar és gazdasagok szakéntd vagy képzett
o felhasznal bi, valamint laikus felhasznalok altali kereskedelmi hasznalatra
késziilt.

A VIGYAZAT

Ne érjen a beltérikiiltéri egység levegilbemenetéhez, vagy az alumini-
® umiamell dhoz.
= EzZ halesetet okozhat.

Ne filjjon rovarold vaogy owil 8kony spray-t az egyseégre.
= Eztlizhiz vagy 22 egyséy deformaliddsahoz vez ethet.

MNe tegye ki hazidlatait vagy szobanivényeit kizvetlen légaramlasnak
= Ez karos lehet a szamukra.
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Az egység megfeleld és biztonsagos hasznalatahoz elészor feltétlendil olvassa el ezt a hasznalati atmutatét.

DIZTONS

AGI OVINTEZKEDESEK

Ne teggyen mias elektromos késziil éket vaogy bitort a beltéri kiiltéri egy ség
da
= AZ egyseghdlviz csdpdohet, ami karosodastvagy meghibasodast okozhat.

Ne hagyja az egységet sériilt tartd dhlranyon.

= AT eoysed leeshet, amivel sérilést okozhat.

Ne instabil padon altva végezze a késziillek milkodtetését vagy tisztitasat.
= Ha leesik, megserilhet.

N\ FIGYELMEZTETES

Ne hiizza a tapkabelt.
= Ez szdlszakadast okozhat, ami tdlmelegedést vagy tizet eredméryezhet.

Az demeket ne tiltse vagy szedje szét, és ne dobja tiizhe.
= Az elemek etd] szivarogni kezdhetnek, ami tizetvaogy robbanast okozhat.

Ne miikidtesse az egységet 4 orana hosszahban magas paratartalom (RH

80% vagy tibh) ésivagy nyitott ablak vagy kiilsih ajtd mellett.

= Ez a Klimaberendezéshen viz kicsapddasaval jarhat, ami lecsdpdgve be
nedvesitheti vagy karosithatia a botorokat.

= Aklimaberendezéshen a viz lecsapddisa hozzajarulhat a gombak, peldaul
a penész novekedéséhez.

A klimat el kap csolath an forduljon aforgalmazdhoz.

= Aberendezéstelepitését a felhasznald nemvéoezheti el, mer az specialis
istnereteket Az képzettséoet igényel & nem meadfelelden telepitett 1égkon-
dicionald rendszer vizszivargast, tlzet vagy aramitést okozhat.

lezés teley

Biztositson kiilon tapforrast a légkondicionald rend szernek.
= A megosziott tapforrds tdimelegedest vagy tizet okozhat,

Ne telepitse a berendezést olyan hetyre, ahol gyilékony gaz szivaroghat.
= Haaszivargd gaz felaydlik a kOltéri egység kordl, robbanést okozhat,

Ne hasznalja a késziiléket killonleges célokra, példaul delmiszer tarola
sara, dlatok nevelésére, nivénytenmesztésre, precizios eszkozik vagy
milvészati targyak allagmegivasara

= Ez amindség romlasat, az allatok és nivények kirosodasat okozhatja.

o

Fildelje megfelelben az egységet.
= Me kilsse a fildeld vezetéket gazosdre, vizveretékre, villarmharitara vaoy
telefonhaldzat faldeld vezetekére. A nem megfeleld faldelés aramitést

A VIGYAZAT

Me tegye ki a fiitiberendezéseket kiizvetlen lég aramlasnak.
= Ez az égéslelassulasat okozhatja.

Ne vegyen a szajaba elemet sernmilyen célb ol, mert véletleniil lenyelheti.
= Alemyelt elerm fulladast ésivagy mérgezést okozhat.

Tisztitas elitt kapcsolja és hiizza Kl az egységet, vagy kapcsolja Kl a

K smegszakitat.

= Ez zerillést okozhat, mivel izem kizhen a ventilator magas fordulatszamon
forog.

o

A légkondicionald telepitési helyétdl filgy en (péld aul mag as p aratartalmi
teriileteken) arintésvédelmi relére is sziikség lehet.
= Erintésvédelmirelé hianyaban a berendezés aramiitést is okozhat.

Gondoskodni kell a kondenzviz megfeleli elvezetéséril.
= Ha az elvezetd csatorma nern meafeleld, a beltérikiltén egyséabdl viz
csipdghet, armi a bitorok nedvesedését és karosodasat okozhatja.

Rendellenesséy esetén
Azonnal kapesola ki @ légkondiciondld rendszert, ésforduljon a forgalmazdhoz.

Ha az egységet hosszi ideig nem hasznalja, hiizza ki a tapkabelét, vagy

kapcsolja Kl a kismegszakitot.,

= A7 eoyséoben szennyezddés oylhet fel, ami tdlmelegedést vaoy tizet
okozhat.

A tavwezérld lemeriilt elemeit cserdje azonos tipusi 0j elemekre.
= Régi és 0 elemek egylttes hasznalata tdimelegedést, szivargast vaoy
robhanast okozhat.

Ha az elembil Kiszivargd fohyadék a birére vagy nihajara jut, mossa le

daposan tiszta vizzel.

= Ha az elembdl kiszivargd folyadék a szemébe jut, mossa ki alaposan tiszta
vizzel, s azonnal forduljon orvoshoz,

/N FIGYELMEZTETES

(A nem megfeleld kezelgs sulyos kivetkezmenyekhez, akar komoly serile-
sekhez vagy halilhoz is vezethet)

Gondoskodjon a helyiséy megfeleli szelliizésériil, ha az egységet fiitibe-
rendezéssel egyiitt miikadteti.
= A7 elégtelen szelldzés odgénhianyt okozhat.

Kapcsolja Kl a kismeq szakitot, ha mennydirgést hall és fennall a villam-
csapas esélye.
= Az egysegvilamesapas esetén Karosodhat.

Tishb szezonon 4t tartd haszn datot kivetiien a légkondicionald rendszert

a normal tisztitason kiviil at kell vizsgaltatni és karh antartast kell végezni.

= Akeszilékben lerakidd szennyezddéswany porkelleretlen szagot okozhat,
oombak, példaul penész nivekedésahez vezethet vaoy eltdmitheti a2 elve
zetd csatomakat, ami révén a beltér egységhdl viz szivaroghat. A specialis
isrmereteket 6 keszseneket inényld dtvEsgalids és karbart artas tekintetéhen
farduljon a forgalmaz dhoz.

Ne miikidtesse nedves kézzel a kapcsoldkat.
= Ez dramitést okozhat.

N

Ez a késziilék haszn dhati 8 évesnél idiisebb gyermekek és csdkkent fizi-
kai, érzékszervi vagy szellemi keéy Gy, vagy a szilkség es tap asztal attal
vagy tud dssal nem rendelkezi személyek altal, ha megfeleld feliigyel ethen
és (tmutatashan részesiiinek a késziilék hiztonsagos hasznalatahan és

menértik az ezzd jard kockazatokat.

Gyermekek nem jatszhatnak a késziil ékkel. Gyenrmekek nem végezhetnek
tisztitast és felhasznaldi karbantartast feliigyelet nélkiil.

Ne hasznaja a YA-F i csatlakozot orvosi herendezésekkel vagy beiiltetett

onvosi eszkizokkel, példaul szivritmus-szabalyozoval vagy kardioverter-

defibrillaorral rendelkezd emberek kizeléhen.

= Ez halesetet okozhat az orvosi berendezés vagy eszkiz meghibasodasa
rmiatt.

Ne telepitse a Wi-Fi csatlakozdot automata vezérliberendezések, pl. auto-
mata ajtok vagy fiistriasztok kizeléhen.
= Ez7 haleseteket okozhat meghibasodas kivetkeztéhen.

Me tisztitsa vizzel a légkondicionald berendezést, és ne tegyen ra vizet
tartalmazd targyat, példaul viragvazat,
= Eztizetvagy aramitést okozhat.

Ne érintse a Wi-Fi csatlakozot nedves kézzel.
= Ez akészilék karosodasat, aramiitést vagy tizet okozhat.

S

Ne Iépjen ra, és ne tegyen nehéz targyat a kiiltéri egységre.
= Ha Onvagy atargy leesik, megsérilhet.

@

Ne fricskiljon vizet a Wi-Fi csatlakozdra és ne hasznaja azt firdiszo-
haban.
= Ez akészilék karosodasat, aramiitést vagy tizet okozhat.

@ FONTOS

Ha a Wi-Fi csatlakozot leejtették, vagy ha a tartdodoboz vagy a kabel

meqgsérilt, hiizza ki a haldzati kdbel csatlakozdjat, vagy kapcsolja KI a

meqszakitit.

= A keszilek ilvenkor tlizet vagy aramitést okozhat. llven esetekben forduljon
3 kereskeddhiz.

A Kimaberendezéshen a szennyezett sziirik hozzajarulhatnak a gombak példaul a
penész nivekedéséhez. Ajanlatos ezért a légsziiriket 2 hetente kitisztitani.

A késziil ék bekapcsolasa eliott elleniinizze, hogy avizszintes lamellak zart helyzethen
vannak. Ha bekapcsolaskor a vizszintes lamellak nyitott helyzethen vannak, nem
hiztos, hogy visszakeriilnek a megfeleli helyzethe.

A\ VIGYAZAT

A nem megfeleld kezeles sdlyos kivetkezmemeekhez, akar serilesekhez
vady aZ epllet karosodasahoz is vezethet.)
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Ne dljon instabil székne aVWA-Fi csatlakozo beallitasahoz vagy tisztitasahoz.
= Ha leesik, rreosérilhet.

Ne haszndja a Wi-Fi csatlakozot mas vezeték nélkili eszkizok, mikro-
hullami siitik, vezeték nékiili telefo nok vagy faxkésziilékek kizelében.
= Ez meshibasodéast okozhat.




A termek selejtezésével kaposolathan forduljon a forgal- A MITSUBISHI ELECTRIC termeket kivald mindsegl anyagokhol és alkat-

mazihoz. reszekbdl terveztek és gyartottak, melyek Ujrahasznosithatok esivagy dira
- . felhasznalhatak.
Megjegyzés: Ez @ szimbolum azt jelenti, hogy az elekiromos es elektronikus berendezeseket,

elemeket &5 akkumulatorokat az eleftartamuk vegen a haztartasi hulladektol
elkllonitye kell megsemmisiteni.

Ha a szimbdlum alatt kémiai szimbolum athatd (Fig. 1), ez a szimbolum azt
jelenti, hogy az elemn vagy akkumulator bizonyos koncentracidhan nehézfémet

Ez ajelzés csak EU-orszagok szamara ervényes.
Ez ajelzes a 201211 %EV iranyelv 14, cikkelye (A felhasz-
nalak tiiekoztatasa) es a X, melleklet éstvagy a 2006/66/¢

Ek iranyely 20. cikkelye {4 vegfelhasznalok tajékoztata- tartalmaz. Ezt a kivetkez okeppen jeldljik:
5a) &3 a Il melleklet alapjan kerult a Derendezesre. Ho: higany (0,0005% ), Cd: kadmium (0,002%), Pb: dlom (0,004%)
Fig. 1 Az Eurdpai Unidban a hasznalt elekiromos és elekironikus termékek, elemek és

akkumnulatorok szamara kilen gylitdrendszert alkalmaznak.

Kerjuk, az elemeket &3 akkumulatorokat megfelelden, a helyi hulladekgy(jtey
ljrahasznositd kazpontba eljuttatva selejtezze.

KErjluk, segitsen megvédeni a kirmyezetlnket!

ALKATRESZEK NEVEI

Beltéri egység Kiiltéri egység

Levegdbermnenet (hatul &5 oldalt)

Adattabla 1

KozO HOtdkeregosd

Iil Weszkap- ——— “izelvezets toms

csulé *2

Legszard

2 o
Levegitisztith sziirg 4 v =
{ezlist-ionos levend-
tisztitd szlrd, opcid)

Yizszintes lamella

= {1}

Levegdkimenet

Wizelvezetd kimenet

A kllteri egysenek kinezete elterd lehet.

*1 Az adattablardl leolvashatd a gyartas éve &s honapja.
Levegdkimenet

Adattabla ™1 "2 Ha a tavvezérlé nem hasznalhato...

AvesziEem a belteri egysegen tal alhatd veszizem gombbal (E.0. 5W) aktivalhatd.

O 3 wikadést jelzd lampa Az E.O.5W gomb megnyomasaval a2 alabbi sorrendben madosul a mikodes:
LTél\a'veznénﬁ wEVEAMEST Vészhely-  Vészhely-
ZEW HUTES zetiFUTES Leallitas
ar o o _\iz_ ilagit Beallitott himérséklet: 24 °C

o i S e WertilatoHfordul atszan kKizepes
r © A © -l © - NemviRgit | fizs7intes lamella: At

Hasznalat elétt: Dugja be a tapkabel dupaszat atpaljzatba, esiaoy kaposolja s 3 ES | EF
be 3 Kismegszaktot, A pontos ido beallitasa

3. A nap beallitasahoz
nyomja meg a DAY
{Map) gombot.

A tavvezérlo elemeinek behelyezése

] « MyOmja meg a *

CLOCK (Ora)

4. Myormnja meg a *

RESET (vissza- gombot.
Allitas) gombot. - ¢ %
ZOLOCKS '

] « Tavolitsa el afedelet. .

~N
gléﬁ??n;nfgtﬁgzao!ta“ // 2 Az idd heallitasahoz nyom)a
~ a negativ polusat meg a TIME (1d8) vagy a
helyezze be. 4 ) .. o TIMER (ldozitd) gombokat.
’ 3 + Nyamja meg ujra Lok Eqgy megnyomas 1 perccel

o CLOCK (Ora) rvelifosdkkenti a kijelzett
« Szerelje vissza afedelet. a MVEIES0 !
! gombot. fg:ﬂﬂ grtéket (hosszan megnyamya
H 10 perccel).
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e HASZNALATI UTMUTATO o

UZEMELTETES ELOTTI ELOKESZULETEK

Tavvezérlo

Elemcsere jelzd Jeladd rész

Jel hatotavolsaga:
kardlbeldl 6 m

A jel fogadasat a beltéri

eqyseqy sipolassal jelzi

Uzermmodjelzt
rész

Ham érséklet

beallitd gombok OFF/ON

{ki-bekapcsola) gomb

FAN (Wertilatar)
fordulatszam-allitd
gomb

Uzemmidy dlasztd
gomh

ECONO COoL
{Econo hiites)
gamb

LONG (Té&v) gomb

WIDE WANE (Sze-

POVWERFUL les larmella) gomb
{Turhd) gomb = WANE (Lamella)
/—a gormb
ksave gomb / TIME, TIMER (Idé.
id5zit5) 4 llitogombjai
MIGHT MODE & nevelése
(Ejszakal It catkkentése
lzemmad)
gornb WEEKLY TIMER
(Het idbzits) alito-
gormbjai
CLOCK (Ora)
gomb Fedeél
Cslsrtassa le a fadelet
RESET atavvezerld haszna-

latahoz. Csisziassa le
tovahb a heti iddzitd
gombjainak felfedéséhez

(visszaallitas)
garmb

TIME, TIMER (Idé, idézito) allitogombja —
|dd ndvelése |db csdkkentése

{BEkapcsolas idbzitd) : A készilék a meghatarozott
idében BEkapcsol.

{Klkapcsolas idézitd) : A késziilék a meghatarozott
idében Klkapcsol.

VVégezze el az iddzitd beallitasat a (Novelés) és a
(Csbkkentés) gombbal.

WEEKLY TIMER (Heti id6zit6) allitogombjai—
Nyornja meg a (Bedllitas) gombot a heti idézités beallitaséhoz.
A ésa gombokkal valaszthatja ki a napot és a
szamot. Elu-vnn-»u-»nu-m-»sn +8m
B oo Wed Ty FI'ISISnt—-J
e —

A [oNOF), a @ ésa gombokkal valaszthatja ki a BE-
Klkapcsolast, az iddt és a hémérsékletet.

EOTIEND
Nyomja meg a gombot a befejezéshez és a heti iddzités
beallitasainak elkiildéséhez.

WEEKLY
Nyomja meg a ey gombot a heti idézités
BEkapcsolasahoz. (A EEE (Heti) felirat vilagitani kezd.)

WY
Nyomja meg Ujra a giey gombot a heti idézités
Klkapcsolasahoz. (A R felirat kialszik.)
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OFFON
(e 1 OFF/ON (ki-bekapcsold) gomb

MODE —
(=] Uzemmédvalaszté gomb

n—»c—»o—ra—r#—l

mUTO)  (HOTES) (SZARITAS) (FOTES)  (SZELL)

o
C=1 Hémérséklet beallité gombok

e
= Minden gombnyomas 1 °C-kal emeli vagy csékkenti a
hdmersékletet.

FAN
X FAN (Ventilator) fordulatszam-allité gomb

DM = a = el > ol
(AUTO) (Csendes) (Alacs)  (Kéz) (Magas)(Nagyonma@

WEE VANE
(=] Bal-jobb légaramlas-szabalyozé gomb

(L EGHE2OMIAGAS)

VANE

(%) Felle légaramlas-szabalyozd gomb

p—"1o A0 Ao o5 (o
1

AJTDY (1) (2] (3 (4 (5)  (ESYERMR

LONG
=3 | ONG (Tav) gomb
Megnovekedik a ventildtor sebessege, a vizszintes lamella
pediga TAY izemmodnak megfeleld pozicioba helyezke-
dik.

(&) POWERFUL (Turbé) gomb
Ventilator-fordulatszam - A POWERFUL (Turbd) izemmad-
hoz vald kilon fordulatszam

Vizszintes lamella : Beallitott helyzet, vagy az ALTOMA-
TIKUS beallitas soran felvett lefele
iranyuld legaram

(®]) jsave gomb

Eagy egyszerisitett visszaallitasi funkcidval a kivant {eldre
megadott) beallitas a ff} gomb egysZer megnyomasayal
visszahivhatd, A gomb ismetelt megnyomasaval a rendszer
azonnal visszaall az elézd beéllitasra.

ECONO COOL (Econo hiités) gomb

A mikroprocesszor automatikusan modositja a beallitott
hémersékletet és a légaramlas iranyat.

HGHT HOIE -
NIGHT MODE (Ejszakai lizemméd) gomb

A7 EJSEAKAIDZEMMOD csakikenti a mikadést jelzd lam-
pa fényerejét, kikapcsolja a hangjelzéseket és korlatozza a
killtéri egység zajszintjet.




Utasitasok:

= A tisztitas megkezdese eldtt kapcsolja ki a tapellatast wagy kapcsolja e a « Ne artassa wvagy ohlitse a vizszintes lamellat.
kismegszakitot. = MNe hasznaljion 50 *C-nal melegebb vizet.
Ugyelien ra, hogy ne érjen puszta kézzel a fém alkatrészekhez. = Netegye ki az alkatrészeket kézvetlen napférynek, hinek vagy tiznek sza-
= Me hasznaljon benzint, higitot, csiszoloport vagy rovarirtd szert. ritaskar.
= Kizardlag oldott enyhe tisztitdszereket hasznaljon. = Ne fejtsen ki tlizott erét a ventilatorra, mert ezzel repedéseket wagy tdrést
e hasznaljon suroldkefet, kemeny szivacsot vagy hasanlat. okozhat.

Elolap

Zzanér
I yilas
1. Emelje fel az eldlapot amig kattand hangot hall,
2. Tartsa a csuklokat & abran lathato helyzetben, és hizzamen & eldlapot a2 ettavolitasahoz.
Tardlje le puha, sZaraz ruhaval, vagy ohlitse le vizzel.
Me aztassa vizben ket oranal hosszabb ideig.
= “isszaszereles eldtt szaritsa meg alaposan egy arnyekos helyen.
3. Az elfilapot szerelje vissza az eltavolitasi eljaras

Légszﬁr(’j (levegﬁ_elﬁszﬁrﬁ) forditott sorendjében. Csukja e biztonsagosan

- . . az eldlapot, es nyomja meg a nyilakkal jelzett
N Tisztitsa ki 2 hetente

helyeken.
= Tavolitsa el a szennyezddést porszivaval, vagy ohlitse at vizzel.
= Avizes &tmosas utan szaritsa meg alaposan egy armyekos helyen.

Levegotisztito szuré
(eziist-ionos levegotisztito szuro, opcio)

3 havonta:

« A legjobh teljesitmény elérése és az energiafogyasztis

csikkentése érdekéhen tisztitsa rendszeresen a sziirdket. - Tavolitsaela SEEQWEZMESF p’Drszi\fﬁvaI. L )

- A Klimaberendezéshen a szennyezett sziirdk hozzajdrulhat Ha a szennyezodés porszivoval nem tavolithato el:
nak a gomhik, példiul a penész szaporodisihoz. Ajinlatoes » Artassa be a szlrdt keretestdl kezmeleq wizbe, mieldtt atobliti.
ezért a légsziirdket 2 hetente kitisztitani. « Atmosas utan széritsa megjdl egy amyékos helyen.

Minden évhen: 5z0rd vezetdsinje

= Alegobbteliesitmény érdekében
csereljen levegdtisztito szOrdt.

Cikkszam | Az egyseghe
helyezeshez
nyamja be a A
sz0rd wezetisinje —
MMEenten. / =
Eltavolitashoz hizza kiaz egységhdl.
Ez a7z informacia az 528/2012 szamu (EU) rendeleten alapul
. Hatdanyagok i .
- Kezelttatel A . ) . Hasznalati utmutatd
MODELLNEY {alkatrész newve) (CAS sT. [Amigga;?%m'al Tarsasag Tugdonsag (Biztonsagos kezelésre vonatkoz d infarm acid)
Eziist-natriurn-hidrogér-cirkaniurm-
o foszfat Antibakteriais |7 # [BMEket @ hasznalati Wtmutato jelzeésel szerint es
M5 Z-AP BOST 1G5 SZURD (2659647-11-8) Panéazift csak rendeltetésszenien hasznalja.
2-0ktil-2H-izotiazol-3-o0n (OIT) = Mewvegye a szdaba. Gyermekektdl tavol kel tartani.
(26530-20-1)
o Eziist-cink zealit + Atermeket a hasznalati dtmutatd jelzesei szerint gs
WAC-2380FT-E SZURC (130328-20-01) Antibakterialis csak rendeltetesszerien hasznalja.
= Mevegye a szgaba. Gyermekektdl tavol kel tartani.

A Wi-Fi CSATLAKOZO TELEPITESE (csak VGK tipus esetén)

AWI-FI csatlakozo dllapotinformaciokat és parancsokat tovabbit a MELCloud és a csatlakoztatott beltén egyséqg kozott

Megjegyzés:
- Hozza létre a kapcsalatot a Wi-Fi csatlakozo s a router kizdtt. Lasd az eqgységhez mellékelt TELERITESI
KEZIKONYWET s ROVID BEALLITAS UTMUTATOT.
« ATELEPITESI KEZIKONYY az aldbbi weboldalon taldlhatd.
http: A melcloud. com/Support
= AMELCIoud Hasznalat Utmutatd az alabhi webaldalon talalhatd.
bt A o elcloud. camfSuppart

Wi-Fi csatlakozo
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e HASZNALATI UTMUTATO o

V10S7AKI ADATOK

Modell Beltéri eg}[ség WS Z-APEOVG(K) MSZ-APT1VG(K)
Kiiltén eg}[ség MUZ-APGOYG MUZ-APT1VG
Funkcia Hites | Fités Hites | Fites
Tapell &as ~ /M, 230%, 50 Hz
Kapacitas Ky 6,1 5.8 7.1 g1
Teljesitmenyfelvetel K 159 1,67 2,01 2,12
Tomeg Bn?ltn?j egysn?g ko 16 17
Kiltér egysen Ky 40 55
H (tBkdzeq feltdltési menmyisége (R32) ki 1,05 1,50
Pk Bn?ltn?j egysn?g IP 20
KOItér egysen IP 24
Megengedett maximalis | P PS MPa 2,77
Uzemi yomas HF ps MPa 4,17
Belter egyseq (Nagyaon
o magas/tagasiiz./ dB (A | 48454153729 | A8/M5/41/37/50 | 49/4541/37/30 | 5144541737730
Zajszint (SPL) Alacs /Csendes)
Killtén egyséq B (A 56 57 56 55

Garantalt miikédesi tartomany

Beltéri egység Kiiltéri egység Megjegyzés:
Felsd hatarerték J2rcDe 467 DB Meresi karlimenyek
Hiités 23 °C'WH — Hités — Beltéri: 27 °C DB, 19 °C WE
. I 21°C DB —10°*C DB Killter: 35°C DB
Alst hatarenek 15 °C WE — Fiites — Beltér:  20°C DB
° o Kllter: 7T°CDBE,E°CWE
Felst hatarérték 27" DB 2400 po
Flités — 18°C W8
Alsd hatarertek 20°C DB -15°C DB DEB: Szérar homerséklet
— —16 "CWB WE: Necdves himeérséklet
Wi-Fi csatlakozo
Modell MAC-567IFB2-E
) L 12,7 % egyenaram (a beltéri egyseq-
Bemeneti feszlltség 181 kapja)
Teljesitmenyfelvetel Tl 2
M eretek MaxSzexMe (mm) 79=x44%18,5
Tdameq (Q) 60 {kabellel egyitt)
Ada teljesitmenyszinge (MAK) 17,5 dBm IEEE 802 .11b szerint
RF csatorna 1-13 csatorna (2412-2472 MHZ)
Radia pratakall IEEE 802.11h/g/n (20}
Titkositas AES
AZonositas WWPAZ-PSK
Szoftververzio Rl

A Megfeleldségi nyilatkozat az alabhi weholdalon talalhatd.
http:Awww melcloud.com/Suppart

HA UGY VELI,HOGY VALAMIMEGHIBASODOTT

Azonnal kapcsolja ki alégkondicionald rendszert, &s forduljon a forgalmazohoz az alabbi esetekben.
Wiz szivarogvady cseped a beltén egységhdl.
= Amlkadest jelzd lampa willog.
= A kismegszakitd gyakran lekapcsol.
= Atawwezendjelet a berendezes nem érzekeli aolyan helyisegben, ahol elektronikus kaposolasu fenyesd (inverteres fenyoso sth.) mikadik.
= Alégkondicionald mikddése zavarja a radio vagy televizia vételét. Az érintett eszkéznél erdsitire lehet sziikség.
« Rendellenes zaj hallhato.
= A hltdkozeg banniféle szivargasa tapasztalhato.
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IZVIRNIK JE V ANGLESCINI

\/

Pomen simbolov, uporabljenih na notranji in/ali zunanji enoti

A

OPOZORILO

(Nevarnost poZara) | petaia nevamost pozara.

MNaprava uporablja vnetliivo hladilno sredstvo.
Ce hladilno sredstvo pusca in pride v stik s plamenom ali grelnim telesom, zatne nastajati strupen plin, hkrati pa

[

Freden zaCnete uporabljati napravo, pozormo preberite NAVODILA ZA UPORABO.

=~

Servisno osebje mora pred uparabo prebrati NAYODILA ZA UPORABO in MAMESTITVENI PRIROCNIK.

CIi]

Podrabne informacije najdste v NAYODILIH Z& UPORABO, NAMESTITVENEM PRIROCNIKU in podabnem gradivu.

= Kersovizdelkuwtetise deliin deli, ki lahko povzrodijo elektriéni udar, morate
pred uporabo prebrati "arnostne ukrepe”.

= Ker so opozonila, ki s0 navedena tukaj, pormembna za varnost, jin morate
obwezno upostevati.

= Ko preberete ta priracnik, ga skupaj z namestitvenim prirocnikarn shranite
nalahko dosegljiverm mestuza primer, da bi ga potrebovali.

Oznake in njihov pomen

M\ opozoriLo: Mapatna uporaba bo zelo verjetno povzrogila resno nevar-

M pozor:

nost, ki lahko privede do smti, hude podkodbe ipd.

Mapatna uporaba lahko v dologenih okolidtinah povzrodi
FEsno nevamost.

Pomen simbolov, uporabljenih v teh navedilih

Tega ne delajte.
Obwvezno upodtevajte navodila.

Pratov, palic in drugih predmetoyv ne potiskajte v napravo.

Mikoli ne stopajte nanotranjo ali zunanjo encto in na njin ne odlagajte
nigesar.

Mevamost elektricnega udara. Bodite previdni.
Obvezno izvlecite vtikat iz napajalne vtignice.
Me pozabite izklopit elektritnega napajanja.
Mevamost poZara.

Maprave se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

Maprave ne polivajte z vodo.

/N OPOZORILO

Ne uporahljajte provizoricnih priklopov na napajanje ter ne uporabljajte
pod djskov ai razdelilnikov za priklop vec naprav v eno ormrezno wticnico.
= Tolahko povzrodi pregrevanje, poZar ali elektriéni udar.

Vitikat napaj dnega kabla mora biti €ist in cursto vstavljen v vticnico.
= Urmazan vtikad lahko povzrodi poZar ali elektricni udar.

Ne navijajte, vlecite, poskodujte ai predelujte nap sjalnega kabla in nanj
ne odlagajte tezkih predmetoy.
= To lahko povzrodi poZar ali elektriéni udar.

Ne IZKL OPITENVKLOPITE glavnega stikala in ne odklopite viikaca napa-

jalnega Kabla med delovanjem

= Tolahko povzrodi iskrenje, kilahko zanet poZar,

= Ko notranjo enoto IZKLOPITE z daljinskirm upravljanikorm, | ZKLOPITE glavno
stikalo ali odklopite vtikad napajainega kabla.

Svojega telesa ne izpostavljajte neposrednemu hladnemu zracnemu
toku dlje Gasa.
= Tolakhko Skoduje vasernu Zoravju,

Haprave ne sme namestiti, premestiti, razstaviti, predelati ali popraviti

uporabnik.

= Mepravilng ravnanje s Kirmatsko napravo lahko povzrodi poZar, elektriéni
udar, poskodho, pustanje vode, ipd. PosvetUite se s prodajalcerm.

- e ja napajalni kabel podkodovan, ga mara proizvajalec ali poohlagdeni
serviser zamenjati, da prepredi morebitno nevarnost.

Med namescanjem, premescanjem ali servisiranjem enote pazite, da v

hladilni tokokrog ne pride nobena druga snov, razen navedenega hladil-

nega sredstva (R32).

= Prisotnost drugih snovi, npr zraka, lahko povzrodi nechicajen dvig tlaka in
privede do eksplozie ali poskodhe.

= Uporaba drogeoa hladineos sredstva od posebe) dolodenega zata sistern
lahko povzroti mehansko okyaro, motnje delovanja sistema ali okvarn enote.
Y nigjhujgem primerd lahko to privede do resnega ogroZanjavarnosti izdelka.

Te naprave naj ne uj hljajo osebe z i fizicnimi, zaznawnimi ali
dusevnimi zmozno stimi, osehe brez zad ostnih izkusenjin znanja (vKjucno
z otroci), razen ¢e so pod hadzorom oziroma jih o uporabi poudi oseba, ki
je odgovorna za njihovo vamost,

Otroke vedno nadzirate in preprecite, da bi se igrai z napravo.

RO

Prstov, palic in drugih predmetov ne potiskajte v vstopne in izstopne

zracne odprtine.

= Kerse med delovanjemvarajeniventilator viti z wisoko hitrostjo, lahko pride
oo pogkodh.

Ce zaznate nenavaino delovanje (vonj po zazganem ipd.), Himatsko

napravo takoj izklopite ter iztaknite vtikac ai IZKLOPITE glavno stikalo.

= Madaljnje delovanje klimatske naprave v neustreznem stanju lahko povzrodi
okvaro, poZar ali elektriéni udar, v tern primery se obrrite na prodajalea,

PO|8S| eereskoOBo0

Ce Kimatska naprava ne hladi ali ne greje, je mozno uhajanje hladilne

tekocine. Ce ugotovite, da hladilno sredstvo pusca, takojizklopitenapraso,

dobro prezracite pro stor in se posvetujte s prod ajalcem Ce je pri popravilu

treba napravo znova napolniti s hladilnim sredstvom, serviserja prosite,

naj vam razlo zi podrobnosti.

= Hladilno sredstvo, ki ga uporablja klimatska naprava, ni Skodljvo. Obidaino ne
puita. Ge pa hladiing sredstvo pudta in pride v stik s plamenam ali grelnim
telesomwentilatorskega grelnika, kerozinske ga grelnika ali plinskega gotilnika
in zatne nastajati strupen plin, hkrati pa ohstaja nevarnost poZara,

Uporabnik ne smev nobenem primenu poskusiti oprati notranjosti notra-

nje enote. [ je notranjost enote treba ocistiti, se ohmite na prodajalca.

= Meprimeren detergent labko poskoduje plasticni matedaly notranjosti enote,
kar lahko povzrofi pudtanie vode, Ce detergert pride v stik z elektriénimi
deliali motorjern, to lahke povzrodi okvaro, dimljenje ali poZar.

= Maprava rmora bitiv prostord, kjer ni stalno delujodinviroy vZiga (npr odpriega
plamena, naprave s plinskim gorilnikorm ali elektricnega grelnika).

= Upodtevajte, da hladilno sredstvo rmorda nirma vonja.

= Meuporabliafte drugih sredstey za pospesey anje odriz ovanja aliza discten)e
naprave kot tistih, ki jih priporoca proizyajalec.

= Me prediraite in ne zaZigafte naprave.

Notranja enota mora biti namesdcena v prostonu, katerega povrsina
presega navedeno vrednost. O tem se posvetujte s prodaja cem.

Maprava je namenjena za uporabo s strani strokovnih ali ustrezno uspo-
sobljenih uporabnikov v trgovinah, lahK industriji in na kmetijah ter za
komercialno uporabo s strani nestrokovnih uporabnikow.

A POZOR

Me dotikajte se dovoda zraka ali aluminijastih lamel na notranji’zunanji
enoti.
= To hilahko povzrofilo poskodbe.

Naprave ne smete poskropiti z insekticidom ali z gorljivim razprsilnim
sredstrom.
= Tolahko povzrodi poZar al poskodbo ohigja.

Hisnih ljubljenckov in rastlin ne izpostavijajte neposrednemu zrach emu
toku.
= Tolahko Skoduje zdraviu Zivali ali sobnih rastlin,

SL-1



Pred zacetkom uporabe v celoti preberite ta navodila, da zagotovite pravilno in varno uporabo enote.

\/

N

Pod notranjo/zunanjo enoto ne postavite druge elektricne naprave ali
pohistva.
= |z naprave lahko kaplja voda, ki povzrodi Skodo ali motnje v delovanju.

Enote ne pustite namescene, ce je nosilec poskod ovan.
= Enota lahko pade in kooa poskoduje.

Pri spreminjanju nastavitev in ¢i$cenju enote stopite na stabilno p odlago.
= W nasprotnemn primerd se lahko poskodujete pri padcy.

He vlecite napajalnega kabla
= Stem hi lahko pretrgali vodnik v kablu, kar lahko povzrodi pregrevanje ali
poZar.

Baterij ne polnite ali razstavijajte ter jih ne medite v ogenj.
= Tolakhko povzrodi pudtanie baterj, pofar ali eksplozio.

Naprava ne sme dlje kot 4 ure delovati pri visoki vlaznosti zraka (80 % ali

ved relativie v aznosti) infali pri odprtih zunanjih vratih ali oknih.

= % napravi se zadne kondenzirati voda, ki lahko zadne kapljati ven ter zmaodi
ali podkoduje pohistyo,

= Kondenzirana voda v klimatski napravi lahko povzrodi razyoj ali, kot je npr.
plesen.

Naprave ne uporabljajte v druge namene, npr. za skladistenje hrane,

rejo Zivali, gojenje rastlin ali uravnavanje klime v prostorih z natancnimi

instrumenti ali urmnetninami.

= To hi lahko povzrodilo poslabsanje kakovosti predmetoy oziroma Skodilo
Zivalirm in rastlinam.

Gorilnih naprav ne izpostavljaite neposrednermu zracnemu toku.
= Tolahko povzrodi nepopolno iZgoreyanje.

Nikoli in iz nobenega razlogane vstavijajte b aterij v usta, dajih po nesreci
ne pogoltnete,
« Ce haterije pogotnete, se lahko zaduste infali zastrupite.

4 namescanjc

/A OPOZORILO

Q

Za namestitev klimatske naprave se obmite na prodajalca

= Klimatske naprave naj ne posku$a namestiti uporabnik sam, saj postopek
Zahteva posebno strokovino Znanje in vesdine. Mepravilng namestites ki
matske naprave lahko povzrodi pustanje vode, poZar ali elekiricni udar,

Klimatska naprava naj bo prikljucena na elektricni prikljucek, namenjen
Samo napravi.
= Ceprikljuéek napaja ved napray, lahko pride do pregrevanja ali pozara.

Napvraure ne namestite v prostoru, kjer bi lahko uhajal vnetljiv plin.
= Cevwnetliv plin uhaja in se nahira v bliZini Zunanje enate, lahko pride do
eksplozije.

Mapravo ustrezno ozemljite.
= Me prikljudite czemiljitveneda voda na plinovod, vodovod, strelovod ali tele
fonski ozermljitveni vod. Mepravilng ozerljitey lahko povzrodi elektricni udar.

A POZOR

Glede na mesto postavitve Kimatske naprave (npr. v vlaznem okolju)

namestite prekinjevao uhajavega toka po ozemljitvenem vodu,

e prekinjevala uhajavega toka po ozemljitvenemy odu ne namestite, ohstaja
nevarnost elektricnega udara.

Pusj(rhite Za pravilno odvajanje odpadne vode.
= CeEtoina cev ni pravilno napeljana, lahko & notranjeizunanje enote kaplja
kondenzirana voda in podkoduje pohistea.

Pred discenjem IZKLOPITE Klimatsko napravo ter izvl ecite napajalni kabel

di IZKLOPITE glawno stikalo.

= Kerse med delovanjemvarajeniventilator viti z wisoko hitrostio, 1ahko pride
do pokodb.

Ce dlje ¢asa ne narmeravate uporabljati klimatske naprave, izvlecite napa-
jalni kabé ali pa IZKLOPITE glavno stikao.
= W napravi se lahko nabere umazanija in povzrodi poZar ali pregrevanje.

Hkrati zamenjajte vse baterije daljinskega upravljalnika z novimiisteg atipa
= LUporaba nove baterije skupaj s staro lahko povzrodi pregrevanje, puscanje,
poZar ali eksplozijo baterije.

V primeru nepravilneg a delovanja
Memudoma ugasnite klimatsko napravo in se obrnite na prodajalca.

IYEZZICN1 VINEsnikK

Ce tekoiina iz baterij pride v stik s koZo ali obleko, jo morate temeljito

izprati s cisto tekoco vodo.

« Cetekofing iz bateri pride v stikz ofmi, jih ternelitn izperite s fisto tekofo
wodo in takoj poigéite zdravnisko pormod.

(Zaradi nepravilne uporabe lahko pride do hudih posledic, vKjuEno s hudimi
telesniri podkodbarmi in smijo.)

/A OPOZORILO

Eeklimatskon apravo uporabljate v prostoru, v katerem je gorilna naprava,
poskrbite za dobro prezracevanje prostora
= Mezadostno prezracevanje lahko povzrodi pomanikane kisika v prostora.

Ce slisite grmenje ali obstaja nevamost udara strele, IZKLOPITE glavno
stikalo naprave.
= Udar strele lahko poSkoduje napravo.

Po nekaj sezonah uporabe klimatske naprave je treba poleg rednega

cistenja opraviti tudi vzdrzevalni pregled.

= Umazanija in prabh v notranjosti enote lahko povzrodita neprijeten vonj,
pospedita razvoj oliv, kot je plesen, ali zamasita odtok, kar je lahko vzrok
Fa puitanje vode iz notranje enote. Pregled in vedrievanje sta postopka, ki
Zahtevata posebno strakovno znanje, Zato se glede tega obrnite na proda-
jalca

N

To napravo smejo uporabljati otroci od 8 leta dalje in osebe z omejenimi
fizichimi, zaznasmimi ali dugevnimi zmozZnostmi oziroma hrez zadostnih
izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom oziroma so bili pouceni o varni
uporabi naprave in razumejo z njo povezane nevarnosti.

Otrokom ne dovolite, d abi se igrali z napravo. Otroci ne smejo brez nadzora
izvajati ¢iscenja invzdrzevalnih del.

Brezzicnegavmeshika Wi-Fi ne uporabljajtew bliZini medicinske el ektricne

opreme ali oseb, ki uporabljaio medicinske pripomocke, kot sta sréni

spodbujevalnik in vsadni kardioverter-defibril lator.

= Tolahko povzrodi nesredo zaradi okvare redicingke opreme ozirorma pripo-
mofka.

Brezzicnegavmesnika Wi -Fi ne postavite v bliZzino samodejno upravijanih
naprav, kot so samodejna vrata ali pozarni alammni.
= Tolahko povzrod nesreto zaradi okvare.

Stika se ne dotikajte z mokrimi rokami.
= Tolahko povzrodi elektriéni udar.

Brezzicnega vimesnika Wi-Fi se ne dotikajte z mokrimi rokami.
= Tolahko povzrod poskodho naprave, elekiricéni udar ali poZar.

Klimatske naprave ne cistite z vodo in nanjo ne postavjajte posod, v
katerih je voda, npr. ovetlicnih vaz.
= Tolakhko povzrofi poZar ali elektriéni udar.

Brezzicnega
kopalnici.
= Tolahkn povzrodi podkodho naprave, elekiricéni udar ali poZar.

ika Wi-Fi ne polivajte z vodo in ga ne uporabljajte v

&

Me stopaite na zunanjo enoto in nanjo ne odlagajte nicesar.
= W nasprotnem primery selahko podkodujete pri padcu oziroma lahko predmet
pade 7 nje.

S e

€e vam brezziéni vinesnik Wi-Fi patle natla oziroma se poékoduje njegov
nastavek ai kabel, izklopite vtikac elektricnega kabla oziroma IZKLOPITE
glavno stikalo.

= To lahko pavzrodi poZar ali elektricni udar. v tern primery se obrhite na

@ POMEMBNO

Umazani fiti povzrocajo kondenzacijo v Kimatski napravi, kar lahko povzroci
razvoj gliv, kot je npr. plesen. Priporocamo, da zracne fitre odistite vsaka 2 tedna

(Mepravino ravnanje z napravo lahko privede do telesnih poskodb ali po-
Skodb zgradbe )

prodajalca.
A POZOR

Pred zacetkom obratovanja se prepricajte, da so vodorawne lamele v zaprtem
polozaju. Cenapravazacne delovati, ko so vodoravne lamele v odprtem polozaju,
se te morda ne bodo vrnile v pravilni polozaj.

SL-2

N

Pri nastavljanju ali discenju brezzicnega vmesnika YA-Fi ne stojte na
nestabilni lestvi.
= Cepadete, se lahko poskodujete.

Brezzicnega vmesnika Wi-Fi ne uporabljate v blizini drugih brezzicnih
naprav, mikrovalovnih pecic, brezzicnih telefonov ali telefaksoy.
= Lahko povzrodi nepravilno delovanje.




Glede odstranitve izdelka se obrmite na prodajalca. |lzdelek MITSUBISHI ELECTRIC e izdelan iz visokokakowvostnin materialoy, ki
se lahko reciklirajo ter ponovino uporabijo.

Opomba' Ta oznaka oznafuje elektriéne in elektronske naprave, baterije in akumulatorje,
" ki marajo biti ob koncu Zivijenjske dobe odstranjene lofenao od ostalih gospo-
Ta oznaka je namenjena samo driavam EU. dinjskih odpadkow.
Oznaka je skladna 5 14. flenom Direktive 2012/13%/EU, Ceje pod oznako natisnjen kemijski simbol (Fig. 1), ta opozarja, da baterija ali aku-
Informacije Za uporabnike in dodatkom X oziroma z 20, mulator veebuje teZko kavinov dolofeni koncentraciji. Toje navedenonata nacin:
flenom Direktive 2006/66/E5, Informacije za Konéne Hiy: Zivo srebro (0,0005 %), Cd: kadmij (0,002 %), Ph: svinec (0,004 %)
_ uporabnike in docdatkom 1. Y Evropski Uniji obstajajo sistemi loéenega zhiranja izrablienin elektriénih in
Fig. 1 elektronskih napray, baterij in akumulatorjey.

Prosimo, da wso opremao, baterije in akumulatode odstranite na ustrezen nadin
v lokalnih centrih za zhiranje/recikliranje odpadkay.
Pomagajte nam ohranjati okolje, v katerem Zivimo!

MENA POSAMEZNIH DELOV

Notranja enota Zunanja enota

Sprednja ploi’/]

Dovwod Zraka (hritni in stranskiy
Dovod Zraka

Tipska plodtica™1

BrezZicni vme-
shikoWi-Fi

Cevovod hladiinega sredstva

Stikalo za

-k o i zasiino
-'_‘ H upravljanje *2

Odtofna cev

Zratni filter

B By

et &=
=S Izstopna odpriing za zrak

a I_ ] . . F
Filter za fistenje e S I e o lzmenjevalnik
Zraka e toplote H =
(filter za Eiscenje Yodni odtok

=

o

COET R T g T

Zraka 5 srebrovi-

shd 5 Al Yidez zunanje enote je lahka drugaden.
miioni, iIZbirnd)  vwodoravna lamela I ! g

*1 Ma tipski plocici sta navedena eto in mesec iZdelave.

|Zstopna odprtina Za Zrak
? Kadar ni mogod¢e uporabiti daljinskega upravljalnika ...

Zasilino delovanje vklopite s stikalom zavklop zasiinega delovanja na notranji enoti (E.O. SWwW).
Z wsakim pritiskom E.O. 5W se nastavitew spremeni v naslednjem zaporedju:

Tipska plo&fica™

Indikatorska luéka

[ ]e 2+
delovanja
. . . . Fasilno Zasiino
Sprejemnik signala daljin- HLAJENIE  GRETIE Izkiop

skega upravijalnika

e ST . Nagtavljera temperatura: 24 °C
. o o . Il ) ) ' ;
::‘) g B - o e Svell | | Hitrost vertilatorja: srednja

o MNesvell | ygdoramnalamela samodsing

EntS

RIPRAVANAUPORABO

Pred uporabe: Wiika® napajalnega kabla prikljudite v elektriéno vtignico infali
vklopite glavna stikalo.

Vstavljanje baterij v daljinski upravljalnik

Nastavitev ure

3. Za nastavitey dneva
pritisnite tipko DAY,

‘4. Pritisnite tipko '

RESET.

CLOCK.

] o Odstranite sprednji
pokroy.

2. Majpre] watavite
negativni pol alkalnih
bater]j Add,

2- Mato pritisnite tipko TIME ali
pa urn nastavite s tipkama
4 o on TIMER.
+ Znovapritisnite ipko | eioex Z wsakim pritiskom tipke ura
CLOCHK. prestavite za 1 minuto naprey
]3:80 nazaj (z daljsirm pritiskom pa

za 10 minut).

3- Marnestite sprednji pokroy,

Eg:-'s E
&8
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o NAVODILA ZA UPORABO o

RIPRAVANA UPORABO

Daljinski upravljalnik
Indikator za Zamenjavo bater] Oddainik signala
Dosed signala:
pribliZno 6 m
Motranja enota zapiska,
kadar prejme sighal.

Zaslon za prikaz
delovanja

Tipki za nastavi-
tey temperature
Tipka OFF/ON

(izklopivkiap)
Tipka FAN za nasta-

witey hitrost delova-
nja ventilatorja

Tipka za izhiro
nacina delovanja

Tipka ECONC
COOL za varéni Tipka LONG
nadin delovanja
Tipka WIDE “ANE za
Tipka POWER- nastavitev lamel
FUL (MOENO) Tipka WANE za

upravljanje lamel
Tipki TIME, TIMER za
nastavitew cazovnika

Pavecanje Gasong nastauitve
Inafanje Escune v ulle

Tipka vartnega
nacina i-save

Tipka noénega
nafina NIGHT

MODE Tipka WEEKLY

TIMER Za nastavitey
fasovnika
Tipka ure CLOCK

Fokrov

Ce Zelite odpreti daljinski
upravljalnik, pokrov poti-
snite navzdol Ge Zelite
dosadi tipki tedenskega
casownika, ga potisnite e
mala navzdal.

Tipka RESET
Za ponastavitey

Tipka za nastavitev casa (TIME) in casovnika (TIMER)
Povecanje €asovne nastavitve ZmanjSanje €asovhe nastavitve
(€asovnik VKLOPA) : enota se YKLOP!I ob nastavljeni uri,
{€asovnik IZKLOPA) : enota se IZKLOPI ob nastavljeni uri.

Uro €asovnika nastavite s tipkama (naprej) in
(nazaj).

Tipka WEEKLY TIMER za nastavitev ¢asovnika —

Pritisnite tipko , da odprete nastavitev tedenskega
casovnika.

S tipkama in izberite dan in Stevilko nastavitve.
Eﬁ-"ﬂl-’ﬂ-’ﬂn*ﬁl =52t +m
e oo el Ty Hiﬂh'—]

S tipkami , @ in [re| nastavite VKLOPAZKLOP, uro

in temperaturo.

Za zakljucek in prenos nastavitev tedenskega ¢asovnika pri-
ERAT/BEND
tisnite 2=
WeEKLY

Pritisnite tipko gy, da VKLOPITE tedenski Zasovnik. (gl
zasveti.)

Ce Zelite IZKLOPITI tedenski Easovnik, znova pritisnite tipko
WeEKLY

Gy (G ugasne.)

SL-4

OFFCN
(e 1 Tipka OFF/ON (izklopiklop)

MODE
(=] Tipka za izbiro nagina delovanja

8 = G = &6 = 6 =
r (SAM0)  (HLAJENJE) (RAZVLAZEVANIE) (GRETJE)  (PREZRALEVANJE)

o
C=1 Tipki za nastavitev temperature

e
= Z vsakim pritiskom se temperatura spremeniza 1°C.

FAN
(&) Tipka FAN za nastavitev hitrosti delovanja ventilatorja

@—=P—= s = oa =l —al
(SAMOD)  (Tiho) [Mizka) (Sred)  (Visoka) (Zelo visom

WDEVANE
(=] Upravljalni gumb za pretok zraka levo-desno

r»F'—r'w_—‘—h'%'—P'—_w‘—P';r—l.ﬁ—*@
(NIHANJ;|

VANE

()

Upravljalni gumb za pretok zraka gor-dol
= 1 A0 Ao o (oW
[SAMOD) (1) (2 (3 ) 5) (MIHAMJIE)

LONG
(== Tipka LONG

Hitrost ventilatorja se poveda in vodoravna lamela se pre-
makne v poloZa) za nadin daljega dosega (LONG).

() Tipka POWERFUL (MOCNO)
Hitrost izklju¢no za nacin POWERFUL
(MOENO)

Mastavljeni poloZa) ali poloZaj navzdol
usmerjenega zracnega toka med
nastavitvijo SAMODEJNO

Hitrost ventilatorja -

Vodoravna lamela -

[ﬁ Tipka varénega natina i-save

Poenostavljena funkcija obnaovitve prejsnjin nastavitey vam

ormogoéa priklic pogosto uporabljane nastavitve (prednasta-
yitve) S preprostim pritiskom tipke |J'1‘| Ce Felite spet hitro

preklopiti na prejsnjo nastavitey, Znova pritisnite tipko.

ECONO COOL
Tipka ECONO COOL za varéni nagin delovanja

Mastavljeno temperaturo in smer Zracnega toka samodejno
spreminja mikroprocesor.

nt.ll u‘;l
Tipka noénega naéina NIGHT MODE

Pri delovanju NOCNI NACIN (NIGHT MODE) se spremeni
gyetlost indikatorja delovanja, piskanje je onemogoieno,
glasnost Zunanje enote pa omejena.



Navodila:

Pred tistenjem izklopite napajaini kabel oziroma glavno stikalo naprave. + “odaorawne lamele ne namakajte v vodi in je ne izpirajte.
+ Kavinskih delov se ne dotikajte z rokami. + “odane sme imetived kot 50 °C.
MNe uporabljate bencina, razredfila, 105€il ali insekticidoy. « Delov naprave ne sudite na neposredni sonéni svetlobi, grelnikin ali nad
Uporabljajte samo blage raztopine gistil. ogrjem.
Me uporahljate krta, trdih gobic in podobnih pripomotkoy. « “entilatarja ne pritiskajte premoéno, ker lahkao poti ali se odlomi.

Sprednja plo§ca

1. Dvignite sprednjo plo3€o dotocke, ko zaslisite "Klik".
2. Primite za tefaja in jo izviecite, kat je prikazana na zgornji ilustraciji.
= Obridite joz mehko suho krpo ali pa jo operite z vodo.
= MNenamakajte je vvodi vet kot dve uri.
= Preden jonamestite, naj se papolnoma osudiv senci.
. v . 3. Sprednjo plosco namestite po istem postopku,
Flltel’ Zza Zl’ak (ﬁltel' Zza lscenJe Zl’aka) wendar v obratnem wvrstnem redu. Dobro zaprite
— sprednjo plo3coin pritisnite na tofki, ki sta oznaceni
N Ocistite ga vsaka 2 tedna s pusticama.
+ 5 sesalcemn posesajte prah ali pa ga izperite z voda.
K0 ga operete 7 vadn, ga pustite v senci, da se osusi. Filter za ¢is¢ enje zraka

(filter za CiSCenje zraka s srebrovimi ioni, izbirno)

Vsake 3 mesece:

Redno £istite filtre, da zagotovite dobro delovanje in zmanj - 5 sesalcem posesajte prah.

Sate poraho elektricne eneryije. B i i ) Ko s sesalcem ne morete odstraniti umazanije:
Umazani filtri povzro¢ajo kondenzacijo v klimatski napravi, - Filter z ohigjem patopite v mlaénao vodo, nato pa ga izperite.
Kar lahko povzroéi razvej gliv, kot je npr. plesen. Priporo&a- - Ko ga Operete, ga pustte v senc, da se osusl,

mo, da zra¢ne filtre o&istite vsaka 2 tedna. . ) )
Vsake leto: wodilo zafilter

« Zamenjajte filterza Cisce-
nje zraka, da zagotovite
dabro delovanje.

Stevilka dlai Pritisnite 73 na-

i OFT-E mestitev v enato
5 pomacjo vodila
za filter.
Povlecite 7a odstranitey iz enote.
Podatki na padiagi UREDBE (EU) §t. 528/2012
Ohravnavani del Aktivna snov . Navodila za uparabo
IME MODELA {ime dela) {3t CAS) Lastnost Infarmacije o varni uporai)

Srenro ratrijey vodikoy cirkonijey = lzdelek uporabljgjte skladno z nawvodili v pri-

rosfat Prothakie- roéniku in le za predviden namen
MSZ-APE0TIVG FILTER (265647-11-8) fijski, prat Mo gv il .
2 oktil-2H-z otiazol-3-on (01T plesni 1ate g : g !

[26230-20-1) seQa ofrok.

- lzdelek uporabljajte skladno z navodili v pri-
Srelrov cinkov zealit . - roéniku in le za predviden narmen.
MAC-2360FT-E FILTER {130328-20-0) Profibaitensid | wstavljajte ga v usta. Hranite ga zungj oo-

sepa otrok.

NASTAVITEV BREZZICNEGA VMESNIKA Wi-Fi (samo tip VGK)

BrezZicni vmesnik Wi-Fi prenasa informacie o stanju in ukaze iz enote MELCloud v notranjo enoto.

Opomba:
« Brezdicni vmesnik Wi-Fi poveZite z usmerjevainikom. Glefte SETUP MANUAL (NASTAVITVENI PRIROCNIK] in
SETUP QUICK REFERENMCE GUIDE {(KRATKA REFERENCRA MAY ODILA ZANASTAVI TEV), ki sta priloZena te)
enoti.
+ MASTAVITYEN! PRIROCNIK j& na valjo na spodnjem spletnem mestu.
bt/ fanera rrelcloud comsSupport
Uporabniski priroénik za MELCIoud je na voljo na spodnjem spletnerm mestu.
BrezZitni vmesnik http:/anie melcloud . comdSupport
Wyi-Fi

Sprednja F"Eé_ﬁ_a__,
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FHNICNT PODATKI

Model Notranja encta MSZ-APGOYG(K) MSZ-APT1VG(K)
Zunanja enota MUZ-APGOVG MUZ-APT1VG
Funkcija Higjenje | Gretie Higiene | Gretje
Mapajanje ~ /N, 230V, 50 Hz
akost Ky 6,1 6,8 7.1 5.1
hod K 159 1,67 2,01 2,12
. Matranja endta kg 16 17
Teia -
Zunanja enata ki 40 55
Koligina hladiinega sredstva (R32) kg 1,05 1,50
P koda Notranja enata IP 20
) Zunanja enota IP 24
Dovoljen presezni Mizek tak MPa 2,77
delovni tlak Visok tlak MPa 4,17
Motranja enota (Zelo
wisakvisok/Srednjif oBA) | 4845/41/37/29 | ABM8M41/37/30 | 49/4841/3730 | 51/48/141/37/30
Raven npa (SPL) [y eiming)
Zunanja enata B (A a6 a7 96 25
Zajamdéeni razpon delovanja
Notranja enota Zunanja enota Opomba:
Zgomja meja 352‘ :g \%% 46°C DB Nazivne vrednosti
Hizjerie — Hlajenje — Motranja enota:
= nodnia mel 21 °C DB -10 °C DB Zunanja enata
podnja meja 15 °C WH — Gretie - Motranja enota:
e @ Zunanja enota:
Zgumja meja e EDB 1251 °g\|n':1)v'% !
Gretje
L Snodnia meia 20 °C DB -15 °C DB DE: Suh temmometer
POEM|E ME) — 16°C WE WE: Mokertenn ometer
BrezZiéni vmesnik Wi-Fi
Model MAC-567IFB2-E
“hadna napetost 12,7 %DC (iz notranje enote)
Elektritna poraba ALY, 244
velikosty = S = G (mm) 79=44%18 5

Teiaig)

60 (viljuEno s kablom)

Jakost oddajnika (NAJV)

17,5 dBm @IEEE 50211k

RF-kanal 1-13 kanal (24122472 MHI)
Radiofrelevencni protokol IEEE 802.11b0/gh (20)
Sifiranje AES

Freverjanje pristnosti WA PS R
Razliéica programske opreme .00

Izjava 0skladnosti je na voljo na spodnjern spletnem mestu.
bty Awewi relcloud com/Support

27 °C DB, 19 "CWEB
35°C DB

20°C DB

FeC DB, 6T WE

ODPRAVIJANJE TEZAV

V¥ naslednjih primerih nemudoma ugasnite klimatsko napravo in se obmite na prodajalca.
= Iz notranje enate teée ali kaplja voda.
Indikatorska luéka delovanja utripa.
= “arovalka se pogosto aktivira,
Enota ne sprejema signala daljinskega upravljalnika v prostoru, kjer so name£fene elektronske fluorescentne svetilke finverterske fluorescentne svetilke, ipd.).
Delovanje naprave moti delovanje radijskeda ali televizijskega sprejemnika. Maorda bo treba namestiti ojacevalnik signala a napravo, katere delovanje je moteno.
e zaslifite nenavadne zvoke.
Ce ugotovite, da hladiino sredstvo pusca.
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TEXTUL ORIGINAL ESTE IN LIMBA ENGLEZA

VIASURI DE SIGURANTA

Semnificatia simbolurilor afisate pe unitatea interioara si/sau unitatea exterioara

A

AVERTIZARE

(Pericol de incendiu)

Aceastd unitate utilizeazd un agent frigorific inflamabil.
Daca agentul frigorific se scurge siintrd n contact cu flAcari sau cu un aparat de incalzire, acesta va crea un gaz
nociy §iva provoca pericolul de incendiu.

]

Cititi cu atentie INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE Tnainte de a utiliza aparatul.

&7

Personalul de service trebuie sa citeascd cu atentie INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE si MANUALUL DE INSTALARE Thainte de a

actiona aparatul

(1]

Pentru informatii suplimentare, consultati INSTRUCTIUMILE DE UTILIZARE, MANUALUL DE INSTALARE i celelalte documentatii

corespunzatoare.

= AvEndinvedere faptul c& Tn componenta acestui produs intra piese rotative
si piese care ar putea cauza electrocutan, asigurai-va o citifi “Instructiunile

privind siguranta

nainte de utilizare.

= Asigurati-va cd respectati elernentele de avertizare prezentate aici, deoarece
acestea surt importante Tn ceea ce privegte siguranta.

= Dupa ce atj citit acest manual, pastrati-1 la Tndemana fmpreuna cu manualul
de instalare, pentru 2| putea consulta cu LgUNnga oricand este necesar.

Marcajele si semnificatia acestora
.&A\JERTIZARE: Manevrarea incorectd poate prowvoca pericole grave si

MATENTE

iminente, precurm decesul, ranirea grava etc.

Manevrarea incorectd poate provoca pericole grave, Tn
functie de conditii.

Semnificatiile simbolurilor utilizate in acest manual

QOP SSPBR®OQ

- Asigurati-va ol nu facet

o Asigurati-va cd urmati instructunile.

Mu introduceti niciodatd degetele sau un b etc.

MU calcati niciodatd cu picioarele pe unitatea interdoariexterioara si
nu amplasaf obiecte pe acestea.

Pericol de electrocutare. Aveti grija.

o Asigurat-va cd deconectati stecherul de la priza.

- Asigurat-va cd intrerupeti alimentarea electrica.

Perical de incendiu.
MU atingeti niciodata daca aveti mainile umede.

MU Trproscati niciodatd apd pe unitate.

A\ AVERTIZARE

Nu conectati cablul de aimentare electricd 1a un punct intermediar, nu

utilizai un cablu prelungitor $i nu conectali mai multe dispozitive la o

singura priza de C. 4.

= Aceasta ar putea cauza supraincdlzirea, producerea unui incendiu sau
electrocutarea.

in cazul unei stiri anormale (precum mirosul de aern), opriti aparatul de

climatizare gi deconectati stecherul sau DECONECTATI intreru patorul.

= Functionarea continud intr-o stare anormald poate cawza defectjuni, provoca
incendii sau electrocutarea. in acest caz, adresatj-va reprezertantei locale.

Asigurati-vd ¢d gtechetul nuprezintd impurititi i introduceti| in siguranti inprizd.
= Lngtecher murdar poate determina produc erea unuiincendiu Sau electrocutarea,

Nu leg ai, trageti, deterior ati sau modificati cablul de alimentare electrica,
nuil incazifi §i nu amplasati obiecte grele pe acesta.
= inca contrar, existd pericolul de incendio sau electrocutare.

Nu CONECTATIDECONECTATI intrerupatorul §i nu deconectati/conectati

stecherul in timpul function arii.

« ncaz contrar, =e pot produce scantel care ar putea cauza producensa unui incendiu,

= Dupd DEZACTIMAREA unitati interoare prinintermnediultelecorrenzii, asiguraty
v cd DECOMNECTATI Tntrerupatonl sau ¢d deconectali gtecherul de la prizad.

Nuva expuneti corpul direct laaerul rece pentru dedetimp indelungat
= |ncaz contrar sdnatatea durmneavoastrd ar putea fi compromisa.

Unitatea nu trebuie sa fie instalata, reamplasata, dezasamblata, modificata

sau reparata de catre utilizator.

= Unaparat de climatizare maneyrat necorespurzator poate provoca incendi,
electrocutar, ranir sau scurgen de apd ete. Adresatj-v reprezentantei locale.

= Dacdcablul de alimertare electrics ede deteriorat, acegatrebuie 53 fie inlocuit
e catre producator sau de catre agentul de service al acestuia, pertn 3 se
evita situatjile periculoase.

in cazul instalirii, reampl asarii sau intretinerii unitatii, asigurati-va céa in

circuitul frigorific nu parunde nicio altd substanta in afara de agentul

frigorific specificat (R32).

= Prezenta oricdrei substante striine, precurn aerdl, poate cauza o cregtere
anormald a presiunii, putand avea ca rezultat explozia sau ranirea.

= Utilizarea oricarui alt tip de agent frigorific Tn afara celui specificat pentru sisterm
va determina producerea de defectiuni mecanice, defectarea sisternului sau
avariarea unitatii in cel mai riu caz, aceasta ar putea periclita in mod gray
siguranta produsului

N

Daca sistemul de dimatizare nu racegte sau nu incalzegte, exista posibili-
tatea prezentei de scurgeri de agent frigorific. Daca se depisteaza scurgeri
de agent frigorific, opriti functionarea, aerisiti bine incaperea si adresati-va
imediat reprezentantei lo cale. Daca lucrarile de reparatii presupun reincar-
carea cu agent frigorific a unité;ii, adresa;i-vé unui tehnician de service
pentru ai solicita detalii.
= Agentul frigorfic utilizat in sistemul de climatizare nu este nociy. n rood
nommal, acesta nu se scurge. Totugi, dach agentul frigorific se scurge i intrd
in contact cu flacér sau cu un aparat de ncélzire, precurm o aerdtermd, un
Tnedlzitar cu kerosen sauun aragaz, acestava genera gaze toxice giva cauza
pefcolul de incendiu.

Utilizatorul nu trebuie sa incerce niciodata sa spele interiorul unitatii

interinare. Daca este necesara curdtarea interionului unitatii, adresati-va

reprezentantei locale.

= Detergentji necorespunzatori pot caza deteriorarea materalului din interk
orul unitdtii, ceea ce poate determina producerea scurgerilor de apd. Dacd
detergentul intrd in contact cu componentele electrice sau cu motorl, se pot
produce deteriordr, fum sau un incendio.

= Aparatul trebuie 58 fie stocat intr-o Thedpere in care 58 nu existe surse de
apfindere cu functionare continud (de exernplu fidcdr deschise, un aparat
cu gaz sau un incdlzitor electric aflate in functiune).

= Avefi invedere faptul cd agentii frigorifici ar putea fi inodori.

= MNu utilizati alte mijloace de accelerare a procesului de degivrare sau de
curdtare a aparatului decét cele recornandate de producétor.

= Mupedorati sau ardet).

Unitatea intericard treb uie s4 fie instalatd intr-o incapere care sd depageas-
cd suprafata specificatd Va rugam s4 va adresati reprezentantei locale.

Acest aparat este destinat utilizarii de céatre utilizatori specializati sau in-
struiti in cadrul spatiilor comerciale, spatiilor din cadrul industriei ugoare
si a fermelor sau in scopuri comerciale de catre nespecialigti.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclu siv copii) cu
capacitali fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunogtinte, deca daca acestea se aflad sub supraveghere sau au fost
instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care este
responsabila pentru siguranta acestora,

A\ ATENTIE

C opiii trebuie s fie i §i nutrebui aki sa se joace cu aparatul.

QD

Nu introdu ceti degetele, un bat sau alte obiecte in orificiul de admisie sau

de evacuare a aerului.

« incaz contrar, existd pericolul de rdnire, decarece ventilatorul din interior se
roteste |a turatji inalte T tirmpul functjondrii.

Nu atingeti orificiul de admisie a aerului sau aripioarele din aluminiu ae
unitatii interioare/exterioare.
= In caz contrar, puteti suferi raniri.

Hu }ltilizdi insecticide sau spray-uri inflamabile pe unitate.
= In caz contrar, s-ar putea produce incendii sau deformarea unitdi.

Nu expuneti animalele de companie sau plantele de apartament la fluxul
direct al aerului.
= Aceasta ar putea cauza ranirea animalelor sau deteriorarea plartelor.

RO-1



Pentru a utiliza corect si in sigurantd aceastd unitate, asigurati-va cd citifi aceste instructiuni de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul.

VIASURI DE SIGURANTA

Hu amplasati alte aparate electrice sau piese de mobilier sub unitatea

interioaraiexterio ara.

= Apasarputea scurge din unitate, ceea ce ar putea cauza deteriorarea sau
defectarea acesteia.

Nuﬁlésa;i unitatea pe un suport de instalare deteriorat.
= |ncaz contrar unitatea ar putea s& cadd, provocand rani.

cnrru instalare

A\ AVERTIZARE

Hu cilcatj pe un suport instabil in vederea actjonérii sau curdtarii unitatii.
= Incaz contrar, atj putea cadea i suferi leziuni.

Nu trageti de cablul de alimentare electrica
= Incaz contrar, o portjune avergelei electrodului s-au putea rupe, determinnd
supraincalzirea sau provocand un incendio.

Nu incarcati sau dezasambl i bateriile i nu le aruncai in foc.
= Incaz cortrar, baterile ar putea prezenta scurgeri sau cauza un incendiu sau
0 explozie.

Nu actionali unitatea pentru mai mult de 4 ore ih conditii de umiditate

inalta (80% RH sau mai mult) gi/sau cu geamurile sau uga dinspre exterior

lasatd'e deschisdie.

« incaz contrar, in interiorul sistemului de climatzare s-ar putea produce con-
dens, care ar puteaincepe 53 se scurgd, umezind sau deteriorand mobilierul.

= Condensarea apei in interiorul sisternului de climatizare poate cortribui la
dezvaltarea de fungi, precum mucegaiol.

Nu utilizati unitatea in scopuri speciale, precum depozitarea de alimente,

cresterea animalelor, cregterea plantelor sau pastrarea dispozitivelor de

precizie sau ohiectelor de arta

- inca contrar, s-ar putea produce deteriorarea acestora, rinirea animalelor
sau deteriorarea plantelor.

Nunacpune;i aparatele cu combustie la fluxul direct al aerului.
= Incaz contrar, combustia cormpletd a acestora ar putea sa fie prejudiciata,

Nu introduceti niciodata si pentru niciun motiv bateriile in gura, pentru a
evita ingerarea accidentala a acestora
= |ngerarea baterilor poate cauza sufocares gifsau intoxicarea.

inainte de a curata unitatea, DEZACTIVATI-O si deconectati cablul de

alimentare electrica sau DECONECTATI intrerupatorul.

= incaz contrar, existd pericolul de ranire, decarece ventilatorul din interior se
roteste |a turatji inalte in timpul functjongri.

S

Pentru instalarea sistemului de climati zare, adresatj-va reprezentantei locale.

= Acesta nutrebuie 53 fie instalat de catre utilzator, deoarece instalarea
necesitd cunogtinge gi competente de specialtate. Un sistern de climatizare
instalat necorespunzétor poate provoca scurgeri de apd, un incendio sau
electrocutarea.

Asigurati o sursa de alimentare electrica speciala pentru sistemul de

climatizare.

= 0 sursd de alimentare electricd nededicatd poate calga supraincélzirea sau
ur incendil.

Nu instalai unitatea in locuri de unde s-ar putea scurge gaze inflamabile.
= Dacd gazul se scurge i se acumuleszd in jurdl unit3ti exterioare, ar putea
cauza o explozie.

impamantati corect unitatea

= Muconectati cablol de fmpdmantare la o conduct de gaz, conductd de apd,
paratrdsnet sad la un cablu de impamantare pentrd telefon, O imparmantare
incorectd ar putea cauza electrocutares.

A\ ATENTIE

Instaai un disjunctor de protectie actionat de curentul de scurgere la

pamdnt, in functie de localia de instalare a sistemului de climatizare (de

exemplu, in cazul zonelor cu umiditate inalta).

= Dacd nu este instalat un disjunctor de protectie actionat de curentul de
scurgere la pamant, s-ar putea produce electrocut ares.

Asigurati-va ca excesul de apa este evacuat corespun zator.
= Dacd canalul de scurgere nu este corespunz&tor, apa ar putea picura de pe
unitatea interioardteterioard, umezind i deteriorand mokbilierul.

in cazul unei stari anormae
Oprit imediat funcjonarea sisterului de climatizare gi adresati-v3 reprezentantei locale.

in cazul neutilizarii unitatii pe perioade indelungate de timp, decon ectati

stecherul de la priza sau DECOMNECTATI intrerupatorul.

= Unitatea ar putea acumula paricule de murdarie, care ar putea cauza supra-
incalzirea sau Zhucnirea unui incendiu.

inlucui;i toate bateriile telecormenzii cu unele noi, de acelasi tip.
= Utilizarea unei baterii vechi Trigpreund cu una noud poste cauza supraincalk
zirea, producerea scurgerilor sau o explozie.

Daca fluidul din interiorul bateriei intra in contact cu pielea sau hainele

dumneavoastra, spaali temeinic cu apa curata

= Dacd fluidul din interiorul bateriei intrd in contact cu ochii dumneayoastrd,
spélatj temeinic cu apd curatd si consultati un medic.

Asigurati-va ca zona este hine ventil aa atunci cand unitatea functioneaza
concomitent cu un aparat cu combustie.
= Oventilatie necorespurzdtoare poate caza lipss oxigenului.

DECONECTATI intrerupatonul atunci cand auziti tunete si cand exista
posibilitatea producerii de fulgere.
= Fulgerele pot provoca deteriorarea unititii

Dupa utilizarea timp de mai multe sezoane a sistemului de dimatizare,

este necesara efectuarea unor lucrari de revizie i intretinere a acestuia,

suplimentar lucrarilor de curatare nonmnale.

= Particulele de murdrie sau praful dininteriorul unitdti pot provoca producerea
de mirosuri neplicute, contribuind la dezvoltarea fungilor, precurmmucegaiul,
sal infundarea canalului de scurgere, calEand scurgerea apei din unitatea
interinard. Adresati-vd reprezentantei locale in vederea efectudri lucrarilar
de revizie giintretinere, care necesitd cunogtinte gi competente specializate.

Nu actionati comutatoarele daca aveti mainile umede,
= |nca contrar existd peticolul de electrocutare.

Nu curaati cu apa sisternul de climatizare si nu amplasati pe acesta obiecte
care contin apa precum ovazé cu flon.
= Incaz contrar, existd pericolul de incendiu sau electrocutare.

@

Nu cilcati cu picioarele pe unitatea exterioara gi nu amplasali obiecte

pe aceasta.

= inca cartrar, ati putea suferi leziuni in urma ciderii dumneavoastrd sau a
ohiectului respectiy.

€@ IMPORTANT

Filtrele uscate determina conden sarea ap i in interionul sistermului de dimatizare, ceea
ce contribuie la dezvoltarea d e fungi precum mucegaiul. De aceea, este recomand at
sa curdati fitrele de aer la fiecare 2 saptaméni.

/A AVERTIZARE

{Manevrarea necorespunzatoare se poate solda cu consecinte grave, inclusiv
ranirea grawa si decesul.)

O

Acest aparat poate fiutilizat de catre copiii cu varsta de ce cel putin 8 ani
side catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale §i mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunogtinte numai daca se afla sub supraveghere
sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si daca inteleg pericolele la care se supun.

Copiil nu trebuie s3 se joace cu aparatul. Curad{area si intretinerea apara-
tului nu trebuie sa fie efectuate de catre copii decét in cazul in care sunt
supravegheati.

Nu utilizati interfata\M-F i in apropierea echipamentelor electrice medicale

sau a persoanelor care au asupra lor un dispozitiv medical, precum un

stimulator candiac sau un defibril ator implantabil.

o Jhcaz contrar, se poate produce un aceident din cauzafunctiondri defectuoase
a echiparmentului sau dispozithului medical.

Nuinstalati interfataWi-F i1 ang a dispozitive cu comanda automata, precum
usi automate sau sisteme de alarmd in caz de incendiu.
= Incaz contrar, se pot produce accidente din cauza defectiunilor provocate.

Nu atingeti interfata WA-Fi dacd ave{i méinile umede.
= |ncaz contrar, dispozitul poate sufer deteriorarn, s2 pot produce electrocotar
Sau un incendiu.

Nu improscati apa pe interfata YA-Fi i nu o utilizati intr-o camera de baie.
= |ncaz contrar, dispozit Ul poate sufer deteriorar, s2 pot produce electrocot3r
sau un incendiu.

S ® @

Dacia interfata WWi-Fi este scapata pe jos sau ménerul sau cablul este dete-

riorat, deconectati stecherul de la priza sau DECONECTA Tl intrerup aorul.

« n ez contrar, se poste produce un incendiu sau electrocutarea i acest
caz, adresativd reprezentantel locale.

inclusiy

A\ ATENTIE

(Manevrarea necorespunzitoare se poate solda cu repercusiuni grave,

ranirea sau avarierea cladiii.)

inainte de a porni aparatul, asigurati-va cavanele orizontale se afla in pozitie inchisa.
Daca functionarea incepe cind vanele orizontale se afla in pozitie deschisa, acestea
nuvor putea reveni in pozitia corect.
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O

Nuwa urcali pe o scara instabila pentru a configura sau a curata interfata
WA-Fi.
= Jnca contrar, ati putea cidea gi suferi leziuni,

Nu utilizati interfaia Wi-Fi in apropierea altor dispozitive fara fir, cu micro-
unde, telefoane fara fr sau alte dispozitive similare.
= |n caz contrar, acestea ar putea suferi deteriordri.




in vederea eliminani acestui produs, adresati-va repre-
zentantei locale.

Nota:

Acest marcaj simbalic vizeazd exclusiv tarile membre UE.
Acest marcaj simbolic este Tn conformitate cu Directiva
2012A190UE, Articolul 14 - Informati pentru utilizaton gi
Anexa [ sisau cu Directiva 2006/66/CE, Articolul 20 -
Informatii pentru utilizatoni finali 5i Anexa Il

Fig. 1

Produsul dumneavoastra MITSUBISHI ELECTRIC este proiectat gi fabricat cu
materiale 5i componente de halta calitate care suntreciclabile gifsau redtilizabile.
Acest simbaol semnifica faptul ¢, 1a sfargitul duratei de viata utile, echipamentul
electric gi electranic, bateriile si acumulatoarele rebuie s3 fie eliminate separat
te resturile menajere.

Daca sub simbolul (Fig. 1) este prezentat un simbol chimic, acest simbol chimic
semnifica faptul ¢ bateria sau acumulatorul contine un metal greu Trtr-o anumita
concentragie. Acest aspect va fi indicat dupa cum urmeaza:

Ho: mercur (00005%), Cd cadmiu (0,002%), P plumib (0,004%)

I cadrul Uniunii Europene exista sisteme de colectare separatd a produselor
electrice gi electronice, baterilor 5i acumulatoarelor uzate.

%3 rugdrm 53 eliminat Tn mod corect acestechipamert, baterile siacumnulatoarele,
predandu-1e unui centru local de colectare/feciclare.

WA rugam sane ajutati sa protejam mediul inconjurator!

| JENUMIREA FIECAREI COMPONENTE

Unitate interioara

Panou erT%

Orificiu de ad-
misie a aerului

Interfata Wi-Fi
=] Cormutator

: | __,!E de oprire de
MMML B || uroenta 2

e
== -
Sy

Yani onzontala

Filtru de aer

3 .

Filtru de purificare o™ Schimbatr
2 merului de caldura
(Filtru cuioni

de argint pentru
purificarea aerului,
optional)

Orificiu de evacuare a aerlui

Unitate exterioara

Crificiu de admisie a aerului
(spate 5i lateral)
PlAcuUta cu date tehnice 1

Conducte de curgere a
agerntului frigorific

Furtun de evacuare

Orificiu de evacuare a aenlui

Orificiu e scurgere

Este posibil ca unitatea exterioara 53 aiba un aspect difent.

=1 Anul giluna de fabricatie sunt specificate pe plEcuta cu datetetnice.

Placuta cu date tehnice *1

Lampa indicatoare

o
o1 privind funcionarea
Sectiune de receptionare a
comenzilor de |2 telecomandd R.AC”QE e
urgenta

Ry

 Atunci cind nu este posibila utilizarea telecomentzii...

Functionarea de urgentd poate i activata prin apasarea comutatorului pentru functionarea de
urgenta (E.O. 5WW) de pe unitatea interioara.

De fiecare datd cand E.O. SWW (comutatorul pentru functonarea de urgent3) este apdsat, func-
tionarea se modifica In urmatoarea ordine:

>

INCALZIRE

de urgenta Oprire
o & KV Temperatura setata; 24 °C
I 4 e :Apnns. Turafa ventilatorului: Medie
-8 o o Meaprins

“ana orizontala: Automat

inainte de utilizare: Irtroduceti stecherul Tn prizd sisau conectati Trtremips-
tarul.

Instalarea bateriilor telecomenzii

4. Apasati pe bu-
tonul RESET
(RESETARE).

] «+ Scoateti capacul

frantal. '

2- Introduceti mai intai
polul negativ al baterii-
lor alcalineg AAA.

3. Instalati capacul frontal.

3- Apasaf butonul DAY
{Z1) pentru a seta ziua.

] « Apdsati pe butonul
CLOCK [CEAS).

0:00

Fin

2. Apasati pe butonul TIME (DU-
RATA) sau TIMER (TEMPO-
RIZATOR) pentru a seta ora.
Prin fiecare apasare, ora creg-
te/descregte cu 1 minut (10
minute f'n cazul unei apasari
ungiy.

4. Apdsati din nou pe
butonul CLOCK
[CEAS).
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o INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE o

REGATIRFEA INAINTE DE UTILIZARFE

Telecomanda

Indicator privind Tnlocuires bateriilor Sectiune e transmite-
re a semnalului
Distanta semnalului:
Aproximativ 6 m
Uritatea interioard emite
un hipsfhipuri stunci cand
semnalul este receptionat.

Sectiunea afi-
sajului privind
functionarea

Butoane pertru

temperatura Buton OFF/ON

(de oprire/pornire)

Buton FAN de comanda
a turatieiventilatorului

Buton de selec-
tare @ modului ;
de functionare — 1 J

Buton LONG (DEBIT
Buton ECONO I
COOL {Jl DE AER EXTING)
Butan Buton pentry WIDE
POWERFUL ( VAME (VANA LARGA)
(PUTERNIC) Eitﬁg ?Sﬁﬁgﬂ?nda
Buton i-sawve Butoane de setare
TIME (ORA), TIMER
(TEMPORIZATOR)
Buton NIGHT Cresterea duratei
WODE (MOD Reducerea duratei
DE NOARTE] Butoane de setare
WWEEKLY TIMER
(TEMPORIZATOR
Buton CLO- SAP TAMAN AL)
CK (CEAS)
Capac
Culisati Tn jos capacul
Euton pentry a deschide
RESET (RE- telecomanda. Culisati-1
SETARE) n jos mai mult pentru a
avea acces la butoa-
nele tem porzatonlui
saptamanal.
Buton de setare TIME (ORA), TIMER
(TEMPORIZATOR)

Cresterea duratei Reducerea duratei
{Temporizator de ACTIVARE) :

Unitatea se ACTIVEAZA la aceeasi ora.
(Temporizator de DEZACTIVARE) :
Unitatea se DEZACTIVEAZ A |a aceeasi ora.

Apasali pe {(crestere) si {reducere) pentru a seta
durata temporizarii.

Butoane de setare WEEKL}( T!MER
(TEMPORIZATOR SAPTAMANAL)

Apasali pe pentru a accesa modul de setare a tempori-
zatorului saptaméanal.

Apdsati pe i pentru a selecta ziua si numarul setari.
Clll +Too -+ Wad + Thu~ Frl -+ 8t +8m
on Tww Nl Thu Frl Hﬁl*—]
) —
Apasati pe @0 , 8] 5i [de| pentru a seta ACTIVAREA/
DEZACTIVAREA, ora si temperatura.

EDIT/550
Apasati pe pentru a finaliza si transmite setarea tempo-

rizatorului saptamanal.
WEBLY
Apasati pe aﬁ pentru a ACTIVA temporizatorul saptaméanal.

{ EEl se aprinde.)

WEBKLY
Apasati din nou pe g0y pentru a DEZACTIVA temporizatorul
saptaméanal. ( lEH se stinge.)
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OFFON
[ 1 Buton OFF/ON (de oprire/pomire)

MODE
(=] Buton de selectare a modului de functionare

O e B - e B
[AUTOMAT)  (RACIRE)  (USCARE)  (NCALZIRE) (\;ENT|LATOR)—|

o
C=1 Butoane pentru temperaturd

S e = = =
=1 Prinfiecare apasare, temperatura este crescutd sau redusa
cu cateun 1°C.

FAN
(&) Buton FAN de comanda a turatiei ventilatorului
D= P— s —u —’lll—"|—|
at)

(BUTOMAT) (Siertios) (Scazut)  (Mediw)  (fnal)  (Superfn

WIDE VANE
(=] Buton de comanda stdnga-dreapta a fluxului de aer

(PENDULARE)

VANE
(2] Buton de comandi sus-jos a fluxului de aer

@ 020 Ao o oW
(AUTOMAT) (1) (2 (3 (4] (5) (PENDULERE)

LONG
(== Buton LONG (DEBIT DE AER EXTINS)

Turatia ventilatorului creste siwvana orizontald se deplasea-
z& In pozitia modului LONG (DEBIT DE AER EXTINS).

() Buton POWERFUL (PUTERNIC)

Turatia ventilatorului : Turafia exclusiva pentru maodul
FPOWERFUL (PUTERNIC)

and orizontald . Setarea poZitiel sau orientareain jos a
directiel debitului de aer Tn cadrul setari
AUTOMATE

[ﬁ Buton i-save

O functie simplificata de revenire permite reinvocarea setarii
preferate (presetate) printr-o singurd apasare a butonului
&. Apasati din nou butonul pentru a reveni imediat la
setarea anterioara.

ECHO 00
Buton ECONO COOL

Temperatura setata si directia fluxului de aer sunt modifica-
te automat de catre microprocesor.

lt.ll u‘:l
Buton NIGHT MODE (MOD DE NOAPTE)

Functionarea MODULUI NOAPTE modificd luminozitatea
indicatorului de functionare, dezactiveaza semnalele sonore
si limiteaza nivelul de zgomot al unitati exterioare.



Instructiuni:

« Thainte de efectuarea curitarni, intrerupet alimentarea electrics sau decuplat « Nuscufundati Tn apd sau clatiti vana orizontald.
intrerupatorul. = Muutilizati apa cu oternperaturd de peste 50 °C.
= Avefi ghja s& nu atingeti cu mainile piesele metalice. = MNu expunet piesele Ia lumina directd a soarelui, caldurd sau foc pentru a le
« Mu utilizaf benzing, diluant, pudra pentru slefuire sau insecticid. LsCa.
Utilizati nurnai detergenti neutri in stare diluata. = MNu aplicati o fortd excesiva asupra ventilatorului; Tn caz contrar, s-ar putea
Mu utilizaf perii aspre, buref abrazivi sau produse similare. produce fisun sau ruptur.

Panou frontal

Omificiu
1. Ridicati panoul frontal pana cand se aude un sunet de "clic”.
2. Tinefi de balam a i trageti-o pentru a o demonta, conform ilustratiel de mai sus.
Stergeti cu o lavetd moale gi uscatd sau clatiti cu apa.
MU o scufundati Tn apa pentru mai mult de doud ore.
IJscati-o bing intr-un loc urbros inainte de a o instala.
3. Instalati panoul frontal parcurgand n ordine irversa
procedura de demantare. inchidetiTn siguranti pa-
noul frantal 5i apasati ’nlocurile indicate de sagef.

Eliminati murdaria cu ajutarul unui aspirator sau cl&tif-l cu apa. . . .
Dupé spilarea cu apd, uscati-l hing fntr-un 1ac umbns. Filtru de purlﬁcare a aerului

(Filtru cu ioni de argint pentru
purificarea aerului, optional)

La fiecare 3 luni:
« Elirninati murdaria cu gutorul unui aspirator,

* Pentru o functionare optima si pentru a reduce consu-
mul electric, curitati cu regularitate filtrele.

Filtrele uscate determini condensarea apei in interiorul Atunci cind murdiria nu poate fi indepartata prin aspirare:
sistemului de climatizare, ceea ce contribuie Ia dezvol- = Inmuiati filtrul i cadrul acestuia in apa caldutd inainte de a-1 clati.
tarea de fungi precum muceyaiul. De aceea, este reco- = Dup&spalare, uscaf-l bine ntr-un loc umbros.

mandat si curatati filtrele de aer la fiecare 2 siptamini. Anual: Ghidaj filtru

Pentru o functionare optim afilru-

i de aer, fnlocuiti-l cu unul nou.  Tmpingeti

Mumar de piesa | pentru instalare
in unitate de-a
lungul ghidaju-
Ui pentru filtru.

Trageti pentru a demonta de la unitate
Aceste informatii se bazeazd pe REGULAMENTUL {(UE) nr. 528/2012

Aticolul tratat Suhstante active ! Instruciuni de utilizare
DENUMIRE MODEL {Denumire piese) (Nr. CAS) Proprietate {Informati priving manewvrarea in sigurant3)
Fosfat de_arglrjt, dle Socil, de hidro- = Uilizat acest produs conform indicatiilor din manu-
gen, de zirconiu Antibacterian alul de instructiuni 5i numai Tn scopul indicat
MSZ-APELITTVLS FILTRY (26364 7-11-8) Antimucegai + Muintroduceti produsul Tn gurd. Nu lasati produsul

2-octil-2H-izotizzol-3-0n& (OIT)

(26530-20-1) laTndemana copiilor,

» Utilizat acest produs conform indicagilor din manu-
Zeolit de argint i de zinc ) ) alul de instructiuni i nurmai Tn scopul indicat.

Antibacterian : ; N - .
{130328-20-0) » Nuintroducefi produsul Tn gurd. Mu lasati produsul
laTndemana copiilor,

M AC-2360FT-E FILTRU

ONFIGURAREA INTERFETEI Wi-Fi (numai pentru tipul VGK)

Aceastd interfata VWi-Fi comunica informatiile de stare si controleaza comenzile de la MELCloud prin conectarea la unitatea interioard.

Nota:
» Caonfigurati 0 conexiung intre intertata Wi-Fi gi ruter. Consutati MANUALUL DE CONFIGURARE i GHIDUL DE
REFERIMNTA PEN TRU CONFIGURARE RAPIDA furnizate fmpreund cu unitatea.
Pertru MANUALUL DE CONFIGURARE, varugam sa accesat site-ul web de mai jos.
hittp:fhaewew melcloud.com/Support

=

Fanol frantal 4 Pertru Manualul de utilizare MELCloud, v& rugim s3 accesatj site-ul weh de mai jos.
— http: i melcloud.com/Support
Interfatd Wi-Fi
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o INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE o

Model Interior WS Z-APEOVG(K) MSZ-APT1VG(K)
Exterior MUZ-APBOYVG MJZ-APT1VG
Functie Ricire [ incazire Ricire [ incazire
Alimentare electrica ~ (N, 230%, 80 Hz
Capacitate ki 6,1 [=H=] 71 8.1
Intrare ki 159 167 2,01 212
Greltate Interlgr kg 16 17
Exterior ko 40 55
Capacitatea de umplere cu agent figorific (R32)] kg 1,05 1,50
codul 1P Interlgr 1P 20
Exterior IP 24
Presiunea excesivi de|LP S MPa 2,77
functionare permisa HP ps ]=E 417
Interiar (Super nalt/
Mivelul de zgom ot Inaitt ediu's cazut dB (A | 4845/41537/29 | A8/M5/41/37/50 | 49/458/41/37/30 | 5144541737730
[SPL) Silentios)
Exterior OB (A) a6 a7 a6 55
Intervalul de functionarea garantat
Interior Exterior Nota:
_ R 32°C DB 46°C DB Conditie nominala
- Limita superioara 23 °C WB — Racire — lrterior 27 °C DB, 19 °C WE
P P 21°C DB -10°C DB R Exterior. 35°C DB
Limita inferioara 15 °C WE _ Incalzire — Interior 20 °C DB
= B Exterior, 7°C DE, 6 *CWE
- N 27 °C DB 24°C DB '
—_— Limita superioara - 18 °C WE
Lirnita irferioars 20°C DB -15 °C DB DB: Termometru uscat
— -16°CWE WE: Termometru umed
Interfata Wi-Fi
Model MAC-567IFB2-E

Tensiune de intrare

C.C. 12,7V (de la unitatea interioara)

consumul de energie electricd

AL 2 WY

Dimensiune =<0 (m

m)

TO=44x18 5

Greltate ()

&0 (InCIusHy caniul

Mivel de putere emitator (MAK )

17,5 dBr conform 1EEE 802.110

Canal RF

1 canal ~ 13 canale (2412~2472

WMHZ)
Protocol radio |IEEE 802.11k/g/n (20)
Criptare AES
Autentificare WRAZ-PSK
YErsiune de software w00

Pentru Declaratia de conformitate, v ruglm sd accesati site-ul wehb de mai jos.

httg: Ahararir nelcloud corm/Support

"= /A TUNCICANDSUSPECTATI PRODUCEREA UNEI DEFECTIUNI

in urmatoarele cazur, intrerupeti utilizarea sistemului de climatizare i adresati-vi reprezentantel locale.
= Atunci cand existd scurgen sau picuran de apd de la unitates interioara.
Atunci cand lampa indicatoare privind functionarea se aprinde intermitent.
Atunci cand Tntrerupatonul se declangeaza frecvent.
Semnalul de la telecomanda nu este receptionat intr-o Theapere Tn care este Wtilizati o lamp3 fluorescenta cu sistem electronic de APRINDERE/STINGERE (lampa

fluorescents de tip invertor etc.).

Functionarea sistemului de climatizare interfereaz cu receptia undelor radio sau semnalului TV, Ar putea fi necesard utilizarea unui amplificator pentru dispozitisul

afectat.

Aftunci cand este emis un zgomot anormal.
Atunci cand sunt depistate scurgeri de agert frigorific,
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ORIGINAALJUHEND ON INGLISKEELNE

TTEVAATUSABINOUD

Siseseadmel ja/véi valisseadmel kuvatavate siimbolite tihendused

HOIATUS! Seade kasutab tuleohtlikku kilmaainet.

(Tuleohtlik) Kui kilmaaine seadmest valja lekib Ja puutub koklu tule v&i kittekehaga, tekitab see kahjuliklku gaasi ja tuleohu.

m Enne kasutamist lugege KASUTUSIUHEND tahelepanelikult labi.

Q Hoolduspersonal peab enne kasutamist KASUTAMISJUHISE ja PAIGALDUSJUHEMDI péhijalikult 1abi lugema.

Dﬂ KASUTAMISIUHIS ja PAIG ALDUSJUHEND sisaldavad lisateavet.

= Kuna tootes on kasutusel podrievad osad ja osad, mis viivad pdhjustada
elektrildcki, lugege enne kasutamist kindlasti 1abi need , Ettevaatusahindud”.

= Kunatoodud ettevaatusabintiud on ohutuse seisukohast olulised, peate neid
Kindlasti jargima.

- Kui olete selle juhendi labi lugenud, hoidke seda koos paigaldusjuhendiga
kdeparases kohas seadme |dheduses.

Tahised ja nende tihendused

MHolaTus)  Ehadige kisitsemine vilib olla vaga ohtlik ja suure téenzo-
susega pdhjustada surma, raske vigastuse jne.

A\ ETTEVAATUST) Enadige kasitseming viib alenevalt tingimustest olla vaga
ohitlik.

Selles juhendis olevate siimbolite tihendused

arge seda mingil juhul tehke.
. jargige kindlast juhist.
Arge kunagi sisestage sérme, pulka jne.
arge kunagdi astuge sise-fvalisseadme peale ega asetage neile Ohtegi eset.
elektrlddgi oft. Olge ettevaatiik.
lahutage kindlasti toitepist k pistikupesast.
|0litage kindlasti toide walja.
o tulechtlik.

arge kunagi puudutage margade katega.

@SSP OBLO

arge kunagi pritsige seadmele vett.

/A HOIATUS!

iihendage mitut seadet iihte vahelduwwoolu pistikupessa

® Arge iihend ag e toitejuhet vahekontakti, drge kasutage pikendusjuhet ega
= Seevwdib pdhjustada diekuurmenemise, tulekahju vai elektrilodgi

Veenduge, et toitepistik oleks puhas ja sisestage see Kindlalt pistikuy
= Maardunud pistik vdib pihjustada tulekahju vai elekirildoo.

Arge siduge, timmake ega modifitseerige toitejuhet ja drge kuumutage
seda ega asetage sellele raskeid esemeid.
= Seevwdib pdhjustada tulekahju vai elekirildoo.

Arge lillitage Kaitseliilitit VAL JA/SISSE ega lahutage/iihendage toitepis-

tikut, kui seade tidtab.

= Seeviib tekitada saderneid, mis viivad pdhjustada tulekahju.

»  Pirast siseseadme kaugjuhtirrispuldiga WALJA 1ilitamist 0itage kindlasti
kaitselilit vALJA v&i lahutage toitepistik,

Arge laske kiilmal 6hul pikka aega jarjest otse oma kehale puhuda.
= Seewdib tervist kahjustada.

Kasutaja ei tohi seadet paigaldada, iimber paigutada, demonteerida,

muuta ega parandada.

= Kui Klimaseadet on valesti ksitsetud, viib see pdhjustada tulekahju, elekt
riliidigi, wigastuse, veelekke jne. Pidage ndu edasimiiijaga.

= Kui toitgjuhe on kahjustatud, peab tootia vdi hoolduspersonal selle oho
waltimiseks wilja vahetama,

Seadme pagaldamise, iimber paigutamise vii hoold amise korral peate

tagama, et killmutusahelasse ei sattuks muud ainet peale ettenahtud

kiilmaaine (R32).

= adraing it dhk) olermasolu korraly dib rdhk tosta liga kirgeksja pdhjust ada
platw atuse vii vigastuse.

= Eftenahtust erineva kilmaaine kasutamine viib pdhjustada sdsteermis rme-
haarilise tdrke, taltlishaire wiirikke. Halvimal juhul g ole seetdtu vaimalik
tagada toote ohutust

Isikud (kaasa anvatud lapsed), kelle fiiiisilised, sensoorsed vii vaimsed
vidimed on piiratud vii kellel puuduvad vastavad kog 1 jateadmised
ei tohi seadet kasutada muidu, kui nend eturvalisuse eest vastutavisik ei
ole neid eelnevalt juhendanud sead et kasutama.

Lapsi tuleh jdgida et nad ei mangiks seadmega.

Arge sisestage dhu si itu- ega valjal
muud eset.
= Seevdib pdhjustada vigastuse, sest sisemine ventilaator padrlel & ajal

suure kirlsega.

sorme, pulka ega

®O

PO 8%

Ehatavaliste tingimuste esinemise komal (nt pil emislihn) seisake kliima-

seade ja lahutage toitepistik vii lillitage kaitseliiliti VAL.JA.

= Tavatusseisundis kliimaseadme kasutamise jatkamine viib pihjustada talit-
lushidire, tulekahju v elektridioi. Konsuteerige selissl juhul edagmiijaga.

Kui klimaseade ei jahuta ega kiita, vilib selle pihjuseks olla Kiillmaaine

leke. Kiilmaaine lekke tuvastamise korral liilitag e seade kohe vilja, i hutage

pihjalikult ruumi jak lteerige imiiijjaga. Kui remondiga kaasneh

seadme kilmaain ega tatmine, Kiisig e iiksikasju hooldu stehnikult.

= Klimaseadmes kasutatay kilmaaine & ale kahjulik. Oldjubul lekkeid ei
esine kUi aga kilmaainet lekib ja see pudtub kokku tule vdi kittekehaga
{nt soojapuhor, dliradiaator, plit), tekitab see kahjulikky gazsi ja tuleoh.

Kasutaa el tohi kunagi piiiida pesta siseseadme sisemust. Kui seadme

= Sohimatu puhastusaine viib kahjustada seadme sees olevat plastmaterjali
ja seeldbi pdhjustada v eelekke, Kui puhastusaine puutub kokku elekriosade
yiii rootariga, pahjustab see talitiushaire, suitsemise vii tulekahju.

= Seadet tuleb hoida ruurnis, kus ei ole pidevalt tdétawaid sidteallikaid {nt
avatud leegid, tAdtay gaasipdleti vai elektriradiaator).

= Awestage, et kilmaaine e pruugi sisaldada lGhnaainet.

= Arge kasutage seadme sulatamiseks ega puhastamiseks rmuid meetodeid
peale nende, mis on tootja poolt soovitatud,

« Ame torgake ega piletage.

Siseseai e tuleb paigald ada nuumi, mille pidrandapind on toodust suu-
rem. Konsulteerige ed asimiiiijaga.

Seade on middud kasutamiseks asjatundjatele ja valjabppe labinud ka
o sutajatele poodides, kergtoostuses ja talud es ning kommertskasutuseks

tavaisikute poolt.
/A ETTEVAATUST!

ribisid.

® Arge puudutage sise-wilisseadme dhu sissevituava ega alumiinium:
= Seevdib pdhjustada vigastuse.

Arge pihustage seadmele insektitsiide ega siittivaid aineid.
= Seevdib pdhjustada tulekahju wii seadme deformeerdmist.

Arge laske seadmel puhuda otse lemmikloomade ega toata mede peale.
= See vdib lermikloorn vai toataimi vigastada.
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Seadme digesti ja ohutult kasutamiseks lugege kindlasti enne kasutamist 1&bi see kasutusjuhend.

TTEVAATUSABINOUD

Arge asetage sise-vviisseadme alla muid elektriseadmeid ega midblit.
= Seadmest viibtilkuda vett, misvdib pihjustada kahjustuse viitalitiushire.

Arge jatke seadet kahjustatud paigaldusstendile.
= Seade wiib kukkuda ja pdhjustada vigastuse.

Seadme kasutamiseks vili puhastami seks drge astuge eb akindlale pingil

= Tevdite kukkudes vigastada saada.

Arge té mmake toitejuh et.

= Seeviib jurtmesidamikikl kahjustada ja seelabi péhjustada dlekuumenemist
wili tulekahju.

Arge |aadige ega demonteerige patareisid ega visake neid tulle.
= Seevwdib pdhjustada patareide lekkimist, tulekahju vai platw atuse.

Arge kasutage seadet iile 4 tunni kirges niiskuses (80°% RH vii rohkem)

ega avatud akende ja vilisul

= Seewdib pdhjustada kiimaseadmes ves kondensatsiooni, mis tilkudes vib
rnidbli rrdraks teha vii kahjustada.

= %ee kondensatsioon klimaseadmes viib aidata kaasa seente (nt hallituse)
kasvule.

lirge kasutage seadet eriotstarvetel, nagu toidu sailitamine, loomakasva
tus, taimekasvatus, tappisseadmete vii kun stiteoste sailitamin e
= Sellegaviite pdhjustada kyaliteedilangust vai kahju lnomadele ja taimedele.

Arge |aske seadmel puhuda otse pilemisseadmetele.
= Seevwdib pdhjustada mittetdielikku pdlemist.

Hoiduge patareide tahtmatust allaneelamisest, drge kunagi pange ithelgi
pihjusel patareisid suhu.
= Patarei allaneelarming vdib pdhjustada Embuorist jaredi mirgitust,

Enne seadme puhastamist lillitage see VALJA ja lahutage toitepistik voi

lillitage kaitseliiliti VALJA.

= See viib pdhjustada vigastuse, sest sisemine ventilaator padrlel 646 ajal
suure kirlsega.

Kui seardet ei kasutata pikka aega, lahutage toitepistik vii lillitage kait-

seliiliti VALJA.

= Seadeviib endasse koguda mustust, mis vdib pdhjustada dlekuumenernist
wiii tulekahju.

Vah etage kiik kaugjuhtimispuldi patareid sama tiiiipi uute patarei devastu.
= Wana patarei kasutarmine koos uuegawiib pohjustada Glekuurmenermist, lekke
will platwatuse.

Kui patareivedelik puutub kokku naha vii riietega, peske vastavat kohta

pihjalikult puhta veega.

= Kiui patareivedelik puutub kokku silmadega, peske neid kohe pahjalikut puhta
weeqa ja pddrduge arsti poole.

Veenduge, et ala oleks hasti ventileeritud, kui k tat let koos
pilemisseadmega.

= Ehapiisay vertilatsioon viib pdhiustada hapnikupoudust.

Lillitage kaitseliiliti VALJA, kui kuulete dikesemiirinat ja esineb pikse-
loogi oht.
= Pikseldok vdib seadet kahjustada.

Kui Hii iet on 1d mitu | ga, viige lisaks tavapidrasele

puh astusele labi tehniline ilevaatus ja hooldus.

= Seadmesse kogunenod mustus ja tolm vaivad tekitada eharmeeldivat Idhna
ja snodustada seente kasvamist (nt hallitust) i ummistada dravoolukanalija
pihjustad a siseseadmest veelekke, Efoskusi ndudya Olevaatuse ja hoolduse
labiiimiseks konsulteerige edasimidjaga.

Arge puudutage liiliteid margade kitega
= Seevdib pdhjustada elektrildd g

Arge puhastage Kiimaseadet veega ega asetage sellele vett sisald avaid
objekte {nt lillevaas).
= Seevdib pdhjustada tulekahju vai elektrildo.

@

lirge astuge vilisseadmele ega asetage sellele esemeid.
= Seewdib teie wii eserme kukkumise korral pdhjustada vigastuse

@ TAHTIS

Maardunud fitrid pdhjustavad klimaseadmes kondensatsiooni, mis aitab kaasa seente
{nt halituse) kasvule. Seetittu on soovitataw Shu fitreid puh astadaiga 2 nadal a tagant.

Enne seadme kaivitamist veenduge, et horisontaallabad oleksid suletud asendis. Kui
seade alustab tood ja horisontaallabad on avatud asendis, ei pruugi need digesse
asendisse naasta.

ET-2

[ Paigaldamine

algaldamine

/A HOIATUS!

Q

H, 1

Kliimaseadme paigald amise osas ko ige

= Kasutaja ei tohi seda ise paigaldada, sest paigaldus eeldah erteadmisi ja
-oskusi Valesti paigald atud kKliimaseade viib pdhjustada veelekke, tulekahju
wii elektrlitoi

iiiijaga.

Kasutage Kiimaseadme jaoks eraldiseisvat toiteallikat.
= Toiteallikas, mis ei ole spetsiaalselt kimaseadme jaoks ette nahtud, v&ib
pihjustada dlekuumenemise vii tulekahjo.

Arge paiga dage seadet kohta, kus viib esineda tuleohtliku gaasi leket.
= Kuilekkl gaaskoguneb v alisseadme Omber, viib see pdhjustada plahvatuse.

Maandage seade korralikult.
« Arge hendage maandusjuhet gaasitory, veetoru, piksevarda ega telefoni
maandusjuhtrme killge. Yale maandamine wdib pihjustada elektrildigi

/N ETTEVAATUST!

Olenevalt klimaseadme paiga duskohast viib olla vajalik maandu slekke

kaitseliiliti paigald amine (nt suure dhuniiskusega kohas).

= Kui maanduslekke kat selilitit eiole paigaldatud, vdib see pdhjustada elekt-
rilddgi.

Veenduge, et vesi valjuks aravoolust komalikult.
= Kuigravoolukanal e ole tédkorras, vaib vesi sise-valisseadme stwalja tilkuda,
tehes médhli marjaks ja kahjustades seda.

Kui seade kditub tavatult
Lipetage kohe klimaseadme kasutamine ja konsulteerige edasimilijaga.

{Ebadige kasitsemisega viivad kaasneda rasked tagajarjed, kaasa arvatud
raske vigastus vii surm )

/A HOIATUS!

O

L apsed alates 8. eluaastast ja piiratud fiiiisiliste, sensoorsete ja vamsete
wiii meteg aviivastava kogemuse jateadmusetaisikud viivad seda seadet
kasutada tingimusel, et neid on jub 1atud | ohutu hise
0%5as ja nad miistavad sellega seotud ohte.

L apsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta seadet
puhastad a ega hooldada.

Arge kasutage Wi-Fi-liidest meditsiiniliste elektriseatd mete laheduses ega

inimeste lahed kes k d selliseid meditsiiniseadmeid nagu

siidameriitmur vii siirdatav kardioverter-defibrillaator.

= See yiib tulenevalt meditsiiniseadme vii sele seadme talitiushairest pahe
justada dnnetuse.

Arge paigaldage W-Fi-liid est auto maatsete juhtseadmete lshedusse (nt
iseavanevad uksed vii tul ekahjuhaire).
= Seevdib tulenevalt talitushairete st pdhjustada dnnetuse.

Arge puudutage Wi-F i-lildest margade kitega
= Geevdib seadet kahjustada, pdhjustada elektrilGoo vai tulekahju.

Arge pritsige WA-Fi-liidesele vett ega kasutage seda vannitoas.
= Seevdib seadet kahjustada, pdhjustada elektrilddo vai tulekahju.

@S

Kui Wi-Fi-liides kukub maha vii selle hoidja vii kaabel on kahjustatud,

lahutage toitepistik vii lilitage kaitseliiliti VA L.JA.

= Gee viib pdhjustada tulekahju vai elektrilido. Konsuteerige sellisel juhul
edasimidjaga.

(Ehadige kasitsemise tagajafeks viib muu hulgas ollavigastus vai kahjustus
hoonele )

/A ETTEVAATUST!

N

Wi-Fi-lidese palgaldamiseks vii puhastamiseks arge astuge ebakindlae
astmetoolile.
= Te viite kukkudes vigastada saada.

Arge kasutage WA-Filiidest muude raadio seadmete, mikrolaineahjude,
traadita ide ega fakside lal
= Zeevdib pdhjustada talitiushdireid.




ORVALDAMINE

Toote kirvaldamise asjus konsulteerige edasimiijaga.

Mirkus.

Selle simbali this kehtin ainult EL rikides.

Selle stmbali tahis vastab direktivi 201 2/19/EL artiklile
14 Teave kasutajatele ja lisale X jaivai direktivi 2006/66/
EU artikiile 20 Teave ldppkasutajatele ja lisale 1.

Fig. 1

()SADENIMETUSED

See ettevitte MITSUBISHI ELECTRIC toode on kujundatud ja walmistatud,
kasutades kirgkvaliteetseid materjale ja komponente, mis on inglussevoetavad
Jjami korduvkasutatavad.

See simbol tahendat, et elektri- ja elektroonikaseadmed ning patareid ja akud
tuleh nende eluea loppedes kirvaldada kasutuselt majapidamisjastmetest eraldi.
Kui stmbali alla on trikitud keemiline simbol (Fig. 1), tahendab see, et patarei
vl aku sisaldab teatud kontsentratsioonis raskemetalli. Sellele viidatakse
alljargnevalt:

Ho: elavhiobe (0,0005%), Cd: kaadmium (0,002%), Pl pli (0,004%)

Euroopa Liidus on elektri- ja elektroonikaseadmete ning patareide ja akude jaoks
kasutusel eraldi kogumissisteemid.

Yahanege sellest seadmest, patareidest ja akudest digesti oma kohalikus jaat-
mekogumis-taaskasutuskeskuses.

Aidake hoida puhtana keskkonda, milles me elarme!

Siseseade

Ohu sisse-
wituava

Esipaneel

Wi-Fi-lides

Avweariililiti =2

]
] k|
= el
.

Ghupuhastusfilter e . -

{(hibhedaga
Horisontaallaba

Ohufilter

S 00jusva-
heti

ioniseeritud
Shupuhastusfilter,
v alikuling)

Ohu valjalaskeava

Vilisseade

Bhu sissevituava (tagumine ja kulgmine)

V Andmesilt *1

kllimaaine tarustik

Aravooluvoolik

Ohu valjalaskeava

Aravooll valjal askeava
valisseadmete valimus viib olla eriney.

*1 Andmesildil on toodud tootmise aasta ja kuu.

Andmesilt *1

O =1 Téarezimi indikaatoriamp
Kaug untirmispuldi vastu-

vOfja sektsioon

tus

 Kui kaugjuhtimispulti ei saa kasutada...

Avariireziimi saab aktiveerida, vajutades siseseadme avariililitit (B .0 5w,
Iga kord, kui vajutatakse 10Iitit E.O. SW, muutub tadreZiim allpoal toodud jarekorras.

Avariijahu-

Aveariikt-
mine Seiskamine
L Temperatuurisate: 24 °C
o o .-
e * - A POIED e rtilaatar kirus: keskmine
s © Eipble | 4odsontaaliaba; automastne

ASUTAMISEKS ETTEVALMIST

Enne kasutamist Sisestage toitepistik pistikupessa jaivai lilitage kaitsel it
Sisse.

Kaugjuhtimispuldi patareide paigaldamine

4, Valtage
nuppu RESET.

] - Ecmaldage cesming kaas.

2 « Sisestage esmalt
ALA-leelispatareide
miinuspool.

‘ 3. Paigaldage eesmine kaas.

3. Paeva valimiseks
vajutage nuppu DAY

CLOCK.

2. Kellasja seadistamiseks
wajutage kas nuppu TIME wii

o sektsiooni TIMER nuppe.

lga nupuvajutus suurendahiva-

hendah kellazega 1 minutivarra

{pika vajutuse korral 10 minutit).

4-. Vajutage Lest
nuppu CLOCK.
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ASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE

Kaugjuhtimispult

Signaaliedastuse
sekisioon

Signaali ulatus:
ligikaudu & m
Siseseadmest kostab
piiksurnist, kui see

v itah vastu sianaali.

Patarei vahetuse indikaator

Toimingu Kuva

Temperatuuri-
U

Nupp OFF/ON
(valja-rsisselilitus)

Reziimivalimise Wentilaator kiruse

s juRtnupn FAR
Okonoomse _
jahutuse nupp Mupp LONG (Pikk)
ECONO COoL NUpp WIDE
Mupp WAMNE
POWERFUL
Labade juhtnupp
WANE
NUpp -save Seadistusnupud TIME

(Kellaaeg) ja TIMER
{Taimer)
Aa suurendamine
Aja vahendamine
Seadistusnupud
WEEKLY TIMER
(Madalataimer)

GiareZiimi nupp
MIGHT WMODE

Kellanupp

CLOCK
Kaas

LOkake kaas alla, et
kauguhtimispult avada.
Likake seda veel
allapoole, et avada
nadalataimeri nupud.

Lahtestusnupp
RESET

Seadistusnupp TIME, TIMER (Kellaaeg, taimer) —
Aja suurendamine Aja vahendamine

{sissellilitamise taimer): seade liilitub valitud ajal sisse.
{véljallilitamise taimer): seade lllitub valitud ajal valja.

Taimeri kellaaja seadistamiseks vajutage nuppe (suu-
rendamine) ja {vdhendamine).

Seadistusnupud WEEKLY TIMER (Nidalataimer) —
Nédalataimeri séttereZiimi minemiseks vajutage nuppu .

Sétte péeva ja numbri valimiseks vajutage vastavalt nuppe
ja =1,

Eﬁ-’ﬂl-’ﬂ-’ﬂu*ﬁl -3t -'8.1]
b Tuo Wed Thu F Sat Smn

Vajutage nuppe . ja , et valida vastavalt sisse-/

viljaliltamine, kellaaeg ja temperatuur.

Nadalataimeri satte kinnitamiseks ja seadmesse saatmiseks
vajutage nuppu .
WEEKLY
Nadalataimeri sissellilitamiseks vajutage nuppu &:"‘5 (I
siittib.)
WEEKLY
Nédalataimeri valjalllitamiseks vajutage uuesti nuppu &':'E

(I kustub.)
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OFFON
(e 1 Nupp OFF/ON (valja-/sisselllitus)

MODE o T . . .
(=] Reziimi valimise nupp

a—rc—»o—»a—r#—l

(AUTO)  (COOL)  (DRY)  (HEAT) [FAN)

o
C=1 Temperatuurinupud

)
= lganupuvajutus téstab véi langetab temperatuur 1 °C vérra.

FAN
(&) Ventilaatori kiiruse juhtnupp FAN

@—=P—= s = oa =l —al
(AUTO) (vaikne) (Madal] (Keskm) (Korge) (Erit kﬁrg?l

WDEVANE
(=] vasakule-paremale dhuvoolu juhtnupp

r»F'—r'w_—‘—h'%'—P'—_w‘—P';r—l.ﬁ—*@
(PééRLEw—l

VANE —
(2] (les-alla 8huvoolu juhtnupp

@—-laAg fo o o9
(AJTDY (1) (2] )] (4 (2] (P('.')('.')RLEV)

LONG
(== Nupp LONG (Pikk)

Yentilaatori kiirus suureneb ja horisontaallaba liigub LOMNG-
reZiimi asendisse.

() Nupp POWERFUL
POWERFUL-reZiimile eriomane kiirus

hWaarake ALTO-seadistuse ajal asend
vl alla suunatud dhuvoolu asend

Ventilaator kirus -
Haorisontaallaba

[ﬁ Nupp i-save

Lihtne funktsioon, mis véimaldab meelde tuletada eelsatted,
vajltades nuppu @ Yajutage nuppu uuest ja seade
naaseb hetkega eslmisesse sattesse.

ECONDCOOL —
Okonoomse jahutuse nupp ECONO COOL

Mileroprotsessor muudab automaatselt valitud temperatuuri
ja dhuvooll suunda.

lt.ll u‘:l
Oéreziimi nupp NIGHT MODE

REZIIM NIGHT muudab tésreZiimi indikaatorlambi eredust,
[0litab walja piilksumise ja piirab valisseadme mirataset.



Juhised:

« Enne puhastamist lolitage valja toiteallikas vOi kaitsel Dt » Arge leotage ega loputage horisontaallaba.

Olge ettevaatlik, et mitte katega metallosi puudutada.
= Arge kasutage hensini, vedeldit, poleermispulbrit ega ingektitsiidi.

= Arge kasutage vett, mille temperatuur Gletab 50 °C
» Arge kasutage osade kuivatamiseks otsest paikesevalgust, kittekeha ega tuld,

+ Kasutage ainultlahjendatud pehmeid pesuaineid. » Arge kasutage vertiaaton kisitsemisel ligset jiudu, vastasel karral vilib see puruneda,
= Arge kasutage kiOrimisharja, kwa nuustikut ega muud sarnast.

Esipaneel

1. Tdstke esipaneeli, kuni kuulete kidpsatust.

Pihkige pehme kuiva lapiga vii loputage veega.

Ohufilter (shupuhastusfilter)

Puhastage iga 2 nadala tagant
Eemaldage rmustus tolrmuirmejaga vai loputage veega.

+ Arge leotage vees kauem Kui kaks tundi.
Enne paigaldamist kuivatage seda pihjalikult
varjulises kohas.

3. Paigaldage esipaneel eemaldamise protseduurile
vastupidises jarjekoras. SuUgege esipaneel Kind-
lalt ja vajutage nooltega viidatud kohtadele.

Pérast veega pesemist kuivatage seda pahjalikult varjulises kohas. Ohupuhastusﬁlter

(hdbedaga ioniseeritud

Parima tédkorra tagamiseks ja energiakulu vihendamiseks ("ihupuhastusﬁlter, Vﬂllkllllne)
puhastage filtreid regulaarselt.

« MEdrdunud filtrid péhjustavad kliimaseadmes kondensat-
siooni, mis aitah kaasa seente (nt hallituse) kasvule. Seetét-

lga 3 kuu tagant
Eermaldage tolmuimeaga mustus.

tu on soovitatav shufiltreid puhastada iga 2 nidala tagant. Kui mustust ei §nnestu tolmuimejaga eemaldada

Leotage filtrit koos raamiga |eiges vees ja loputage seejarel,
Parast pesemist kuivatage seda péhjalikultvarjulises kohas.
Iga aasta Filtrij uhik
- vahetage parima todkora ta-
gamiseks uue Bhupuhastustitn
wastu,
Qs

ber wajutaca, et
madda filtrijuhikut
fksusesse instal-

leerida. / g

Uksusest eemaldamiseks tommake.

See teave pihineh MAARUSEL (EL) nr 528/2012

2. Eeraldamiseks hoidke hingedest ja timmake, nagu on ndidatud dlalpool oleval pildil.

Kasitletay artikkel Toimeained Kasutusjuhend
MUDELS NiMI {asa rimi) (CASI Omadus (ohutu kasitsemise teave)
Hiéhe-naatriurnve sinik-tsirkoo- Antibakieriaalne
niumfosfaat aine = Kasutage seda toodet wastavalt kasutusjuhendi
MEZ-APEDT VG FILTER (265647-11-8) Hallitusy astane suunistele ja ainult kavandatud eesmargil.
Z-oktUl-2H-isotiasool-3-0an (OIT) aine = Arge pange suhu. Hoidke lastest eemal.
(26530-20-1)
. ) N ' . = Kasutage seda toodet vastavalt kasutusjuhendi
Hébe-tsink-tsealiit Antibakteriaalne ) T -
MAC-2360FT-E FILTER (130328-20-0) aine suunistele ja ainult kavandatud eesmangil.

= Arge pange suhu. Hoidke lastest eemal.

1-Fi-LITDESE SEADISTAMINE (ainult VGK-tiitip1)

See Wi-Fi-lides loob Uhenduse siseseadmeqga, et edastada olekuteavet ja juhtida MELCloudist tulevaid kaske.

i

Wi-Fi-liides

Esipaneel

Mirkus.

= Seadistage Ohendus Wi-Fidiidese ja marsruuteri vahel. Lugege seadmega kaasnenud juhencdeid SETUP MA-

MUAL (HAALESTUSJUHEND) ja SETURP QUICK REFERENCE GUIDE (HAALESTUSE KIRWVIITEJUHEND).

= SETUP MANUAL (HAALESTUSIUHEND) asub allpool toodud veehisaidil.

hittp: Atarawy. m €l cloud . coméS upport

= MELCloud kasutusjuhendi leiate allpool toodud veebisaidilt.

hittp: At el cloud corm/S uppatt
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EANILISED ANDMED

Mudel Siseseade WS Z-APEOVG(K) MSZ-APT1VG(K)
YValisseade MUZ-APGOYG MUZ-APT1VG
Funktsioon Jahutamine | Kitmine Jahdtamine | Kitmine
Toiteallikas ~ /M, 230%, 50 Hz
+/Gimsus K 6,1 5.8 7.1 8.1
Sisend K 159 1,67 2,01 2,12
Kol Slusn.eseade kg 16 17
Yalisseade ko 40 558
Kllmaaine taitermaht (R32) kg 1,05 1,50
|Pkond Slusn.eseade IP 20
Yalisseade IF 24
Luhatud Olemaarane|LP s MPa 2,77
taorink HP ps MPa 4,17
Sizeseade (enti kirge/
. kérgefke skminefmadal! dBiA) | 48/45/:41/37/28 | 4845/41/37/30 | 49/45/41/537/30 | 51/45/:41/37/30
Miratase (SPL) vaikne)
Yalisseade dB(A) a6 57 56 55
Tagatud téoulatus
Siseseade Vilisseade Mirkus.
U lempiir 32 :C DB 46°C DB M aaramistingimus
R —— 23°C WH — Jahutamine — Siseseade: 27 °C DB, 19 *“C WEB
Al . 21 °C DB —10°C DB Walisseade! 33°C DB
ampir 15°CWE — Kitmine —  Siseseade: 20°C DB
. 9 3 Yalisseade: T*C DB, A *CWE
LHempiir 2 EDB 125108 \R,%
Ktmine
Alarnpiir 20°chs -15°C DB DE: kuiv ternomeeter
— —15 °C WE WE: marg tennorm eeter
Wi-Fi-liides
Mudel MAC-567IFB2-E
Sisendpinge DC 12,7 % (siseseadmest)
Energiatarse MK 2 WY
Surus ko= L= S5 (mm) T9xd4 =185
Kaal () &0 (koos kaahliga)
Saatja viimsustase (MAX) 17,5 B @IEEE 802.11h
RF-kanal 1~13 Kanalit (2412~2472 WMHZ)
Raadioprotokoll IEEE 802.11k/g/n (20)
Kripteering AES
ALltentimineg WRAZ-PSK
Tarkvara versioon ¥ .00

“astavusdeklaratsiooni leiate allpool toodud veebisaidilt.

htty: fharariy melcloud . corm/Support

KUI TEILETUNDUB, ETSEADMES ON RIKE

Jiargmistel juhtudel IGpetage klimaseadme kasutamine ja konsulteerige edasimiidjaga.

Siseseadmest lekib wii tilgub vett.

e margutulivilgub.

Kaitsellliti IGlitab seadme sagelivalja.
Kaugjuhtimispuldi sionaali e vi&eta vastu ruumis, Kus on kasutusel elektroonilise 10litusega luminofooriam p (inverter-tiopi luminofooriamg jne).
Kliimaseadme kasutamine hairib raadio- i telerisighaali. Mojutatud seadme jaoks viib olla vaja kasutada viimendit.

Seadmest kostab ebatavalist heli.

Tuvastatakse klimaaine leke.
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ORIGINALS IR ANGLU VALODA

BAS NORADIJUMI

Uz iekSéjas un/vai aréjas iekartas izvietoto simbolu nozime

A

BRIDINAJUMS

{Alzde gganas risks)

lekarta izmantots uzliesmojods aukstumadents.
Ja aukstumagents nopldstun nokdst saskars ar liesmu vai sildelsmentu, rodas bistama gaze, pastay aizdegianas risks.

i

Pirms lietoganas rapigi izlasiet LETOSANAS INSTRUKCIJAS.

&9

Pirms darba sakéanas apkopes specialistiem ir ripigi jaizlasa LIETOSANAS INSTRUKCIJAS un MONTAZAS ROKASGRAMATA.

(1]

Plasaka informacija ir piegjama LIETOSANAS INSTRUKCIJAS, MONTAZAS ROKASGRAMATA un TdzTgos dokumentos.

= lekartd ir rotéjosas detalas un detalas, kas var izraistt elektrotriecienu, tapgc
pimms lieto§anas noteikti izlasiet $o sadalu "DrodThas noradijumi®.

- Seit aprakstitos piesardzihas pasakumus ir ja@ievero, lai garantetu drostbu.

= Kad & rokasgramata ir izlastta, turpmakai atsaucei glabgiet to &rti pieejama
Yietd kopa ar montazas rokasgram atu.

Markéjumi un to nozime

&BRI_DINAJUMS: Pastaw liela iespgjamiha, ka nepareizas rcibas rezultata

™ uzmanTsU:

war rasties bistama situacija — iespEjamas smagas trau-
mas wal nave.

Noteiktos apstaklos nepareiza rMctha var radit bistamu
SitUECiUY.

$aja rokasgramata izmantoto simbolu nozime

aizlieqgts.

nateikti ieverojiet instrukcijas.

aizliegts ievietot pirkstus vai ndju u. c.

aizliegte kapt uz iek 3ajas/arajas iek artas vainovietot uztas ctus priekSmetus.
elektrotrieciena risks. |evErojiet piesardzTbu.

noteikti atvienojiet kontakidaksu no elektrotikia rozetes.

© noteikti izl Edziet stravas pades.

aizdegdanas risks.
aizliegts pieskarties ar mitram rokam.

nepielaujiet Ooens nok|0$anu LE iekartas.

/A BRIDINAJUMS

Hepievienojiet stravas vadu starppo smiem, neizmantojiet pagarnnataju, ka
a1 nepieslédziet vairakas iekartas vienai main stravas ligzdai.
= Tasvwar radit parkardanu, aizdegSanos vai elektrotrieciena risku.

Arkartas apstaklos (piemeram, jitama deguma smaka), apturiet gaisa
kondicion@ta u un atvienojiet kontaktdaksu vai IZSLEDZIET jaud as slédzi,
= Turpinot Zmartot iekartu arkartas apstakios, pastdy darbibas atteices, aiz-

degdandsvai elekirotrieciena risks. 5505 situacija sazinieties ar izplatitaju.

Parbaudiet, vai kontaktdaksa ir tira, un ciesi iespraudiet to elektrotikda
rozets,
= Metira kontaktdaksa var Eraist aizdegdanos vai elektrotrieciena risku.

Mesaritiniet, nevelciet, nebojajiet un neparveid ojiet stravas vadu, nenovie-
tojiet to siltuma avotu tuvuma un neuzlieciet uz ta smagus prieksmetus.
= Tasvar radit azdegSanos vai elektrotrieciena risky.

lekartas darbibas laika NEIESLEDZIETNEIZSLEDZIET jaudas slédzi, ka

arl neiesg lietheatw jiet kontaktd aksu.

= Tasvar Eraisit dzirksteloéanu, kas var radit aizdenSands risku,

= KadiekE5jd iekdrta tiek IZELEGTA, zmantojot tikadibas pulti, IZSLEDZIET
jaudas slEdzi vai atvienojiet kontakidaksy.

Centigties ilgstosi neatrasties auksta gaisa plisma.
= Tasvar kaitet jisu vesellbai

Mespeci distam ir aizliegts iekartu uzstadit, parvietot, izjaukt, modificet

un rermnontet.

= Jaar gaisa kondicionStaju Mkojas nepareizi, pastiy sizdegsands, elakirottie-
ciena, traurmy, ddens noplddes u. ¢ riski Sazinieties ar izplatitaju.

= Jastrdvasvadsirbojats, tas j@nomaina raZotFamyai apkopes specidlistam,
lai izwairtos no bistamam situdcijiam.

lekartas uzstadisanas, parvietosanas vai apkopes laika sekojiet, lai

aukstumadenta sistéma nenoklist citas vielas, ka vien noraiditais auk-

stumagdents (R32).

= Jebkadas nepiederodasvielas, pigméram, gaisa, ietekme var krasi paaug
stindties spiediens, kasvar izraistt spradzieny vai traumas.

= JaEmantosit aukstumadenty, kasnay Toadi noradit s Sai sistémai, var rasties
rmeharniskas klidas, sistémas atteices un iekartu hojajurni. Sliktakaja gadi-
jumid var tikt bidticki istekméta iespéja drodi lietot iekarty.

AV
!
®
)
A
L2,
<
A
®
@
&
D
o
A

Ja gaisa kondicion&tajs nedzesé vai ilda gaisu, iespej rad

aukstumadenta nopliide. Ja tiek konstatdta aukstumadenta nopliide,

apturiet iekartu, pilniba izvediniet telpu un nekavéjoties sazinieties ar

izplatitaju. Jar ta gaita nepiecies iekartaiepildit aukstumadentu,

detalizétakas norades jautajiet apKopes tehnikim.

= Gaisa kondiciontajd izmantotais aukstumadents nav bistams. Parasti
noplides nerodas. Tadu, ja aukstumadents nopldst un nokldst saskarg ar
liesmu wai kadas ierfces (piemEram, gaisa silditaja, petrolejas silditda vai
plits) sidelementy, rodas histama géze, un pastiy aizdenSanas risks.

Nespecidistam ir aizliegts mazgat ieksa as iekartas kompusaieképusi. Ja

iekartas iekspuse ir jatira, sazinieties ar izplatitaju.

= MNepiemerots mazoasanas Mizeklisvar sabojat plastmasas detalas iekartas
iekspusa, untasvar graisht doens noplddi Ja mazgdsanas Tozeklis nokjdst
Uz elektrokomponentiem vai motara, rodas darbThas traucéjumi, ddmosana
vai azdendanas.

= |ekirtunedikst uzglabat telpd, kurd neparraukti darbojas citas iefices, kas
var radit aizdegSanos piemaram, iefces ar atkiatu liesmu, gizes iekartas
vai elektriskie sildiaji.

= Merniet vérd, ka aukstumadentiernyar nebdt smarias.

+  lekartas dtrakai atkausddanai vai fidanai atiauts Erantot tikal raZotdja
ieteiktos ldzeklus.

= Mecaurduriet un nededziniet.

lekseja iekarta ir jauzstada telpa, kuras kvadratiira ir lielaka par talak
noradito. Sazinieties ar izplatiaju.

So iekartu paredzéts lietot specidistiemva apmacitiem lietotajiem veika
los, vieglas ripniecibas telpas un fermas, ki ari to var lietot nespecialisti
komercia am vajadzib am.

So iekartu nav pared zets lietot cilvekiem (arT bémiem) ar traucetam fzis-
kdm, sensoram vai garigam sp&am val cilvékiem, kuriem nav vajadzigo
zinasanu un iemanu, iznemot gadijumus, kad persona, kas athildiga par
$o cilveku drosibu, ir vipus apmacijusi iekartas lietogana.

MAUZMANIBU

Berni ir jauzrauga, lai vini nesaktu rotalaties ar iekartu.

®Q

Nehaziet pirkstus, niijas vai citus priekSmetus gaisa ievada vai izvada.
= Pastdy traurmatisma risks, jo iekartasdarkThas laikd taja lield &rumd griefas
wentilators.

Hepieskarieties iekS e as/arejas iekartas gaisa i evad amvai aluminija ibam.
= Pastd traumatisma risks.

Nesmidziniet uz iekartas insekticidus val uzliesmojosas vielas.
= Tasvwvar Zraisit aizdegsanos vai iekdrtas deformasanos.

Sargiet majdzivniekus val istabas augus no tiesas gaisa plii smas.
= Tasvar kaitét majdzTvniekiern vai augiern.
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Lai iekartu varetu izmantot droSi un pareizi, pirms lieto§anas izlasiet §1s lietoSanas instrukcijas.

| JROSTBAS NORADIJUMI

Nenovietojiet elektroiekartas vai mebeles zem iek$e a8/ard as iekantas.
= Udens var pildt no iekartas un radit bojgjumus vai kiddainy darbibu,

lekartu nedikst turét uz bojata montazas stativa
= lekarta var nokrist un radit traumas.

Hekapiet uz nestabiliem krésliem, lai regulétu vai tiritu iekartu.
= Mokritot jOs varat gdt traumas.

Mevelciet aiz stravas vada.
= Sadi var parradt dalu no vada kodola, un tas var Zraisi parkardany un
aizdegganns.

Heladéjiet, neizjauciet un nededziniet baterijas.
= Pastdv hateriju noplddes risks, aizdegsands vai eksplozias risks.

Jair paaugstinats relatfiva mitruma imenis (80% vai vairak) un irai ir atwer-

tas ardurvis vai logi, nedarbiniet iekartu ilgak par 4 stundam

= 3aisa kondicionEtaja var rasties ddens kondensats, un ddens var s3kt pilt,
saslapinot vai sabojajot mebeles.

= Udens kondenséanas gaisa kondicionStdjd var veicindt dafadu senTsu
(piern, pelgurma), rasanos.

Neizmantojiet iekartu Tpasiem mérkiem, pieméram, partikas glabasanai,
dzivnieku un augu audzésanai, vai vertigu iefcu makslas prieksmetu
glabasanai.

= Tasvar negatfvi ietekmet ke alitati vai kaitgt defvniekiern un augiem.

Nenovietojiet tiesa gaisa plisma dedzinasanas iekartas.
= War tikt kavEts sadegdanas process.

Aizliegts ievietot baterijas mute; pastav norisanas risks.
= Bateriju nomana var Zraist aizriEanos univai saindésanos.

Pirms iekartas tif$anas IZSLEDZIET to un atvienojiet kontaktd aksu vai

IZSLEDZIET jaudas sladzi.

= Pastdy traurmatisma risks, jo iekartas darbihas laika taja lield &ruma grieZas
wentilators.

Ja iekartu paredzéts nelietot ilgu laiku, atvienojiet kontaktdaksu un 12-
SLEDZIET jaudas slédzi.
= lekdrtd var Izkraties netirurmi, kaswvar izraistt parkaréanu un azdegsanos.

Nomainiet visas talvadibas pults baterijas ar jaunam tada pasa veida

baterijam.

= Wecu hateriju lietogana kopd ar jaundm baterijam var graisit parkarsanuy,
noplddi vai eksploziju.

Ja hateriju $kidrums nokjist saskaré ar adu vai drebem, ripigi skalojiet

ar tinu ddeni.

= Jahateriju ét{idrums nokldst saskard ar acTm, ripTol skalojiet ar firu ddeniun
nekavEjoties meklgjiet medicTnisky palfdzhu,

Ja iekarta tiek darbinata vienuviet ar dedzinasanas iekartu, nodrosiniet
piemeérotu telpas ventilésanu.
= Mepiemérota ventilBsana var Zraist skabekla nepietiekarbu.

Ja sadzirdat pérkonu vai pastav zibens trieciena risks, 1ZSLEDZIET
jaudas sledzi.
= Zibenstriecienivar radit iekartas boj&jumus.

Piéc gaisa kondicion &aja lieto$anas vairaku sezonu ilguma veiciet gan

standarta tirisanu, gan papildu parbaudi un apkopi.

= Metfrurni un putek]i var radit nepatikarmu arorty, veicingt SERTEL (pigm,,
pelgjuma) rasanos, ki arm var azserdét drend as atvere, Zraisot ddens
pilE&anu no iek$gas iekartas. Parbaudes un apkopesveksianal sazinieties

ar Zplatitaju, jo Siem darbiem vajadzigas Thasas Zindsanas un iemanas.

Nepieskarieties sladziem ar mitram rokam.
= Pastd elektrotrieciena risks.

Netiriet iekartu ar Gideni un nenovietojiet uz iekartas priekSmetus, kurns
ir ieliets iidens, pieméram, puku vazi.
= Tasvar radit agdegdanos vai elektrotrieciena risku.

S

Hekapiet uz argjas iekartas unn ietojiet priekémetus uz tas.

= Tasvwvar raish traumas, jumsvai priekSmetarm nokmtot,

© SVARIGI

Netiri fitri izraisa idens konden sésano s gai sa kondiciondtd & veicinot dazadu sanisu
(piem., pel 8juma) raganos. Tapec ir ieteicams tirtt gaisa filtrus ik péc 2 nedéjam.

Pirms iekartas ieslegsanas parliecinieties, vai horizontalie plisnwirzi ir aizverti.
Ja iekarta tiek ieslégta, kad horizontalie plasnwirzi ir atvérti, tie var neatgriezties
pareizaja pozicija.
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Montaza

/A BRIDINAJUMS

L al uzstaditu gaisa kondicion2taju, sazinieties ar izplatitaju.

= |ekartu nedkst uzstadit nespecidlists, jo WEstadiEanal vajadzioas hasas
Zinddanas un iemanas. Ja gaisa kondiciongtajs tiek uzstidits nepareizi,
pastiv ddens noplddes, sizdegsandsvai elektrotrieciena risks.

Nodrosiniet atsevisku gaisa kondiciongtaja stravas avotu.
= Ja atsevisks stravas avots netiek nodroSindts, ir iespéjama parkarsana vai
aizdegsands.

Meuzstadiet iekartu vietas, kur iespejama gazes noplide.
= Ja gaze nopldst un sakrdjas ap argjo iekartu, pasta spradziena risks.

o

lekarta ir pareizi jaezeme.

= Mesavienojiet zem&juma vadu ar gazes lniju, kanalizacijas caurdli, ZF
bensnovedgju vai talruna linju. MNepareizas zemésanas gadijurmnd pastdy
elekirotrieciena risks.

/AUZMANIBU

o

Atkarib ano uzstadiganas vietas {piem., |oti mitras telp as), iesp8jams, biis
nepieciesams arl nopliides aizsarg sl édzis.
= Ja noplddes sizsargslEdzis nay uzstadits, pastay elektrotrieciena risks.

Mewvajatl zigais dens ir pilntba janovad a
= Ja drendfas atvere nedarbojas pareizi, ddens var 53kt tecét no iek3Ejasr
Argjas iekatas, saslapinot un bajdjot mébeles.

Anormda iekartas darbiba
MekavEjoties apturiet gaisa kondiciongtaju un sazinieties ar Zplatitaju

'1-I'l sasKarne

/\ BRIDINAJUMS

(Meparezalietodanayvar iZzraist nopienas sekas, ail smagas traumas vai navi )

O

So iekartuvar lietot hérni, kas sasniegusi 8 gadu vecurmu, cilvekd ar trauce-
tam fiziskam, sensoramvai garigam spejam un cilveki, kam nav vajadzigo
zinagahu un iemanu, ja vien vini ir apmacdti dro$a iekartas lietosana un
apzinas iespejamos riskus.

Bémiem aizliegts spdties ar $o iekartu. Bérni nediikst bez uzraudzibas
veikt tinganu un standarta apkopi.

Meizmantojiet Vi-Fi saskarni elektronisku medicinas iekartu tuvuma vai

hlakus cilvékiemn ar medicinas implantiern, pieméram, kardiostimulatoru

vai implantéjamu kardioverteru defibrilatoru.

= Pastdy negadijuma risks medicTnasiekartas vaiierices darbThastraucgurmu
d&l.

Meuzstadiet Wi-Fi saskami netau no automatiski vad amam iericém, pie-
meéram, automati skam dundmvai ugunsdzésibas signalizacijas sistémam
= Pastd negadijuma risks ierftu darbThas traucjumu a8,

Mepieskarieties WWi-Fi saskamel ar mitram rokam.
= T&vwar sabojit iefci vaivar tikt izraisits elektrotrieciens vai sizdeggands.

Nepielaujiet Gdens nok|i$anu uz WiFi saskarnes un neizmantojiet to
vannas istaba.
= T&vwar sabojat iefci vaivar tikt izraisits elektrotrieciens vai sizdeggands.

Ja Wi-Fi saskarne tiek nomesta vai tiek bojats tas turétajs vai kabelis,

atvienojiet kontaktdaksu vai IZSLEDZIET jaudas slédzi.

= Pretéjd gadiuma pastdv sizdegdandsvai elektrotieciens risks. 5503 situdcija
sazinieties ar gplatitgju.

A\ UZMANIBU

(Mepareiza istoBanav arizraisit daZadas sekas, tostarp traumas un gkas hojajumus.)

N

Uzstadot vai tirot Wi -Fi saskarni, nekapiet uz nestabila pakapiena.
= Mokrtot jds varat gdt traumas.

Neizmantojiet Wi-Fi saskarni citu bezvadu iericu, mikrovilpu krasnu,
bezvadu tamunu vai faksa aparatu tuvuma
= Tasvar Eraistt darhihas traucgjurmus.




ZMESANA ATKRITUMOS

Lai LEZinGtu, k3 pareizi Zmest iekatu atkritumos, sazi- STs "MITSUBISHI ELECTRIC" iekartas raodana izmantoti kvalitadvi m ateriali
nieties ar izplaftaju. un deta!as, ko war parstradat undval izmantot atkartot.
5is simbols noETmE, ka elektriskos un elektroniskos komponentus, baterijas un
Py akumulatonus to darbm @ a beigds nedrkst izmest k3 parastus majsaimniecTbas
Piezime. atkritumUs.
Sis simbals attiecas tikai Lz ES valstim. Ja zem simbola (Fig. 1) ir noradits Kimiska elementa simbols, tas noZime, ka
Sis simbols nordda athilstThu direkfivas 201 21 9/ES baterija vai akurnulatord notei kid koncentracijd ir smagais metals. Koncentracia
14 pantam (Informacia lietatajiem) un X piglikumarn und tiek noradrta Sadi: ., _ ) . y .
s vail atbilstThu direkTvas 2006/R/EK 20 pantam (Infor 3- Hg. dzrvsudrahs (0,0005%), Cd kadmijs (0,002%), Po: sving (1,004%)
cija galalietotgjiem) un Il pielikumarn Eiropas SavienTha ir ieviestas atsevidkas atkritumu savakdanas sistémas
Fig. 1 elektroniskajiem un elektriskajiemn Zstrad&umiem un iZlietotdm baterijdm un

akumulatariem.

|Zmetiet 30 iekartu, baterijas un akumulatorus atkitumos pareizi, nododot tos
wietgja atkritumu savak3anas/parstrades centra.

Pafdziet saudz &t apkartejo vidi, kurd mes wisi dzTvojam!

[ JETALU NOSAUKUMI

Ieks$gja iekarta Aréja iekarta

Gaisa ievads (asizmugures un sanu)

) Gaisa ievads
Priek-
£8jais A Diatu plaksnitte *1
panelis =
Wi-Fi saskarne " @— Aukstumagenta cauniles
it
Arkartas L
darkThas t— DrenaZas &|0tene

Gaisa filtrs slEdzis *2

i . A e — ' i
==/ - ' '

Gaita atfiidanas fits = e

(sudraba jonizéts ) Siltummainis 1

gaiga stiitaja fitre,

papildapioluns)

{ BANEA BEAR Eas

——— Gaisa izvads

=&

Drendzas izvads

o E Argjo iekarty izskats var at3kirties.
Herizortalais pl0sm virzis :

*1 Datu plaksnTtE noradits raZojanas gads un menesis.
Gaisaizvads

 Ja nav iespéjams izmantot talvadibas pulti...

Diatu plaksrte =1

Katru reizi, kad nospieZat E.O. 5V slédzi, darlilhas reZimi mainds 5503 secTha:

@ 7 Darkihas indikators
TalvadThas puits signaa Arkartas COOL  Arkartas HEAT

UZtvEres zona rezims refims Apturet

ey

s S P lestatita temperatlra; 24 *C
{ o ] b mots ; o

’a‘ -+ e - o o ;EE”"'?”Q”E_“" Wentilatora atrums: vidgjs

O MNav IZgaismots | | rsontiais plismiris: atomaisi

Ernd)

I

AGATAVOSANA LIETOSANAI

Pirms lietoéanas: iespraudiet kontaktdaksu elektrotikla rozets univai iesledziet

jaucas siadzi Laika iestatiSana

3. Nospiediet pogu DAY
(DIENA), lai IestatTtu

Talvadibas pults bateriju ievietoSana

4 o ] « Mospiediet ; dienu.
«+ Mospiediet pagu CLOCK

pogu RESET [PULKSTENIS).

(ATIESTATIT). "o

] « Monemiet priek&Ejo vaky.

2 Nospiediet pogu TIME (LAIKS)
vai TIMER (TAIMERIS?, lai

2. |evietojiet AAM tipa s3r-
ma haterijas ar negativo

polaritati pa priekéu. iestatrtu laiku. _
4. WEIreiz nospie- ::I.DOK Katru reizi, kad nospieZat pogu,
- les o H diet pogu CLOGCK laika vigniha tiek palielinitaimazi-
- Uzlieciet atpakal priekSgjo vaku. (PULKS TENIS). !3:05 -nétta p?r1 minti (part1-0| f'fjli(f;m@m.
: [a turat pogu nospiesty ilgak).
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¢ LIETOSANAS INSTRUKCIJAS o

AGATAVOSANA LIETOSANAI

Talvadibas pults

Bateriju mainas indikators Signala raiditaja
Zona

Signala dartiboas
diapazons:
aptveni 6 m

Kad iek$8]3 iekirta
uztver signalu, atskan
skanas signalsi-i.

Dartihas
displejs

Temperatdras .

pogas |ZSLEGSANASYS
IESLEGSAMAS (OFF/
OM) poga

Dartibas izveles ventilatora (FAN)

darhthas atruma
poga poga
ECOMD COoL Poga LONG
poga - . _ .
Plismwiria atveria-
Poga POWER- nas (WIDE WANE)

fid poga
FUL (JAUDA) W Pldsmviria (VANE)
vadibas poga

j-save poga Laika un taimera
(TIME, TIMER) iestati-
ganas pogas
. Laika véribas palielinasana

Nalds rezima Laika vétibas sam azi.

(NIGHT nagaha

MODE) poga NedElas taimera
WEEKLY TIMER)
iestati3anas pogas

Pulkstena

(cLOCK) poga NI .

Lai atvertu takvacTbas
pulti, pabrdiet uz leju
waku, Pabrdiet vaku [Tz
galamn Uz Ieju, lai pie-
klOtu nedglas taimera
pogan.

Atiestatiianas
[RESET) poga

Laika un taimera (TIME, TIMER)

iestatiSanas poga
Laika vertihas palielinadana Laika vértibas samazinaana

(IESLEGSAMNAS taimeris): iekarta iestatita laika IESLEDZAS.
(17 SLEGSANAS taimeris) iekarta iestatta laika 1IZSLEDZAS.

Spiediet (mazinat) vai (palielinat), lai iestatitu
taimera laiku.

Nedélas taimera (WEEKLY TIMER)
iestatisanas pogas

Naspiedietpogu, lai aktivizetu ned?|as taimera iestaliéanas redimu.
Nospiediet un pogu, lai izvélétos dienu un numuru.
Eﬁ =+ The -+ lind -+ Thu -+ Frl ~+Bat -+ 8 ]
bam Tuo Wed Thu Fri Sat Sm
@ — .
Nospiediet @08 , (] , un [rde] poou, lai iestatmu IESLEGS A-
NAS/ZSLEGSANAS taimeri, laiku un temperataru.

EDTIHEEND
Nospiediet pogu, lai pabeigtu un parraiditu nedélas tai-
mera iestatjumu.

weRay
Nospiediet g% pogu, lai IESLEGTU nedélas taimeri. (1zgais-
mojas indikators El.)

WEBLY
Velreiz nospiediet giay pogu, lai IZSLEGTU nedélas taimeri.
(Indikators [l izdziest.)

Lv4

GOFFION - —
o1 IZSLEGSANAS/AESLEGSANAS (OF F/ON) poga

MODE
(=] Darbibas izvéles poga

g = 0O = & = ¢ = &
(AUTO)  (COOL  (DRY)  (HEAT) (FAN)—l

@
L= 1 Temperatiras pogas
il Katru reizi, kad nospieZat pogu, temperatira paaugstinas vai
pazemings par 1°C.

FAN
(& Ventilatora (FAN) darbibas atruma poga

D= — = = el = al
(AUTO) (Klusums) (LEns) (Vidgjs) (Atrs)  (Lati étr;l

E
wg Horizontalas gaisa plismas (pa kreisi un pa labi)
vadibas poga

— o — 5 — S — R — F R — e — TR —
(SVARSTIBAS)

VANE
(™) Vertikalas gaisa plosmas (uz augsu un uz leju)
vadibas poga
o=l 04 05 0 U—p"
(AJTO] (1) (2) (3) @ @ svﬁﬂsﬂa—l

LONG
(== Poga LONG

Palielinas ventilatora darkiibas atrums un horizontalais
pldsmyvirzis parvietojas LONG refima pozicija.

() Poga POWERFUL (JAUDA)
Ventilatora atrums @ atrurms, pieejams tikai reZima POWERFUL.
Horizontalais pldsmwirzis © iestatiet poziciju vai novirziet
gaisa plismu uz leju, ja tiek
Zmantots iestatijums AUTO .

ﬁ i-save poga

Vienkarsa atiestatiSanas funkcija, kas |auj uzreiz aktivizat
vElamos (ieprieks konfigurgtos) iestaljumus, vienu reizi no-
spieZot pogu. Mospiedist S0 pogu valreiz, un acumirkd?
tigk atjaunoti ieprieksgjie iestatljumi.

ECON0 CO0L
ECONO COOL poga
Mikroprocesors automatiski maina iestattto temperatdru un
gaisa pldsmas virzienu.

Lalll AL
Nakts rezZima (NIGHT MODE) poga

MNIGHT MODE darbibas reZima tiek mazinats darbibas
indikatora spilgtums, atslegts skanas signals un mazinats
argas iekartas troksna fmenis.



Norades:

Pirms tT3anas atvienojiet stravas padeyi vai izslgdziet jaudas slgdzi.
« Nepieskarieties ar rokam pie metdla detalam.
Meizmantajiet benzinu, $KTdinat5u, pulgSanas Tdzeklus vai insekticTdus.

Izmantojiet tikal atkaidltu vieglas koncentracias fT3anas Mzekjus.
« Neizmantojiet asu suku, cietu 50K vai TdeTgus preksmetus.

MemErcEjiet un neskalojiet horizontalo plasmyirz.

« Meizmantojiet Odeni, kas karstaks par 50 °C.
MeZavejiet iekartas detalas tiedos saules staros v ai situma avota v ai liesmas tuvuma.
Tirot wentilatoru, nepielietojiet parmengu spéku, jo ta ventilatoram var radit
plaisas val salauzt to.

Gaisa filtrs (gaisa attiriSanas filtrs)
Bl Tiriet ik péc 2 nedé]am
» Moffret neffrumus ar putekiu sOcEju vai skalgjiet ar ddeni.

PE&c mazgasanas OderT pilnTha noZavejiet Ena.

+ Tiriet filtrus reguliri, 1ai samazinatu strivas patérigu un no-
droSinatu efe ktivu filtru darbibu.
Netiri filtri izraisa Gdens kondenséSanos gaisa kondiciong-
taja, veicinot daZadu sénisu (piem., peléjuma) rasanos. Ta-

Priekséjais panelis

|edobe

1. Celiet priekigjo paneli, Tdz atskan klikikis.
2. Satveriet enges un velciet, k3 paradits attél3, lai atvienotu parsegu.
M oslaukiet ar mTkstu sausu dranu vai noskalojiet ddenT.
= Memg&rcEjiet ddent ilgak par divam stundam.
PilnTha noZavejiet Enaina vieta.

3. Pielieciet aipakal priek3go paneli, nonemsanas
dartiibas weicot pretéjd secTha. Ciedi aizveriet
priekiEjo paneli un stiprak piespiediet punkius,
kas attéld noradrti ar bultinarm.

Gaisa attiriSanas filtrs
(sudraba jonizéts gaisa attiritaja filtrs,
papildaprikojums)

Ik péc 3 méneSiem
Mofiriet nefirurmus ar putekiu sOcEju.

péc irieteicams tirft gaisa fikkrus ik p&c 2 nedé&lam.

Ja netimimus nevar neotiiit ar putekju siicéju
W ErcEjiet filtru unta rami remdena Gdenl un tad noskalajiet ta.
PEc mazgasanas piliTha noZ avEjiet Ena.
Reizi gada
Labakam sniegumam nomainiet
naisa atfiisanas filtru.
Detalas numurs

Filtra wadothe

Spiediet, laiie-
vietotu ierice gar
filtra wadatni.

5T informAcija athilst REGULAI (ES) 528/2012 VEICiet, lal iznemtu no iefces.

Apkopjam3 detala AkfTvEs vielas _ Lietoanas norades
MODELA NOSAUKUMS (ietalas nosaukums) {CAS Nr) Iedaniba {drosas lietn3anas informacija)
Sudraba natrija hidrogencirkonija - Izmantgjiet §0 Mdzekli tikai athilstodi noradem
fosfats Antih akterials lietodanas pamactha un tikai paredz étajam
MSZ-APE0T VG FILTRS (265647-11-8) g markim.
2-oktil-2H-zotiazol-3-ons (OIT) Pretp el - Nepielaujiet Tdzekia nok|d3anu mute. Sargiet
(26530-20-1) no bemiem.
= |zmantojiet o Tdzekli tikai athilstagi narddam lie-
Sudraba cinka ceallts . - tofanas pamaciha un tikai paredzEtajam markim.
MAC-2380FT-E FILTRS {130328-20-0) ANtIBaKeals |y eniejaujiet Mizekia nokIOSanu muts. Sargiet
no hEmiem.

ST Wi-Fi saskarne norada statusa informaciju un apstrada "MEL Cloud" sniegtas komandas, piesladzaties iekigjai iekartai.

Piezime.
- lzveidojiet Wi-Fi saskarmes savienojumu ar marrutStaju . Skatiet iskartas komplektacija ieklauto IES TATTSANAS
PAMACTBU un dokumenty SE TUP QUICK REFERENCE GUIDE (153 iestatTianas pamaciba).
[ESTATISANAS PAMACIEU varat skaflt t3I3k noraditajd Tmekla vietns.
hittp:ffweaewy rnelcloud.com/Support
« "MELCloud" lietotaja rokasgramatu varat skatit talak noraditgja timekla vietne.
http: A melcloud. com/Support

Priekigjais panelis 4
—_——
Wi-Fi saskarne
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¢ LIETOSANAS INSTRUKCIJAS o

Modelis lekSaja iekarta MSZ-APSOVG(K) MSZ-APTIVG(K])
Argja iekarta MUZ-APEOVG MJZ-APTIVG
Funkcija DzesEdana | Apsilde DzesEdana | Apsilde
Stravas padeve ~ /W, 230, 80 Hz
Jauda i 6,1 5,8 7,1 3,1
|eEjas jauda ki 158 1,67 201 212
Svars I_ek_gn?Jg |e_karta kg 16 17
Argjaiekarta ko 40 55
Auksturnadenta uEpildes tilpums (R32) kg 1,05 1,50
P kods I_elig?Jg |e_karta IP 20
Argja iekarta IP 24
Atlautais maksimalais|lZemakais spiediens | MPa 2,77
darba spiediens Algstakais spiediens| MPa 417
le k)4 iekarta (|oti
. ) augstsfaugstsiidajs/ | dB(A) | 48/M45/41/37/29 | 4845/41/37/30 | 49/4541/37/30 | 5145/41/37/30
Troksna menis (SPL) ze ms/klusums)
Argja iekarta dB (&) 56 57 56 55
Garantétais darbibas diapazons
leks &ja iekarta Araja iekirta Piezime.
) Augévéjé 32 *C DB 45 °C DB Apréking apstakli
D;ese_ robeza 23 "CWWE — DzesEdana — |ek3Eja iekanta: 27 °C DB, 19 °C WB
sana Apakiga 21 °C DB -10°C DB Argja Iekarta 35°C DB
robeza 15 °CWE — Apsilde — |ek3Eja iekarta: 20 °C DB
AUg3Eja 27 °C DB 24 °C DB Argja iekarta 7°C DB, G °CWE
) robeia — 18 °C WE
Apsilde e s =
Apaksea 20 *C DB -15°C DB DE: sausais termometrs
robeza — -16 "C WB WE: slapjais ermometrs
Wi-Fi saskarne
Modelis MAC-567IFB2-E
) Mainstrava 12,7% (no iekigas ie-
|evades spriegums Kartas)
Stravas paterind Maks. 2 W
lZmeérs A =P = G (mm) 79 =44 =185

Swars ()

B0 (ar kabel)

Raiditaja jaudas fmeni

5 (maks.)

17,5 dBm @IEEE 802.11h

Radiofrekvences josla

1 kan.~ 13 kan. (2412~2472 MHZ)

Fadio protokols

|EEE 802.11h/gin (20)

Sifresana AES
Autentifikacia WWPAZ-PS K
Programmatiras versija ®¥.00

AthilstThas deklaraciju varat skaflt t3ak noraditaa timek]a vietne.

http:Awew melcloud. com/Support

JA RODASAIZDOMAS, KA RADUSAS PROBLEMAS

Talak noraditajos gadijumos partrauciet izmantot gaisa kondicion&3ju un sazinieties ar izplafitaju.
+ Mo iek3Ejas iekartas shcas vai pil dens.
= Mirgo dartithas indikators.
= BieZi nostrada jaudas siEdzis.
« Signals no talvadTbas pults netiek wetverts teIpd, kur uzstaditas luminiscentds lampas (invertora tipa luminiscentas lampas u. ¢, ko IESLEDZAZSLEDZ ar elektro-
niskas iekartas pamdzTiou.
« Gaisa kondiciongtdja darkha traucé uztvert radio wai televizijas signalu. |etekmetas iermces vajadzTham var bt nepieciedams signdla pastiprinatajs.
Ja dzirdamas netipiskas skanas.
« Jair konstatgta aukstumnagenta nopldde.
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ORIGINALAS YRA ANGLLJ K.

ATSARGUMO PRIEMONES

Ant vidinio ir (arba) iSorinio jrenginio matomy simboliy reikSmés
A 1S PEJIMAS @iame irenginyje naudojamas degus Saltnesis.

(Gaisro pavojus) | Saltnesiui pratekejus ir patekus Salia ugnies ar Sildymo dalies, susidarys Zalingy dujy ir kils gaisro pavojus.

[LZ]] | Pries naudoiima atcziai perskaitykite NAUDOJIMO INSTRUKCIJA,

@ Fries naudojima technines prieZidros darbuotojai turi atidZiai perskaityti NAUDOJMO INSTRUKCIJA ir MONTAVIMO WADOW A,

DE Daugiau informacijos pateikiama NAUDOJMO INSTRUKCIJOJE, MONTAVIMO VADOYWE ir pan.

= Siame gaminyje naudojamos besisukantios dalys ir dalys, galingios sukelt Zenqu, naudojamq §ioje instrukcijoje, reikéme
elekiros smigj, todel pried pradedarmi naudatis jrenginiu batinai perskaitykite
Sias atsargumo priemaones. ® © MNigkadato nedarykite.

« Cia nurodyins svarhios atsargumo priemones, todel biting jy laikytis.

€)  [sitkinkite, kad laikotes instrukcijy.
= Perskaitg Sig instrukcijg, laikykite jg kartu su montavimo instrukcija patogioje ) . o
ir lengvai prieinamoje vietoje perZidrai ateityje. ® Niekada nekiskite pirsty, lazdeles ir pan.
= L. L. @ Miekada nelipkite ant iSorniovidinio jrenginio ir nieko ant jo nedekite.
Zenklai ir ju reik§mes
& Elektros smigio pavojus. Bkite atsargds.
& JSPEJIMAS: Yra didelé tikirnybe, kad netinkarmas naudojim as gali sukelt
. o . PR L : R e - . s . . i
didelj pavojy, pavyZdZii, mirtj, sunky suZalojima ir pan. - sitikinkite, kad 15 elektros lizdo isjungete maitinimo laido Kistuks.
N PERSPEIIMAS: Priklausomainuo sglygy, netinkam as naudajimas gali sukelt Btinal i§junkite maitinima.

didelj pawojy.
Gaisro pavojus.

Miekada nelieskite drégna ranka.

Nejprasto veikimo atveju {pvz., pajute degésiy kvapa) sustabdykite oro
ey kondicionieriy, atjunkite maitinimo kistukairl SJUNKITE srovés pertrau kiklj.
= Toliau eksploatuojant nejprastai veikianti jrendinj gali kilti gedimas, gaisras

A ISPEJIMAS

&
A
@ © Miekada netadkykite vandens ant jrenginio.

Hejunkite maitinimo laido j tarpinj taska, nenaudokite ilginamojo laido i - o X X ST o
® ir nejunkite keliy jrenginiy j viena kintamosios srovés maitinimo lizda. arba galima patiti elektros smig). Tokio atveju kreipkites | pardavejg.
= Tai gali sukelti perkaitima, gaisrg ar elektros smiogj.
Isitikinkite, kad elektros kistukas yra $varus ir saugiai ikiskite ji | maiti- Jeigu oro kondicionierius nevesina ir nesildo, tikétina, kad saltnesis pra-
nimo lizda. tekajo. Pastebéje saltnesio protékj, nedelsdami iSjunkite jrenginj ir gerai
= Purvas ant kiftuko gali sukelti gaisra ar elektros smigj isvedinkite patalpa, tada pasitarkite su pardaveju. .Jeigu remontuojant
- A irenginj reikia papildyti Saltnesiu, iSsamesnés informacijos suteiks tech-
Nesusukite, netraukite, nepazei skite ar nemodifikuokite maitinimo laido, ninés prieziiros specialistas.
taip pat saugokite ji nuo karscio poveikio hei neprispauskite sunkiais *  Oro kondicionierioje naudojamas Satnesis yra saugus. Paprastai jis neturi
dak@s. ) o o nuteketi. Wis détto, jeigu nutekéjes Saltnedis kontaktuoja su Silumos Saltiniu,
* Tai gali sukelfi gaisra ar elektras smigl. tokiu kaip vertiliatarius-ildytuyas, Zibalinis Sidytuvas, dujing virykie, gali
Irenginiuiveikiant, NEIQJUNKITEINE[JJNKITE pertraukiklio ar neatjunkite/ susidaryti kenksminogos dujos.
neprijunkite maitinimo laido. o L Naudotojas niekada neturi plauti vidinio jrenginio vidaus. Jeigu reikia
= Taigali sukelti kibirkétis, kurios gali b0t gaisro priez astis. i$valyti vidinio jrenginio vidy, kreipkités j pardavéja
*  Kai vidinj renginj ISJUNGIATE nuotalinio valdymo putteliu, jstikinkite, kad «  Metinkamasz ploviklis gali sugadintividuje esandias plastikine s dalis, todel gali
perraukiklis yra isjungtas arba atjungtas maitinimo laido kistukas. atsirastivandens protékis. Jeigu ploviklis kortaktuoja su elektrinermis dalirmis
Mehiikite ilgai ten, kur jus tiesiogiai gali veikti Salto oro srautas. arvatrikliu, tai gali sukelti veikimo sutrikimus, ddmus ar gaisrg.
= Taigali biti Zalinga jOsy sveikatai. = Prietaisas turi bati laikomas patalpoje, kuricje néra nuolat veikianéiy degimo
Saltiniy (pavyzdZiui: atviros liepsnos, veikiandio dujinio jrenginio ar elektrinio

Naudotojas negali savarankiskal sumontuoti, perkelti, iSmontuoti, pakeisti

ar remontuoti jrangos.

= Metinkamai elgiantis su oro kondicionieriumi gali kiti gaisras, galite patirti
elektros smidoj, susizeisti, galimas vandens, dujy nuotékis ir pan. Pasikon
sultuakite su pardavéju.

= Jeigu paZeistas mattinirmo laidas, siekiant igvencti pavojaus, jj turi pakeisti
gamintojas arha serviso atstovas. Vidinj jrenginj biitina montuoti patalpose, kuriy grindy aukstis didesnis

Montuodami, perkeldami ar atlikdami techninj aptarnavima, jsitikinkite, uz nurodyta. Pasitarkite su pardavéju.

kad jokios kitos medziagos, iSskyus nurodyta saltnesj (R32), nepateko j Sis prietaisas skirtas naudoti specialistui ar iSmokytiems naudotojams

saltnesio cirkuliavimo sistema. o dirbtuvése, lengvojoje pramonéje ar tkiuose arba Komerciniar naudojimui

= Betkokios pagalinés mediiagos, pvz., oras, gali sukelti nejprasty sléio kilima nespecialistams.

ir lerrti sprogima ar s eidirmus. 2

= Bet kokio kito nei nurodyta Sattnedio naudojimas sistemoje gali sukelti me- A PERS PEJ IMAS
chaninj gedimg, sisteros darbo sutrikimg ar renginio sugadinimg. Blogiausiu
atveju, tai gali bati rirmta Kidtis gaminio saugumoi EZtikrint.

Silchytivo).

» Finokite, kad Saltnesis neturi skieisti jokio keapo.

= Mlenaudokite priermaoniy atitirpirmo procesui pagreitinti ar nevalykite prietaiso
—galima naudati tik gamintojo rekomenduojamas priemones.

= PMepradurkite ir nedeginkite.

ploksteliy.

® Nelieskite vidinio/iSorinio jrenginio oro jtraukimo angy ar aliuminio
= Galte susgeisti

Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims {jskaitant vaikus) su suma-
26jusiais fziniais, jutimo ar psichiniais gebéjimais arba neturintiems Ziniy
ir patirties, iSskyrus atvejus, kai asmuo, atsakingas uz jy sauguma, juos
prizidri ir iSmoko, kaip naudotis prietaisu.

P, Saugokite naminius gyvinus ar augalus nuo tiesioginio oro srauto.
= Taigali pakenkti gyvdnams ar augalams.

Ant frenginio neg alima purksti insekticidy ar degiy skysciy.
= Taigali sukelti gaisrg ar jrenginio deformacijy.

Neki skite pirsty, lazdeliy ar kity objekty j oro jtraukimo ir iSmetimo angas.
= Taigalilerti swalojirmg, nesveikimo metu viduje esartis ventilistorius sukasi
dideliu greidil.

RO
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Siekiant uZtikrinti tinkama ir sauguy naudojima, prie§ pradédami naudoti jrenginj, atidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

A

TSARGUMO PRIEMONES

Po isoriniufvidiniu jrenginiu nestatykite kity elektros prieta sy ar baldy.
= |&jrenginio gali pradéti laseti vanduo ir sukelti gedirmus ar Zalg.

Nepalikite jrenginio ant paZeisto montavimo stovo.
= renginy s gali nukristi ir k3 nors suZeisti.

Norédami nuvalsti jrenginj arba juo naudotis, nelipkite ant nestabilaus
suoliuko.
= Galite nukristi ir susiZeisti

Netraukite uz maitinimo laido.
= Taigali sukelti laido vijy jtrdkimus ir lerti perkaitima ar gaisrg.

HNejkraukite ir neardykite baterijy, nemeskite ju j ugnij.
= Tai nali sukelti nuatéki is baterijy, gaisra ar sprogima.

Esant dideliam drégnumui (santykinis drégnumas 80 % ar daugiau) ir

{arha) atviriems langams ar i ksploatuokite jrenginio ilgiau nei

4 valandas.

= Tai gali sukelti vandens kondensavimasi jrenginio widuje, kuris gali pradéti
lagati ir suslapinti ar sugadinti baldus.

= Vandenskondensavimasis oo kondicionieriausviduje gali paskatinti grybeliy
atsiradima, pvz., pelesiy.

Henaudokite jrenginio specialiems tikslams, tokiems kaip mai sto saugoji-
mas, gywiiny, augaly auginimas ar prietaisy tikslumo palaikymas ir meno
Kirriniy laikymas.

= Taigali sukelti kokyhes pahlogéjimg, pakenti augalams ar gywanams.

Saugokite degimo prietaisus nuo tiesioginio oro srauto.
= Tai gali sukelti nevisiska sudegima.

Siekdami isvengti atsitiktini o prarijimo, niekada nedékite baterijy j burna.
= Prarijus baterijz galima wspringti ir (arba) apsinoocdyti

Pries valydami jrengini, ISJUNKITE ji ir atjunkite maitinimo kistuka arha

ISJUNKITE pertraukiMi.

= Taigalilerti swalojirmg, nesveikimo metu viduje esartis ventilistorius sukasi
dideliu greidil.

Kai irgnginys bus nenaudojamas ilgg laika ajunkite maitinimo Kistuka
arba ISJUNKITE pertraukiklj.
= Jrenginyje gali kauptis pureas, kuris gali lerrti perkaitima ar gaisra,

Visas nuotolini o valdymo pultelio baterijas kelskite vienu metu, naudokite

i {os risies

= Senas haterijas naudojant su nadjomis gali kilti perkatimas, protekis ar
sprogirmas.

Jeigu skystis, istekéjes is haterijy, pateko ant o dos arba drabu iy, kruops-

ciai nuplaukite tas vietas Svariu vandeniu.

= Jeigu i bateriy istekéjusio skystio pateko | akis, gausial skalaukite jas &variu
wandeniu ir nedelsdami kreipkités | gy dytojg.

Jeigu jrenginys veikia kartu su degimo prietaisu, uZtikrinkite gera patalpy
védinima
= Mepakankama vertiliacija gali sukelti deguonies trikums.

Griaudint, atsiradus 7aibo i$krovos tikimybei, ISJUNKITE srovés per-
traukiklj.
« Faibo iskrova gali sugadinti jrengin.

Po Kkeliy oro Kondicionieriaus naudojimo sezony, atlikdami jprastus pati-

krinimao ir techninés prieziiiros darbus papildomai atlikite valymo darbus.

= Dulkes ir purvas gali sukelti nemalonius kvapus, skatinti arybelio augima,
pavyzZiui, pelésio, ar uzkimsti ideidimo lataka, o tai gali sukelti vandens
huotekj i§ vidinio jrenginio. D&l patikiiniro ir techninio aptarmayimo, korie
reikalauja specifiniy Ziniy ir jgddZiy, pasikonsultuokite su pardavéju.

Nejunkite jungikliy drégnomis rankomis.
= Taigali sukelti elektros smidgj.

Heplaukite oro kondicionieriaus vandeniuir nedékite ant jo d aikty kuriuose
vra vand ens, pavyzdZiui, g&liy vazos.
= Taigali sukelti gaisrg ar elektros smiaj.

S

Helipkite ant iSorinio/vidinio jrenginio ir nieko ant jo nedékite.
= Jeijis ar kiti daiktai nukris, galima patiti suZalojimg

Nedvariis fitral sukelia ko

@ SVARBU

irenginio viduje, tal skatina grybeliy augima

(pavyzdziui, pelésio). Todd oro fitrus rekomenduojama vayti kas 2 savaites.

Pries paleisdami oro ko ndicionieriy, jsitikinkite, kad horizontalios Zaliuzés uzdantos.
Paleidus oro kondicionieriy su atviromis zaliuzémis, jos gali negrizti j tinkama padétj.

LT-2

A ISPEJIMAS

® Dé jrenginio montavimo darby pasitarkite su pardawvéju.

= renginio neturi montuoti naudotojas, nes montuojant reikalingos specialios
Ziniog ir jgdcZiai. Metinkamai surmontavus oro kondicionieriy, gali jwykti van-
dens, dujy nuotékis, gaisras arba galima patirti elektros smidg).

Oro kondicionieriaus maitinimui turi bati uztikrintas atskiras maitinimo
taskas.
= Mepritaikytas maitiniro taskas gali sukelti perkaitirma ar gaises.

Nemontuokite jrenginio ten, kur galimas degiy dujy nuotékis.
= Jeigu nutekéjusios dujos kaupiasi aplink iSorin jrenging, tai gali sukelti spro-
gimg.

Tinkamai jzeminkite jrenginj.
= Mejunkite Eerminiro laido prie dujotiekio, v andertiekio varrzdgiy, Zaibolaidzio,
artelefono Ferminimo laido. Metinkarmas Feminimas oali sukelti elektros smidoj.

/N PERSPEJIMAS

Priklausomai nuo oro Kondicionieriaus buvimo vietos (pvz., labai drégnos
0 vietos), sumontuokite nuotékio rele.
= Jeigu nuotékio rele nesumontucta, galima patitti elektros smagj.
|sitikinkite, kad is 1 béga tink
= Jeigu nutekejirm kanalas yra netinkamas, i vidiniofisorinio jrenginio gali lasati
wvanduo, kuris gali sudrékinti v sugadinti baldus.

Meiprasto veikimo atveju
Medelzdami sustabdykite oro kondicianieriy ir pasikansultuokite su pardavéaju.

1" sasajat

A\ JSPEJIMAS

(N etinkamas naudojimas gali tureti rimty pasekmiy, jskaitart sunky suia-
lojirmg ar mirtj.)
® éi prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amZiaus ir asmenys su ribotais

fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebé&imais, taip pat asmenys, kuriems
triiksta patirties ir Ziniy, jei jietai daro su prieziira arba jiems huvo duotos
instrukcijos, kaip giai naudoti prietai
SiUs pavojus.

Vaikai neturi Zaisti su prietaisu. Neleiskite vaikams be priezitros vahyti
prietaisa ir atlikti jo technine prieziira

g, ir jie sug su tuo susiju-

Nenaudokite ,WA-Fi** sasajos netoli mediciningés elektros jrangos arba
Zmoniy, turinéiy medicinos prietaisa, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba im-
plantuojama kardioverter] defibriliatoriy.

= Dél medicinings jrangos arba jrenginio gedimo gali ekt nelaime.

Mejrenkite ,\WA-FI“ sasajos netoli automatiniy valdymo jrenginiy, pvz.,
automatiniy dury arba priesgaisnnés signalizacijos.
= Dél gedirmy gali vy kti nelaiminogy atsitikirng,

Neieskite ,Wi-Fi* sasajos drégnomis rankomis.
= Tai gali sugadinti jrenginj, sukelti elektros smidgf ar gaisra.

Netaskykite vandens ant ,\M-Fi“ sasajos ar nenaudokite jos vonioje.
= Tai gali sugadinti jrenginj, sukeli elektros smidc ar gaisrg.

Humete \-Fi“ sasaja qha esant pazeistam laikikliui ar laidui, atjunkite
0 maitinimo kistuka arba ISJUNKITE srovés pertraukiki.
= Tai gali sukelti gaisrg ar elektros smdoj Tokiu ateeju kreipkités | pardavéja.

/A PERSPEJIMAS

(N etinkamas naudojimas gali tureti pasekmiy, jskaitant suZalgjima ar Zala
pastatui.)

Norédami nustatyti arba iSvahyti ,WA-Fi“ sasaja, lipkite ant tabiliy
® laipteliy.
»  Galite nukristi ir susg eisti.

Nenaudokite ,\Wi-Fi“ sasajos netoli Kity belaidziy jrenginiy, mikrobangy
krosndliy, belaid ziy telefony ar faksimiliy.
= Tai gali sukelti trikdZiy.




Prireikus Salinti 3] gaminj, pasitarkite su pardaveju.

Pastaba.

Sin simbolio Fenklas skirtas tik ES Zalims.

Sio simhalio Ferklas atitinka direkbywos 20121%ES 14
straipsnj , Informacija naudotojams” ir X prieds, ir (ama)
direktyvos 2006/66/EB 20 straipsnj ,Informaciia galuti-
niams naudotojams” bei |l prieds.

Fig. 1

V ISUDALTUPAVADINIMALI

JOsy MITSUBISHI ELECTRIC gaminys suprojektuotas ir pagamintas i$ aukitos
kokyhes medZiagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti i {arha) naudaoti
pakartatinai.

Sis simbalis reidkia, kad nebenaudojama elektros ir elektroning jranga, baterjos
ir akurnuliatoriai tur bati Salinami atskirai nuo namy Okio atieky.

Jei cheminis simbolis idspausdintas W simbolio {Fig. 1), Sis cheminis simbolis
reifkia, kad haterjoje arba akumuliatoriuje yra tam tikros koncentracijos sunkiojo
metalo. Apie tai bus nurodyta tokiu bodu:

Hg: gyvsidabris (0,0005 %), Cd: kadmis (0,002 %), Ph: Svinas {0,004 %)
Europos Sajungoje veikia atskin atlieky surinkimo punktai, skirti elektros ir elek-
troniniams gaminiarms, baterijoms ir akumuliatonams.

Sig jranga, baterijas ir akurnuliatorius tinkamai Salinkite vietiniam e atlieky surin-
kimo punkteferdirbimo centre.

Padekite mums saugoti aplinka, kurioje gywename!

Vidinis jrenginys

Priekiris si"ﬂi,/-]

Cro paemimas

W sasaa

Oro filtras

Orowvalymofiltras
(sidabro jonizuo-
tas oro valymo

filtras, pasirenka-

masis) Horizontalios #aliuzes

Oro iSmetimas

ISorinis irenginys

Oro paeémimas (gale ir fone)

Special pavadinima plokitelg *1
Saltnesio vamzdziai

Mutekejiro Zarna

Oraismetimas

Muoteky idmetimo anga
|5orinia jrenginio idvaizda gali skirtis.

*1 Pagaminimo metai ir menua nurodyti specialioje pavadinimo plokitelgje.

Special pavadinimo plokitele 1

& 21 -eikimo indikatoriaus lempute
Kuctalinio waldymo signaly

prigmimo skyrius

Avarinis
CooL

WA

? Kada nuotolinio valdymo pultelio naudoti negalima...

Awarin veikima galima akbyvinti paspaudus avaring jungikli (E.0. SW) ant vidinio jrenginio.
Kaskart paspaudus E.O. Sy, veikimas keifiasi tokia tvarka:

r E O S
Le]

Avarinis
HEAT Stabdyti
W E Mustatyta temperatlra: 24 °C
o o -e- s L
e > o e i SVVIB.CIV? Wentiliatoriaus greiis: Yidutinis
A O ¢ Nesvieda | | Horiznntaling 2aliuzes: Automatinis

RIESPRADEDANTEKSPLOATACIJA

Pries pradédami: jkiskite maitinimo laido kistuka | maitinimo lizdg ir (arba)
jjunkite sraves pertraukiki].

Nuotolinio valdymo pultelio baterijy jdéjimas

1. numkte prieking

dangtel]. '

2. Pirmiausia jdekite nei-
giama AL Sarminiy
haterijy poliy.

< 3. Usceue prieking dangtel].

Dabartinio laiko nustatymas

3. Dienai nustatyt pa-
spauskite mygtukg DAY,

2. M oredami nustatyti laika
spauskite mygtukus TIME
arba TIMER.

Kiekvienas paspaudimas pa-
didins/sumazins laika 1 minute
{ilgiau laikant nuspaudus, 10
rinugiy].

4. Dar karta paspauskite
CLOCK.
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o NAUDOJIMO INSTRUKCIJA o

RIESPRADEDANTEKSPLOATACIJA

Nuotolinio valdym o pultelis

Baterjy keitirmo indikatorius

Signalo perdavimo dalis
Signalo atsturmas:
apie 6 m.

WEIKIM O ekrano

dalis Pyptelejimas {-ai), girdimas
(-1 i&vidinio jrenginio,
reiskia, kad signalasyra
priirmtas.

Termperatd-

ros mygtukai ISJUNGIMOJUNGI-

MO (sustaboytijpaleist)
ryotukas
WEMTILIATORIALS
greitio valdymao
myotukas

LONG rmygtukas

RezZimo pasirin-
kima mygtukas

ECONO COOL

mygtukas
PLACI) ZALIUZIY
POWERFUL myofukas
mygtukas ZALIUZIY valdyma
myotukas
Jsave" LAIKO, LAIKMACIO
rmygtukas nustatymo mygtukai
MAKTIMNIO Laiko didinimas
REEMO Laiko mazinimas
mygtukas
SAVAITINIO LAIKMA-
G0 nustatymo mygtuka
LAIKRODZID
mygtukas
Ciangtelis
Moredami atidaryt
MUSTATY- nuotolinio waldymo pul-
MO 1S M AL- telj, pastumkite dangtelj

Zernyn. Atidarg gale-
site naudot savaitinia
laikmacio myotukus.

JO rmygtukas

LAIKO, LAIKMACIO nustatymo mygtukas ——

Laiko didinimas Laiko mazinimas
(@oN) (|JUNGIMO laikmatis) © Jrenginys |SIJUNGIA nustatytu laiku.

(ISJUNGIM O laikmatis) = jrenginys ISSIJUNGIA nustatytu laiku.

MNorédami nustatyti laikmati, spauskite (padidinti) ir
(sumagzinti).

SAVAITINIO LATKMACIO
nustatymo mygtukai

Norédami jjungti savaitinio laikmacio nustatymo reZima,
paspauskite .

Norédami pasirinkti nustatymo dieng ir numerj, paspauskite

[oAY] ir [1~4].

[:lm +Toa+led+Thu~+ Frl +8uf +5m
o T Wed Thu Frl Sk Sum

Norédami nustatyti [JUNGIJUNGIMA, laikg ir tempera-
tara, spauskite , @ ir ﬁ
Norédami uZbaigti ir nusiysti savaitinio laikmacio nustatymus,

EDITHBEND
spauskite .

WEBLY

Norédami |JUNGTI savaitinj laikmatj, spauskite ¢r=. (SN
Svietia.)

Norédami ISJUNGTI savaitinj laikmatj, dar karta paspauskite

WEELY
O (B9 nustoja Sviesti.)
LT-4

HOFFON —
C e 1 ISJUNGIMO/JJUNGIMO (sustabdyti/paleisti)
mygtukas

MODE
=] Rezimo pasirinkimo mygtukas

o = 03 = 6 =+ 8 = &
(ATCRATING)  (WESINIMAS)  (DAIOVINIMAS)  ELDTIAS) (dEHTILInTORmUSj—l

0
=1 Temperataros mygtukai

]
= Kiekvienas paspaudimas padidina arba sumaZina tempera-
trg 1 °C.

FAN
¥ VENTILIATORIAUS greiéio valdymo mygtukas

D —=>iN— = a = gl = al
(Bomatinis) (Tyls)  (femas)  (Vidutinis) (Sukitas) (Labai aukéﬁ?)l

E
% Oro srauto kairén-desinén valdymo mygtukas

PSR RIFRE
(SI0BAINAS )

VANE

(%) Oro srauto virSun-Zemyn valdymo mygtukas

"9 A5 o o
(AUTONATING) (13 (2) (3 () (5) (SlDBA\aMA;l

LONG

LONG mygtukas

Ventiliatoriaus greitis padidéja, o horizontali Zaliuzé pajuda |
LONG reZimo padeat].

&) POWERFUL mygtukas
Ventiliatoriaus greitis © 15skirtinis reZimo POWERFUL greitis

Horizontalios Zaliuzés : kai naudojama nuostata AUTO,
nustatykite padet] arba Zemyn
nukreipto oro srauto padét] .

I
[ﬁ J-save” mygtukas

Supaprastinta nustatymo funkcija leidZia junoti pagei-
daujamus {i5 anksto nustatytus) nustatymus vieng karta
paspaudus Hz' Dar kartg paspaudus S karto griSite prie
ankstesniy nustatymy .

ECONO COOL

ECONO COOL mygtukas

Mustatyta temperatdrg ir oro srauto krypt] automatiskai
keitia mikroprocesorius.

NAKTINIO REZIMO mygtukas

MNIGHT MODE weikimo reZimas pakeifia veikimo indikato-
riaus Sviesuma, iSjungia pyps&jima ir riboja iorinio jrenginio
skleidZiamo triuksmo lyg).



\/

Instrukcijos
« Pries valydami, iSjunkite elektros energijos tiekima arba pertraukikl]. « Memirkykite ar neskalaukite harizontalios Zaliuzes.

Elkites atsargiai, rankomis nelieskite metaliniy daliy. = MNenaudokite kardtesnio kaip 80 °C vandens.

Menaudakite benzino, skiediklio, paliravimo milteliy ar insekticidy. » DZiovindami dalis neveikite jy tiesioginiais saules spinduliais, kard&iu ar ugnimi.
= Maudokite tik atskiestus Svelnius valiklius. » Pemelyg nespauskite ventiliatoriaus, nes gali atsirast jrrakimy arba jis gal lazti.

Nenaudokite Sveitimo Sepedio, kietos kempinés ar pan.

S

|-U
=.
o
E.
=
;o
| =
s
=
| 2

Anga

1. Kelkite priekinj skydelj, kol iSgirsite trakstelgjima”.
2. Laikykite uZ wyriy irtraukite, kaip parodyta auk3ciau esandiame paveiksielyje.
+ Walykite sausu, Svelniu audiniu arba praskalaukite wandeniu.
Memirkykite vandenyje ilgiau kaip dvi valandas.
Pries jdedami, gerai isdZiovinkite.
3. Priekinj skydel] jdekite | aikydamiesi nugmima pro-

Oro filtras (oro valymo filtras) Cenims atvirkstia tvarka. Geral uZdarykite prieking

Ml valykite kas 2 savaites skydel] ir paspauskite rodyklemis nurodytas vietas,

+ Pasalinkite purva dulkiy siurbliu arba i§skalaukite vandeniu.
I5plove vandeniu, gerai iSdZiovinkite pavesyje.

Oro valymo filtras
(sidabro jonizuotas oro valymo filtras,

Norédami uZtikrinti geriausia veikima ir sumaZinti ener- pasn'enkamaSIS)
gijos suvartejima, reguliariai valykite fikrus. Kas 3 ménesius:
« NeSvaris filtrai sukelia kondensavimasi jrenginio viduje, « dulkiy siurkliu iévalykite aura.

tai skatina grybeliy augima (pavyzdZiui, pelésio). Todél

ore filtrus rekomenducjama valyti kas 2 savaites. Jelgu purvo neiseina pasalinti dulkiy siurbliu:

pries skalaudami filtra ir jo réma Filtro kreipikiis
sudrekinkite drungnu vandeniu;
iEplove, gerai iSdZiovinkite pave-

syje.

Kas metus: Paspauskite, kad
pakeiskite filtra nauju, tai uZti- itvitintumete |
krins efekbywy weikima. irenginj iglgai

= Dalies nurmners fyl

EEE filtro kreipiklio_/ e

MNaredami isimti i§ jrenginio, traukite.
Si informacija pagrjsta REGLAMENTU (ES) Nr. 528/2012

WMODELID Apdorctas gaminys Akbyviosios medZiagos M Us Bwbe Maudajimo instrukcija
PAYADINIMAS (Dalies pavadinimas) [CAS Nr) vy [Saugaus tvarkymo informacija)
idahra natrin vanaeniia citkonio + &) gamin] naudokite pagal naudojima instrukeijos
fosfatas Antibakteninis nurodymus ir tik pagal numatytajg paskirj
MSZ-APBIITINVG FILTRAS (26564 7-11-8) Prieggrybelinis | - Nede:ite j burn pLgiKykite Vaikaélr?ﬁg nepasiekiam gje
2-0ktil-2H -z otiazol-3-vienas (OIT) ary i, fauma. M )
(26530-20-1) Je.
« 5] gaminj naudokite pagal naudojimo instrukcijos
Sidabro cinko ceolitas ) L nuradymus ir tik pagal numatytajg paskirj.
MAC-2360F T-E FILTRAS {130328-20-0) AMHRGKENNIS | ekt | burna, Laikykite vaikams nepasiekiam e
vietoje.

1-Fi” SASAJOS NUSTATYMAS (tik VGK tipo)

Prisijungdama prie vidinio jrenginio, 5 \Wi-Fi" sgsaja perduoda blsenos informacijag ir valdo komandas i5 ,MELCloud".

Priekinis skydelis 4

—_—

Pastaba.
« Nustatykite ry§j tarp Wi-Fi' ir marSruto parinktuvo. Zr. kartu su jrenginiu gautus SARANKOS VADOWA, ir S4-
RANKOS GREITOS PERZIDROS WADDWA,
Moredami gauti SARAM KOS WADDWA, apsilankykite taliau pateiktoje Ziniatinklio svetaingje.
http:shaw melcloud comfSupport
Moredami gauti ,MELCloud' naudotojo wadowva, apsilankykite toliau pateiktoje Ziniatinklio swvetaineje.
http: A melcloud. com/Support

Wi sgsaja

LTS5



o NAUDOJIMO INSTRUKCIJA o

Modelis Yidinis MSZ-APEOVG(K) MSZ-APT1VG(K)
1Sornis MUZ-APEOVG MJUZ-APT1VG
Funkcija vesinimas | Sildymas vesinimas | Sildymas
taitinimas ~ /W, 230, 80 Hz
Galia i 5,1 6.8 71 a1
IvEstis ki 149 1,67 201 2,12
Svoris \ildl.nlja ki 16 17
15orinis k(g 40 55
Salthesio uFpilcyrno s (R32) kg 1,05 1,50
IP kodas \ildl_m? IF 20
|5orinis IP 24
Leistinasis didfiausias[Z£3 PS MPa 277
WEIKIMO slegis AS ps MPa 417
“iduje (Labai aukstas/
. ) AukStasMid utinisf dB(AY | 48/45/41/37/29 | 4845/41/37/30 | 4204 541/3730 | 51/45/41/37/30
Triuksmo lygis (SPL) iemas;"l'},rlus)
|15arinis dB(A) a6 a7 56 55
Garantuojamas velkimo diapazonas
Vidinis ISorinis Pastaba.
R 32°C DB 46*C DB Weikimo s3lyga
Vesinimas Virsuting fba 23 °C WE — wesinimas — vidinis jrenginys: 27 °C DB, 19 °C W8
N 21°C DB —10°*C DE . |50rinis jrenginys: 35 °C DB
Apating riba 15 °C WE _ Sildymas — idinis jrenginys: 20 °C DB
) ) |30rinis jrenginys: 7 °C DB, 6 °C WEB
Yirdutine riba 27°C DB 2400 DB renany
y — 18 "CWE
Sildhyrn as - ~
Apatin i 20°C DB -15°C DB DE: sausas termometras
— —16 "CWE WE: drégnas termometras
»Wi-Fi* sasaja
Modelis MAC-567IFB2-E
. Muolatine srove 12,7 % (i3 vidinio
|vedarna jtampa JrEnginia)
Galios sgnaudos MAKS. 2
Dydis AxP=G (mm) 79x44% 18 5
Svors (o) 60 (jskaltant kabel)
Siystuvo galios lygis (MAKS.) 17,5 dBm @IEEE 802.11b
RF kanalas 1-13 kan. (2412-2472 MHz)
Radijo protokolas |EEE 802.11h/g/n (20)
Sifravimas AES
Autentifikavimas YWRAZPSK
FProgramines jrangos versija W00

Noredami gauti Atitikties deklaraciia, apsilankykite toliau pateiktoje Ziniatinklio

svetaingje.
htty: fharari melcloud corm/Support

JEIGU MANOTE,KAD IVYKO GEDIMAS

Toliau nurodytais atvejais nustokite naudoti oro kondicionieriy ir pasikonsultuokite su pardavéju
= Kai i3 vidinio jrenginio lasa arba bega vanduo.

kai mirksi veikimo indikatoriaus lempute.

-

Kai dainai issijungia

sroves pertraukiklis.

lempos su keitikliais ir pan ).

Kuotolinio valdymo pultelio signalas nera priimamas patalpoje, kurdoje yra naudojamos fluorescencines lempos su elektroniniu paleidimo balastu (fluorescencings

Oro kondicionieriaus veikimas trukdo priimti radijo ar televizijos signaly. Weikiamam prietaisui gali bdti reikalingas signalo stiprintuvas.

« Kai girdisi nejprasti garsai.

Kai pastebima, kad prateka 3altnesis.

LT-6



JEZIK ORIGINALA JE ENGLESKI
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Znacenje simbola prikazanih na unutarnjoj jedinici i/ili vanjskoj jedinici

A

UPOZORENJE
[Opasnost od poZara)

Drvaj ureda) koristi se zapaljivim rashladnim sredstvom.
Ako rashladno sredstvo iscuri i dodeu dodir s vatrom il dijelomza grijanje, stvorit ée Stetni plin i postoji opasnost odpoZara.

]

Pazljivo procitate UPUTE ZA UFPOR ABU prije rada.

b

Servisno osoblje mora ohvezna protitati UPUTE ZA UPORABU | PRIRUCHIK Z& POSTAVLJANIE prijie rada.

[

Dodatne informacije dostupne su u UPUTAMA ZA UPORABU, PRIRUCNIKU ZA POSTAVLJANJE i slicno.

= S obzirom na to da se u proizvodu nalaze rotirajuci dijelovi i dijelovi koji mogu
prouzroditi strujniudar, obv ezno proditajte ove "Mjere apreza” prije same uparabe.

- 5 obzirom na to da su mjere opreza ovdie prikazane vaine za sigumost,
svakako ih morate uzeti u obzir,

= Makon 3to procitate ovaj priruénik, Euvajte ga zajedno s prirugnikom za
postavijanje na prakticnom mjestu radi jednostavnog savietovanja.

Oznake i njihova znacenja
& UPDZORENJE 0 Je wiergjatno da bi nepravilno rukovanje moglo prow-

M oPReZ:

Zrofiti 0zhilinu opasnost, kao §to su smit, tedke ozljede itd.

Owvisho 0 okolnostima, nepraviing nukovanje moZe prouzrofit
ozhiljhu opasnost.

Znaéenja simbola koristenih u ovom priruéniku

Mikako nermojte.

Obvezno slijedite upute.

Mikad ne umetite prstili Stap i sl

Mikad nemaojte stati na unutamjuiansku jedinicu | nemaojte nista na
njin stawvljati.

Opasnost od strujnog udara. Budite oprezni.

Obavezno isklju€ite utikad napajanja iz Wticénice.

Ohavezno iskljucite napajanje.

Opasnost od poZara.

Mikad ne dodinute mokrim rukama.

Mikad ne prekajte uredaj vodarm.

/N UPOZORENJE

Nemojte spajati kabel napaanja na medutocku, koristiti e produznim
kabelom ili spajati vise uredaja na jednu uticnicu izmjenicne struje.
= TomoZe prouzroéti pregriavanje, poZar ili strujni udar.

U slucaju neuobicajenih pojava {(kao $to je miris paljevine) zaustavite

klimatizacijski uredaj 1 iaucite utikat napajanja ili prekidac postavite u

poloaj ISKLJUCENO.

= Mastavak rada u E prisustvo neuobidajenih pojava mofe promErodit kear,
poZar il strujni udar. U torn e sludaju obratite svojern dobavijado,

Pobrinite se da utikac napajanja nije prjav i u uticnicu ga utaknite éwrsto.
= Prijavi utikad moZe prouzroditi poar ili strujni odar.

Nemojte skupljati, poviadciti, ostetiti ili izmijeniti kabel napajanja te ga
nemojte grijati ili stavljati teske predmete na njega.
= TomoZe prouzroditi pozar il strojni udar.

Nemojte postavijati prekidac u polozaj ISKLJUCENOUKL JUCENO ili

iskljucivati ukljucivati utikac napajanja tijekom rada

= Tomofe steoriti iskre koje mogu prowErodit pozar,

= Makon &o se undtamjajedinica 1SKLIUEI daliinskim upravljatern, pokrinite
se da ISKLJUCITE prekidad ili iskjudite utikad napaianja.

Hemojte izrawvn o i zlagati tijelo rashladenom zraku tijekom duljeg razdoblja.
= Tohirmoglo biti pogubno za vase zdravije.

Korisnik ne bi smio postavijati, premjestati, rastavljati, izmjenjivati ili

popravijati uredaj.

= Klimatzaciski uredaj kojim se nepropisno rukuje moZe prouzrodit poZar,
strujni udar, ozljedu ili istiecanje vode itd. O bratite se svojem dobavljatu.

= Ako je kahel napajanja ofteten, mora ga zamijeniti proizvodad i njegoy
servishi Zastupnik kako bi se Zbjegla opasnost.

Pri postauj anju, premiestanju ili servisiranju uredaja pobrinite se da u sklop

rashladnog sredstva ne ude niti jedna tvar osim odredenog rashladnog

sred stva (R32).

= Prisutnost bilo kakve strane tvari, kao Sto je zrak, moZe prouzoditi abnarmalni
porast tlaka te moZe dovesti do eksplozije i ozljede.

= Uporaba bilo kojeg rashladnog sredstva koje nije predvideno za avaj sustay
prouzrodit e mehanicki kear, neispravnost sustava ili kear oredaja. U posebno
tedkim sluéajevima, to bi moglo dovesti do ozhilinih potedkoda sigurnosti
proivoda

pole| eerscresec

Kad klimatizacijski uredaj ne hladi ili ne grije, postoji mogucnost istjeca

nja rashladnog sredstva. ko se utvrdi istjecanje rashladnog sredstva,

zaustavite rad te dobro prozracite prostoriju i odmah se obratite svojem

dohavljacu. Ako popravak obuhwaca ponowno punjenje uredaja rashladnim

sredstvom, o pojedinostima upitajite servisnog tehnicara

= Rashladno sredstvo korgteno u klimatizacijskom uredaju nije detno. 1stjecanje
sredstva nije uohifajeno. Medutim, ako rashladno sredstvo iscuri | dode o
dodir s vatrom ili dijelom za arijanje takvog grijada ventilatora, kerozinskon
grijaca ili dtednjaka, stvorit Se Stetni plin | postoji opasnost od poZara.

Nikad ne pokusavajte oprati unutrasnjost unutarnje jedinice. Ako unu-

trasnjost unutarnje jedinice bude potrebno ocistiti, obratite se svojem

dobhadjacu.

= Meodgovarajuii deterdzent moZe prouzroditi oétecenje plastitnog materijala
untar uredaja &to mode dovesti doistiecanja vode, Ako deterdZent dode u
kontakt s elektricnim dijelovira i motorom, dodice do kvara, dima ili poZara.

= Uredaj se pohranjuje u prostorii hez izvora zapaljienja koji neprekidno rade
{na primjer; otvoreni plamen, wkljuéeni plinski uredaj il Ukljutena elekiriina
grijalica).

= Imajte na urnu da rashladna sredstva moZda nemaju miris.

= PMemojte se koristiti sredstvima za ubrzavanje postupka odmiz avanja il
figtenja uredaja osim onih koje preporuduje proizyodad.

= Plemojte bustiili paliti

Unutarnja jedinica mora hiti postavljena u prostorijama koje premasuju
navedenu povrsinu poda. Obratite se svojemn dobavljacu.

Owaj je uredaj namijenjen za strucnjake ili o sposobljene korisnike u trgo-
vinama, u lakoj indu striji i na poljoprivrednim gospodarstvima ili za laike
u komercijalne svrhe.

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) s umanjenim
fizickirn, osjetilnim ili mentalnim spo sobno stima, odnosno s nedostatkom
iskustvai znanja, osim ako su pod nadzorom ili su od osohe kojaje odgo-
wvorna za njihovu sigurnost dobile upute o uporabi uredaja.

/N OPREZ

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

RO

Nemojte umetati prst, $tap niti druge predmete u ulaz ili izlaz za zrak.
= To moZe prouzrofiti ozljedu jer se tijekorn rada ventilator U unutrasnjosti
uredaja okrece privelikim brzinama.

Nemojte dodirivati ulaz zraka ili aluminijske resetke unutarnjeivanjske
jedinice.
= TomoZe prouzroditi ozljedy.

| jte se koristitii kticidira ili zapaljivim rasprsivacima na uredaju.
= TomoZe prouzroditi poZar il izoblifenje uredaja.

Nemojte izlagati kucne ljubimce ili sobne biljke izravnom strujanju zraka.
= Tomofe prouzroditi ozljedu kuénih jubimaca i odtecenje bijaka.

HR-1



Prije koridtenja svakako procitajte ove upute za uporabu kako biste ovaj uredaj upotrijebili na ispravan i siguran nacin.

\/

N

Nemojte postavljati druge el ektricne uredaje ili namjesta] ispod unutarnje/
vanjske jedinice.
= Woda moe kapati s uredaja, $to moZe prouzroditi ostecenje ili kar.

Hemojte ostav jati uredaj na ostecenom stalku za postavijanje.
= Uredaj moZe pasti i progroditi ozliedu.

N jte stati na klupu kako biste upravijali uredajem ili ga cistili.

= TomoZe prouzrodti ozljedu ako padnete.

Nemojte poviaciti kabel napajanja
= TormoZe prozroditi otkidanje diela jezore Zice, o moZe dovesti do pregre
javanjaili poZara.

Hemojte puniti ili rastavljati baterije i ne bacajte ih u vatru.
= TomoZe prouzroditi istjiecanje iz baterija ili prouzroditi poZar i eksplozij.

Uredaj ne smije raditi vise od 4 sata pri visokoj vlaznosti (80 % RH ili vise)

iili dok su prozori ili vanjska vrata otvorena.

= Tormoie prouzrociti kondenzaciju vode u klimatzaciskormuredaju koja mioZ e
kapati, modeti ili ndtedujuti namjestaj.

= Kondenzacijavode u klirmatizaciskormuredaju miok e prdonijeti razvoju alivica,
kan &to je plijesan.

Hemojte se koristiti uredajem za posebne namjene, kao $to je spremanje
hrane, uzgoj Zivotinja, uzgoj biljaka ili oéuvanje preciznih uredaja ili
umjetnickih predmeta

= Tomofe prouzrodti pogorsanje kvalitete i nastetti Zvotinjarna i biljkama.

Hemojte izlagati uredaje s izgaranjem izravnom strujanju zraka.
= TomoZe prouzrodti nepotpuno Foaranje.

Hikada nemojte stavljati baterije u usta ni zbog kojeg razloga kako biste
izbjegli slucajno gutanje.
= Gutanje baterija moZe prouzroditi gugenje il trovanje.

Prije ci$cenjauredaja ISKLJUCITE ga i iskljucite utikaé napajanja ili preki-

dat postavite u polozaj ISKLJUCENO.

= To moZe prouzrofiti ozljedu jer se tijekom rada ventilator U unutrasnjosti
uredaja okrece privelikim brzinama.

Kad se uredajem ne namjeravate koristiti dulje vvlijerm, iskljucite utikac

napajanja ili prekidac postavite u polozaj ISKL.UCENO.

= Mauredaju se moZe nakupiti prijavéting, Sto rmoZe prouzrofiti pregriavane
ili poZar.

Zamijenite sve haterije daljinskog upravljaca novima iste vrste.
= Lporaba stare baterije s novima mofe prouzroditi pregrijavanie, istiecanje ili
eksploziju.

Ako tekudina iz baterija dode u kontakt s kozom ili odjecom, temeljito je

isperite cistom vod om.

= Akotekuéing iz baterija dode u kontakt s ofima, terneljito ih isperite cistom
yodom i odmah zatrazite lijpcnicku pomod.

Pobrinite se da je prostor dobro prozracen kada uredaj radi zajedno s
uredajem s izgaranjem.
= MNeodgovarajuia prozracenost mofe proErodit nedostatak kisika.

Postavite prekid ai u poloZaj ISKLJCENO Kada éujete gnmijavinu ili postoji
mogucnost udara munje.
= Uredaj se moZe oftetiti ako dode do udara munje.

Nakon $o se ureda bude up otrebljavao nekoliko sezona, osim uohicajenog

cigcenja, izvrsite i pregled i odrzavanje .

= Prijavétinail prasina u uredaju mogu styorti neugodan rriris, pridonijeti razyoju
gliivica, kao &to je pliesan, i zadepiti oovod te prowEroditi istiecanje vode 2
unutarnje jedinice. Ohratite se svojem dobayljacu radi pregleda i odrZavanja
7a koje je potrebno specijalizivano znanje i viesting.

A UPOZORENJE

N

Ohratite se svojem dobavjacu radi postavljan ja klimatizacijskog uredaja.

= PMehigatrebao postavijati korisnik jer postavljanje zahtijeva specijalizirano
Znanjeivjesting. Nepropisno postavljen kirmatizacijski uoreda) mofe prouz rodit
istiecanje vode, poZar ili strujni udar.

Omogucite namjensko napajanje za kKlimatizacijski uredaj.
= Menamjensko napajanje moZe prouzroditi pregrijavanje i poZar

N =+ ot Py

plina.
= Akopliniscur il e nakupi okovanjske jedinice, to moZ e prouzrodit eksplozijl,

gdje moze doci do curenja zapaljivoy

ljati uredajna

Ispravno uzemljite uredaj.
= Mermojte Zicu uzermljenja spajati na plinsku cijey, ciev zavodu, gromobran il
telefonskuZicu za uzemljenje. Mepropisno uzemljenje moZ e prouzroditi strajni

/\ OPREZ

Ugradite prekidac zauzemljenje ovisno o mjestu postavljanja klimatizacij-
skog uredaja (kao $to suvrlo viazna podrudja).
= Ako se ne postavi prekidad uzemljenja, moZe dodi do strujnog udara,

Pohrinite se da se odvodna voda pravilno prazni.
= Akoprotok odvodanije odgovarajuéi, voda moZe kapati £ unutarnjetyanjske
jedinice, rméati i ostedujuti narmjest ).

U sluéaju neushicaenog stanja
Odmah zaustavite klimatizacijski uredaj i obratite se svojem dobavljatu.

rsuceljc

A\ UPOZORENJE

{Nepropisno rukovanje moZe imati ozbiline posljedice, ukljugujuci tesku
ozljedu ili smrt)

O

Onraj uredaj mogu upotrebljavati dieca starija od 8 godinai osobe sasma
njenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustvaiznanja ako supod nadzoromili su dobiliupute uvea sa sigumom
uporabom uredaja te ako shvadcaju prip adajuce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca hez nadzora ne smiju cistiti i
ohavljati postupke odrzavanja uredaja.

Ne upotrebljavajte Wi-Fi sucelje u blizini medicinske elekiricne opreme
ili ljudi koji imaju medicinski uredaj, kao $to je sréani elektrostimulator ili
implantirani kardioverter-defibrilator.

= hoZe prouzroditi nezgodu zhog keara medicinske opreme ili uredaja.

Ne postavijajte VWi-Fi sucelje uhlizini uredaja s automatskim upravljanj em,
kao $to su autormatska vrata ili protupozarni alarmi.
= Tomofe prouzroditi nezgode Zhog kearova,

He upravljajte | Cima mokrim ri
= Tomofe prouzrodii strujni udar,

Memwojte distiti klimatizacijski uredaj vod omn niti na njega postavjati pred-
mete koji sadrZavaju vodu, Kao $to je vaza za cvijece.
= TomoZe prouzroditi poZar ili strojni udar.

®

Ne dodirujte Wi-Fi sucelje mokrim rukama
= Tomofe prouzrociti oftecenje uredaja, strujni odar i poZar,

®

Ne prskajte vodu na VWA-Fi sucelje i ne upotrebljavaite ga u kupaonici.
= Tomofe prouzrociti odtecenje uredaja, strujni odar i poZar,

@

Hemojte stati na vanjsku jedinicu ili na nju postavijati predmete.
= TomoZe prouzrofti ozljedu ako padnete viili predrmet.

@ vAZNO

2 tjedna.

Prljawvi filtri prouzrocuju kondenzaciju u klimatizacijskom uredaju sto ce pridonijeti
razvoju gljivica kao $to je plijesan. Stoga se preponucuje ciséenje fitra zraka svaka

se ureda

Prije pocetka rada pobrinite se da su vodoravna krilca u zatvorenom polozaju. Ako

ukljuci dok su vodoravna krilca u otvorenom polozaju, moZda se nece

vratiti u pravilan polozaj.

HR-2

Kad se Vi-Fisucedjeispusti, ili su drzac ili kabel osteceni, iskljucite utikac
napajanja ili prekidac postavite u polozaj ISKLJICENO.
= Tomofe prowEroditi poZarili strujni udar U torm se sludaju obratite svojem

Zgrace.

/N OPREZ

{Nepropisnarukavanje moZeimati posljedice, ukljucujuci ozljeduili ostecenje

O

Nemojte stajati na nestabilnom stolcu kako biste postavili ili ocistili Wi-Fi
sucelje.
= TomoZe prouzroditi ozljedu ako padnete.

Nemoijte se koristiti Wi-Fi suceljem u blizini drugih bezicnih uredaja, mi-
krovalnih pecnica, bezicnih telefona ili faksimila.
= TomoZe prouzrocit kearove.




kako biste odioZili ova) proizvod, obratite se svojem Yaji proizvod MITSUBISHI ELECTRIC osmidljen je i proizveden 5 pomocu mate-
dobavijac. rijalai komponenti visoke kvalitete koji se mogu reciklirati ifili oporabiti.
. Owvaj simbol znadi da se elektriéna i elektroni fka oprema, baterije i akurnulator

Napomena: na kraju svojeg vileka trajanja trehaju odlagati odvojeno od kucanskog otpada.

Ova oznaka simbola odnosi se samo na zemlje EU-a. AkKD je kemijski simbol ispisan ispod simbola (Fig. 13, taj kemnijski simbol znati

Ova oznaka simbola u skladu s Direktivarn 2012A9/EU | da baterija ili akurnulator sadrZava tedki metal u odredenoj koncentraciji. To ce

flanak 14. Informaciie za korsnike | Prilagam ., iAli Di- hiti naznatena na sliededi natin:

rektivorm 2006/66/E2Z, Elanak 20. Infammacie za krajnje Ho: Ziva (0,0003 %), Cd kadmij (0,002 %), P olovo (0,004 %) .
_ karisnike | Prilagam 11 IJ Europskaj uniji postoje zasebni sustavi za prikupljanje koristenih elekircnib i

elektroniékih proizvada, baterija | akumulatora,

Zbrinite ovu opremu, haterije i akumulatore pravilng ulokalnam centru za priku-
plianjefrecikliranje otpada.

Pamognite nam u ofuvanju okalida u kajem Zivimao!

Fig. 1

N AZIVSVAKOG DIJELA

Unutarnja jedinica

Prednja pluﬁi/—//]

Vanjska jedinica

Ulaz zraka (straga i bogno)
Ulaz zraka

Spec. nazivna plogica *1

Wi-Fi suielje e Cijewi rashladnog sredstva

T

Prekidat

: ey zaradu
=, nuZdi*2
== et |
i : -
Filtar za progi- b D It s lzmjenji-
Scavanje Zraka e vat topline |
(Filtar za praoéi-

itavanje Zraka

5 loniziranim ‘adaravna krilce H wanjske jedinice mogu se razlikovati izgledam.
srebrom, opcija)

p———Ochvoono crijevo

Zratni filtar

|Z13Z Zraka

|1Zlaz ochvoda

*1 Godinai mjesec proizvodnje naznateni sunaspec. nazivio plofici.
Izlaz Zraka

=1 . i logica *1 = s . e v . g
peE. nazhma piares ? Kad se daljinski upravlja¢ ne moZe upotrijebiti...

Rad unuZd moZe se aktivirati pritiskom prekidata za rad unuZdi (E.0. 3W) na unutarnjoj jedinici.

© 21 Farulica indikatora rada M akon svakog pritiska prekidaca E.O. 5¥W, rad se mijenja sljedecim redoslijedam:
Dia za prijam daljinskog Hitno Hitno
upravljanja HLABENJE  GRIJANJE Zaustavi
w Fostavljenatemperatura: 24 °C

R o o “@C  UKjuE X : ‘
’5 i SRV o ﬂ( ) UKUUC_'_B“? Brzina ventilatora: Mediurm
o tNesVIEth | [ ogaravno krilce: Auto

Prije rada: utaknite utika& napajanja u uticnicu ifili ukljucite prekidat.

Postavljanje trenuta¢nog vremena

Postavljanje baterija daljinskog upravljaca 3. Fritisnite tioku DAY kako

histe postavil dan.

] « Pritisnite CLOCK.
] N ggﬁgg:l:predml T
. L1
&
4 . 6:00
\ o N ajp;je L_Jmeltnite 2. Pritisnite tipku TIME ili tipke
negativni pol AAA TIMER kako histe postavili
alkalne baterje. 4 wijEme.
‘ 3. Postavite prednji pokiopa. s Panavno pritisnite L. Sy akim se prifiskom vrijerme
CLOCK. smanjuje/povecava za 1 minutu
’3_‘88 {10 minuta kad je dulje pritisnuta).
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Daljinski upravlja¢

Indikator za zamjenu baterija Dio za prijenas signala

Udalienost signala

Dio za prikaz OkoEm

rada Fyudni signal(iy fujein se
iz unutarnje jedinice kad
s prima signal.

Tipke za

temperatury Tipka OF FfON

(Zaustavifpokreni)

Tipka za odabir
raca

Tipka za upravijanje
brzinom wentilatora
Sl | FAN
Tipka ECON D Tipka LOMNG
CO0L (Ekono-
micno hladenje) Jl Tipka WiDE “WANE
( (Siroka krilca)

Tipka
PCWWERFLL Tipka za upravljanje
KRILCIMA
Tipka i-save Tipke Za podedavanje
TIME, TIMER (vrijeme)
) Paveta] vrijeme
LII%(:THMODE Smanji vrilermne

(Nacni nacing Tipke za podesavanie
WEEKLY TIMER

) {Tiedno wrijeme)
Tipka CLOCK
(5at)
Poklopac

Pomaknite poklopac
prema dolje kako histe
otvarili daljinski uprav-
ljat. Pomaknite ga jod
viZe prema dolje kaka
histe dosli do tipaka za
tiedni tajmer.

Tipka RESET
{Postavijanje)

Tipke za namjestanje TIME, TIMER (Vrijeme, tajmer) —
Povecaj vrijeme Smanji vrijeme

(tajmer OM): ureds] se UKLJUCUJE U postavijeno vijeme.

{taimer OFF): uredaj se ISKLJUCUJE U postavijeno vrileme.

Pritishite {povecéanje) i (smanjenje) kako biste
postavili vrijeme tajmera.

Tipke za podeSavanje WEEKLY TIMER (Tjedno vrijeme) ——
Pritisnite kelo biste otvorill nadin postavljanja tednog tajmera.

Pritisnits [ kako histe odabrali dana i broja postavke.
EII*TII"N"TIII*FH -t "8!1]
ben Tug Wed Thu Frl Set S

@ —
Pritisnite , @i kako biste postavili ON/OFF,

vrijeme i temperaturu.

ETiaan

Pritisnite | 2T ] kako biste dowvr3ili i prenijeli postavku tjednog

tajmera.
WEBLY

Pritisnite ey kako biste UKLJUCILI tjedni tajmer.
{ Bl zasvijetli,)

WEBLY
Ponovno pritisnite ey kako biste ISKLJUCILI tjedni tajmer.

{ EA se iskljuéuje.)
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OFFON
(e 1 Tipka OFF/ON (zaustavi/pokreni)

MODE
(=] Tipka za odabir rada

ﬁ—bo—ro—ra—rag—l

(AL TOY [(COOL) (DRY) (HEAT) (FAMNY

o
C=1 Tipke za temperaturu

)
=1 Swvakim se pritiskom temperatura povecava ili smanjuje za
1°C.

FAN
(® ) Tipka za upravljanje brzinom ventilatora FAN

oM = oa = d— ol
(AUTO)  (thoy  (sporo) (srednje)  (brzo) (vrlubrzu)—l

WIDE VANE
Tipka za upravljanje smjerom lijevo-desno

(swmc)—l

% Tipka za upravljanje smjerom zraka gore-dolje

|—>@—>"u—> il Ao o oW
i

AUTOY (1) (2) (3 (4 (5] (SWING)

LONG
=20 Tipka LONG
Povedava se brzina ventilatora | vodoravno se krilce pomide
U poloZa) za nadin rada LONG .

) Tipka POWERFUL
Brzina ventilatora . Ekskiuzivna brzina za natin rada
POWERFUL

Vodoravno krilce ;. Postavljeni polozaj ili poloZaj usmjera-
vanja toka zraka nadolje tijekom ALUTO
postayke

Tipka i-save

Pojednostavljena funkcija za ponistavanje omoguduje vam
yracanje Zeljene (Unapried postavljene) postavke jednim
pritiskom tipke . Ponaovno pritisnite tipku i u tren se
moZete vratiti na prethodnu postawvku .

ECCHO COOL
(=] Tipka ECONO COOL (Ekonomiéno hladenje)

Postavljenu temperaturu | smjer strujanja Zraka automatski
mijenja mikroprocesar.

Lall Al
Tipka za NIGHT MODE (Noéni nagin)

Macin rada NIGHT MODE mijenja svjetlinu pokazivaca
rada, onemogudéuje zvuini signal | ogranicava razinu buke
van)ske jedinice.



Upute:
= Prije fidcéenja iskljutite napajanje ili iskljutite prekidat.

Pripazite da rukama ne dodirujete metalne dijelove.

Me upatrebljavajte benzin, razriedivac, prah Za poliranje il insekticid.
« Koristite se sama razrjedenim hlagim deterdZentima.

« Memaojte namakati ili ispirati vodorawno krilce.

M e upotrebljavate vodu topliju od 50 °C.

MNemojte izlagati dijelove izravno] sundey o] svjetlosti, toplini ili vatri kako bi ge osudil,
« Me primjenjujte prekomjemu silu na ventilataru jer to moZe prouzrofiti puko-

Memaojte se koristiti Eetkom za pranje, grubom spuEvicom ili nedim sliénim . tine ili lomowve.

Prednja ploca

1. Podignite prednju plofu dok se ne zaguje "kIik".
2. Driite Sarke i povucite kako histe izvadili kao 5o je prikazano na prethodnaj slici.
Ohrigite mekanom suhom krpom ili isperite vodom.
Memagjte namakati uvodi dulje od dva sata.
Temeljito osusite u hladu prije postavijana.
3. Postavite prednju plogu slijededi postupak ukla-
njanja obmutim slijedom . Cyrsto Zatvorite prednju
plogu i pritisnite tocke cznatene strelicama.

Filtar zraka (filtar za procis¢avanje
zraka)

N Oc&istite svaka 2 tjedna

Usisawacern uklonite prijavstinu ili isperite vadom.
Makon pranja wodom dobro ga osusite u hladu.

Filtar za proéiSéavanje zraka
(Filtar za procis¢avanje zraka s
ioniziranim srebrom, opcija)

Svaka 3 mjeseca:
Usisavatem uklonite prijawstinu.

Kada se prijavitina ne moZe uklo niti usisavanjem:
Mamodite filtar i njegoy akvir
L mlakaj vodi prije nego 5to ih
isperete.

» Makon pranja ga dobro osusite u
hladu.

Svake godine:

» Zamijenite ga navim filtram za

profistavanje Zraka radi posti-

Zanja najvece ufinkovitosti.

Broj dijelova

Redovito Cistite filtre radi postizanja najve ée ucinkovito-
sti i radi smanjenja potroSnje energije.

« Prijaw filtri su uzrokom kondenzacije u klimatizacijskom
uredaju §to ée pridonijeti razvoju gljivica, kao Sto je pli-
jesan. Stoga se preporucéuje ¢iSéenje filtra zraka svaka 2
tjedna.

vodilica filtra

Gumite da histe
ugradili u jedinicu
duE vodilice filtra.

Povucite da histe izvadili iz jedinice.
Ove informaciie zasnivaju se na UREDBI (EV) br. 528/2012

Obradena stavka Aktivne tvari ) LUpute za karistenje

NAZY MODELA frazivi dijelova) {CAS br.) SVIShO {infarmacije za sigurno rukavanie)

Srebrni natrijey hidrogen cirkonij

fosfat Antibakterjsk = Koristite se ovim proizvodarn u skladu s naznakama pri-
WS Z-AP B0/7 15 FILTAR (265647-11-8) Protiv plijesni ruénika s uputama te 58m0 23 0no 3 itaje namijenjen.

Z-oktil-2H-izotiazol-3-on (OIT) = Me stavijajte u usta. Drfite podalje od djece.

(26530-20-1)

Srefrni cinkoy zealit . quistite 5€ ovim proizvodom u skladula naznakama pri-
MAC-2360F T-E FILTAR Antibakterijski ruénika s uputamate samo za ono Za Sto je namijenjen.

(130328-20-0) - . ) )

= Ne stavijajte u usta. Driite podalje od djece.

OSTAVLJANJE Wi-Fi SUCELJA (samo VGK modeli)

Ovo Wi-Fi sucelje prenosi informacije o statusu | upravlja iz usluge MELCloud povezivanjem 5 unutarnjom jedinicom.

Na pomena:
Postavite vezu izmedu Wi-Fi sucelja i usmjerivata. Pogledajte PRIRUCHIK ZA POS TAYLIANIE | SETUR QU-
ICK REFEREMCE GUIDE (KRATKI %ODIC ZA POSTAYLIAMIE) koji su isporuceni s uredajem.

PRIRUCNIK ZAPOSTAVLIANJE pronadite na mreZnam miestu U nastavku.
http: A melcloud. com/Support

= Korisnigki priruénik za uslugu MELCloud pronadite na mreznom mjestu u nastaviku.
hittp: Ahwaew melcloud comfSupport

o/}

Prednja ploca
Wi-Fi sucelje
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Model Unutarnja MSZ-APSOVG(K) MSZ-APTIVG(K)
Yanjska MUZ-APEOVG MJUZ-APT1VG
Funkcija Rashladivarie | Grijanje Rashladvanje |  Grijanje
Mapajanje ~ /M, 230 %, 50 Hz
Kapacitet i 5,1 6.8 71 a1
Ulaz ki 149 1,67 201 2,12
s Unutarja ket 16 17
vanjska kg 40 55
Kapacitet purjenja rashiadnog sredstva (R32)] ko 1,05 1,50
e ko Unitarja IP 20
vanjska IP 24
Dopusteni prekomjemi|LP s MPa 277
radni tlak HP ps MPa 417
Unutarnja {wrlo visoko/
. visoko/srednje/niskal | dB(A) | 48/45/41/37/29 | 48M5/41/37/30 | 49/45:41/37/30 | 51/48/41/37/30
Razina buke [SPL) utigan o)
vanjska B (A) 56 57 56 55

Zajaméeni radni domet

Unutarhja Vanjska Napo mena:
) o 32°C DB 46 °C DB M azivno stanje
. Gomje ogranicerje 23 °C WWE — Rashladivanje — Unutarnja 27 °C DB, 19 °C WE
I ] - 21 DB -10 *C DB wanjska: 353 °C DB
Donje ogranicenje 15 *C WE _ Grijanje — Unutarnja 20°C DB
= = “Wanjska: 7 °C DB, *CWE
) e 27°C DB 24 DB '
S Gomije ogranicenje = 18 °C WE
) - 20°C DB -15 *C DB DB: suhitemmometar
Dorje ogranicenje — -16 °C WB WEB: moki termametar
Wi-Fi suéelje
Model MAC-557IFB2-E
) 12,7 % istosmjeme struje (iz unutarnje
Ulazni napan Jedinice)
Patrodnja energije ALY, 244
welitina W=S=0 (mm) 79=44x18 5
Tefina (@) 60 {UKljuEujuci kabel)
Razina snage odaiijaca (ALY 17,5 dBm @IEEE 802 11h
RF kanal 1 kanal ~ 13 kanal (2412 ~ 2472 MHz)
Radijski pratakol IEEE 802.11h/g/n (20)
Sifriranje AES
Proviera autentiénaosti WA PS R
WEIZija softvera .00

Izjavu 0 sukladnosti pronadite na mreZnom mjestu u nastavku,
http: i rmelcloud com/Suppart

KADA SMATRATE DA JE DOSLO DO POTESKOCE

U sljedeéim sluéajevima odmah zaustavite klimatizacijski uredaj i obratite se svojem dobavljadu.
» Kad voda istjiece ili kapa iz unutarnje jedinice.

Kad trepen Zaruljica indikatora rada.

Kad se prekidac Cesto aktivira radi prekida.

Signal daljinskog upravljata ne prima se u prostoriji u kojoj se upotrebljava elektronska fluorescentna Zarujica wrste OM/OFF (fluorescentna Zarulja s inverterom

itcl.).

Rad klimatizacijskog uredaja ormeta radijski ili Tv prijerm. MoZda ¢e biti potrebno pojacalo za ometane uredaje.

Kad se £uje neuohifajen Zvuk.

Kad se pronade hilo kakvo istjiecanje rashladnog sredstva.
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PREVOD ORIGINALA

IGURNOSNE MERE PREDOSTROZNOSTI

Znacenja simbola prikazanih na unutrasnjoj i/ili spoljasnjoj jedinici

poZaral od poZara.

o |UPOZORENJE | Ovaj uredaj koristi zapaljivu rashladnu tecnost.
(Opasnost od Ako rashladna tecnost procuri i dode u dodir savatrom il delom za grejanje, stvorice se Stetni gas | postoji opasnost

m Pre potetka koriséenja paZljivo profitajte UPUTSTVA ZA RLIKOWARMNJE.

@ Pre pofetka korigéenja, servisno osoblje mora paZljivo da procita UPUTSTWVA ZA RUKOWVANJE T UPUTSTVO ZA UGRADN L.

DE Dodatne informacije su dostupne u UPUTSTYIMA ZA RUKOVANJIE, UPUTSTVU ZA UGRADNJU i slid¢nim dokumentima.

- Posto se u ovom proizvodu nalaze rotirajudi delovi | delovi koji maogu da
izazovu strujni udar, pre upotrebe obavezno protitate ove , Sigurnosne mere
predostroznost".

- Podto su stavke predostroZnosti koje su ovde prikazane veoma vaine za
bezhednost, ohavezno ihse pridrZavajte.

= Kada profitate ovo uputstvo, saduvajte gazajedno sa uputstvorn za ugradnju
nalako dostupnom mestu za buduéu upotrebu.

Oznake i njihova znacenja

Postoji velika verovatnoca da ée nepravilno rukovanje
N\ UPOZORENJE: izazvati ozhiljnu opasnost, kao sto su smrini siugajevi,
ozhiline povrede itd.

Mepravilng rukovanje mofe da izazove czhilinu opasnost u

M oPREZ: : :
Zavisnosti od uslova.

Znacenja simbola kori$¢enih u ovom uputstvu

. Owo nipodto nemojte raditi.
. Obavezno sledite uputstvo.
. Mikada ne stawljajte prst ili Stapic i sl

© Mermojte da stajete na unutrasnjufspDIJnUJedlnmu inemajte da stawvijate

hilo kaleve predmete na njih.

. Opasnost od strujnog udara. Budite oprezni.
. Dhavezno iskljutite utikad iz utidnice.

. Obavezno iskljutite napajanje.

. Opasnost od poZara.

 Mikada ne dodirujte wiaZnim rukama.

. Nikada ne prakajte jedinicuvodaom.

A UPOZORENJE

® Prikljuéite kabl za napajanje direktne u utiénicu, nemojte koristiti

produzne kablove i nemojte povezivati vise uredaja na jednu
utiénicu haizmeniéne struje.

U sluéaju neuobiéajenih okolhosti (kao sto je miris paljevine),

zaustavite rad klima-uredaja i izvucite utikaé ili ISKLJUCITE

osigurag.

= Akosenastavi rad u neuohidajenim uslavima, moZe docido kvara,
poZara il strujnog udara. U tom sluéaju, obratite se prodaved.

To moZe da dovede do pregrevanja, poZara ili strujnog udara.

Proverite da utikaé nije zaprjan i évrsto ga utaknite u utiénicu.
Zaprijani utika& moZe da izazove poZar ili strujni udar.

Nemuojte savijati, vuéi, osteéivat ni prepravijati kabl za napajanje,
neizlazite ga toploti i nemojte postavljati teSke predmete nanjega.
To moZe da dovede do poZara ili strujnog udara.

Nemojte ISKLJUC MATI/UKLJUGIVATI osiguraé ni iskljudivatis
ukljuéivati utikaé tokom rada.
TomoZe da stvgr varnice koje mogu da izazavu poZar.
+ Makon ISKLIUCIYANJA undtradnie jedinice pomocu daljinskog
upravijata, ohavezno ISKLIUCITE osigurat ili izvadite utikac.

Ne izlaZite telo direkthej struji hladnog vazduha tokom duzeg
vremena.
To moZe da naskadi Zdraviju.

Korisnik ne sme montiratl, premestati, rastavljati, menjati ni

popravljati jedinicu.

= AKD se klima-uredajem nepravilng rukuje, maoZe dodi do poZara,
strujnog udara, povrede il curenja vode itd. Obratite se svaormn
prodavcu.
Ak je kabl za napajanje o3tecen, mora da gazameni proizvodac
ili njegov ovlasceni serviser da bi se izbegao nzik.

Prilikom montiranja, premestanja ili servisiranja jedinice, pazite
da nijedna druga supstanca osim havedene rashladne techost
[R32) ne ude u kolo rashladne teénosti.

PO D ISP BRR®OV

Ake klima-uredaj ne hladi ili ne greje, postoji moguénost da

rashladna teénost curl. Ukoliko se utvrdi da rashladnateénost

cun, zaustavite rad i dobro provetrite prostoriju i odmah se

obratite prodavcu. Ako popravka ukljucuje punjenje jedinice

rashladnom teénoséu, pitajte oviaséenog servisera za detalje.
Rashladna tetnost koja se koristi u klima-uredaju nije Stetna.
Ohitno, ona ne curi. Medutim, ako rashiadna tecnost procur |
dode u dodir sawvatrom ili delom za grejanje, kao 5to je grejalica
sa ventilatorom, grejalica na kerozin il rerna, stvorice se stetni
gas i postoji opasnost od poZara.

Korishik ne sme ¢da pokusava da opere unutrasnjost unutrasnje
jedinice. Ako je potrebno ocistiti unutrasnjost jedinice, obratite
se prodaveu.
Meodgovarajudi deterdZent moZe da izazove oitecenja plasténin
materijala unutar jedinice, kojamogu da dovedu da curenja vode.
Akn deterdZent dode u dodir sa elektriénim delovima matara, o
mozZe izazvati kvar, dim il poZar.
Uredaj treba Euvati u prostarnji bez izvora paljenja koji neprekidno
rade (na primer; otvoreni plamen, radni gasni ureda ili radni
elektricni grejac).
Imajte na urnu da rashladne teénosti nemaju mirs.
Me koristite sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja ili za
fistenje uredaja, osim onih koje preporucuje proizvodac.
= Nebusite niti palite.

Unutrasnja jedinica se mora ugradivati u prostorijama éija je
powréina veéa od havedene vrednosti. Obratite se prodaveu.

Prisustvo stranih supstanci kao $to je vazduh moZe da Zazove
neuohitajen porast pritiska i moZe dovest do eksplozije i povrede.
Karscenje drugih rashladnih teénosti osim one koja je navedena
za ovaj sistemn moZe izazvati mehaniéki kvar, nepravilan rad
sistemna ili otkezivanje jedinice. U najgorem siucaju, to moZe

Ovaj uredaj je nhamenjen za upotrebu od strane struénih ili
obucenih korisnika u prodavnicama, u lakoj industriji i na
farmama ili za kom ercijalnu up otrebu od strane nekvalifikevanih

dovesti do ozhiljnog ugrof avanja bezhednosti rada ovog
proizyvoca.

lica.
/N OPREZ

Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe {ukljuéujuéi decu)
sa smanjenim fizickim, éulnim ili mentalnim sposobnostima,
bez iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu hezbednost ili ako im ona daje savete u
wezi sa rukovanjem.

Potrebno je nadzirati decu kako biste bili sigurni dase neigraju
uredajem.

Ne gurajte prste, stapiée ni druge predm ete u otvor zauviadenje

ili ispustanje vazduha.

Nem ojte dodirivati otvor za uvlaéenje vazduha ni aluminijumska
rebra na unutragnjoj/spolinoj jedinici.
To moZe da dovede do poviede.

Nemojte koristiti insekticide niti zapaljive sprejeve na jedinici.
« Tormofe da izazove poZar il deformisan e jedinice.

Nemojte izlagati kuéne ljubimce ili biljke direkthej vazdusnoj
struji.
To moie daizazove povrede jubimaca ili o3tecenja na biljkama.

To mofe da izazove povredu, zato 5to se ventilator koji se nalazi
unutra okrece velikam brzinom tokom rada.

®
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Da biste ovu jedinicu koristili ispravno i bezbedno, obavezno profitajte ova uputstva za rukovanje pre koridéenja.

IGURNOSNE MERE PREDOSTROZNOSTI

Nemojte postavijati druge elektriéne uredaje ili namestajispod
unutrasnje/speljne jedinice.
“oda moZe da kaplje sa jedinice, 3to moZe da prouzrokuje
oitecenja ili kvarove.

Nemojte ostavljati jedinicu na osteéenim nosaédima.
+ Jedinica moZe da padnei da izazove poviede.

Nem ojte stajati na nestabilnoj klupi tokom rukovanja jedinicom
ili tokom njenog éiséenja.
mMoZe dodi do povrede ako padnete.

Nemojte vuéi kabl za napajanje.
Tako mofe da pukne deo Zice u jezgru, 5to moZe da izazove
pregrevanje ili poZar.

Nem ojte puniti ni rastavljati baterije i nemojte ih bacati u vatru.
» To moZe da izazove curenje baterija ili da izazove poZar il
eksploziju.

Nemojte ostavljati jedinicu da radi duze od 4 sata u uslovima
visoke viaZnosti (80% RV ili vise) i/ili sa otvorenim prozorima
ili spoljnim wvratima.
TomoZe daprougrokuje konderzaciju vode u klim a-uredaju, koja
moZe da kaplie, naviaZi ili odteti namestaj.
Kondenzacia vode U kKima-uredaju moZe da pogoduje razvoju
gliivica kao stoje bud.

Nemojte Koristiti ovu jedinicu za specijalne namene kao sto
su skladistenje hrane, podizanje 2ivetinja, uzgajanje biljaka ili
éuvanje preciznih uredaja ili umetni¢kih predmeta.
To moZe da izazove pad kvaliteta ili da nadkodi Zivotinjama ili
iljkama.

Nemojte izlagati uredaje sa sagorevanjem direktnoj vazdusnoj
struji.
To moZe da prouzrokuje Nepotpuno sagorevanie.

| Zamontazu

/A UPOZORENJE

Obratite se prodaveu radi montiranja kKlima-uredaja.
Uredaj ne sme da montira korisnik Zato $to to Zahteva
specijalizovana Znanjai vestine . Mepravilno mantiran klim a-uredsj
moZe da prouzrokuie curenje vode, poZar il strujni udar.

Obezbedite namenske napajanje samo za Klima-uredaj.
Menamensko napajanje moZe dovesti do pregrevanja ili poZara.

Ovu jedinicu nem ojte montirat na mestima na kojima moze doéi
do curenja zapaljivog gasa.
Akn se iscureli gas sakupi oko spoline jedinice, moZe doci do
eksplozije.

Ispravno uzemljite jedinicu.
Memaojte da povezujete Ficu za uzemljenje na gasovodne li
vodovodne cevi, gromobrane ili telefonsku Zicu za uzemljenje.
Mepravilnim uzemljenjemn moZete izazvati strujni udar.

A OPREZ

Ugradite uzemljeni osiguraé¢ protiv curenja u zavisnosti od
mesta postavljanja klima-uredaja (ha primer, podruéja sa
velikom viaznoséu).
Ako se ne ugradi uzemljeni osiguraé protiv curenja, moZe doci do
strujnog udara.

Proverite dali se odvodna voda propisno isusuje.
Ako se oovodni kanal ne prazni pravilng, voda moZe da kaplie sa
unutrasnjesspoljne jedinice, i tako nakvasi i osteti namestaj.

Nikadanemojte stavljati baterije u ustaiz bilo kog razloga, kako
bi se spreéilo sluéajho gutanje.
Gutanje baterija moZe da izazove guenje il trovanje.

U sluéaju neuobiéajenih uslova
Odmah zaustavite rad klima-uredaja | obratite se prodaveu.

Pre ¢iéenja jedinice, ISKLJUGITE je i izvucite utikag ili
ISKLJUCITE osigurac.
Tomoie daizazove povredu, Zato §to se ventilator koji se nalazi
unutra okrece velikarn brzinom tokom rada.

Kada duze vreme ne nameravate da koristite ovu jedinicu,
izvucite utikaé iz uti¢nice ili ISKLJUCITE osigurac.
I jedinici se maoZe nakupiti prijawitina, 5to mofe da izazove
pregrevanje ili poZar.

Sve stare baterije u daljinskem upravljaéu zamenite novim
baterijamaistog tipa.
Korgtenje starih baterija zagjedno sa novima moZe da izazove
pregrevanje, curenje ili eksploziju.

Ako teénostiz baterija dodeu dodir sa vasom kozom iliodeéom,
dobro je isperite ¢istom vodom.
Ako teénost iz baterija dode u dodir sa vadim ofima, dobro ih
isperite cistom wadom i hitho potraZite medicinsku pomot.

Proverite da li je prostor dobro provetren Kada jedinica radi
zajedne sa uredajima sa sagorevanjem.
» Medovoljna vertilacija moZe da dovede do nedostatka kiseonika.

ISKLJUGITE osiguraé kada éujete grmljavinu i Kada postoji
moguénost udara groma.
Jedinica se moZe odtetiti od udara groma.

Nakon sto ste koristili klima-uredaj nekoliko sezona, pored

uobi¢ajenog éiséenja, pregledajte jedinicu i izvrsite radove na

odrzavanju.

= Zhog prijavitine ili pradine u jedinici moZe da se javi neprijatan
miris, to moZe doprineti razvoju gliivica kao Sto je bud ili zapusiti
odvod | prouzrokovati curenje vode iz unutrasnje jedinice.
Rezgovarajte sa prodavcem o pregledu | odrZavanju za koje je
potrebno specijalizovana znanje | vestine.

A\

Ne rukujte prekidaéima vlainim rukama.
TomoZe da dovede do strujnog udara.

Nemojte éistiti klima-uredaj vodom niti na njega stavljati
predmete sa vodom, kao sto je vaza sa cveéem.
To moZe da dovede do poZara ili strujnog udara.

a

‘1-I'l 1nter €]s

povrede

/A UPOZORENJE

{Nepravilno rukovanje moZe imati ozhiline posledice, ukljuéujuci teske

ili st )

Q

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziékim, éulnim ili mentalnim sposcbnostima ili
hedostatkom iskustva i znanja ako im je obezbeden nadzor ili
uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan naéini ako
razumeju moguée opasnosti.

Deca se he smeju igrati uredajem. Giéenje i odriavanje ne
smeju obavjati deca bez nadzora.

Nem ojte koristiti Wi-Fi interfejs u blizini medicinske elektriéne
opreme ili osoba koje imaju medicinski uredaj kao $to je sréani
elektrostimulator ili im plantabilni kardioverter-defibrilator.
To moZeizazvati nesrecu zbog neispravnosti medicinske opreme
ili uredzja.

Memojte instalirati Wi-Fi interfejs u blizini autom atskih Kontrolnih
uredaja kao $te su automatska vrata ili pretivpeZami alarmi.
» To moZeizazvati nesrece zhog neispravnosti.

@

Me dodinujte Wi-Fi interfejs mokrim rukama.
To moZe dovest do odtecenja uredaja, strujnog udara ili poZara.

®

Nemojte prskati vodu po Wi-Fi interfejsuili ga koristiti u kupatilu.
To moZe dovesti do odtecenja uredaja, strujnog udara ili poZara.

Kada se Wi-Fi interfejs ispusti ili su dria¢ ili kabl osteéeni,
iskljucite utika¢ ili ISKLJUCITE osigurac.
COvomoZe dadovede do poZaraili strujnog udara. U tom sluéaju,
dhratite se prodavou.

)

Nemojte stajati ha spoljnoj jedinici ni stavijati bilo Kakve
predmete na nju.
WoZe dodi do povreds ako padnete il ako padnu b predmeti.

zgrade )

/N OPREZ

(Nepraviino rukovanje moZe imati posledice, ukljuéujuci povrede il o5tecenja

@ vAZNO

filtera

ZapHjani filteri prouzrokuju kondenzaciju vode u klima-uredaju, koja
pogoduje razvoju gljivica kao sto je bud. Zato se preporucuje ciséenje

za vazduh na svake 2 nedelje.

Pre zapodinjanja rada proverite da li su horizontalhe lopatice u
zatvorenom poloZaju. Ako klima-uredaj poéne da radi kada su
herizentalne lopatice u otvorenom poloZaju, one se mozda neée wratiti
uispravan polozaj.
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Memojte stajati na nestabilnim merdevinama prilikom
podesavanja ili éiséenja Wi-Fi interfejsa.
To moZe dovesti do povrede ako padnete.

N e ojte Koristiti Wi-Fi interfejs u blizini drugih beZiénih uredaja,
mikrotalasa, bei¢nih telefonaili faks aparata.
To moie izazvati kvarove.




Obratite se prodavou Za odlaganje ovog proizvoda. vad uredaj MITSUBISHI ELECTRIC osmidlien je i proizveden od materijala
visokog kvaliteta i sastavnib delova koji se mogu reciklirati il ponowvo karistiti.
Owvaj simbol oznatava dase elektritna i elektronska oprema, batetje i akurmulaton,

Napomena: na kraju svog radnog veka, maraju odiagati odvojeno od kuénog otpada.
Ovaj simbol je samno za zemlje flanice EU. Ako Jg her[rj]usbkltglmbﬁ_l Dﬁstarpptaﬂ ISEDvE_itSI[T{l_JﬂlatUl:Ig- &LéaJ hg&”USK' rft'mb.?l
Ovaj simbol je u skiadu sa direkiivom 2012/19/EU, &lan oznatava da baterija il akumulator sadrzi te3ki metal u odredenoj kancertraciji.

To Ee biti cznaceno na slededi nagin:

14 Informacie za konsnike | Aneksom X il sa direkivom Hy Fhva (0,0005%), Cd: kadmijum (00029}, Ph: olovo (0,004% )

2006/66/EZ, Clan 20 Informacije Za krainje korisnike i

_ 1) Evropskoj uniji postoji odvojen sistem za sakuplianje dotrajalin elektriénin |
Aneksom I1. elektronskin proizvoda, baterja i akumulatora.
Fig. 1 Molimo vas da ovuU opremu, baterije | akumulatore ispravno odlioZite u lokalnom

centruza sakupljanje ofpadadreciklaZu.
Pomozite nam da saduvamo prirodu U kojoj Zivimo!

N AZIV SVAKOG DELA

Unutrasnja jedinica Spoljna jedinica

Otvor za uvlatenje vazduha (zadnji i
botni)
Plofica sa specifikacijama *1

Otvarza
uvlatene
vazduha

Precnja ploga

Wi Fi interfejs — Crevo za rashladnu tefnost

TTT‘%‘}Q

Prekidat za
vanredne

—— Qdvodno crevo

Filter za vazduh

YT T

Otvor za ispustanje vazduha

[=x

vy

Filter z a prefistavanje
vazduha (Filterza
prefiStavanje vazduha
jonizavan srelram,
opciiz)

| jivat toplot -
zmenjivat toplote Otvar 72 odvod
Spoljine jedinice mogu hiti razli¢itog izgleda.

Honzontalna lopatica *1 Godina | mesec proizvodnje naznateni su na plogici

[ sa specifikacijama.
Otvor za ispustanje vazduha P !

- . o N -
Ploica sa specifikaciiama *1 Kada daljinski upravlja¢ ne moZe da se koristi...

Rad u vanrednim situacijama se aktivira pritiskom na prekidad za rad uvanrednim situacijama
(E.0. SWna unutrasnjoj jedinici.

Indikatorska lampica

® el Lkljucenosti F Svaki put kada se pritisne E.O. 3w, reZim rada se menja na sledeci nadin:
Deo za prijem signala HLADENJE  GREJANJE
daljinskog Upravljaca U wanrednim U vanrednim

situacijama  situacijiama  Zaustavljanje

A g : Podedena temperatura; 24 °C
B o > & e Sl . : -
S -+ s o o S.\.!Et“ ) Brzina vertilstora: Srednja

< Nijeupaliene (| oyizontaing lopatia: Automatsi

EntS

RIPREMA PRE POCETKA KORISCENJA

Pre poéetka koriééenja: UK|ugite Utikad u Utignicu il UKUEite osigurad. Podegavanje trenutnog vremena

3- Pritisnite taster DAY (dan)
da biste podesili dan.

Postavljanje baterija u daljinski upravljac¢

] « FPrifisnite taster
CLOCK (sat).

4. pritienite RESET ;

{resetovanje).

h > Seloeks

] +, Skinite pDlepaC = # %/ L

5@ prednje A :
strane. Sy D".ﬂa

negativii pol A4

2. Pritisnite ili taster TIME (vreme)
ili tastere TIMER (tajmer) da

. . . histe postavili vreme.
’ alkalnin baterja. 4’ Ponovo pritisnite bk Svaki pritisak povecaval
3. Postavite poklopac taster CLOCHK (sat). smarjuje vreme za 1 minut
sa prednje strane. fg:ﬂﬂ SD rr;lnuta kada se pritisne
LFe).
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o UPUTSTVA ZA RUKOVANIE »

RIPREMA PRE POCETKA KORISCENJA

Daljinski upravljac
Indikator zam ene baterije Deo Za prenas
signala

Udaljenost signala:
Oko&m

Deodispleja za

rukovanje 1
Dvutni signalii) se
tujeiu) iz unutrasnje
jedinice kada se prima

Tasteri za signal.

temperatury

Taster OFFION
{isk udvanigiukl jucivani &)

Tasterza izbor

rezima rada Taster za kontrolu

brzing vertilatora = F AN

Taster LONG
[dugi reZim rada)

Taster ECONO
CooL

{ekonomitno
Taster WIDE WANE

hlacenje) Siroka lopatica

Taster POAERFUL ( pates)

(run kapacitet) Taster za kontrolu

lopatice — WANE

Taster i-save Taster za podegav anje
{satuvane yremena, tajmera —
postavke) TIME, TIMER

Taster MIGHT Povecavanje vremena

MODE (nocni Smanjivanje yremena

regim) Tasteriza podedavanie

nedelinog tajmera =
WEEKLY TIMER
Taster CLOCK

(sat) Poklopac

Povucite poklopac
nadole da histe otvorili
daljinski uprawvijac.
Povucite ga jod vise da
biste dosli do tasteraza
nedeljni tajmer.

Taster RESET
(resetovanje)

Taster za podesavanje vr emena, tajmera - TIME, TIMER —
Poveéavanje vremena Smanjivanje vremena

(Tamer za UKLIUCIVANJE): Jedinica se UKLJUCUJE U zadato vieme.
(Tamer za ISKLJUCIVANJE ) Jedinica se ISKLJUCUIE uZadato weme.

Pritisnite (povecavanje) i (smanjivanje) da biste
podesili vireme na tajmeru.

Tasteriza pnde§avanje nedeljnog tajmera - WEEKLY TIMER —

Pritisnite [
tajmera.

=1 da biste usli u reim pode§avanja nedeljnoy

Pritisnite i da biste izabrali dan i broj za postavku.
i =+ T =+ Wed = Thu =+ Frl Bt »5mn
L e Tue Wd Thu F 22t hu—]
O — — )
Pritisnite . i da biste postavili UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE (ON/OFF), vreme itemperaturu.

ECHT/BEND
Pritisnite da biste zavrSili i preneli nedeljne postavke
tajmera.

WEBLY
Pritisnite &g da biste UKLJUCILI nedeljni tajmer. (Svetli
=)

WEBLY
Ponovo pritisnite ¥ da biste ISKLJUCILI nedeljni tajmer.
(Gasi se EH.)
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OOFRON
= 1 Taster OFF/ON (iskljuéivanje/ukljuéivanje)

MODE - -
(=] Taster za izbor rezima rada

g =2 0 = & =+ & 2> &
(AUTO) (HLADENJE) (SUSWANJE)  (GREJANJE) (wENﬂLATOR)—l

e
L= 1 Tasteri za temperaturu

=1 Svaki pritisak povecava lli sniZzava temperaturu za 1°C.

FAN
(&) Taster za kontrolu brzine ventilatora — FAN

D =M=y = o = el =l
(BUTOY  (Tihirad)  (Mala)  (Srednja) (\/elika)(\/nuvelim

WDEVANE
(==) Taster za regulisanje smera strujanja vazduha
nalevo-nadesno

&

IH]]E&HN.ENH

VANE

Taster za regulisanje smera strujanja vazduha
nagore-nadole

|—:A@ =l A5 A5 Jo T—r,ﬂm

uto) (1) 2) )] (4] OGN E R

LONG
(== Taster LONG (dugi reZim rada)

Brzina wentilatora se pavecava, a horizontalna lopatica se
pomera u poloZa) Za reZim rada LONG.

() Taster POWERFUL (pun kapacitet)

Brzina wentilatora : |skljuciva brzina za rezim PUNO G
KAPACITET A

Haorizontalna lopatica | Postavljeni poloZaj il poloZaj
vazdusne struje nadole U rezimu
AUTO

& Taster i-save (safuvane postavke)

Pojednostavljena funkcija vracanja na prethodnu vrednost
vam omoguéava da se vratite na Zeljenu (unapred
postavljeny) postaviku jednostavnim pritiskom na taster

~Ponowo pritisnite ovaj taster da biste se trenutno vratili
na prethodnu postavku.

ECONO COOL
(#® ] Taster ECONO COOL (ekonomiéno hladenje)

Postavljenu temperaturu | smer vazdusne struje automatski
menja mikroprocesor,

| Y
Taster NIGHT MODE (no¢ni rezim)

Rad u NOCNOM REZIMU menja swetlinu indikatorske
lampice ukljucenosti, onemogudawa zvucni signal i
ogranicava nivo buke spoljasnje jedinice.



Uputstva:
= Iskljucite napajanje ili osigurat pre fiscenja.

Pazite da ne dodirnete rukama metalne delove.
= Zactiitenje nemajte Koristiti benzin, razredivat, prah Za poliranje ili insekticid.
+ Koristite samo rastwarene blage deterdfente.

Memaojte koristiti etku za gidcenje, tvrdi sunder ili slicho.

« Memaojte potapati ili ispirati horzontalnu lopaticu.

Memaojte koristiti vodu koja je toplija od 20 °C.

Delove nemojte izlagati direktnom sundevom svetlu, toploti ni vatri radi sugenja.
= MNemojte primenjivati preteranu silu na ventilatoru jer moZe da napukne ili se slomi.

Filter za vazduh (Filter za preci

Cistite na svake 2 nedelje
Prjavitinu Lklonite usisivacem ili je isperte vodom.
MNakon pranja vodorn, dobro ga osusite u hladu.

S¢avanje vazduha)

Redovno {istite filtere da histe postigli najholje
performanse i smanjili potroSnju struje.

Zaprijani filteri prouzrokuju kondenzaciju vode u klima-
uredaju, koja pogoduje razvoju gljivica kao Sto je bud. Zato
se preporuduje Eiséenje filtera za vazduh na svake 2 nedelje.

Ove informacije suzasnovane na UREDBI (EV) br. 528/2012

Prednja ploca

Otwar

1. PodiZite prednju plocu dok ne cujete KiK'
2. DrEite Sarke i povucite da histe ih uklonili kao 5to je prikazano na gornjoj slici.
Obrigite mekom suvom krpom ili isperite vadom.
Mermojte viaZiti vodomn dufe od dva sata.
Dobro osudite u hladu pre nego &o obavite ugradnju.
3. Ugradite prednju plofu tako 5to éete pratii postupak
ukanjanja oomutim redosledom. Cyvisto zabvorite
prednju plofu i prtisnite mesta cznadena strelicama.

Filter za predis¢avanje vazduha
(Filter za precis¢avanje vazduha
jonizovan srebrom, opcija)

Svaka 3 meseca:

Uklonite prijavatinu usisivatem.

Kada se prijavitina ne moZe ukle niti usisivacem:
Potopite filter zzjedno sa okvirom u miaku vadu pre ispiranja.
Makon pranja dobro ga osuite u hladu.

Svake godine:

Za najbalji kvalitet rada,
zamenite ga navim filterom za
predistavanje vazduha

+ Broj delova &

vodica Zafilter

Pritisnite da histe
postavili U jedinicu
duE vodice za

filter. /

Povucite da biste izvadili iz jedinice.

Obraden tlan Aktivne supstance - Uputstvo za upotrebu
IME MODELA {Ime delova) (CAS br) Viasnistva Infamnaciie o bezbednom rukovanju)
srebro-natrjum-nidrogen- Antibaktenjsko o o
cirkanijum-fosfat deistyn - Karistite ovaj proizvod u skladu sa indikaciiama u
MSZ-APB0/T1VG FILTER (265647-11-8) AnJh' e uputstvU Za Upotrebu | sama U predvidenu svinu.
2 oktil-2H-zotiazal-3-on (OIT) de.g?\fo - Me stavijajte u usta. Driite van dohvata dece.
(26530-20-1) !
) ) ) - = Kaoristite ovaj proizvod u skladu sa indikacijama u
MAC-2360F T-E FILTER srebro-cink-zeoiit ANIDEKEMISKO | et 73 potrebu | samo u predvidenu svinu.
{130328-20-0) dejstvo 'z =
= Me stavljajte u usta. DrZite van dohwata dece.

OSTAVLJANJE Wi-F INTERFEJSA (samo tip VGK)

Owea) Wi-Fi interfejs prenosi informacije o statusu i kontrolie komande sa MELCloud-a povezivanjem sa unutrasnjom jedinicom.

Na pomena:
Uspostavite vezu izmedu Wi-Fiinterfejsa i rutera. Pogledajte UPUTSTVO ZA PODESAMANIE | KRATKO
UPUTSTVO Z4 F'ODESA\-"ANJE koje ste dokili Lz jedinicu.

UPUTSTYD ZA PODESAVANIE moFete pronadina dole navedennj veb stranici.
Rty e melcloud.com/Support
Korisnicko uputstvo za MELCloud moZete pronacina dole navedenoj veh stranici.
hitty: A melcloud.com/Support

Prednja plucaé

Wi-Fi interfejs
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o UPUTSTVA ZA RUKOVANIE »

Model Unutraénja jedinica MSZ-APEOVG(K) MSZ-APT1VG(K)
Spoljhajedinica MUZ-APEOVG MJUZ-APT1VG
Funkcija Hiadenje |  Grejane Hiadenje |  Grejanie
Mapajanje ~ /M, 230 %, 50 Hz
Kapacitet i 5,1 6.8 71 a1
Jlazna snaga ki 149 1,67 201 2,12
Tetina Unutrasnja jedinica ko 16 17
Spalina jedinica ki 40 55
Kapacitet punjenja rashladne tefnasti (R32) | kg 105 1,50
P Kad Unutrasnja jedinica IP 20
Spalina jedinica IP 24
Maksimalni dozvoljeni|LP s MPa 277
radni pritisak HP ps MPa 4.17
Unutragnja jedinica
) {rlo welikaMalikal dB(AY | 48/45/41/37/29 | 4845/41/37/30 | 4204 541/3730 | 51/45/41/37/30
Mivo buke (SPL) SrednjaMalaiTihi rad)
Spolina jedinica 4B (A 56 57 56 55

Garantovani radni opseg

TeZina (d)

60 {UkljuELjuci kahl)

Mivo shage predajnika (MAKS )

17,5 dBrm @IEEE 802110

RF kanal

1 kan.~ 13 kan. (2.412~2.472 MHZ)

Radio protokol

IEEE B02.110gin (20)

Enkripcija AES
Potvrda identiteta WRAZPSIK
VEIZ(jE softvera w00

Unutrasnja jedinica | Speljnhajedinica Napo mehna:
Gorria granica 352, og \?V% 46°C DB Uslovi prilikomn procene . .
Hiadenje — Hladenje — Unutrainja jedinica; 27 °C DB, 19 °C WE
Donia granica 21 °C DB -10°C DB Spolina jedinica: 35°C DB
129 15 °C WB — Grejanje — Unutradnja jedinica: 20 °C DB
B B Spolina jedinica; T°CDB,6"CWEB
Gormja granica 27°C DB 24°C DB e
Grejanje — 18°C W8
ek I 20 °C DB 15 °C DB DE: Suvi termom etar
)39 — -16°C WE YWE: Vlazni termom etar
Wi-Fi interfejs
Model MAC-567IFB2-E
. 12,7 jednosmeme stuje (od
Ulazni napon unutrasnje jedinice)
Potrosnja struje MAKS. 29
Welitina v=5=0 (mm) 79=44= 18,5

Izjavu 0 usaglasenosti moZete pronaci na dole navedenaj veb stranici.
httpeAwwew melcloud.com/Suppart

KADA MISLITE DAJE DOSLO DO PROBLEMA

U slededim sluéajevima prekinite koriscenje klima-uredaja i obratite se prodavcu.
= Kada voda curi ili kaplie sa unutradnje jedinice.

Kada indikatorska lampica ukljuéenosti treperi.

Kada se osigurad cesto ukljuéuje.

Signal daljinskog upravljada se ne prenosi u prostoriji u kojoj se karisti fluorescentna lampa tipa UKLIU CIANIEASKLIUCIVARNIE (fluorescentna lampa inverterskog

tipa itcl.).

Rad Klima-uredaja ometa prijem radio ili T% programa. Pogodeni uredaj ce moZda morati da se koristi sa pojacivacem.

Kada se fuje neuohidajen zvuk.

Kada se uterdi curenje rashladne tenosti.
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Wi-Fi interface setting information

Indoor unit model narne

MEMO

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

Wi-Fi interface MAC address (MAC)

Wi-Fi interface serial nurmber (10)

Wi-Fiinterface PIN (PIMN)

Wi-Fiinterface 351D (5510

Wi-Fiinterface KEY (KEY)

System cormissioning date

Wi-Fi interface installation date

Installer contact details

Mame

Telephone num ber

Name of Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 46, 1119 N5, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
25, Boulevard des Bouvets, 82741 Nanterre Cedex, France

Geman Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1
Viale Colleoni 7, 20864 Agrate Brianza (MB), ltaly

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Yire Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2799-514, Carnaxide, Lishon, Portugal

Spanish Branch
Carmretera de Rubi 76-80 - Apdo. 420 08173 Sant Cugat del Valles (Barcelona), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U K.

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRIK URUNLERIA.S
Serifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 Umraniye, Istanbul/Turkey



EC DECLARATION OF COMFORMITY EG-DEKLARATION OM OVEREMNS ST AMMELSE | ZJaW 4 0 SHLADMOSTI ES

EG-KONFORMITATSERKLARUNG EC UYGUNLUK BEYANI DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
DECLARATION DE CONFORMITE GE EG JIE KTAF ALIWA 34 CBOTBETCTBME ELJ WASTAYUSDEKLARATSIOON
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DEKLARAC |4 ZGODNDSCH WWE EH ATBILSTIEAS DEHLARAC 1A

DECLAR ACION DE CONFORMIDAD CE CE-ERML/ERING OM SAMS VAR EB ATITIKTIES DEHLARACIIA
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE E v AsTIMUSTENM UK A SULSYAKUUTUS EC I ZIAYA D SUKLADNOSTI

AHACIIH MIZTOTHTAZ EK ES PROHLASEM O SHODE EZIZIAYA D USAGLASENOSTI
DECLAR A% A0 DE COMFORMIDADE CE YYHLASEMIE O ZHODE ES [E KNAP SLWA COOTBE TCTENA HOPMAN EC
ELI-OYERENSSTE MMELSE SERKLERING EK MEGFELELOSEGI NYILATHOZAT JIE KNAP LA BANOBIAHOCTI HOP MAM £

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO,, LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG , CHONBURI 20000, THAIL AND

herehy declares under its sole respaonsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Werantwortung, dass die klimaanlagen und WWarmepumpen fir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umnfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité gue les climatiseurs et les pompes 3 chaleur décrits ci-dessous, destings & un usage dans des ervironnements résidertiels,
commerciauy et d'industrie 1égére

werklaart hierhij onder eigen verantwoordelijkheid dat devoorresidentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestermde airconditioners enwarrntepompen zoals onderstaand
beschreven:

porla presente declara bajo su dnica responsabilidad gue los acondicionadores de airey bombas de calor descritas a continuacion para su uso en ertormos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferrma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionator d'aria & le pormpe di calore descritti di seguito e destinati all'utilzzo in ambienti residenziali, corm-
merciali e semiindustriali;

LE 10 Wopdy TOTOMAET PE CTakADITTIKA Trg SUBivn AT 01 10 KAIPOTIOTIKG KO 0 G TAiZ BEpU@YaTC Tou TEply pdgovTa TopakdTo yio kprior OF aKICKS, SToyyEALaTIKG kil EATgpIig
Blopey ov i TEpIREAl oy T

atraves da presente declara sob sua Onica responsabilidade que os aparehos de ar condicionado @ bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial @ de inddstria
ligeira:

erklaarer hermed under eneangvar, at de herunder beskrevne airconditionanlzey og varmepurmper til brug i privat bolinbyggeri, erhverysomrdder og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepurmparna som heskrivs nedan for anvandning i bostdder, karmmersiella milider och 13tta industriella miljder:

ey, ticaretve hafif sanayi otamlannda kullanim armagh Gretilen ve agadida agiklanan klirma ve 1sitma pornpalanyla ilgili agadidaki husustan valnizea kendi sorumiuludunda beyan eder:
JSKNARWPE Ha CBOA COBCTEEHE OTTOBOPHOCT, Y KNMMATHLUKTE M TERMONOMIMTE, ONUCaHK No-80My, 33 yNoTpefa B #MNMWHM, THETOE CEM M NEKH NP OMALLNEHK ¥ CNOE WA

niniejszym owiadcz a na swoja wykczna ndpowiedzialno e, e Kimatyzatory i pormpy ciepta opisane ponizej, sa przeznaczone do zastosowan w Srodowisky migszkalmym, handl oy m
i lekkao uprz erry sy rm;

erklzerer et fullstendig ansyar for undernevite klimaanleqg og varmepumper ved bruk i holiger, samt kommersielle og lettindustrielle mijger:

vakuuttaz titen vksinomaisela vastuullaan, ettd jaljiempand kuy atut asuinrakennuksiing pientedllisuuskayttdon ja kaopalliseen kayttdon tarkoitetut imastointilaitteet ja lGmpdpumput;
timto na wiastni odpovednost prohlasuie, Ze nize popsané kimatizacni jednotky a tepelna Cerpadla pro pouziti v obytriych prostiedich, komerénich prostfedich a prostfedich lehkeho
prursi;

tymto na svoju vyludnd zodpovednost vwhlasuje, Ze nasledovne Kirmatizatne jednotky a tepelng éerpadia uréene na pouZivanie v okbytrch & obchodnych priestoroch a v prostredi
lakkeého prierrysio:

alulivott kizardlagos feleldsségare ryilatkozik, hogy a2 alabbi lakossani, kereskedelmi s kisipari kirny ez ethen vald hasznélatra szant Kimaberendezések és hdszhathy ik

izjavlja pod izkljuéno lastno odgovornostjo daso spodaj navedene klirmatske haprave in toplotne érpalke, hamenjene uporabi v stanovanjskih, komercialnih in lahkoindustrijskin okoljih
declard, prin prezenta pe proprie rispundere, faptul cd aparatele de climatizare gi pompele de caldurd descrise mai jos gi destinate otiizéri in medii rezidentiale, comerciale sidin
industria ugoara:

kinnitab kiesolevanga oma ainuvastutusel, et alpool toodud kimaseadmed ja soojuspumbad on mideldud kasutamiseks elu-, 8ri- ja kerotidstuskeskkondades:

ar &o, wienpearsoniski uznernoties athildTbu, pazino, ka talak aprakstitie gaisa kondicion &S un siturnsdkni iv paredz &t ligtodanai deTvojamajds, komercdarbThas un vieglds ripniecThas
telpas.

Ziuo vien tik savo atsakory be pareiskia, kad toliau apibddinti oro kondicionieriai ir Silurmos siurbliai skirti naudoti gyyenamosiose, komercingse irlengwosios prarmonés aplinkose:
ovirme izjavljuie pod iskjucivorn odoovornoSty da su klimatizacijski oredaji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu o stambenim i poslovnirn okruZ enjirma te
akrug enjima lake industrie:

avirn Zjavliuje na svoju iskijudéku odoovornost da su klimauredaji i toplotne pumpe opisane o daljem tekst za upotrebo U stambenim, komercijalnim okrZenjirma i okruZenjima sa
lakaorm industrijorm:

HACTOAWMM 23AENAET M BepaT Ha cefiA HCKNIOYMTENEHY D 0TEETCTERHHOCTE 23 T0, UTO KOHAMUMOHERE! W TENNOBEIE HACOCK!, ONMCIHHEIR HUXE W NPEHE2HAYEHHEIR JNA JKCNNY ATALMA
B UMb NOMELLEHWA, TORFOBEE SAN3% W HA NPEANEWAT MAK NErkod NROMBIL NEHHOCT

UMM zaAenAc, Bepydn Ha cefie NOBHY BINOBIAANEHICTE 33 Ue, WO KOHIMUIOH pm W TENMOBI HACOCK, OMMCAHT HEHYEe W NEMEHAYEH ONA BMEOQMCTAHHA B HMTIOEMH MRMMILLEHHA,
TORMOE BNEHAX 2N 3% | HA NIGNPHEMCTE X NErkol NpoMMCNoE 0TI

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-APGOVG MUZ-APGIVG , MSZ-AP71VGMUZ-APY VG

Mote: Its serial number is on the nameplate of the product. Huormautus: Sarjanumero on rmerkitty laitteen arvokilpeen.

Hirwweis: Die Seriennummer hefindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Poznamka: Pfislugne sériové cislo se nachazi na Sitku pmdul-du
Remargue : Le numéro de série de 'appareil se trouve sur la plague du produit, Poznamka: Wirobné dislo sa nachadza na typovorm Stitku virrohku.
Oprnerking: het serienurmmer staat op het naamplaatje van het product. Megegyzés: A sorczatszam a termék adattablajan talalhatd.

Mata: El ndmern de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. Opormba: serijska Stevilka je zapisana na tipski plodtici enote.

Mota: il numero di serie sitrova sulla targhetta del prodotto, Motd: Murmarul de serie este specificat pe pldcta indicatoare a produsului,
Znuein on; O CEipokdg 10U apIBUGE BpITkET Oy TOKID T ovapaTog 1ou TpoideTog. Markus. Seeranurmber asub toote andrmesildil.

Maota: o ndmero de sérig encuntra SE ha placa que cortém o nome do prodiuto. PiezTme. SErjas numurs ir noradits uz ieMces datu plaksnites.

Bemeark: Senenummeret star pd pruduktetsfabnkssknt Fastaba. Serijos numeris nurodytas gaminio vardiniy duomeny lentelgje.
Ohs: Serienumret finns pé produktens namnplat. Mapormena: serijski broj nalazi se na natpisno plofici proizvoda.

Mot Seri numarast aridndn isim plakasinda ver alir. Mapormens: Serijski broj nalazi se na hazivno plodic proizyods.
Safenexya CepMAHWAT My HOMER & Ha TABENKETA Ha NPOOYKTA. TIEMMEYEHUE. CEPHAHEIR HOMER YEA3EH HA NACNOPTH0S TABNUUKE M3 4EMNWA.
Lhveaga: Murer seryjny znajduje sig na tahliczce znamionowe] produktu, MpumiTia. CepiiHWA HOMER BKEZEH0 HA NACNORTHIA Tafnuuui Bvpofy.

Merk: Serienummeret befinner seq pa navneplaten til produkt et

Directives Direttive Direktifler Smeérnice Direktiivid JMRPEKT MELI
Richtlinien QfinyiE; JOMpEKTHEN Srmernice Direkifras JMpEKTHEW
Directives Directivas Dy reskdywy Iranyelvek Direktyvos

Richtlijnen Direktiver Direkther Direktive Direktive

Directivas Direktiv Diirektiivit Directive Direktive

2014/35EU: LowVoltage Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2014/30EU: Electromagnetic Comp atibility Directive
2011/65EU: RoHS

Issued: 3 December, 2018 Akira HIDAKA
THAILAND Manager, Quality Assurance Department




EC DECLARATION OF COMFORMITY EG-DEKLARATION OM OVEREMNS ST AMMELSE | ZJaW 4 0 SHLADMOSTI ES

EG-KONFORMITATSERKLARUNG EC UYGUNLUK BEYANI DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
DECLARATION DE CONFORMITE GE EG JIE KTAF ALIWA 34 CBOTBETCTBME ELJ WASTAYUSDEKLARATSIOON
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DEKLARAC |4 ZGODNDSCH WWE EH ATBILSTIEAS DEHLARAC 1A

DECLAR ACION DE CONFORMIDAD CE CE-ERML/ERING OM SAMS VAR EB ATITIKTIES DEHLARACIIA
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE E v AsTIMUSTENM UK A SULSYAKUUTUS EC I ZIAYA D SUKLADNOSTI

AHACIIH MIZTOTHTAZ EK ES PROHLASEM O SHODE EZIZIAYA D USAGLASENOSTI
DECLAR A% A0 DE COMFORMIDADE CE YYHLASEMIE O ZHODE ES IE KNAPALWA COOTBE TCTENA HOPMAN EC
ELI-OYERENSSTE MMELSE SERKLERING EK MEGFELELOSEGI NYILATHOZAT JE KNAPALUIA BANOBIIHOCTI HOP MAM £

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO,, LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG , CHONBURI 20000, THAIL AND

herehy declares under its sole respaonsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Werantwortung, dass die klimaanlagen und WWarmepumpen fir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umnfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité gue les climatiseurs et les pompes 3 chaleur décrits ci-dessous, destings & un usage dans des ervironnements résidertiels,
commerciauy et d'industrie 1égére

werklaart hierhij onder eigen verantwoordelijkheid dat devoorresidentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestermde airconditioners enwarrntepompen zoals onderstaand
beschreven:

porla presente declara bajo su dnica responsabilidad gue los acondicionadores de airey bombas de calor descritas a continuacion para su uso en ertormos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferrma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionator d'aria & le pormpe di calore descritti di seguito e destinati all'utilzzo in ambienti residenziali, corm-
merciali e semiindustriali;

LE 10 Wopdy TOTOMAET PE CTakADITTIKA Trg SUBivn AT 01 10 KAIPOTIOTIKG KO 0 G TAiZ BEpU@YaTC Tou TEply pdgovTa TopakdTo yio kprior OF aKICKS, SToyyEALaTIKG kil EATgpIig
Blopey ov i TEpIREAl oy T

atraves da presente declara sob sua Onica responsabilidade que os aparehos de ar condicionado @ bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial @ de inddstria
ligeira:

erklaarer hermed under eneangvar, at de herunder beskrevne airconditionanlzey og varmepurmper til brug i privat bolinbyggeri, erhverysomrdder og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepurmparna som heskrivs nedan for anvandning i bostdder, karmmersiella milider och 13tta industriella miljder:

ey, ticaretve hafif sanayi otamlannda kullanim armagh Gretilen ve agadida agiklanan klirma ve 1sitma pornpalanyla ilgili agadidaki husustan valnizea kendi sorumiuludunda beyan eder:
JSKNARWPE Ha CBOA COBCTEEHE OTTOBOPHOCT, Y KNMMATHLUKTE M TERMONOMIMTE, ONUCaHK No-80My, 33 yNoTpefa B #MNMWHM, THETOE CEM M NEKH NP OMALLNEHK ¥ CNOE WA

niniejszym owiadcz a na swoja wykczna ndpowiedzialno e, e Kimatyzatory i pormpy ciepta opisane ponizej, sa przeznaczone do zastosowan w Srodowisky migszkalmym, handl oy m
i lekkao uprz erry sy rm;

erklzerer et fullstendig ansyar for undernevite klimaanleqg og varmepumper ved bruk i holiger, samt kommersielle og lettindustrielle mijger:

vakuuttaz titen vksinomaisela vastuullaan, ettd jaljiempand kuy atut asuinrakennuksiing pientedllisuuskayttdon ja kaopalliseen kayttdon tarkoitetut imastointilaitteet ja lGmpdpumput;
timto na wiastni odpovednost prohlasuie, Ze nize popsané kimatizacni jednotky a tepelna Cerpadla pro pouziti v obytriych prostiedich, komerénich prostfedich a prostfedich lehkeho
prursi;

tymto na svoju vyludnd zodpovednost vwhlasuje, Ze nasledovne Kirmatizatne jednotky a tepelng éerpadia uréene na pouZivanie v okbytrch & obchodnych priestoroch a v prostredi
lakkeého prierrysio:

alulivott kizardlagos feleldsségare ryilatkozik, hogy a2 alabbi lakossani, kereskedelmi s kisipari kirny ez ethen vald hasznélatra szant Kimaberendezések és hdszhathy ik

izjavlja pod izkljuéno lastno odgovornostjo daso spoda] navedene klirmatske haprave in toplotne érpalke, hamenjene uporab| v stanovanjskih, komermalmh in lahkoindustrijskin DleJIh
declard, prin prezenta pe proprie rispundere, faptul cd aparatele de climatizare gi pompele de caldurd descrise mai jos gi destinate otiizéri in medii rezidentiale, comerciale sidin
industria ugoara:

kinnitab kiesolevanga oma ainuvastutusel, et alpool toodud kimaseadmed ja soojuspumbad on mideldud kasutamiseks elu-, 8ri- ja kerotidstuskeskkondades:

ar &o, wienpearsoniski uznernoties athildTbu, pazino, ka talak aprakstitie gaisa kondicion &S un siturnsdkni iv paredz &t ligtodanai deTvojamajds, komercdarbThas un vieglds ripniecThas
telpas.

Ziuo vien tik savo atsakory be pareiskia, kad toliau apibddinti oro kondicionieriai ir Silurmos siurbliai skirti naudoti gyyenamosiose, komercingse irlengwosios prarmonés aplinkose:
ovirme izjavljuie pod iskjucivorn odoovornoSty da su klimatizacijski oredaji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu o stambenim i poslovnirn okruZ enjirma te
akrug enjima lake industrie:

avirn Zjavliuje na svoju iskijudéku odoovornost da su klimauredaji i toplotne pumpe opisane o daljem tekst za upotrebo U stambenim, komercijalnim okrZenjirma i okruZenjima sa
lakaorm industrijorm:

HACTOAWMM 23AENAET M BepaT Ha cefiA HCKNIOYMTENEHY D 0TEETCTERHHOCTE 23 T0, UTO KOHAMUMOHERE! W TENNOBEIE HACOCK!, ONMCIHHEIR HUXE W NPEHE2HAYEHHEIR JNA JKCNNY ATALMA
B UMb NOMELLEHWA, TORFOBEE SAN3% W HA NPEANEWAT MAK NErkod NROMBIL NEHHOCT

UMM zaAenAc, Bepydn Ha cefie NOBHY BINOBIAANEHICTE 33 Ue, WO KOHIMUIOH pm W TENMOBI HACOCK, OMMCAHT HEHYEe W NEMEHAYEH ONA BMEOQMCTAHHA B HMTIOEMH MRMMILLEHHA,
TORMOE BNEHAX 2N 3% | HA NIGNPHEMCTE X NErkol NpoMMCNoE 0TI

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-APG0VGKMUZ-APGOVG, MSZ-AP7 WG K/IMUZ-AP71VG

Mote: I1ts setial humber is on the nameplate of the product. Huornautus: Sarjanumero on rerkitty laitteen arvokilpeen.

Hirwweis: Die Seriennummer hefindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Poznamka: Piislugne sériove cislo se nachazi na Stitku produkio,
Remargue : Le numéro de série de 'appareil se trouve sur la plague du produit, Poznamka: Wyrobné dislo sa nachadza na typovorm Stitku virrohlku.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Megegyzes: A sorozatszam a termék adattabldjan talalhato.

Mata: El ndmern de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. Opormba: serijska Stevilka je zapisana na tipski plodtici enote.

Mota: il numero di serie sitrova sulla targhetta del prodotto. Motd: Nurmarul de serie este specificat pe pldcta indicatoare a produsului.
Znuawcrn s} UEIDIE(KD; TOU GpIBSE BRITRETEI OTrY TV KIS E v dpaTog 10U TTRoTdeTog, Mrkus, Seerianumber asub toote andme sildil.

Mota: o ndmero de sérig encuntra S8 ha placa que contém o nome do produto. PiezTme. SErjas numursir norddits uz ieMces datu plaksnites.

Bemeark: Senenummeret star pd pruduktetsfabnkssknt Fastaba. Serijos numeris nurodytas gaminio vardiniy duomeny lenteléje.
Ohs: Serienumret finns pé produktens namnplat, Mapormena: serijski broj nalazi se na natpisno plofici proizvoda.

Mot Seri numarast ardndn isim plakasinda yer alir. Mapormena: Serijski broj nalazi se na nazivno plodic proizyoda.
Safenexya CepAHWAT My HOMEP & Ha TaBenkara Ha NpoayKTa. TTMMEYEHUE: CEPHAHEIR HOMER YEAZEH HA NACNORTH oS TABNUUKE M2 4enna.
Lhveaga: Murner seryjny znajduje sig ha tahlicz ce znamioncwe] produktu, MpMmiTES, CepiliHWA HOMERD BKE2EH0 HA NACNORTHIA TaBnmui Bvpofy.

Merk: Serienummeret befinner seq pa navneplaten til produktet.

Directives Direttive Direktifler Smérhice Direktiivid JHRPEKT HELI
Richtlinien QanyE; JMpEKTHEN Srmernice Direktrras JMpEKTHEN
Directives Directivas Dy vty Iranyelvek Direktyvos

Richtlijnen Diraktiver Direkther Diraktive Direktive

Directivas Direktiv Diirektiivit Directive Direktive

2014/53EU: Radio Equipment Directive
2006/42/EC: Machinery Directive
2011/65EU: RoHS

Issued: 3 December, 2018 Akira HIDAKA
THAILAND Manager, Quality Assurance Department
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